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"BEN, YÜZYILLARIN DOÖURDUÖU ÖLÜMÜM" 
Turan Dursun öldürüldü, din kurtuldu! 
Cinayeti planlayanlar, evinin otuz metre ötesinde onun başına kur­

şun sıkanlar böyle düşünmüşlerdir sanının. Turan Dursun'un öldürül­
mesini radyolarından sevinç çığlıklarıyla duyuran İranlı' mollalar da 
buna inanmış olmalı. Ne gaflet, ne ilkel aldanış! İnsanlık tarihi boyun­
ca sürüp geliyor bu savaş. Bir kere olsun zulümle, cinayetle safsatanın 
üstte kalabildiği olmuş mudur? Engizisyonun ayakta tutamadığı hura­
fe, şimdi canilerin kurşunlarıyla mı zafer kazanacak? İnsan aklı bağ­
nazlığı süpüre süpüre yürüyor. Odunlar üstünde yakılan Giordano 
Brunolara, derisi yüzülen Hallacı Mansurlara_bir de Turan Dursun'un 
eklenmesiyle din ömrünü kaç gün uzatabilir acaba? Turan Dursun 
Teori dergisinin Ağustos 1990 tarihli 8. sayısında şöyle yazmıştı: 

"Bilcümle İslamcılar! İyice bilin! Bilin ve unutmayın ki ben, yüz­
yılların doğurduğu bir 'ölüm'üm! İslfun'ın, tüm dinlerin, tabuların, so­
nuçları bugün ve yarın görülecek ölümüyüm. Çıkarları din karanlığı 
üstüne kurulu olanlar, bu karanlıktan türlü biçimde yararlananlar, tüm 
karanlık böcekleri benden korksunlar. Ne imzalı, ne imzasız yalanlan 
beni yıldırabilecektir. Korksunlar elimdeki ışıktan. Bir mum ışığının 
bile koca bir oda karanlığıni nasıl parçaladığını anımsasınlar. Binlerce 

' yıliık ilkelliklerin, yalanlarla örülüp piyasalara sürüldüğü imanın, ka­
falardaki duygulardaki zincirlerinin elbette ki bir gün sonu gelecektir"· 

Turan Dursun'un sözlüğünde ölümün anlamı işte buduı:. Bu gerçek 
ölümün dehŞeti içinde çırpınanlar onu ortadan kaldırarak korkularına 
çare aramışlardır. Turan Dursun'un kendi ölümüne gelince, gene onun 
yakJ.aşımına başvurmak gerekiyor. Turan Dursun'un büyük düşünce 
savaşını izleyenler, bu cesareti nereden aldığını, öldürülmekten kor­
kup korkmadığını, kendini iyi koruyup korumadığını hep sormuşlar­
dır. İrticanın tırmandırılıp pervasızca saldırtılması karşısındaki kaya 
gibi duruşu insanları sadece hayran bırakmamış, bu türden sorulan 
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akla getirmiştir. Yüzyıl'ın Ankara Bürosu'nda bana şunu anlatmıştı: 
Din konusunda gerçeğe ulaştığımda kendime sordum. Rahat yaşamak 
uğruna gerçeği mezara mı götüreyim; halka gerçeği anlatmak uğruna 
ölümü mü göze alayım?. Turan Dursun bir aydınlanma savaşçısı gibi 
yanıtladı soruyu. Ve o anda ölümü yendi. Ölümün ötesine geçti. Bu 
nedenle Turan Dursun'u öldürmek olanaksızdı. Onun katilleri gerek­
siz, boşuna bir iş için kendilerini yormuşlardır. Ölüm Turan Dursun'u 
daha da büyüttü. Şimdi onun yazdıkları uğrunda yaşamını feda etmiş 
olmasının büyüsüyle de çekici hale geldi. Adı ölümsüz aydınlanma 
kı.irbanlarinın arasına yazıldı. 

Turan Dursun'un ölüsü önünde düşünmeliyiz. Türkiye bir cumhu­
riyet devrimi yaşadıktan sonra, Turan Dursunlann fikirlerini yaı.abil­
rilek için ölümü göze almaları gereken ve sonra da öldürüldükleri bir 
ülke haline getirilmiştir. Atatürk' ün din konusunda söylediklerini, Ata­
türk döneminde okutulan ders kitaplarının yazdıklarım anımsamanın 
tam zamanı. "Hayal, herhangi bir doğa dışı etkenin müdahalesi_ olmak­
sızın dünya üzerinde doğal ve zorunlu bir kimyasal ve fiziksel olaylar 
dizisi sonucudur" (Saçak . Mayıs 1985, sayı: 16) diyen, Muhammed'in 
bir Arap siyaset adamı olduğunu, tek tanrılı dinlere siyaseten geçildi­
ğini söyleyip yaı.an Kemalizm'den, (2000'e Dogru, 22-28 Şubat 1987 
Yıl: ı Sayı: 8) bugüiıkü kodaman Atatürkçülüğüne getirilmiştir ülke. 
Dinin toplum yaşamından sökülüp atılması. düşüncenin özgürleştiril­
mesi. bağnazlığa karşı mücadele anlamındaki laikliğin külü göğe sa­
vruldu. 12 Eylül'ün kattığı ivme ile "Laiklik dinsizlik değildir" laikli­
ğine geçildi. Okullara zorunlu din dersinden. Rabıta parasıyla imam 
maaşı ödenmesine kadar uı.anan icraatla 12 Eylül. Muammer Aksoy. 
Çetin Emeç. Turan Dursun cinayetlerinin kaldırım taşlarını da döşedi. 
Turan Dursun'un katili tetik çekicilerden çok 12 Eylül'dür. Suudi ser­
mayesine kaderini bağlamış iktidar sahipleridir. 

Cinayetin çarpıcı bir şekilde gündeme getirdiği gerçekler var. 
Mustafa Kemal'i Kurtuluş Savaşı'nda ve hemen sonrasında mazlum 
milletler alkışladı. Şimdi iktidarda bulunanları Pentagon başta. emper­
yalistler alkışlıyor. Mustafa Kemal hareketini Lenin, yani dünya ko­
münizminin lideri alkışladı, bunları Bush alkışlıyor. Turan Dursun 
böylesine geriye döndürülmüş bir Tü�kiye tablosunun ortasında yatı­
yor. Koşuyolu'nun soğuk kaldırımında değil. 
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Cumhuriyet, Osmanlı halifeliğini yıkarak l."lll'Uldu. Şimdi iktidarda 
olanlar ise Ortadoğu'nun şeriatçı şeyhleriyle, emirleriyle. krallarıyla 
halldara karşı saf tutuyorlar. Bu cephenin patronu ise Amerika. Türki­
ye bir Amerikan �vaşına ortak edilmek isteniyor. Neden Turan Dur­
sun, neden şimdi sorularına yanıt ararken bunları düşünmemek ola­
naksız. Cinayet, sadece şeriat cephesinin azgınlığını ortaya koymuyor, 
bir plana da ışık tutuyor. 

Turan Dursun için yazarken eksik·bırakılmaması gereken bir nol1a 
var: O, düşüncesinin oonuçlanna cesaretle yürüyen aydındı, Bulgula­
rından dehşete düşerek sınırlanmayı reddetti. Kalemlerin alınıp Satıl­
dığı, mevki için, övgü için fikirlerin şapka gibi giyilip çıkarıldığı. şii­
rin bile metalaştınldığı düşünce dünyamızda az şey mi? 

Altında hiçbir yayın organı bencilliği aranmaksızın şu soru üzerin­
de de düşünülmesini isteriz: Bu kahraman aydınlanmacı, Turan Dur· 
sun, neden önce 2000'e Doaru'.nun, sonra da Yü..ryıfm yazandır? 
Neden Marksistlerin önderlik ettiği dergilerde yazabilmiş. neden 
ancak Marksistlerle birleşebilmiştir? "Yazabilmiştir" sözünü vurgulu 
söylüyorum. Turan Durst.in'dan bizzat dinledim: "Doğu Perinçek'in 
beni anladığını, yapmak istediğim şeyi ancak onunıa yapabileceğimi, 
sonuna kadar birlikte olacağımızı ilk görüşrnemizde anladım." Kema­
lizm iktidar partisi olduktan sonra katılaşıp, düzenin bekçisi oldu. Sta� 
tükoyu korumak ön plana geçti. 70 ydlık tarihi boyunca geldiğimiz 
noktada artık laiklik de emekçi sınıfların işidir. Dünyayı dönüştürme 
düşüncesinin merkezi marksizmdir. 

· 

Turan Dursun bütüri bir din alemine karşı, safsataya, hurafeye 
karşı savaştı. İnsanlık alemi karanlığı öncü oğullarıyla yara yara ilerli­
yor. Kurbanlar veriyor. Turan Dursun, mücadelesi boyunca din ule­
masını sürekli er meydanına çağırdı. Hep korktular, hep kaçtılar. 
"Y azdıklanm en sağlam kabul edilen temel kaynaklara dayalı. Çürü­
tenler varsa, buyursunlar bunları çürütsünler". Bu çağrıya yanıt vere­
cek cesarçtte \lir din savunucusu bulunamadı. Ama pusu kurup. tetik 
çekecek üÇ katil bulundu. 

Yüzyıl, 9 Eylill 1990 Yıl 1, Sayı:6 
HASAN YALÇIN 
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İSLAM'IN İBADET 
KAYNAGI: GÜNEŞ KÜLTÜ 





ATA TÜRK'E GÖNDERİLEN 
SOLUK KESİCİ BİR RAPOR 

Raporun adı: Güneş kültü 

Yazıp gönderen: Tahsin Mayatepek. Meksiko Mas!aiıtılgüzarı 

Raporun alıcısı: Atatiırk 

Tarih: 12 K.evel 1937 
Sayısı: 14. Rapor 

Sayfa sayısı: 40 

Bu raporla yıllar önce tanışum. Şimdi ilk yayına sunan ve değer­
lendiren kişi olmanın coşkusunu taşıyorum. 

Ya ötekiler? 

Birinci rapor, ikinci rapor, üçüncü rapor nerede? Nerede dördün­
cüsü, beşincisi, aluncısı!J Ve nerede yedincisi, sekizincisi, dokuzuncu­
su? Daha da var: Onuncusu, onbirincisi, onikincisi, onüçüncüsü. Belki 
de 14.'den sonrası da vardı. Ama 14.'ye· J'"..adar bulunduğu kesin. 
Yoksa bu rapor için "14. Rai>or" denir miydi? Peki nerede öbürleri? 
"14. Rapor", Cumhurbaşkanlığı arşivinde. Her nasılsa kalabilmiş. 
Öbürlerinin de burada bulunması doğaldi. Dahası gerekliydi. Ama ne 
bu "doğal"lık, ne de bu "gerek"lilik o raporlarının bu arşivde bulun­
masına yetmiştir. Hiç değilse sorulması da doğal değil mi? Nerede 
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Atatürk'e Mayatepek'in gönderdiği kesin olan öteki raporlar? Eğer 
Atatürk'ün arşivine önem verilmişse, eğer bu arşivdeki belgeleri kimi 
eller çekip almamışsa, bunlar kimilerinin keyfine ya da çıkarına uygı.in 
biçimde yok edilmemişse, yağrnalanmamışsa, alınıp satılmamışsa ... 
Nerede bu raporlar? Evet, neredeler? Yok, yok, yok. "Var" diyen 
varsa, beri gelsin, açıklasın, anlatsın. Ve aydınlatsın araştırmacıları. 

"Araştırmacılar" ... Bunlar, asıl yetkilileri, tepede bulunanları ilgi­
lendiriyor mu dersiniz? Araştinnacılar, hele sıradan olanlar ya da sıra­
dan görülenler, ilgililerin ölçülerine uyabilecekleri kesin olmayanlar o 

·kapıları açabilirler mi? örneğin, Atatürk'e ait elyazmiıları arşivinde 
bulunan, Ruşeni'nin son derece önemli kitabı, Atatürk'ün de övgülerini 
taşıyan "Din Yok Milliyet Var" adlı kitaba ulaşmak kolay mı? Dahası: 
Mümkün mü? Bunun için çok sıkı biçimde "dinli ve imanlı" olmak 
gerek. Hem de ilgililenn, yetkililerin ölçüleri içinde "dinli imanlı" 
olmak ... Başka türlü o kapılar açılmaz. Araştırmacıya yol yok. Ya bul­
duğuyla "fikir"leri ve de "inanç"ları bulandırırsa? "Yağma yok" öyle ... 

Peki "yağma" yok da ve olmamışsa, söz konusu arşivdeki belgeler 
niye tamam değil? Bulunması gereken belgeler bulunmuyorsa, 
"yağma"; yalnızca belirli kesim için "mubah" görülmüş olmuyor mu? 
O belgelerin yok edilmesinde bu kesimin payı bulundu�u düşünüle­
mez mi? 

Şimdi bir. düşünün: "Dinli imanlı" görünen ya da öyle olan bir 
kimse, bu niteliğine ve ilgililerin yasa üstü ölçütlerine uyma noktasın­
daki güvenilirliğine bağlı olarak güven sağlayıp, söz konusu arşive da­
lıyor. Dilediğini alma, sözümona inceleme rahatlığına sahip. Ve kar­
şısına Tahsin Mayatepek'in Atatürk'e gönderdiği raporlar türünden 
belgeler çıkıyor. "Amanınnnn!!! Bunlar hep imansizca şeyler! Yok 
edilmeli bunlar!" diye düşünmez mi? 

Belgelerin yok olmasında "din, iman" mı, yoksa "çıkarlar" mı, 
yoksa her ikisi mi rol oynamıştır? Hiçbirinin "günah"ı yoksa, bir kez 
daha sormalı: Nerede bu belgeler? Niye olmaları gereken yerlerinde 
değiller? . 
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Raporun içeriği: İslam'daki ibadetler 

"Güneş Tup1mı" kaynaklı . 

Orta Asya'daki ecdadımız gibi Güneş Kültüne sdlik olan Meksika 

yerlilerinin Güneşe tazim ayinlerini ne suretle yapmakta oldukları ve 

Ezan, Abdest ve secde gibi nıüsliimanlığa aid oldukları zan olunan hu­

sıısatın ınüsliimanlığa güneş dininden girdiği ve islam dininde vazıh 

/Jir manası olmayan secdenin Güneş kültünde çok derin bir manası 

olduğuna ve saireye dair mühim malumat ve izahatı havi rapor. 

En başta, böyle sunuluyor rapor. 

"Güneş kültü" deniyor. 

"Kült" (Alnı. kult, Fr. culte, İng. cult) nedir? 

Prof.Dr. Sedat Veyis Örnek şöyle tanımlıyor: 

"Yüce ve kutsal olarak bilinen varlıklara karşı gösterilen saygı, 
onlara tapınış." (Bkz. Örnek, Etnoloji Sözlüğü, "kült" maddesi,) 

Kısaca "tapım" denebilir. 

Öyleyse "güneş kültü", "güneş tapımı" demektir. 

Rapor, İslam'ın öz ibadetleri olduğu sanılan ibadetlerin, gerçekte 
hangi kaynaktan geldiğini örnekleri ve kanıtlarıyla sergiliyor. Bir 
bir..! 

İlk kez yayınlanacak olan bu raporu, eksiksiz, olduğu gibi yayınla­
madan önce bir-iki nokta üzerinde duralım: 

Bu ve benzeri raporlara o dönemlerde neden gerek duyuluyordu? 

Atatürk neden istiyordu? Bu raporun kapsadığı alanda aydınlara, 
araştırmacılara neden görevler yüklemişti? Ve aydınlar, araştırmacı­
lar, bu alanı neden bu denli iş edinmişler ve çabalara girişmişlerdi? 

Noktalardan biri de bu. 

Raporda ileri sürülenler alanında Kur'an'da neler var? İslam ve 
İslam araştırmacıları ne diyor? Başka dinlerin ve efsanelerin "kutsal 
yapıtları" ne diyor? 

Noktalardan biri de bu. 

Bu noktalar üzerinde önce özet olarak durulacak. Rapor tümüyle 
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sunulduktan sonra da yer yer açıklamalar ve ayrıntılarla kimi kesimle­
re daha çok açıklık getirmeye çalışılacaktır. 

Birinci nokta: Raporun yöneldiği amaç. 

Bu amacı, Atatürk'e rapor, daha doğrusu raporlar yazıp gönderen 
Tahsin Mayatepek'in, raporda çok açık biçimde yansıyan coşkusunu 
anlayabilmek için, genç cumhuriyetin yöneldiği amacı, temel taşları­
nı, hangi dünyaya, uygarlığa yönelik olduğunu anımsamak gerekir. Ve 
iki yolu birbirinden ayırdıktan sonra hangi yolu seçmek gerektiğinin 
bilincinde olmak: 

iki yol 

İki yolu var: 

- Bilim yolu. 

- Bilim dışı yol. 

Birincisinde gözlem var, deney var, değerlendirme var, nesnel gere 
çekler var, sorunları gerçeklerin yasalarına göre açıklama, çözümleme 
var, bir sağlam sonuçtan, bilinmeyenden bir başka sağlam sonuca 
ulaşma var, bilinmeyenleri bilinen durumuna getirme var, dinamiklik 
var, değişmeler ve gelişmeler var, sürekli ilerlemeler var, kapısı hep 
ileriye doğru açık uygarlık var, insan var, insanlar toplumlar yararına 
girişilmiş buluşları var, insanca düşünülüp konulan ye her zaman de­
ğiştirilebilen yasalar ve yönetimler var, açıklık var. Kısa söylenecekse,, 
"din ve iman"la, "çıkara dayalı saptırma amaçlı yorumlar"la ırzına ge­
çilmediği zaman güvenilirliği olan akıl var, bilim var. 

İkincisindeyse, binlerce yıllık ilkellikler var, "din" var, inançlar 
var, düş var, büyü var ve olayları bunlara, bunlar kullanılarak oluştu­
rulan kalıplara göre çözümleme, daha doğrusu çözümleyememe var, 
içinden çıkılmaz kurallar, karanlıklar var, karanlık kaynaklı yasalar 
var, Mahmut Esat Bozkurt'un Türk Medeni Kanunu'nun gerekçesinde 
belirttiği gibi durağanlık var, donukluk var, değişmezlik var, gerilik 
var, karanlığa teslim olma var. Kısacası, insanı kendi dışındaki korku, 
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umut ve türlü hastalıklar ürünü uydurma bir güce ya da güçlere bağla­
ma var, görünmezler adına tutuklama, "hapsetme", çürütme, insanı 
mallaştırma, toplumları sürüleştirme, uyutma, uyuşturma ya da gözle­
rini döndürüp özgürlüklere, özgür düşünceye, özgür insana, çağdaş 
uygarlık yolunun yolcularına, akla, bilime saldırtma var. 

Bu yollardan hangisi seçilmeli? 

Cumhuriyetin kurucusu ulu önder, toplumu için bu yollardan han­
gisinin seçilmesi gerektiğini çok iyi biliyordu. Cumhuriyetin kurulu­
şundan çok önceleri de seçimini yapmıştı. Birinci yolu seçmişti ve 
güçlü kişiliğiyle seçtirmişti. 

Ulu önderin birinci yolu seçtiğine o denli kanıtlar var ki, saymakla 
bitmez. 

Birinci yolu seçtiği için ilkelerini, devrimlerini ardarda sıralayıp 
gerçekleştirmişti. "En gerçek yol gösterici BlLlM'dir" ünlü sözünü 
söylemiş olması bundandı. Ve "devlet yönetimini, bu yönetimdeki po­
litikasını, 'gökten' indiği sanılan kitaplara dayandırmadığını, bu kitap­
lardan 'esin' (ilham) almadığını, yaşamın gerçeklerinden güç ve esin 
aldığını" özenle belirtmiş olması da bu nedenleydi. 

Ulu önder, "din"le "akıl ve bilim"i "bağdaştırma", bu yolla bir 
"sentez" (Türk İslam sentezi) yapma yoluna da gitmemişti. Bunun bir 
çıkmaz olduğunu biliyordu çünkü. Biliyordu ki, eğer "ırzına gcçilme­
miş"se, "akıl ve bilim"le hiçbir "din" bağdaşmaz. Bu, açık ve net ola­
rak ortaya konmalıydı. Atatürk bunu yaptı. 

İşte bu ulu önder, "ümmetlik"ten, "reaya (sürüler)" olmaktan çıka­
rıp, önüne çağdaş uygarlık yolunu açtığı, "ulus" olma bilincini vere­
rek, sağlıklı kişilik ve kimlik kazandırdığı toplumun aydınlarına gö­
revler yüklemişti: "Araştırmalar yapılsın, akla, bilime dayalı olarak 
toplum aydınlatılsın." Yeteneği olanları bu yöne yöneltmişti. Rapor­
dan çok iyi anlaşılıyor ki, Tahsin Mayatepek de, bu yolda Atatürk'ün 
güvenini kazananlardan ve bu yönde görev yüklenmiş olanlardandı. 

Rapor açıklıkla ortaya koyuyor ki, "lslam"ın "benim" dedikleri 
bile kendisinin değildir, "çok eskilere giden efsaneler"dir. Toplumla­
rın, bu arada Türk toplumunun çok eskiden yarattığı ve çağdaş ilkelle­
rin yaşamlarında da tanık olunan, inanıldığı bilinen efsaneler ... lşte 
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. bunlardır yüzyıllar boyu "Tann'dan gelme vahiylerin eseri" diye yuttu­
rulanlar. Ve kullanılarak kitleler, Türk toplumu üze{jnde (Arap ağır­

- lıklı) baskı aracı yapılanlar ... 

İkinci noktaya gelelim: 

Raporda ileri sürülenlerin gerçeği yansıttığına, "Kur'an"dan, ilkel­
lerin "kuL<>al yapıt"lanndan, müslüman, Doğu ve Batı araştrrmacılann 
araştınna ürünlerinden, açıklamalarından da "ipuçları" ve kanıtlar bu­
lunabilir. Hem de bolca ... 

İşle Kur'an ayetleri: 

Kur'an "Güneş Tapıtnı"nın da içinde bulunduğu 
" yıldız tapımı"nı resmen tanıyor 

Kur'an'da "Sabiller"dcn söz edilir. Bunlar, "kitap ehli" arasında yer 
alır: 

· - Bakara suresinin 62., Maide suresinin 69. ve Hace suresinin 17. 
ayetlerinde ... 

İşle Bakara suresinin 62. ayeti: 

,/ ,. ..,,. ... \ \ ...... [J / , / / :; / > ,,. ,,... :; .;"\ ı)\.->. L:J \.J �.) . . '-' \J) \::::a.:; � \J \� \j ..ij '.:.> ... .. , , ... ' .. ' 

.�)��'];;.;��.�§�;�; 
Diyanet'in yayınladığı resmi "Türkçe anlamı"nda bu ayete şu 

anlam veriliyor: 

"Şüphesiz, inananlar, yahudiler, hristiyanlar ve Sabiilerden Allah'a 
ve ahiret gününe .inanıp, yararlı iş yapanların ecirleri rablerinin katın- ' 

dadır. Onlar için artık korku yoktur. Onlar üzülmeyeceklerdir." 

-Bu ayette, birinci sıra "iman edenler"e, yani "Muhammed dinine 
inananlar"a (müslümanlara) veriliyor. İkinci sıra "yahudiler"in, üçün-
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cüsü "hfistiyanlar"ın, dördüncüsüyse "sabiil�"in. Oysa gerçekten bi­
rinci sıranın, "Sabiiler"in olması gerekir. Çünkü Sabiilik, sayılan din­
lerin tümünden önce gelen, hepsinden eski bir dindir. Her neyse . . .  

Ayette açıkça görüldüğü gibi, Müslümanlık, Yahudilik, Hristiyan­
lık ve Sabiilik inanırları sıralanıyor ve bunların, "Tanrı'ya ve ahiret 
gününe inanmaları" durumunda "Rablerinin katında ECR, yani sevap 
alacakları ve korkudan, üzüntüden kurtulacakları", kısacası "cennete 
girecekleri" bildiriliyor. Müslümanlar, "Tanrı"ya ve ahiret gününe ina­
nırlar. Ötekiler de . . .  O zaman bütün bu sayılan din inanırlarının "Rab­
lerinden karşılık olarak kurtuluşa erecekleri", yani "cennete girecekle­
ri" bildirilmiş oluyor. Bu İslam peygamberinin ve arkadaşlarının 
"mümaşat" yaptıkları, yani öteki dinlerin inanırlarıyla "barış içinde 
birlikte yürüme" politikası güttükleri, iyi geçinmeye çabaladıkları dö­
neme rastlayan ayetlerdendir. Müslümanlar, kimi "mevzi"ler elde 
etmek için zaman zaman böyle politika izlemişler ya da izler görün­
müşlerdir. Fırsat bulup, güçlenince de karşılarındaki dinlerin inanırla­
rını, "kitap ehli" filan demeden vurmuşlardır. Aslında dinler bunu hep 
yapmışlardır birbirlerine. 

Konumuz nedeniyle bizi burada ilgilendiren, ayette, "kitap ehli" 
arasında yer verildiği görü�-:n "Sabiiler"dir. 

-Kimdir bunlar? 

Müslüman Kur'an yorumcularına, din ve tarih araştırmacılarına 
göre: 

- Yıldızlara ("güneş",  "ay " da "yıldız" sayılmıştır) tapanlar. 

- Meleklere tapanlar. 

- Nuh Peygamberin dininde olanlar. 

- Yahudilerle Hristiyanlar arasında kalan bir dine inananlar. 

- Yahudilerle mecusiler (ZercEştçüler) arasında kalan bir dine ina-
nanlar. 

- Hristiyanlarla mecfısiler (Zerdüştçüler) arasında kalan bir dine 
inananlar. 

- Bir.dinden öbürüne geçen, din değiştirenler. 

- Bir kesim yahudiler. 
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- Bir kesim hristiyanlar 
- Dinsizler. 

Yukiındaki ayette, "Sabiiler"; yahudilerden ve hristiyanlardan ayrı 
yer aldığına göre, bunlara "bir kesim yahudiler" ya da _"bir kesim hris­
tiyanlar" demek, Kur'an açısından mümkün değildi. "Dinsizler" 
demek de. Çlinkü bunlar, belirli dinlerin arasında, bir din inamrları 
olarak yer alıyor. Bunlar için "din değiştirenler" demek de, ayetteki 
anlatıma uymaz. Çünkü ayette, din değiştirenlerden söz edilmiyor. 
Ayette anlatılana uyması için "sabiilcr", öyle bir dine inanmalılar ki, o 
din, Yahudilik'ten, Hristiyanlık'tan, Hace suresindeki ayette yer veri­
len MccGsilik'ten ve dahası Arap putataparlığından daha başka; başh­
başına bir din olsun. Bu din, kimilerinin ileri sürdüğü gibi, "Nuh Pey­
gamberin dini" olabilir mi? lsfehanlı Ragıp, el Müfredat'ında, bu 
görüşü benimsediğini belirtiyor. (Bkz. El Müfredat, "s-b-v") Ama 
inandıkları neydi, neye tapınıyorlardı? Kimilerinin ileri sürdüğüne 
göre, "meleklere" tapınıyorlardı. Genellikle benimsenen görüşe görey­
se, "yıldızlar"ın tapınırlanydı. Bu "yıldız"ların içinde ve başında da, 
bir zamanlar birer yıldız sayılan "güneş ve ay" bulunuyordu. Fahrud­
din Razi gibi ünlü Kur'an yorumcuları da bu görüşü benimserler. 
(Bkz. F. Razi, e't-Tefsiru'l-Kebir, 3/105). lbn Hazın (994-1 063, Şeh­
restani (1 076-1153), Fadlullah el Ümer! (1301-1 349) gibi müslüman 
dinler tarihi yazar ve araştırmacılarının benimseyerek belirttikleri 
görüş de budur ve ayrıca, "Sabiilik" dininin, "dinlerin en eskisi oldu­
ğu" yolundadır. (Bu yazarların yazdıklarını özet olarak bir arada gör­
mek için bkz. Elmalı Hamdi Yazır, Hak, Dini Kur'an Dili, İstanbul, 
1960, 3/1750-1 769) Yine bu yazarların yapıtlarında belirtilir ki, Sabii­
lik inanırlarından Kurre Oğlu Sabit (836-91 0) ve oğlu Sinan (ölm. 
943) gibi çok ünlü düşünürler yetişmiş, bunlar, çeşitli dallarda verdik­
leri yapıtları yanında, Sabiilik dinine, inançlarına, ibadetlerine ilişkin 
kitaplar yazımşlardır. Sabiilik'ten çok şey almış bulunan Yahudilik di­
ninin ikinci v� yeni baştan kurucusu sayılan üıi.lü filozof ve din adamı 
Musa İbn Meymun (1 1 35-1205) da, "Sabiilik"te, yalnızca "yıldızlar"ın 
"tanrı" sayıldığını, en başta, "GÜNEŞ"e, sonra "AY"a inanıldığını, 
güneşi simgelesin diye onun için "altından put" yapıldığını, ay simgesi 
olarak yapılan putun da, gümüşten olduğunu yazar, Sabiilik'teki 
"güneş peygamberi"nden, "ay peygamberleri"nden ve bunların kitap-
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bunların kitaplarından söz eder. (Bkz. Musa İbn Meymun, Delaletu'l­
Hfıirtn, Arapça, yayınlayan, Prof.Dr. Hüseyin Atay, İlahiyat Fak. Ya­
yınları, Ankara, 1974, s .584-595) İbn Meymun, kendi zamanında 
Silbillik dinine inanan toplumları anlatırken, en başta "kafir Türkler"e 
yer veriyor, yani Sabiilik dininden oldukları için Türk toplumunu 
"kafir" diye niteliyor.(Bkz. İbn Meymun, aynı kitap, s. 585). Aynı 
kaynaklarda, Sabiilik dininin en yoğun olarak "Kaldeliler"de 
(Kı ldüniler) bulunduğunu,  dünyanın öteki toplumlarına daha çok bun­
lanlan yayıldığı da belirtiliyor. (Ayrıca bkz. İbn Nedim, el Fihrist, 
Arapça, Beyrut, s. 442-456, Prof. Dr. Philip Hitti, Tarihu Suriye ve 
Lübnan ve Filistin, Arapça, s. 155 ve öt.; Dr. Muhammed Cabir 
Abdulfü, Fi'l-Akfüd ve'l-Edyan, Arapça, Mısır, 197 1 ,  s. 85 ve öt.; Mu­
hammed Abdulmuid Han, el Esatiru'l-Arabiyye Kable'l-İslam, Arap­
ça, Kahire, 1937, s. l 10 ve öt.; Prof.Dr. Neşet Çağatay, İslam Öncesi 
Arap Tarihi, İlahiyat Fak. Yayınları, Ankara, 1971 ,  s. 142 ve öt.) 

Sonuç: 

-Sabiilik, Kur'an'da resmen "din" olarak tanınıyor. (Çünkü birçok 
alıntısı bu dindendir.) 

- Kur'an'da, Sabiiler, "kitaplılar" arasında sayılıyor. 

Kur'an'da Sabiiler, "kitap ehli" arasında sayıldığı içindir ki, birçok­
ları gibi, ünlü İslam fıkıhçısı ve Hanefi mezhebinin başı olan Ebu Ha­
nife, Sabiilerin "kitap ehli" arasında sayılması gerektiğini belirtmiş, 
onların kadınlarıyla evlenilebileceğine ve kestiklerinin yenilebileceği­
ne fetva vermiştir. (Bkz. Kurtubl, tefsir 1/370). Hanefi fıkıh kitapların­
da da, bu yönde fetva verilmiştir. Ne var ki, "eğer bir kitaba inanıyor­
lar, bir peygamberi kabul ediyorlar ve yıldızlara tapınmıyorlarsa .. " 
diye de bir "kayıt" konulduğu görülür. (Bkz. Hidaye, Arapça, 2/290; 
Mecmaul'l-Enhür, Arapça, 1 /267). Ama bu kaydın, sonradan eklendi­
ği, birtakım polemikler nedeniyle bunu ekleme gereğinin duyulduğu 
anlaşılıyor. Çünkü, "Sabillik" dininden oianlar, ayetlere dayalı olarak 
"kitap ehli" sayıldıkt�n sonra böyle bir koşulun artık anlamı olamaz. 

- Sabillik'te, ' 'yıldızlar"a, en başta da "güneş"e, "ay"a tapınma vardır. 

- Ve çok açık biçimde belli oluyor ki, Sabillik'te, Tahsin Mayate-
pek'in raporunun içeriğini oluşturan "güneş kültü", yani "güneş tapı­
mı" ,  ağırlıklıdır. 
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Sabiilik'teki inanç bilindiği gibi, bu dindeki "ibadet" biçimleri de 
bilinir. 

- Nedir Sabillik'teki "ibadet"ler? 

Bu sorunun kitaplardaki karşılığına bakıldığı zaman, İslam'daki 
birçok ibadetin tümüne yakın bölümünün (bir anlamda tümünün), 
İslam'a -doğrudan ya da dolaylı yollardan- Sabiilik'ten geçtiği ve dola­
yısıyla, Mayatepek'in anlattıklarının, gözlemlerinin, değerlendirmele­
rinin doğru olduğu açık seçik görülür. 

Karşılaştıralım: 

- Müslümanlık'ta namaz abdestiyle, boy abdestiyle "taharet" var. 
- Sabi\'lik'te de bu var. 

- Müslümanlık'ta "vakit"leriyle, "namaz" var. "Beş vakit." 

- Sabiilik'te de bu var. Aynı saatlerde, "üçü farz" altı vakit. 

-Müslümanlık'taki "namazlar", cenaze namazının dışında, 
"rükfi"lu, "secde"lidir, "rek'at"lar vardır. 

- Sabiilik'teki " namazlar" da böyledir. 

- Müslümanlık'taki namazlardan "cenaze namazı", dua sayıldığı 
için "rükü"suz "secde"sizdir. 

- Sabiilik'te de cenaze namazı böyledir. 

- Müslümanlık'ta oruç vardır. 

- Sabiilik'te de vardır. 

- Müslümanlık'ta "farz" oruçlar "bir ay" dır. Bu ay da kimi zaman 
29, kimi zaman 30 gün çeker. 

- Sabillik'te de böyledir. 

- Müslümanlık'ta "farz oruç"larının yanında, isteğe bağlı ve "nafi-
le" adı verilen oruçlar vardır. 

- Sabiilik'te de böyledir. 

- Müslümanlık'ta "fıtr bayramı" adı verilen "ramazan bayramı" 
vardır. 

- Sabiilik'te de bu ad ve n_itelikte bayram vardır. 
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- Müslümanlık'ta "kurban" vardır. 

- Sfıbiilik'te de vardır. 

- Müslümanlık'ta "hac" vardır. 

- Sfıbiilik'te de vardır. 

- Müslümanlık'ta Ka'be, "Tanrı'nın evi"dir ve "kutsal"dır. 

- Sabillik'te de böyledir. 

. Müslümanlık'taibadetiÇin "tapınak"lar (camiler, mescidler) vardır. 

- Sfıbiilik'te de ... 

- Müslümanlık'ta."kutsal kitap" vardır. 

- Sfıbiilik'te de ... 

- Müslürnanlık'ta "peygamber", peygamberler vardır. 

- Sfıbiilik'te de ... 

Ve böyle gider. Bütün bunların kanıtlarını ileride ve raporun so­
nundaki belgelerde bulacaksınız. 

İslam da, tıpkı güneş ve ay kültlerinde 
(Sabiilik'te) olduğu gibi güneşe, aya ayarlı. 

Dikkat edilmeli: Güneş bir yere geldiğinde bir namaz, bir başka 
yere geldiğinde bir başka namaz, doğması yaklaştığında bir namaz, 
battığında bir başka namaz kılınır. Oruç da, güneş ışınları yokken 
(tanyeri ağarmadan önce) tutulur, güneş batınca bozulur. Yine oruç, 
hadisteki buyruğa göre, "ay görülünce (ramazanın başında) başlar, ay 
görülünce (izleyen ayın başında) bitirilir (bayram edilir)" .  Ay 29 çe­
kerse ramazan orucu 29, ay 30 çekerse ramazan orucu 30 gün olarak 
tutulur. 

Güneş ve ay kültlerinde("Sabiilik"te) de bu ibadetler böyledir, gü­
neşe ve aya göre düzenlenmiştir. Bu da, İslam'daki ibadetlerin nere­
den kaynaklandığım çok açık biçimde ortaya koyan kamtlardandır. 

Şu ayete bakın: 
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"Güneşin kaymaya-kıpırdamaya başlaması zamanı 

ve nedeniyle namaza başla" 

Bu ayete Diyanet'in resmi çevirisinde, biraz eksik, biraz da yaıılı� 
olarak şu anlam verilir: 

"Güneşin batıya yönelmesinden, gecenin karanlığına kadar namaz 
kıl. Sabah vakti de namaz kıl. Zira sabah namazı, görülmesi gerekli 
bir namazdır." (İsra suresi, ayet: 78) 

Bu ayetin başına, daha doğru olarak şu anlamı vermek gerekir: 

"Güneşin kayma-kıpırdama zamanında ve bu nedenle namaz kıl ve 
gecenin karanlığına değin (vakit vakit) sürdür. .. " 

Ayette, bir "dülO.kü'ş-şems" deyimi geçiyor. Bunun sözlük anlamı, 
"güneşin kıpırdaması (delk'ten) ve kayması"dır. Bu deyimin başında 
da bir "li" yer alıyor. Bu "lfım" ile "vakit" ve "neden" bildirilir. Dola­
yısıyla, bu "lam" için Kur'an yorumcuları ve dilbilimcileri "sebep 
lamı" "vakit lamı" derler. Yani bu "lam" ile "vakit" ve "neden" bildiri­
lir. Dolayısıyla, bu "lam"dan, "namaz"ların, "hangi zaman" ve "hangi 
neden"le kılınacağı bildiriliyor. Fıkıhta da bu hüküm çıkarılır. Fahrud­
din Razi, bu ayet nedeniyle, "Üçüncü Mes'ele" anlamındaki başlık al­
tında şu bilgiyi veriyor: 

�, .r.?ı r�_�: ı!l)� �JJ r�ı·:J ...... ı_,n Jli(�l:ll .ıLıı) 
·\ �l\ �)> �i \,:.\il �I � � ._,..Jll Jl,�. � li} ��l .Ji .!.11�.1 
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Bu Arüpça sözlerin anlamı şudur: 
"Vfıhidl şöyle diyor: 'Li düllıki'ş-şemsi'deki lam, ecl ve sebeb 

(neden) lamıdır. Bu böyledir Çünkü, namaz güneşin kaymasıyla vacib 
(farz) ·olur. Öyleyse namaz kılana, namazı yerine getirmesi, güneşin 
kaymaya başlaması nedeniyle gerekli (farz) olmuştur." (F.Rfız1 e't­
Tdsiru'l-Keb1r, 21/26) 

1 !er şey çok açık değil mi? 
Demek ki temel İslam kaynaklan da, "nam<LZ"ın, "güneşin kıpırda-

11111.ıına-kaymaya başlamasına bağlı olarak" insanlara . "buyruldu­
�ıı"nu kabul ediyor. "Güneş Kültü"nün, yani "Güneş Tapımı"nın 
bunda rol oynamadığı söylenebilir mi? 

Orucun "farz" olduğunu ve nasıl yerine getirilmesi gerektiğini bil­
diren ayetler, Bakara suresinin 182'den 187'ye değin olan ayetleri de, 
oruç ibadetinde "ay"ın ve "güneş"in rol oynadığını dile getirir nitelik­
tedir. Örneğin, 185. ayette, "sizden kim AY'a tanık olursa (ayı görür­
se, aya, ramazan ayına erişirse) hemen oruç tutsun . . .  " deniyor. 187. 
ayetinde de orucun, "Tan yerinde ak ipliğin kara iplikten ayırt edildi­
ği" yani, "tan yeri ağardığı" zamandan önce başlayıp, "gece"ye dek 
süreceği, yani "güneşin batmasıyla sona ereceği" bildirilir. 

Şöyle bir soru sormayın: 
- Peki kutuplarda, gecenin ve gündüzün günlerce, aylarca sürdü­

ğü, örneğin altı ay gece, altı ay gündüz olduğu yerlerde oruç nasıl tu­
tulacak? 

Böyle bir soru sormayın, çünkü: "Aklı ve bilimi dine araç yapan 
güruh", birtakım yorumlara çabalamış olsalar da, kimse bu konuda 
doyurucu bir cevap verebilmiş değildir. Ve siz de kimseden doyurucu 

·bir karşılık alamazsınız. 
"İbadet"lerin "güneş" ve "ay"a göre düzenlendiği ve düzenleyicile­

rinin de "gündüz"ün, "gece"nin o denli uzun olduğu yerlerde yaşama­
dıkları, öyle durumlar olabileceğini bilemeyecekleri gözönünde tutul­
duğundaysa, sorunun karşılığı kendiliğinden ortaya çıkmış olur. "llkel. 
insan"lar, "Güneş Tapımı"nın, "Ay Tapımı"nın kurucuları ve inanırla­
rı dünyanın o yörelerini, yani gündüzün ve gecenin o denli uzun oldu­
ğu kesimlerini nereden bilebilirlerdi? 

27 



Kur'an'da, İbrahim Peygamberin de "yıldız"a, "ay"a ve 
" güneş"e " Tanrım" dediği belirtilir 

En'am suresinin 76., 77. ve 78. ayetlerine göre, İbrahim, "yıldız"ı 
görür "yıldız"a, "ay"ı görür, "ay"a, "güneş"i görür "güneş"e "tanrım" 
der. Bu gök cisimlerinden "güneş"i daha büyük ve daha parlak görün­
ce, "Tanrım budur işte bu daha büyüktür' diye konuşur. Ne var ki 
"Tanrı" dedikleri yerlerinde kalmayıp batınca, bunlara "Tanrı" demek­
ten vazgeçer. Önce "yıldız"dan, sonra "ay"dan, sonra da "güneş"ten 
vazgeçer lbrfilıim. Artık bunları "Tanrı" saymaz ve "asıl Tanrı"ya 
döner. 

Kur'an, İbrahim'in "Tanrı"yı nasıl arayıp bulduğunu kendince anla­
tuken çok önemli bir ipucunu da açığa vuruyor: Demek ki, lbrfıhim 
de, sürnsi ne olursa olsun; "yıldız''a, "ay"a ve "güneş"e "Tanrım" de­
miştir. Sonradan "vazgeçtiği"yse Kur'an'ın "iddia"sıdu. İstediği sonu­
ca ulaşmak için bu savda bulunması doğal. 

Ayetlerin anlattıklarına bakılacak olursa, lbrahim'in sözü edilen 
gök cisimlerini "Tanrı" sayma olayı, bir gün içinde olup bitmiştir. 
Oysa akla, mantığa vurulursa bunun olabilirliği yok. İbrahim bu gök 
cisimlerine, biraz düşünmeye başladığı zaman "Tanrım" demiş olabi­
lir. Diyelim ki erginlik çağında ... Peki bunlara "Tanrım" dediği 

· "gün"den önce, "yıldız"ı, "ay"ı 've "güneş"i hiç görmemiş midir? Bu, 
nasıl ileri sürülebilir? Olay, olup bitmişse, bu bir evre içinde olmalı. 

Kaldı ki, lbrahim'in "yıldızlar"ı ve o zamanlar birer yıldız sayılan 
"güneş''i, "ay"ı birer "Tanrı' saymaktan "vazgeçtiği"ne ilişkin değil; 
yıldız, ay ve güneş tapımcılannın, yani "Güneş Kültü"nün, "Ay 
Kültü"nün, bir başka deyişle "Sabiilik" dininin inanırlarımn peygam� 
berliğini yaptığına ilişkin "kayıt"lar ve "aktarma"lar vardu. 

Üç dinin paylaşamadığıİbrahim, bir " Sabii"ydi: 

Ali İmran suresinin 65., 66., 67. ve 68. ayetlerinde, lbrahim'in "ya­
hudi" mi, "hristiyan" mı, yoksa "müslim" mi olduğu tartışması yer alı-

28 



yor ve kesip atılıyor: 
- "lbrahim ne 'yehlıdi'ydi, ne de 'hristiyan'dı. O, bir 'hanif ve 'müs­

liııı'di." 
Ardından da İbrfilıim'e en yakın olanların, Muhammed ile inaniHa­

rı olduğu ileri sürülüyor. 
Gerçekten de, İbrahim paylaşılamayan bir "peygamber". Özellikle 

yalıudilcrle müslümanlar paylaşamıyor. Yahudiler de, müslümanlar 
da onu kendi "ata"lan sayıyor. 

Eğer sözü edilen İbrfilıim tarihte yaşamışsa, yazılanlara, araştırma­
lara ve aktarılagclenlere bakılarak rahatlıkla şu söylenebilir: 

lbrfıhim, bir "sabii"ydi ve Sabiilik dininin "peygamber" diye inan­
dığı bir kişiydi. 

Kur'an ve hadis yorumcularından kimileri, kimi hadisler, İbra­
lıim'iıı toplumunun "sabii" olduğunu, ama onun, bu toplumla savaştı­
ğını, onları "doğru yol"a çağırmak ve sokmak için "peygamber" ola­
rak gönderildiğini ileri sürerlerse de bu, öteden beri alışılagelen bir 
yutturmacadır. Müslümanların uydurmasıdır. Nice yalan ve uydurma­
lar arasında bu da sergilenir. İbrahim ile "sabiller"in ayn ve birbirleri­
ne "karşı" olduğu ileri sürülüp işlenir. Bununla birlikte çıkarlarının da 
gereği olarak İslam'ı savunmak için kalemlerini ve olanca güçlerini 
kullanan müslümanlardan birÇokları da, sahillerin, lbrfilıim'e, "pey­
gamber" olarak inandıklarını belirtmekten kendilerini alamazlar. Bun­
lardan, ilahiyatçı (tefsir hocası) Prof.Dr. İsmail Cerrahoğlu şunları 
yazar: "Sabiiler, Adem, lbrahim, Musa, Yahya gibi peygamberlere 
gönderilmiş olan kitapların suretlerine sahip olduklarını söylerler..." 
(Mayatepek'in raporundan sonra, Cerrahoğlu'nun "Kur'an-ı Kerim Ve 
Sahiller" başlıklı yazısına, s.111 'e bkz.) İbn Nedim'in "El Fihrist" inde 
"Haniflerin" bir "kitab"ından, öteki kitaplar gibi bu kitabın da Arap­
ça'ya nasıl çevrildiğinden söz edilirken, "Hanifler" şöyle tanıtılıyor: 
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Türkçesi aynen şöyledir: 
"Müminleri Emiri Harun'un -sanırım Reşid'in- azadlısı Abelullah 

ibn Selam oğlu Ahmet diyor ki: Hanefiler'in kitaplarından olan bu ki­
tabı tercüme ettim. Hanifler, lbrahimci (el lbrahimiyye) sabillerin ta 
kendileridir. Bunlar, lbrahim Peygambere inanmışlardır." (Bkz. İbn 
Nedim, El Fihrist, S. 32. 1bn Nedim'in bu kitabından, Mayatepek'in ra­
porunun sonunda sablılere ilişkin önemli bilgileri içeren açıklamalar 
sunulmaktadır, bkz.) 

Kur'an'da İbrahim için ne deniyor? 
- "Hanif'. 
Burada ne deniyor? 
- "Hanifler, lbrahimci ve lbrahim'e peygamber olarak inanan sabii­

lcrdir." 

"Hanifler"le "sabi'ilcr"i birbirine karşıt gösterme çabaları vardır. 
İslam propagandacılarınca, bu da önemle işlenir. Ama araştırmalar ve 
temel kaynaklardan birçoğunda, bunların birbirinden temelde ayrı ol­
madığı, hatta birbirlerinin aynı oldukları yansıtılır. Şu denebilir: "ha­
nifler, sahillerin bir koludur." 

Sahillerin lbrahim dinine inandıkları, kimi tefsirlerde de belirtilir. 
Bu nedenle, Ömer Nasuhi Bilmen de, "tefsir"inde, sahilleri tanıtırken 
şöyle der: "Sabie: Hazreti Nuh'un veya Hazreti lbrahim'in dini üzerine 
(üzerinde) bulunmuş kimselerdir. (Bkz. Ömer Nasuhi Bilmen, Kur'an' 
Kerim'in Türkçe Meali Alisi ve Tefsiri, İstanbul, 1/63) 

Bütün bunlar ve daha nice kanıtlar varken, "İbrahim Peygamber 
sabiilcre karşıydı, onları yola getirsin diye Tanrı tarafından gönderil­
mişti, onlarla mücadele ediyordu" denebilir mi? 

Ve dahası: 

30 



Muhammed de, ilk zamanlar "Sabii" diye tanınıyordu 

Buhari ve Müslim'in "e's-Sahih"lerinde de yer alan, Muhammed'in 
ilk zamanlarda, "sabii" diye tanındığını açıklayan hadis anlatımlarına, 
aktarmalarına tanık oluyoruz: 

İşte bir-iki örnek: 

- Bu parça, Buhari'nin yer verdiği bir hadiste yer alıyor. (Bkz. Bu­
hari, e's-Sahih, Kitabu't Teyemmüm/6, c.l, s.89) Ve altı çizili yerlerin 
Türkçesi şudur: 

"(Peygamberin arkadaşlarından iki kişi bir kadınla konuşuyorlar:) 
- Haydi yürü gidelim! dediler. 
- Nereye? diye sordu kadın. 
- Tanrı'nın Elçisi'ne diye karşılık verdileı:. 
- Haa şu kendisine "sabit' denen kimsaye mi? diye sordu kadın. 

" 

- Evet, işte o senin söylediğin kimseye diye karşılık verdiler." 
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-Bu parçanın bulunduğu hadise, hem Buhari, hem Müslim yer 
verir. (Bkz. Buhari, e's-Sa.hih, Kitabu'l-Menfilcıb/6, c.4, s.158-159; 
Tecrid-i Sarih, hadis no: 1436; Müslim, e's"Sahih, Kit':lbu Fedfilli's­
Sahabe/132, hadis no: 2473, c. 2, s.1919-1920. Hadis, Müslim'de daha 
geniş yer alır. Buradaki parça, Müslim'in metninden alınmıştır.) Türk­
çesi de şudur: 

"Dedim ki: Şimdi sen bana izin ver de ben gidip şu adama (Mu­
hammed'e) bir bakayım.' dedi. (Ebu Zerr) . Ve anlattı: 'Mekke'ye git­
tim. Halkından güçsüz bulup gözüme kestirdiğim bir kişiye yanaşıp: 
Şu sizin Sabii diye çağırdığınız kimse nerede? diye sordum. O kişi 
beni (halkına) işaretle göstererek: lşte bir Sabii (daha)! dedi. Bunun 
üzerine, vadi halkı, kesek ve kemiklerle üzerime üşüştü." 

llk zamanlar "müslüman" olanlara da "sabi!" deniyordu. Hadisler­
de bir olay aktarılır: 

Birçoklarına yapıldığı gibi Cezime halkına da baskı yapılarak tü­
münün müslüman olmaları istenir kabileden. Baskıyı yapan, zorbalığı 
ve zulmüyle ünlü, Halid lbn Velid'dir. Cezimeoğulları da i ster istemez 
İslam'ı kabul ederler. Ama "Müslüman olduk" demeyi beceremezler 
de, aynı anlama geldiğini düşünüp, "Biz de Sabi! olduk, Sabi! olduk" 
derler. Halid'se bunu yeterli bulmaz, kılıca sarılıp kimilerini kılıçtan 
geçirir, kimilerini de tutsak alır. 

(.•A) 
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. - Olay, Buhari'de de yer alıyor. (Bkz. Buhari, e's-Sahih, Kitabu'l­
Meğazi/58, c.5, s. 107, Bıılıari'nin başka bölümlerinde de var. Ayrıca 
bkz. Tecricl, hadis no: 1636.) 

Altı çizili parçanın Türkçesi: 

"Peygamber Halid İbn Velid'i Cezimeoğulları'na gönderdi. Halid 
varıp İslam'a çağırdı onları. Onlar da, 'Müslüman olduk' demeyi bece­
remediler, yerine 'sabe'na (sabii olduk, sabii olduk)' dediler. Halid'se 
başladı onlardan kimilerini öldürmeye ve kimilerini tutsak yapma­
ya ... " 

Bu "müslüman zulmü"nü burada bir yana bırakıp, konu üzerinde 
duralım: / 

Mekke çevresinde, ilk zamanlar, Muhammed'e neden "sabii" deni­
yordu? Ve sonra "müslümanlar"a da "sabii"ler denmesi nedendi? 

Konuyu saptırmak için genellikle, " sabii"nin sözlük anlamına baş­
vurulur. Bu sözcüğün sözlük anlamlarından biri, "dinden çıkan, din­
den dönen"dir. İleri sürülür ki, "Muhammed Peygamber olarak ortaya 
çıktığında, Kureyş putataparları, onun için: 'Sabi!' diyerek, onun 'din­
den döndüğünü' anlatmak istiyorlardı. Öteki müslümanlara "sabi!" 
denmesi de bundandı. . .  " 

Ünlü bir saptırınacadır bu. 

Sormalı: 

- Muhammed hangi "dinden dönmüştü?" "Putataparlık"tan mı dön­
müştü? 

Bu soruya "evet"' diye karşılık veremiyorlar. 

Gerçek şu ki; Muhammed'e ve inamrlarına "Sabii" diyenler, ne de­
diklerini çok iyi biliyorlardı. Yani sözcüğü, yalnızca "sözlük" anla­
mıyla söylemiyorlardı. Sabillik diye bir din vardı ve bu biliniyordu. 
B akılıyordu ki, Muhammed'in savundukları "Sabiilik"te de var. İnan­
cıyla, ibadetleriyle . . .  Mekke putataparlığında da, "Güneş Kültü" ve 
"Ay. Kültü" ve "yıldızlara tapınma"lar, birçok etkinlikleriyle vardı. 
Ama Sabillik ya da "Haniflik" adı altında kurumlaşmamıştı. Sahilleri 
ayrı görmelerinin nedeni de buydu. Ve inançlarıyla birlikte ibadetleri­
ni de, tümüne yakın kesimiyle Sabillik'te buldukları Muhammed'i ve 
inanırlarını "sabi!" diye nitelemeleri doğaldı. 
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hlaııı ' ın inanç ve ibadetlerindeki birçok sözcük de, Sabiiliğin 
temel dili olan "Süryanca" , "Aramca" kaynaklıdır: 

Sabillik kaynaklı olan, lslam'ın yalnızca inanç ve ibadetleri değÜ­
dir. Bunlarla birlikte, inanç ve ibadetlerde kullanılan sözcüklerin çoğu 
da, Sabillik dininin temel dili olan "Süryanca"dan, "Aramca"dan gel­
medir. Kur'an'daki "Yunanca" sözcüklerin de, "Helenizm"le çok ya­
kından tanışıp ilişkileri olan "Süryanlar" aracılığıyla Kur'an'a geçtiği 
söylenebilir. 

Kur'an'da yer aldığı görülen temel, anahtar sözcüklerden Süryanca 
olanlar arasında şunlar da var: 

"Allah", "Rahman", "Kur'an",  "Furkan", "kitab", "melek", "insan", 
"Adem", "Havva", -"Nebi (peygamber)" ,  "savın (oruç)", "salat (namaz, 
dua)", "filem" .. . Bunlar. Süryani kaynaklarda belirtildiği gibi, Müslü­
man yazarların, örneğin Süylıti'nin ünlü kitabı el İtkan'ı gibi kaynak 
kitaplarında da birçoğuyla yer alır. (Bkz. Aziz Günel, Türk Süryaniler 
Tarihi, Diyarbakır, 1970, s.46-48; Süylıti el İlkan, 1/180-184. Doğubi­
limci Arthur Jeffery de The Foreigen Vocabulary of The Qura'an adlı 
kitabında, Kur'an'ın yabancı dil kaynaklarını gösterirken Süryanca'yı 
da gösterir. Bkz. Kahire, 1938, s. 12.  Yazarın verdiği örnekler arasın­
da, Süryanca kaynaklı olarak Kur'an'a geçmiş birçok temel sözcükler 
görülür. Geniş bilgi için bu kitaptaki listelere ve çeşitli açıklamalara 
bkz.) 

Kur'an'daki temel ve anahtar "inanç, ibadet sözcükleri"nin Sabiilik 
kaynaklı oluşu, "lslam"ın yapısını oluşturan neler varsa, tümüne yakın 
bir kesiminin, kaynağını "Güneş Kültü" ağırlıklı Sabiilik'ten aldığını 
ortaya koyan kanıtlardandır. 

- Tersine, İslam Sabiiliği etkilemiş olamaz mı? İnanç ve ibadetler­
deki benzerliğin bundan ileri geldiği düşünülemez mi? 

Bir yurtturmaca olarak bunu ileri sürmüş ve savunmuş olanlar var­
dır kuşkusuz. Ve olacaktır da. 

Ama bu, olanaksız. Üzerinde yeterince düşünülüp, araşurmalara, 
verilere de bakılarak değerlendirme yapİlırsa, asıl kaynağın İslam ola­
mayacağı kolayca anlaşılır. 
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Asıl kaynak neden " İslam" değil de, Sabiilik'tir? 
Bu sorunun karşılığı için şu bir iki kanıt bile yeterlidir: 
- Asıl kaynak İslam değil, Sabillik'tir; çünkü: Sabiilik yanında 

İslam, daha dünkü bir olaydır. 
- Asıl kaynak Sabiilik'tir; çünkü: Önemli Müslüman yazarların da 

kabul edip, belirttikleri gibi, Sabiilik, görülen dinlerin en eskisidir. 
Bu da doğaldır, çünkü: Sabiilik'te bulunan "yıldız" tapımı, özellik­

le de "ay" ve "güneş" tapımları ("yıldız", "ay" ve "güneş",  asıl inanı­
lan gücün, Tanrı'nın simgeleri olarak görülmüştür.) Batılı araştırmacı­
ların savunduklarına göre de, gelişmiş dinlerin, kimine göreyse, "tüm 
dinler"in "en eskisi"ni oluşturur. 

· · 

" Yıldız tapımı" , " Güneş Tapımı" , " Ay Tapımı" 
ve bunlardan oluşan "Sabiilik", dinlerin en eskisidir: 

Cahil. Beğenç'in Milli Eğitim Bakanlığı'nın "Devlet Kitapları" ara­
sında yayımlanan "Anadolu Mitolojisi" ·.ıdlı kitabında şunları okuyo­
ruz: 

"Alman okuluna göre, dinler bir tek sembolden çıkmıştır. Max 
Miller'e göre bu sembol, güneştir. Taylor'a göre, gök kubbesidir. Sicc­
he'e göre fırtınadır. Hillebrant'a göre aydır. Dinler tarihine göre sem­
bollerin en eski tipleri, gökyüzü, güneş, ay, su, kutsal taşlar, arz (top­
rak), kadın, yeşerme (vejtasyon) ve ziraattır." (Bkz. Cahit Beğcnç, 
Anadolu Mitolojisi, İstanbul, 1974, s.66) 

Kitabı temel kaynaklar arasında yer alan, ateşli İslam propaganda­
cısı görünen, bu yüzden konuları İslam uğruna savunmaktan çekinme­
yen yazarlardan İbn Hazın (994- 1063) bile şöyle diyor: (İbn Hazın, el 
Faslu Fi'l-Milel Ve'l-Ahvai Ve'n-Nihal, tahkik: Dr. Muhammed İbra­
him, Dr. Abdurrahman Umeyre, 1/88). 
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Altı çizili yerlerin Türkçesi şöyle: 
"Sahillerin inandıkları din (�abiflik), dinlerin çağlqr içindeki en 

eskisidir. "  
Böyleyken, "asıl kaynak", Sabiilik değil de, lslam olabilir mi? 

Yani Sabiiliğin ibadetlerini, inançlarını lslam 'dan aldığı düşünülebilir 
mi bu"durum karşısında? 

· 

- Sonra yukarıda da belirtildiği gibi, temel inanç ve ibadet sözcük 
lerinin "İslam"ın olmayıp, Sabiilik'teki temel dile ait oluşu da, kay­

nağı yeterince belirler niteliktedir. 

"Sfıbiilik de münzel (gökten inme) bir dindi 
ama bozulmuştu" yutturmacası: 

Kimi İslam propagandacıları, öteden beri şunu ileri sürüp, işlerler: 
"Tanrı, Adem'den başlayarak birçok peygamber göndermiş, bun­

larla birlikte de kitaplar indirmiştir. Ama, İslam gelinceye kadar bun­
lar bozulmuşlar, asılları da unutulmuştur. Sabillik de bunlardan biridir. 
Bozulmuştur. İslam gelince, aslı yitirilmiş olan dinleri, inançları dü­
zeltmiştir." 

Genellikle öne getirilen bu: 
Peki "asıl" ortada yoksa ve 1�arşılaştırma olanağı bulunamıyorsa, 

lslam'ın savlarına nasıl inanılır? r �ümüyle havada kalan ve bir sürü ya­
lana dayalı "mucize" denen boş inancın dışında dayanağı nedir? 

Kaldı ki, dinlerin "kutsal kit:ıpları" ve "temel ibadet" geleneJsleri, 
inanırlannca "Tanrı'dan"dır. Öyle olmasa da, öyle inanılır. Bunlar yer­
leştikten, yaygınlık kazandıktan sonra ve hele bir sürü de el yazması 
yapıtlara, yazıtlara geçmişken, değişmiş ya da değiştirilmiş olabilir 
mi? Kimler, nasıl değiştirmiş ya da bozmuş olabilirler? Vardıysa aslı­
na neden hiçbir yerde rastlanamıyor? Yitirilmişse neden toplumlar yi­
tirdiklerini hiç anımsayamıyorlar? 

Ayrıca şu da sorulabilir: 

36 



Hicr suresinin 9. ayetinde, Tanrı'ya şöyle söylettirilir: 
"Kuşkusuz 'zikr'i (Kur'an'ı) biz indirdik. Onu kesinlikle koruyanlar 

da biziz." Demek ki Tanrı kendi indirdiğine "sahip çıkıyor" ve onu 
koruyor. Anlatılan bu. Peki öteki "kitap"ları da indirdiğine göre, onla­
ra niçin sahip çıkmamış ve onları neden korumamış? Onlar da kendi 
kitabı değil miydi?! Sonra "düzeltici" olsun diye lslam'ı göndermek 
için onca yüzyıl niye beklemiş? 

Tabii, "Tann'mn hikmetinden sorulmaz" denir, konu kapatılır bu 
gibi durumlarda. Kaçma yolu. 

Kuşkusuz her şeyde değişme olur. lnançlarda, dinlerde de ... 
İslam' da da olmuştur ve olacaktır. Böyledir diye "yeni bir din" gelece­
ğini kabul eder mi lslam? Değişme ve gelişmeler olur, ama birtakım 
temeller, yazılı belgeler kalır da ... nasıl ki en ilkel dönemlerden, bin­
lerce yıl öncesinden birçok "kalıp"lar, "boş inanç"lar bugüne dek 
sürüp gelmiştir. "Melek", "cin'', "şeytan", "cennet", "cehennem'', 
"kader", "ecel" ... türünden inançlar böyle sürüp gelmemiş midir? Bun­
lar, kitlelerin tapınma geleneklerinde, "kutsal metin"lerinde, "kutsal . 
kitap"larında, şu ya da bu kitapta, yazıda, yazıtta, yerleştiği kafalarda, 
dillerde yaşayıp gelmişlerdir yazık ki. Afal ve bilimin, "ırzına geçil­
memiş" olanı, bunlara zaman zaman öldürücü darbeler vurmakta. 
Ama karanlığa karşı aydınlık yeterli değil. Şimdilik. Çikarcılar, politi­
kacılar da, tarih boyu en etkili rol oynamış olan bu silahı ellerinden 
kaçırmak istemiyorlar. Kullandıkça kullanıyorlar .. 

Kısacası: Sabiilik'teki inançlar da, kendinden öncekilerden kay­
naklanmakta. Kurumlaşmış ya da daha kurumlaşmamış olanlardan, 
"totemcilik"ten, "canlıcılık"tan (animizm) nice yansımalar olmuştur 
bu dine. Çeşitli süreçler, gelişmeler, değişmeler içinde ... 

Ama, Yahudilik, Hristiyanlık ve lslam gibi dinler söz konusu 
olunca, temel kaynak: "Sabiilik"tir. Demek istenen de bu, gerçek de 
bu. 

Sabiilik'ten İslam'a geçenlerin kimi doğrudan, 
kimi de Yahudilik, Hristiyanlık yoluyla�ır: 

S abilliğin temel inanç ve ibadetleri, kimi sözcükleriyle birlikte, 
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Yahudilik'te de bulunuyor. Yahudi toplumunun yaşamında, dilinde, 
kafasında, "kutsal kitabı"nda, yani Tevrat'ta ve öteki kaynaklarında ... · 
Hem de çok yoğun ve ağırlıklı olarak görülüyor. Neden? Çünkü Ya­
hudiler, gözlenebildiği ölçüde, birçok toplumdan çok daha fazla " top­
layıcı" olmuşlardır. Voltaire, Felsefe Sözlüğü'nürr Eyüb (job) madde­
sinde, Tevrat'ın Eyüb bölümünün yahudilerin olamayacağını 
kanıtlamaya çal ış ırken Eyüb bölümünde, "Ayı", "Orion" ve "Hyad'lar" 
adı verilen " ta k ım yı ldızları"ndan söz ediliyor oluşuna dikkat çekili­
yor, �l\ylc diyor: " l braııi lcrin astronomi hakkında hiçbir zaman hiçbir 
l ı i lg ikri ol ı ı ıa ııı ı�tır. l lalla d i l lerinde bu bil imi belirleyecek bir sözcük 
hi le yoktur. " 'Sülıilldin, 'yı ldıl".', 'ay' ve 'güneş' k ü l t leri inanırlarınınsa, 
g1\kbil i ııı iııdc \'.Ok i leri düzeye ulaş t ık ları, çok çapl ı bi lgi leri olduğu, 
bugün araşllrıııalarla yeteri nce b i l i n i yor. Volta i re'i n  sözünü ettiği 
bölüm, hiç değilse bu bölümdeki anlatımların bir kesimi, Sfıbil çevre­
lerinden. alınmış olabilir. Voltaire yukarıdaki yargısına, aynı maddede, 
şunu ekliyor: "Yahudiler bu işte de, her şeyde yaptıkları gibi, başkala­
rının yapıtlarını kendilerine maletmekten başka birşey yapmamışlar­
dır." (Bkz. Voltaire, Felsefe Sözlüğü, çev. Lütfi Ay, !stanbul, 1977, 2/ 
125-126.) Voltaire'nin yargısına göre, yahudiler, "Tanrı"larını bile, 
"başkalarından aşırmışlar"dır. (Bkz. aynı yer.) 

Yahudilerin, Tanrı, Tann'nın nitelikleri, Peygamber, ruh, "kutsal 
kitap", tapmak, kurban, tapınma gibi konularda, Sablıliği verimli bir 
kaynak olarak buldukları ve bu kaynaktan bol bol alıp yararlandıkları 
anlaşılıyor. 

Hristiyanlık da kendinden önceki bu iki kaynaktan da almıştır. 
Yahudilik'ten almış olması doğal. Çünkü peygamberleri de (!sa), as­
lında (eğer yaşamışsa) bir yahudiydi. Sabiilik'.ten almamış olmaları da 
düşünülemez. Çünkü birçok yerde, içiçe bulunuyorlardı. 

Felicien Challaye, hristiyanlığın; doğu mistisizminin, yahudi me­
sihciliğinin, Yunan düşüncesinin ve Roma evrenselciliğinin kavşak 
yerinde ortaya çıktığını yazıyor. Roma kesiminde, "Roma'nın resmi 
dini"ni anlatırken şunları da yazıyor: 

"Kibele ve Attis kültü, Oziris (Osiris), !zis, daha sonra .Serapis 
kültü, Suriye'den gelme Güneş Kültü (bu kült özellikle Suriyeli impa­
ratorlar tahta çıktıkları zaman yayıldı. Aurellianus, yenilmez Güneş 
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için bir tapınak yaptırdı.) Mithra kültü. Çoğu zaman bu tapmışlar, bir­
birleri içinde eriyerek bir çeşit mistik sinkretizm meydana getirdi."  
(Bkz. Felicien Challaye, Dinler Tarihi, çev. Semih Tiryakioğlu, lstan­
bul, 1972, Varlık Yay., s.234.) 

Burada geçen "Mithra Kültü"yle de hristiyanlık arasında büyük bir 
benzerlik bulunuyor. "Mithra", inançlarda bir "Güneş Tanrı"ydı. 
(Bkz. Aynı kitap, s. 141 .) "Mithra Dini"yle "Hristiyanlık" dininin ben- . 
zerliği konusundaysa şu ilginç yargıya yer veriliyor: 

"Eğer hristiyanlığm gelişmesi, öldürücü bir hastalık yüzünden dur­
saydı, bütün dünya Milhra dinini benimseyecekti. Kendi inancına pek 
fazla benzediği için, hristiyan kilisesi, bu dinle bilhassa, enerjik bir şe­
kilde savaşmıştır. V. yüzyılın başında da bunu ezmeyi başarmıştır." 
(Aynı kitap, s. 142.) 

Hristiyanlık'ta "Güneş Kültü" gibi, ''.Ay Kültü" de çok büyük ölçü­
de etkin olmuştur. "Bakire Meryem", daha önceki inançlardan kalma 
bir "Ay Ana"ydı ve "bakireyken çocuk doğurduğu" yolundaki efsane 
de -ki bu efsane Kur'an'da da (özellikle Meryem suresinde) uzun uzun 
yer alır.- "Ay Ana" diye inanılmış olmasından kaynaklanıyordu. "Ay 
Ana"lar· ve "bakireyken çocuk doğurmaları" konusunda, Cahit Be­
ğenç, şu güzel özeti yapıyor: 

"Anadolu'da Cybele Ana, bakiredir, babasız oğlu, hem de aşığı 
Attis'tir. 

· 

Babil ülkesinin Koca-Anası: lştar Ana, bakiredir. Babasız doğan 
oğlunun adı Tammuz'dur (bizim temmuz adı ile damızlık kelimesi bu 
sözden kalmıştır.) 

Mısır ülkesinin Koca-Anası: !sis Ana'dır. Bakiredir. Babasız · 
doğan oğlunun, aynı zamanda sevgilisinin adı, Osiris'tir. 

Batı Anadolu ve Güney Anadolu bölgesinin Koca Anası, Arte­
mis'tir, bakiredir. Babasız oğlu aynı zamanda sevgilisinin adı, A_do­
nis'tir. 

( .. . ) 
( ... ) Hazreti Meryem de Koca Ana'dır, bakiredir. Oğlu lsa babasız-

dır. Adına Meryem Ana derler. 
Koca-Ana'lar, Ay-Ana'lardır. Bereket mabudeleridir. Hristiyanlar, 
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Meryem Ana'ya 'nutre lune', yani "Bizim ay" derler. (Bkz. Beğenç, 
Anadolu Mitolojisi, s. 70-71 .) 

"Güneş'!, "ay" ve eskiden "yıldız" da denen gezegenlerin tapımla­
rından nasıl yansımalar bulunduğunu, haftanın günlerinin adlarına ba­
karak da anlayabiliriz: 

"Sunday": Pazar. "Sun": "Güneş", "day": "Ay" olduğuna göre 
"Sunday'', "Güneş günü" demektir. 

"Monday" .  Pazartesi. Bu da "ay" anlamındaki "mon" ile "gün" an-
lamındaki "day"dan oluştuğu için "Ay günü" demektir. 

"Saturday": Cumartesi. Bu da "Satürn günü" demek. 
Bu  günlere neden bu anlamlar verilmiştir? 
Çünkü her gün, hangi "yıldız"ın, gezegenin adıyla anılıyorsa onun 

"ibadeti"ne ayrılmıştı. (Bkz. Prof. Dr. Philip Hitti, Tarihu Suriye ve 
Lübnan ve Filistin; Beyrut, 1958, s .156; Dr. Muhammed Cabir Abdu­
lal, Fil Akaidi ve'l-Edyan, Mısır, 1 97 1 ,  s. 85) 

Peki haftanın her bir gününü, her bir "yıldız"a, gezegene ayıran 
hangi dindi? 

Birçok kaynakta olduğu gibi İbn Nedim'in el Fihrist'inde de bu so­
runun karşılığını bulabiliyoruz: Sabillik dini. 

"Sabillikte; Pazar: Güneş ibadetine, Pazartesi: Ay ibadetine, Salı: 
Mars ibadetine, Çarşamba: Merkür ibadetine, Perşembe: Jüpiter ibade­
tine, Cuma: Venüs ibadetine ve Cumartesi: Satürn ibadetine ayrılmış­
tı." (Bkz. İbn Nedim, el Fihrist, s.  447.) 

Bunun açıklandığı Arapça metinse şu (altı çizili) : 
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- lslam'a gelince. lslam'ın önünde daha bol ve hazır kaynak var. 
Sabilliğin inançlarını, ibadetlerini, tapınma biçimlerini ve Sabiilik 
kaynaklı öteki yansımaları, hem doğrudan asıl kaynağından, yani Sa-

. biilik'ten, hem de Hristiyanlık'tan, Yahudilik'ten (daha çok da bu so­
nuncusundan) almıştır. Başta Peygamberleri olmak üzere müslüman­
lar, hemen her dalda, topiadıkça toplamışlardır bu çevrelerden. Alıp 
kendilerine, lslam'a maletmişlerdir. Alıp yararlandıkları kaynakları 
da, ellerinden geldiğince yok etme çabasını göstermişlerdir. Birçok 
kitap; kütüphane yakmışlardır. Halife Ömer'in "lskenderiye Kütüpha­
nesi"ni nasıl yaktırdığını anımsayın. (Bu konuya ilişkin geniş bilgi 
için bkz. Eren Kutsuz, Nasıl Yakıldım?, M rtı Yayın Tanıtım dergisi, 
Kasım 1987, Sayı 1 ,  s. 55-58.) Burada, bugün de kitap yakma alışkan­
lığının, kaynak yok etme geleneğinin nasıl sürdüğü açık seçik sergile­
niyor.) 

Kısacası: Sabilliğe, daha önceki ilkel inançlar, tapınmalar kaynak­
lık etmiştir. Sabiilik'se, tarihin derinliklerinden taşıyıp getirdiği binler­
ce yıllık bu inançları, yeni biçim ve kalıplar içinde yoğurarak ve yeni­
lerini de ekleyerek, kendisinden sonraki "din"lere, Yahudiliğe, 
Hristiyanlığa ve Müslümanlığa boşaltmıştır. "Güneş Tapı­
mı"ndakilerle, "Ay Tapımı"ndakiler ve başka gök cisimleri için oluş­
turulmuş tapımlarıyla birlikte ... Ortak inanç ve tapımlarının, Yahudi­
lik, Hristiyanlık ve Müslümanlık etkisiyle Sablılik dininde oluştuğu 
söylenemez. Çünl\:ü, yukarıda da belirtildiği gibi en eski olan ve en 
eski geleneğe sahip bulunan din, Sabiilik'tir. Sonra Tahsin Mayate­
pek'in raporunda da görüleceği gibi, "Güneş Kültü", "Ay Kültü", 
Meksika yerlilerinde, bu yerlilerin binlerce yıllık immç ve ibadet gele­
neğinde de bulunuyor. Oralara da, Yahudilik'ten, Hristiyanlık ve Müs­
lümanlık'tan gittiği düşünülebilir mi? Sabiilik'le bu yerlilerin ortak 
inanç ve ibadetlerini açıklamak o denli güç değil. Çünkü Sabitlik 
demek, aynı zamanda "Yıldız Kültü" , "Güneş Kültü", "Ay Kültü" de­
mektir. Ortadoğu'da, kimi Anadolu illerinde kurumlaştığı görülmek­
teyse de, ileride de üzerinde durulacağı gibi bu dinin içine aldığı kült­
lerin asıl yurdu buralar olmayabilir. 
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Sabiiliğin tapınakları, Kur'an'da, "Tanrı adının çok anıldığı ta­
pınaklar" arasında anılıyor 

Sabiilik nasıl "kitap ehli"lerin inandıkları dinler arasında anılıyor­
sa, sahillerin tapınakları oa, "Tanrı"nıır adının çok anıldığı tapınaklar" 
a rasında anılıyor Kur'an'da. Böylece hem öteki dinlerle bir süre birlik­
! ('. yaşama -ki ezici gliç sağlanıncaya dek bu politika izlenmişti- hedef­
kıı ı ı tt•k I ( ' ,  l ı ı'. 1 1 1  de kendini  öteki dinlere, inanırlarına kabul ettirme 
ı ı ı ı ıa ı;laı ı ı ı t : ık tayd ı l ı ir  i'.ıtnımı l ar. 
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- Bu ayet, Diyanet'in resmi çevirisinde, kimi yerlerine yanlış anlam 
verilen ayetlerdendir. Anlamı şöyle: 

"Onlar (müslümanlar) haksız yere ve yalnızca 'Rabbimiz (efendi­
miz) Tanrı'dır' dediler diye yurtlarından çıkarılmışlardır. Eğer Tanrı 
insanlardan kimileriyle (kimilerini kullanarak) kimilerini savmasaydı 
(yani müslümanları kullanıp putataparları savmasaydı), Tanrı'nın adı­
nın çokca anıldığı 'savmaa'lar (sabi! tapınakları) ,  "biy'alar (hristiyan 
kiliseleri), 'salUta'lar ('sal uta', İbranca' da: Tapınak, Yahudi tapınağı. 
Süryanca'da da tapınak ya da namaz anlamında) ve 'mescid'ler (Müs­
lüman camileri, mescidleri) hep yıkılırdı. Elbette ki Tanrı, kendisine 
yardım edene yardım eder. Kuşku yok ki, Tanrı, 'kuvvetli'dir (güçlü­
dür), 'aziz'dir (bu da 'güçlü' anlamında). "  (Hace Suresi, ayet: 40.) 

Müslümanların, Mekkelilere karşı silaha sarılmaları, burada bir ge­
rekçeye bağlanıyor. "Müslümanlar, yalnızca 'Rabbimiz (efendimiz) 



Tanrı'dır' dedikleri için 'yurtlarından çıkarıldılar' " demekle de Mekke­
liler kınanmış oluyor. Oysa, müslümanlar da birçok din inanırım, ör­
neğin Kurayzoğulları'nı "yurtlarından çıkarmışlar"dı. Üstelik "Pey­
gamber"in önderliğinde, üstelik aradaki "antlaşma"yı da tek yanlı 
bozarak ve üstelik kimi insanlarını hayvan gibi boğazlayarak ... Bunu 
belgelere bağlardık. Ama burada konumuz bu değil. 

Bu  ayette geçen "savami", "savmaa" sözcüğünün çoğuludur. B u  
sözcük, Müslüman Kur'an yorumcusu ve Arap dilbilimcilerinden bir­
çokları da kabul eder ki, "Süryanca"dıt ve "Sabii tapınağı"na verilen 
addır. İbn Kuteybe'nin "Te'vilu Müşkili'l-Kur'an"ında şöyle denir: 
(Bkz. e's-Seyyid Ahmad Sakar'ın notlarıyla, Kahire, 1973, Babu'l 
Hazf Ve'l-İhtisar.) 

(•) ' .• -ı L·- .· - ı -- ­

' .J.:.. .. � - .... --;.  

Altı ç�zili kesimin Türkçesi şöyledir: 
"Kur'an yorumcuları derler ki: " 'Savô.mi' ('savmaa'lar) 'sô.bif­

ler:'in, 'biya' ('biy'a'lar) 'Hristiyanlar'ındır (yani tapınakları). 'Sala­
vat', 'Yahudi kiliseleri (havraları, tapınakları), 'mesô.cid (mescidler) 
de 'Müslümanlarındır. "  

Süyfıti de, "savmaa"nın, "ibadet yeri" demek olduğunu belirttikten 
sonra, bu ibadet yerlerinin "Sô.biflerin" olduğunu yazıyor. (Bkz. 
S üyfıti, Mu'tereku'l-ekran Fi İ'cazi'l-Kur'an, Daru'l-Fikri'l-Arabi Yay., 
2/605.) Kurtubi de, "savmaa"nın, "yüksek bina" anlamında olduğunu 
ve bu adın verildiği tapınakların, İslam öncesi dönemde, Hristiyan ra­
hiplerine ve "Sabii ibadeti"ne ayrılmış bulunduğunu belirtir. Ve bunu, 
"Katade"nin görüşüne dayandırır. (Bkz. El Camiu Li Ahkami'l­
Kur'an, Kahire, 1967, 1 1/71 .) Fahruddiiı Razi de, bu görüşle birlikte, 
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"salavat"ın, "Sabiilere ait tapınaklar" olduğu yolundaki görüşe.de yer 
veriyor. (Bkz. F. Razi, �·t-Tefsiru'l-Kebir, 23/40.) 

Bu, şunu açıkça ortaya koyuyor: Kur'an da, "Güneş Kültü"nün 
ağırlıklı olduğu "Sabiilik" dininin "tapınak"larını (bu dinle birlikte) 
tanıyor ve bu tapınaklarda da "Tanrı'nın adının çok anıldığını" açıklı­
yor. Ve bunu, müslüman Kur'an yorumcular-ı da kabul etmek zorunda 
kalıyorlar. Dolayısıyla Kur'an, "Güneş Tapımı"nın da içinde yer aldı­
� ı ,  ağırlıklı olduğu dini; "Sabiller"in geçtiği ayetlerle olduğu gibi bu 
ayetle de tanımış, dahası "Tanrısal" bulmuştur. 

Ka'be bir " Güneş Tapınağı" olarak 
yapılıp kullanılmıştır 

Tahsin Mayatepek'in raporunda, Kabe'nin yapısı, başka yapılarla, 
Meksika'daki ve başka yerlerdeki "güneş tapınakları"yla karşılaştırıl­
makta ve Ka'be'nin de "Güneş Tapınağı" olarak yapıldığı sonucuna 
varılıyor. 

Bu sonucu destekleyen bilgiler, Müslüman yazarların, Mes'udi gibi 
ünlülerinin kitaplarında vardır. 

Mes'udi (ölm. 956) "Mürfıcu'z-Zeheb" ·adlı kitabında, "dünyanın 
büyük tapınakları"nı, "7 yıldız (Güneş, Ay ve öteki beş gezegen) 
adına yapılmış 7 büyük tapınak"ı anlatırken şunları da yazıyor: (Bkz. 
Mes'udi, Mürfıcu'z-Zeheb, Kahire, 1938, 1/135-136.) 
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Altı çizili yerlerin Türkçesi: 

"Bir kavın (toplum, topluluk) şunu ileri sürdü ki: 'El Beytü'l­
/-laram (Ka'be), geçen çağlar"''boyu, çeşitli yüzyıllar içinde hep saygı 
görmüştür. Çünkü o, Zühal (Satürn) Evi'dir. Zühal onu sürekli edinip 
tutmuştur. Çünkü Zühfil, sürekli kalıcılık da ister. Onun olan bir şey 
ne yitip gider, ne de dönüp dönüşür. Ve saygı görmekten geri kalmaz.' 
Sonra kötü nitelikler taşıdığı için burada anlatmaktan kaçındığımız 
şeyler de söylediler. 

Aradan uzun zaman geçince, Tanrı'ya yaklaştırsın/ar diye putlara 
tapa{ oldular. Yıldızlara tapınma yoluna gittiler." (1/135) 

- Altı çizili yerin Türkçesi: 

"Bunlar dediler ki: 'El Beytü'l-1-laram (Ka'be) 5 (gezegen) ile bir­
likte iki ışık verenden (Güneş ve Ay'dan) oluşan 7 yıldız adına yapıl­
ma 7 saygın (kutsal) tapınaktan biridir. " (l/136) 

Mcs'fıdi, Sabiilerin tapınaklarını da anlatıyor. Geniş açıklamaları 
içinde şunları da yazıp açıklıyor: (Bkz. Mes'fıdi, Mürfıcu'z-Zeheb, 1/ 
l�J 

. 
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- Altı çizili ye..-rcrin Türkçesi: 

"Sabiilerin tapınakları içinde şunlar da var: Başak tapınağı, suret 
(?) tapınağı, nefs (ruh) tapınağı. Bunlar dörtgendirler. Zühfil tapınağı: 
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Altıgendir. Müşteri (Jüpiter) tapınağı: Üçgendir. Merih (Mars) tapına­
ğı: Dikdörtgendir. Güneş rapınağı: Dörtgendir. Utarit (Merkür) tap�­
nağı: Dikdörtgen içinde bir üçgendir. Zühre (Venüs) tapınağı: Dörtg�n 
içinde üçgendir. Ve Ay tapına�ı :  Sekizgendir." ( 1/142.) 

Buradaki bilgiye göre, "7 yıldız" dan biri için yapılmış olduğu daha 
önce belirtilen, ama kimilerince Zühfil (Satürn) için yapıldığı ileri sü­
rülen Kabe'n'in, "Güneş tapınağı" olması gerekir. Çünkü burada, 
"Güneş tapınağı"nın "dörtgen", "Zühal tapmağı"nınsa "altıgen" oldu­
ğu belirtiliyor. Ka'be, "dörtgcn"dir. 

Mes'fıd'i'nin burada verdiği bilgi, birçok kaynakta yer aldığı gibi, 
Şehrestan1'nin "El Milel ve'n-Nihal"inde de aynen yer 

'
alıyor. (Bkz. 

Şehrestan1, el Milel ve'n-Nihal, tahkik: Abdulaziz el Vekil, Kahire, 2/ 
1 15 .) 

Ne olursa olsun, Ka'be'nin, "7 yıldız" dan biri adına yapıldığı ve ta­
pınmaların nice zamanlar (yüzyıllar boyu) o yıldız için olduğu üzerin� 
de birçok tarihçi, din tarihçisi ve araştırmacısı birleşiyor. Ve açıkça or­
taya çıkıyor ki, "Ka'be", bir "sahil tapınağı"ydı başlangıçta. 

B irçokları gibi İbn Hazm'ın da, sahillerden, tapınaklarından, iba­
detlerinden söz ederken yazdıkları arasında şunlar da var: (İbn Hazın, 
el FasL:, 1/88.) 

M ---------------.,ı...ıı, .)"�ı, Jllı J J.Mll 
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"Ancak onlar (Sabiiler), 7 yıldıza ve 12 burca saygı göstermek ge­
rektiğini söylerler ve bunların suretlerini (resimlerini, heykellerini) ta­
pınaklarında yapıp bulundururlar. Bunların kadim (öncesiz ve sonra­
sız) olduklarını da söylerler. Bunlara kurbanlıklarla ve darıyla 
yakınlaşmaya çabalarlar. Bir gündüz ve gece içinde, Müslümanların 
namazlarına benzer 5 vakit namazları vardır. Ramazan ayında da oruç 
tutarlar. Namazlarında, Ka'be'ye, el Beytü'l-Haram'a dönerler (kıble­
leri Ka'be'dir). Mekke'ye ve Ka'be'ye saygı gösterirler. Ölü etini, kanı, . 
domuz etini haram sayarlar. Müslümanlara haram sayılan kurbanları 
onlar da haram sayarlar. Hindistanlılar da Buda'ya (ya da putlara) yıl­
dızlar adına tasvir (res, heykel) ve saygı anlamında buna benzer bir 
yol izlerler. Arap toplumundaki putların kökenini de bu oluşturur. (1/ 
88.) 

Her şeyi ortaya koymuyor mu bu yazılar? 

Ş u  gerçekten inanıp ibadet eden müslümanlar birtakım şeylerin iç­
yüzünü bilseler ne iyi olur! Bilseler ki namazları, oruçları aslında "yıl­
dız" tapımından, Güneş tapımından, Ay tapımından, yani bu gök ci­
simleri SİMGE yapılarak yapılan tapımdan, kısacası Sabiilik'ten 
kaynaklanıyor; o zaman bunları yerine getirmek için zamanlarını ve 
kendilerini tüketirler mi? Bilseler ki 5 vakit namazda yöneldikleri 
Ka'be, aslırıda simgesel de olsa, falanca "yıldız"a, "Güneş"e tapınma 
için yapılıp kullanılmıştır; o zaman "Tanrı'nın evi" (Beytüllah) sayıp, 
oraya yönelirler mi? Ve bunu ülkemizin insanları bilse; yok "farz 
hac"dır, yok "Umre"dir deyip, Mekke yollarına düşerler mi, yılda mil­
yarlarca lira o yollara harcanır mı? Kimileri de çoluk çocuğunun yiye­
ceğini, varını yoğunu alıp götürür mü oralara? Ah bir bilebilseler! 
Ama sayıları hızla artırılan din okullarında üretilen "din adamları" ,  ay­
rıca Anayasaya da sokulan "zorunlu din eğitimi (daha doğrusu İslam 
eğitimi)" buna yol verir mi? Ve de çıkarcı politikacı k�sim? . .  

Yukarıdaki açıklamada, Sabiilik'teki tapınma biçimlerinin Hindis­
tan kesimlerinde de bulunduğu dile getiriliyor. 

Bu tapınma biçimlerinin asıl yurdu neredir acaba? 
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�1abiiliğin öteki dinlere de geçen ibadetlerinin 

.:ısıl yurdu neredir? 

Araştırmacıların ileri sürdükleri çeşitli. 
Tahsin Mayatepek'in raporunda belirtilenlere göre, bu tapınma bi­

çimlerinin asıl yurdu, Orta Asya. 
Anıtkabir'de bulunan ve çok yerini Atatürk'ün altını çizmiş ve in­

celemecilerin dikkatlerini · çekmiş olması nedeniyle Atatürkçü ve çok 
değerli bilimadamı, araştırmacı olan Gürbüz Tüfekçi'nin "Atatürk'ün 
Okuduğu Kitaplar" adlı kitabında da (Ankara, 1983, lş Bankası 
Yayın.) önemli bir kesimi yer alan bir araştırmaya göreyse: "Ana yurt: 
Kaybolmuş Mu Kıtasıdır." 

Bu araştırmanın ÖNSÖZ'ünden, Tüfekçi'nin kitabında yayımlanan­
lardan bir kesim şöyle: (Bkz. Tüfekçi'nin söz konusu kitaqı, s.376.) 

Bu eserlerdeki bütün ilmi hakikatler iki kısım eski tabletlerin ter­
cümeleri üzerine istinad etmektedir. Bunlar birçok sene evvel Hindis­
tan 'da buldugum Naacal tabletleri ve yakın zamanlarda Meksika'da 
Will Niven tarafından bulunan 2500'denfazla büyük bir taş tablet ko­
leksiyonlarıdır. 

Bu iki kısım aynı orijine maliktir; zira her ikisi de Mu'nun mukad­
des esrarlı yazılarından alınmadır. 

Naacal tabletleri Naga sembol ve harfleriyle yazılmıştır menkabe­
lerin söylediğine göre ana vatanda yazılmış, ilk defa olarak Burma ve 
sonra Hindistan'a getirilmiştir. Naacal'ların Burma'yı 1500 sene evvel 
bırakmİş olmalarına: tarihin şahadeti bu tabletlerin fevkalade eksikli­
ğini ispat etmektedir. 

Bu Amerikan tabletlerinin şamil olduğu bazı m�vzular şunlardır: 
Hı/katin hayat ve orijininin en küçük noktalarına kadar tarifi "Dört 

büyük kozmik kuvvetin" orijin ve harekatı, IOOO'den fazla tablet bu 
mevzua hasredilmiştir ve sonuncusu 'olmakla beraber haizi ehemmiye 

· olan .-Kadının yaradılışı. 

Şarkta tesadüf ettiğim Naacal tabletleri muhtelif mevzular üzerine 
noksan parçalardan ibaretti. Meksika tabletleri Naacal'dekileri yalnız 
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teyit etmiyor, fakat birçok noksan yerlerini de tamamlıyor. 
B u  tabletlerin ileri s'ifdüğü vak'alann doğruluğunu, mümkün oldu­

ğu kadar i�·pat için birçok seneler çalıştım. Şayanı alaka olan bu Naa­
cal tabletlerindeki yazıların ispatına araştırma ve tetkikat ve tetebbula 
elli seneden fazla bir zaman sarfettim. Elfın hiçbir yanlışa tesadüf et­
medim. 

Meksikadakiler. Naacaldekiler gibi. arzın bir zamanlar birçok hu­
suslarda bizimkine faik, tasavvuru imkansız eski bir medeniyete malik 
ve modern dünyanın tanımaya yeni başladığı mühim bazı esaslarda 
daha ileride olduğu kanaatini bana mutlak surette veriyor. Bu table­
tler, diğer eski vesikalarla beraber Hindistan, Babil, İran, Mısır ve Yu­
catan medeniyetlerinin, ilk büyük medeniyetin sönen korlan olduğu­
na dair şayanı hayret hakikatlerin şahitliğini yapmaktadırlar. 

B u  kitabın ilk tabınm esasını teşkil eden şark Naacal tabletleri eski . 
insanlara dair hayretengiz bir taıihtir. 

Araştırmanın bir başka sayfasından: ( s. 16) 
"Adn (cennet) bahçesi Asya'da değil, şimdi Pasifik Okyanusuna 

batmış olan bir kıta idi. Mukaddes kitaptaki hilkat hikayesi -yedi gün 
ve yedi gece kıssası- en önce Nil halkından yahut Fırat vadisinden 
değil. şimdi bu yok olmuş kıtadan. Mu'da insanın ana yurdunda gel­
miştir. 

B u  izahlar, Hindisıan'da uzun zamanlardan beri unutulmuş olduğu 
halde benim keşfettiğim mukaddes kitabelerdeki kayıtlar başka mem­
leketlerdeki birtakım tarihi kayıtlar üzerinde tahkik olunabilir. B ütün 
bu kaynaklar, bundan elli bin yıl önce 64 milyon nüfus barındıran bu 
acaip memleketin o zaman. bugün medeniyetinden daha yüksek bir 
medeniyete sahip olduğunu söylemektedir. B unlar, anlattıkları başka 
şeylerin yanında, esrarengiz Mu topraklarında ilk insanın yaradılışını 
da hikaye etmektedirler. 

B u  kitabelerde yazılı olan şeyleri, yazılı eski vesikalardan, tarih­
öncesi harabelerinden ve jeolojik hadiselerden çıkarılan eski medeni­
yeller hakkındaki bilgilerimizle kıyaslayıp anladım ki bütün bu mede­
niyet merkezleri küilürlerini müşterek kaynaktan, Mu'dan almışlar­
dır." 
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Buradaki üçüncü paragrafın bir bölümü, Tüfekçi'nin kitabında 
(bkz. bu kitap, s. 377) yer almamakta. 

Araştırmanın Tüfekçi'nin kitabında yer almayan sayfalardan birin­
deki bir resim: 

. Colonel James Churchward tarafından çizilmiştir. 

"Bilkatin ve halukin sembolü olan yedi başlı yılan Narayana 'Nara 
ilahı; yana', her şeyin haliki, Naacals yedi yüksek idrak; Vedanta yedi 
zihni müstevi demektir. " 

- Bu resimdeki yılanın "7 baş"ına "7 yüksek idrak (akıl, algı)" an­
lamının veriliyor oluşu düşündürücü. Bu, eskilerin "7 yıldız" dedikleri 

· ve içlerinde "Güneş"in, "Ay"ın da bulunduğu gök cisimlerini anımsa-
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tıyor., 

Araştırmanın "Üçüncü Fasıl : Ulfıhiyet Sembolleri ve Vasıfları" 
başlıklı bölümünden: (s. 150) 

Ulfıhiyet sembolleri -Güneş, ulfıhiyetin Monotheistic sembolü idi. 
Monotheistic veya m üşterek sembol olarak o RA tesmiye olunurdu 
ve Monotheistic sembol olması itibariyle ona bütün Mukaddes sem­
bollerin en Mukaddesi nazariyle bakılırdı. 

Ulfıhiyetin her bir vasfı, müteaddit hallerde, onu temsil eden muh­
telif semboller haiz olduğu halde müşterek veya Monotheistic yalnız 
bir sembol vardı. 

insaniyet tarihinin başlangıcında Allahlar yoktu. Yalnız "bir 
büyük namütenahi" vardı. 

Alim ve arkeologlar, eski yazı şekillerini ve sembolizmleri anla­
madıklarından, maalesef eskilerin güneşe taptıkları hakkında yanlış 
bir şayia çıkarmışlardır. Hakikatta eskiler güneşi yalnız bir sembol 
olarak kabul ederlerdi; ve güneşe bir mabet ithaf ettikleri zaman o 
ya yegane sahip Allah, Ullıhiyet olarak yahut ta onun yaradılışta erkek 
eşi olarak kadın mutlak'a ithaf ediliyor demektir. " 

Güneş 
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- Bu resim de Tüfekçi'nin kitabında bulunmamakta. 

Kuşkusuz "Güneş Tapımı", "Ay Tapımı", "Yıldız Tapımı" vardır. 
Ama yukarıda da belirtildiği gibi bu tapımlardaki "Güneş",  "Ay" ve 
"yıldız"lar, birer "sembol"dür (simge). Yani asıl amaç, hepsinde saklı 
olduğuna inanılan "Yüceler Yücesi Güç"e yakınlaşmak, ulaşmaktır. 
"Putatapar" sayılanların "tapım"ları da bu niteliktedir. Kur'an'da, "pu­
tatapar"lara, "put"lara neden. taptıkları sorulduğunda, onların, "Bizi 
Tanrıya yaklaştırsınlar diye bunlura tapınıyoruz" (bkz. Zümer suresi, 
ayet: 3.) dedikleri anlatılır. Ama Kur'an ve !slam dini, sanki "temelden 
yeni, tümüyle başka" bir şey getirmiş gibi, "putatapar"ların "Tanrı'ya 
ortak koşmaları"nı kabul etmiyor. Oysa "bir çeşit Tanrı ortakları" ola­
rak, "put"ların yerini "melck"ler almıştır lslam'da. Daha önceki 
"din"lcrde olduğu gibi. Adların ve söyleyiş biçimlerinin dışında deği­
şen bir şey yok. "Tek Tanrı''ysa ''putatapar" denen kesimde de vardı, 
"çoktanrı"ysa, "Tek Tanrıcı" diye ortaya çıkmış olan "din"lerde de 
(melekler ve bunlara verilen etkinlikler anımsanırsa) vardır. 
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TAHSİN MA Y ATEPEK'İN ATA TÜRK'E RAPORU 

Orta Asya'daki ecdadımız gibi Güneş Kültü'ne salik olan Meksika 
yerlilerinin Güneşe tazim ayinlerini ne suretle yapmakda oldukları ve 
Ezan, Abdest ve secde gibi müslümanlıga aid oldukları zan olunan hu­
susatın müslümanlıga Güneş dininden girdigi ve islam dininde vazıh 
bir manası olmayan Secdenin Güneş kültü'nde çok derin bir manası 
o/duguna ve saireye dair mühim mal1Jmat ve izahatı havi rapor. 

Bu raporda kırmızı renkli numaralarla yanlarına işaret edilen (15) 
adet fotografinin agrandismanları ayrıca sunulmuştur. 

Orta Asya'da iken sayın ecdadımızın binlerce sene amil oldukları 
Güneş Kültünün şimali orta ve Cenubi Amerika kıtalarında lspanyol 
ve Anglosaksonların dini ve harsi nüfuz ve tesiratından uzakta yaşa­
yan yerliler arasında ve bilhassa Meksika'da hemen hemen asli safiye­
tinde olarak mevcud ve berdevam olduğunu buraya geldikten sonra 
memnuniyetle istihbar etmiş ve ecdadımızın ömrümde görmediğim ve 
tarifini de kimseden işitmediğim güneş ayinlerini burada göreceğim­
den pek memnun olarak yerlilerin yapacakları ilk güneş ayinine sabır­
sızlıkla intizarda bulunmuş idim. 

Nihayet bu arzu ve emelime şu vesile ile nail oldum: 
1935 senesindeki kongrelerini yapmak üzere intihap ettikleri Mek­

siko şehrine gelmiş olan Rotary adındaki şimali Amerika Kültür Ce­
miyeti üyelerinden 3000 kişinin şerefine tertip edilen bir takım toplan-
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tılar ve şenlikler arasında Meksika Hukumeti yerli kabilelerden bazıla­
rının rakıslarmı ve bu meyanda güneşe tazim ayinlerini de göstermek 
içi mezkur üyeleri Çapul Tepek parkına davet etmiş ve hörmetkarınız 
da Heyeti Süfera ile birlikte meduvven hazır bulunarak nice seneden 
beri merak etmekte olduğum güneşe tazim ayinini mükemmelen tema­
şa ve tetkike muvaffak olmuş idim. 

Başta ULUönderimiz olduğu halde bütün münevverlerimizin şid­
detle alakasını celp edeceğinde şüphe olmayan güneş ayininin ne su­
retle yapıldığı hakkındaki malu.mat ve müşahedatımı bu baptaki fotog­
rafiler ile birlikte berveclı i ati arza başlıyorum: 

Bu fotografi Tiaşkaltek namındaki yerli kabilesine mensup on kişilik grupun güneşe 
tazim ayinini icraya başlamadan ewelki vaziyetlerini göstermektedir. 

Yukarıdaki fotografide görülen toparlak şekiller güneşin timsalleri 
olup Tlaşkaltekler bu timsalleri güneşe tazimen başlarında taşımakda 
oldukları halde çiçeklerle müzeyyen sallar içinde olarak Amerikalılar-
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la Heyeti Süferanın bulundukları Tribün önüne geldiler ve kollarını 
tıpkı mevleviler gibi vecdü istigrak halinde yukarıya uzatıp 2 nısfiye 
ve 2 kudüm refaketinde olarak 10 dakika zarfında vakurane bir surette 
deveranlar yapdılar. 

B unların aynen mevlevil�r gibi birbirine dokunmamaya itina ede­
rek dönmeleri ve nıs.fiyelerin hüseyni ve hicazkarı kürdi çeşnisinde 
nameler çalmaları ve kudümlerin de mevlevi temposu ile çalınması 
pek ziyade hayretimi mucib olmakla mevlevi ayininiır bütün teferrua­
tına kadar Güneşkültündcn alınmış olduğundan şüphem kalmadı. 

Bu ayini gördükten sonra derhal 'Mevlaha Celaleddini Rumi'yi ha­
tırlayarak bundan 800 yıl önce Horasan'da doğmuş olan müşarüniley­
hin eski zamanlarda Orta Asya vesair müslüman memleketlerindeki 
ilim ve tefekkür merkezlerine ilmi maksadla seyahatler yapmak itiya­
dınçfa olan arap ve türk alim ve mütefekkirleri gibi orta Asya ve bil­
hassa Horasan'dan uzak olmayan Hindistan ve Tibet havalisine yap­
ın.iş olması muhtemel bulunan seyahatleri esnasında güneşe tazim 
ayinin görmüş fakat İslamiyetin güneşe mabud veya mabudün maddi 
timsali sıfatile ibadet ve tazim edilmesini tecviz etmediğini nazarı dik­
kate alarak Güneş kültünde ney ve kudüm refaketile güneşe mabud 
veya mabudun timsali sıfatı ile yapılan deveranları, mlislümanlığın ta­
nıdığı Allah'a karşı yapılan bir ibadet şekline ifrag ederek kurduğu 
mevlevi tarikatına idhal etmiş olduğu netice ve kanaatine vardım. 

Mevlana'nın mevlevi külahını da 
güneş kültünden aldığı anlaşılıyor: 

Burada yapılan güneş ayininde, güneş timsallerinin tahtadan yapıl­
mış mahrutu nakıs şeklinde mesnedler üzerine bindirilmiş olduklarını 
görünce Orta Asya'daki ayinlerde de güneş timsalinin kalın keçeden 
yapılmış mesnedler yani külahlar üzerine bindirilmiş olmasını göz 
önüne getirerek Mevlana'nın bunları İslam dininin icabatına tevfikan 
mesnedlik vazifesinden iskat edip mevlevi tarikatının zahiri bir alame­
t! olarak kabul etmiş olduğunda şüphem kalmadı. 
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Nitekim işbu mukayeseli 2 resimde görüldüğü üzere Tlaşkaltekle­
rin güneş timsalini başlarında taşımak için kullandık:an tahta mesnede 
şeklen pek benzeyen mevlevi külahının vaktile Orta Asya'da veyahut 
Tibet ve Hindistan'da yapılan güneş kültü ayinlerinde güneş timsalini 
taşımak için kullanıldığı ve iki karış yüksekliğinde ve iki santimetro 
kalınlığında olmasının sebep ve hikmeti de aglcbi ihtimal güneş timsa­
linin haiz olduğu az çok ağırlığın kafayı tazyik etmemesi maksadına 
müstenid olduğu ve bu acib evsafın başka türlü izahına imkan olmadı­
ğı kanaatinde bulunmakdayım. 

Mevlevilerin (Kudüm) dedikleri aletin aslen KuTun şeklinde ola­
rak kişe (kişi demektir) ve Kakşikel dillerinde mevcud ve bervechi ati 
mana ifade etmekde olduğuna dair izahat: 

Brasseur de Bourbourg'un (Quatre lettres sur le Mexique) adındaki 
eserinin 94. sayfasında münderic bulunan: 

(J'ai moi-meme ete temoin plus d'une fois de I'importance que !es 
indigenes, quiches ou cakchiquels, attachaient a l'exccution de leurs 
ballets nationaux et du respect dont ils environnaient les maitres du­
TUN ou tambour sacre, leur cedant en toute circonstance la premiere 
place, dans les festins, comme a l'eglise.) 
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İşbu izahat üzerine, Yukatan ve Guatemala kıtalannda yaşayan ve 
ırk itibarile Maya milletine mensup olan Kişe ve Kakşikel kabileleri� 
nin (Kişe kişi demektir) gerek milli rakslarında ve gerek güneşe tazi­
men yaptıkları ayin esnasında Tun namında mukaddes bir dünbelek 
kullandıkları ve bunu çalanlara karşı derin bir hörmet gösterdikleri 
hakkındaki malumata muttali olduktan sonra dünbelek sözümüzün ba­
şındaki "DÜN" ve Kudüm kelimesinin sonundaki DÜM lahikasının, 
kişe ve kakşikel dillerinde mübarek dünbelek manasına gelen TUN 
sözünün aynı olduğu göze çarpmakta ve bu suretle Kudüm sözünün, 
hem eski Türkçede ve hem de Kişe ve Kakşikel dillerinde mübarek 
mukaddes manasına olan "KU" ve Kişe, Kakşikel dillerinde dünbelek 
anlamında olan "TUN" yani mübarek dünbelek demek kolan 
"KUTUN" sözünden çıkmış olduğunda şüphe kalmamaktadır. 
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Çapul Tepek (Aztek dilinde (Çapul) çekirge ve (Tepek) de (Tepe) 
yani çekirge tepesi demektir. Çekirgelerin mezruatı tahrip yani yağma 
ettiği malum olduğundan eski Türklerin aslen Aztekçe'de çekirge anla-

. mmda olan bu Çapul sözünün mecazi bir surette (yağma) manasında 
kullanmış olmaları muhtemel bulunduğunu istitraden arz eylerim.) 
parkındaki ayin esnasında Tlaşkaltck namındaki yerlilerin güneşe tazi­
men başlarında taşıdıkları güneş timsalleri yukarıdaki resimde görül­
düğü üzere merkezden muhite doğru nısıf kuturları takiben uzadılmış 
müteaddid ince çıbıklar üzerine güneşin şuağlarrnı tems.ilcn muhtelif 
renkli parlak kağıtların conccntrique bir surette geçirilmesile vücuda 
getirilmiştir. 

Meksika'da Oah�ka eyaletinde yaşayan birtakım yerli kabileler bu 
fotoğrafta görüldüğü üzere güneşe tazim ayinlerinde başka çeşit bir 
güneş timsalini başlarında taşımakta ve sağ ellerinde güneş ve sol elle­
rinde ay'ı temsil eden globlar tutarak ayinlerini icra etmektedirler. 
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G üneşten başka Ay'a da tazimde bulunan Meksika yerlilerinden 

bazıları Aya tazim ayini esnasında bu fotoda görüldüğü üzere başla­
rında hilal şeklini taşımaktadırlar. Bu yerlilerin ayin esnasınıja iktisa 

ettikleri mavi renkli cübbenin bir zamanlar memleketimizde kullanı­

lan cübbelere benzemesi hayrete şayandır. 
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(Lans and Peoples) adındaki eserin 7. cildinden istinsah edilmiş 
olan bu fotografı, Bolivya ve Peru kıtalarında pek eski zamanlardan 
beri yaşamakta olan Kişua (Kişua dilinde "kişua": kişi, adam) demek­
tir ve Aymara namındaki yerlilerin hristiyanlığı 4 asır önce cebren 
kabul etmiş olmalarına rağmen ecdadlarından tevarüs ettikleri güneş 
kültü'nü muayyen zamanlarda icra ettikleri esnada güneşe tazimen 
davul kasnağı şeklindeki güneş timsallerini başlarında taşıdıklarını 
göstermektedir. 

Azteklerin güneş ayini: 

Tlaşkaltekleri Çapul Tepekdeki ayinlerinden bir m üddet sonra yani 
20 teşrini evel 935 tarihinde Azteklerin yaptıfları güneşe tazim ayi-
ninde de hazır bulunmuş idim. 

-

Bu ayin hakkındaki malumat ve müşahedatımı aşağıda arz ediyo­
rum: 

--N� 
Bu fotografi, aztck kabilesine mensup 7 kişilik bir grubun güneşe 

tazim ayinini göstermektedir. 
Meksika şehrine 52 kilometre mesafede kain Teotihuakan güneş 

piramidi civarında 200 000 kişiyi istiab edecek derecede geniş ve etra­
fı duvarlarla çevrilmiş sahanın ortasında bulunan paviyonun merke-
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zinde yanan mukaddes ateş etrafında kollarını güneşe doğru uzatarak 
tıpkı mevleviler gibi deveranlar yaptılar. 

Bu  ayini de gördükten sonra mevlevi ayininin güneş kültü'nden 
alınmış olduğuna tamamen kanaat hasıl ettim. 

Paviyondan 100 metre uzakta duran birtakım Aztekler de (topo­
natzli) yani kös ve (Çiremiya) yani zurnaya çok benzeyen aletler çala­
rak bu ayine refaket etmekte idiler. 

i ! 

·-- _ , . --· · - - N � 4'-
Tcothuakan Güneş piramidi civarında Azteklerin güneşe tazim 

ayininde kollarını yukarıya uzatarak deveraiılar yaptıklarını gösteren 
bu fotograf ile aşağıda mevlcvilerin kollarını aynı surette kaldırarak 
Allah'a tazimen deveranlar yaptıklarını gösteren fotgrafı karşılaştırı­
lınca mevlevi ayininin, manası Müslümanlığa göre değiştirilmiş güneş 
ayininden başka bir şey olmadığında şüphe kalmamaktadır. 

Yukarıdaki resimde Aztcklcrin sırtlarında görülen siyah renkli pe­
lerinlerin aşağıdaki resimde rnC'Vlcvilcrin sırtında görülen siyah renkli 
tennurelerin tamamen aynı olmaları da ayrıca dikkat ve hayrete şayan 
bulunmaktadır. 
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Bu fotoda görüldüğü üzere mevlevilerin tıpkı" yukarıdaki Az tekler 
gibi kollarım yukarı uzatarak deveran yapmaları, her iki ibadet arasın­
da sıkı bir münasebet ve müşabehet olduğunu göstermekte ve bu da 
mevleviliğin doğrudan doğruya güneş kültünden alınmış olduğu hak­
kındaki fikir ".e kanaatimi teyid ve takviye etmektedir. 

�-- -· 
. ı ·  
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Bu foto, Azteklerin güneşe tazimen yaptı"Jdarı ayin esnasında mü­
devver platformanın ortasındaki çukur içinde mukaddes ateşin yan­
makta olduğunu göstermektedir. 

Bu foto, Azteklerin ayin sonunda güneşe tazimen eğildiklerini yani 
müslümanlarca (rüku) denilen reverans jestini yapmakta olduklarını 
göstermektedir. Mevlevilerin de ayin soaunda, ayakta duran şeyhlerin 
etrafında halka teşkil ederek çok müessir bir ses ve tavırla (Esselamü­
aleyküm ve rahmetullahi ve berekatuhuuuuu . . .  ) hitabında bulundukla" 
n sırada rüku şeklinde eğilerek şeyhlerine tazim ettikleri gözönüne ge� 
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tirilince, Azteklerin Güneş'e tazimen ayin sonunda yaptıkları reveran­
sı yani rüku, jestini mevlevilerin şehlerine karşı yapmakta oldukları 
anlaşılmaktadır. Bu suretle rüku, jestinin hem, müslümanlığa ve hem 
de mevleviliğe, güneş kiiltü'nden girmiş olduğunda şüphe olmadığı 
gibi, güneş kültünde derin manası olan secdenin de Muhammed Mus­
tafa tarafından güneş kültünden iktibas edilip müslümanlığa idhal 
cdilmi�. olduğu biraz ileride arz edeceğim izahatla tebarüz edecektir. 

Teotihuakandaki güneş ayini esnasında l;:ös ve çiremiya çalarak 
ayine uzaktan refaket eden Azteklerden bir grubun bu fotoda görüldü­
ğü üzere başlarında ikişer_ tane beyaz burma sarıklar taşımakta olduk­
larını hayretle gördükten sonra ayinin bitmesini müteakip yanlarına 
giderek tetkikatta bulundum. Bu insanlardan her birinin başında birbi­
rinden müstakil olarak oturtulmuş ikişer tane beyaz burma sarık bu­
lunduğunu ve bu sarıkların gayet ince ve birçok beyaz gaytanlardan 
müteşekkil olduklarını gördükten sonra bunları ayin esnasında ne 
maksatla başlarında taşıdıklarını ve ince beyaz gaytanların bir mana 
ifade edip etmediklerini sordum. Bunlar cevaben: üstteki sarığı güne­
Şe ve alttakini de aya tazimen başlarında taşıdıklarını ve sarıkları teş­
kil eden ince gaytanların da güneş ve ayın şualarını temsil ettiklerini 
izah etmeleri üzerine müslümanlarea hiçbir vazıh manası olmayan 
fakat güneş kültünden derin bir mana ifade etmekte olan sarığın yal­
nız müslümanlara değil, hatta müslüman olmayan birtakım Hindli ka­
vimlere ve Siyam, Kamboç, Tonkin, Tibet ve daha.sair kıtalardaki in-
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:;anfara güneş kültünden intikal etmiş olduğunda şüphem kalmadı. Ni­
tekim yukarıdaki 2 fotografide görülen Suriyeli iki Ara:r ile Sudanlı 
bir Arap dervişinin güneş kültüne ait olduklarından haberleri olmaksı­
zın Ay ve Güneş'in şualarını temsil eden ince siyah gaytanlardan ya­
pılmış burma sarıklar taşımaları da bu baptaki kanaatimi teyid ve tak­
viye etmektedir. 

i ·ı. ·· 
.m 
.. 
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SYRIAN ARABS IN Tl-IEIR LOOSE ROBES 
Bu foto: (Lands and Peoplcs) namındaki Ingilizce resimli eserin 3.ünci cildinin 
293.üncü sayfasından alınmıştır. 

İşbu fotografide, iki Suriyeli Arabın başlarında görülen ikişer tane 
burma siyah sarıklar, Teotihuakandaki güneş ayininde kös ve çiremiye . 
çalan Azteklcrin başlarında taşıdıkları ince beyaz gaytanlardan müte­
şc;kkil burma sarıkların aynıdır. Siyah renkte olmaları çabuk kirlenme­
mclcri maksadına müstenid olsa gerektir. 

Asya ve Afrika'daki birçok kavimler gibi eski zamanlarda Yemen, 
Hicaz, Suriye ve Irak Araplarının güneş kültü ile amil oldukları ve 
Muhammed'in pek eski cedlerindcn birinin "güneşin kulu" manasına 
gelen (Abdüşşcms) adını taşımış olması ve en az 3-400tı sene önce 
inşa edilmiş olan Kabe binasının bidayeten güneş kültü için kullanıldı­
ğı göz önüne getirilince yukarıdaki iki arabın 2-3000 sene evvelki ec­

iladlarının salik oldukları güneş kültünde derin manası olan burma sa-' 
rıkları alelade bir baş sargısı veya Araplığın zahiri bir alameti olarak 
taşıdıklarında şüphe yoktur. 
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:.>u !"oto: (Lands and Peoples) adındaki Ingilizce resimli eserin 5.inci cildinin 165.inci 
sayfasından alınmıştır. 

Bu Sudanlı Arap dervişinin başına geçirdiği ince gaytanların 
güneş kültüne ait olduğundan haberi olmaksfZın bunları ihtimal ki ta­
rikatının alameti veya bir ziynet olarak taşımakta olması pek muhte­
meldir. 

Ancak bu sarığın bildiğimiz sarıklar gibi yekpare bezden yapılmış 
olmayıp birçok ince siyah gaytanlardan müteşekkil olması pek eski 
zamanlarda Araplar arasında güneş kültünün mevcud bulunduğunda 
ve bu çeşid sarıkların da bugünkü Araplara mezkur kültden intikal 
etmiş olduğunda şüphe bırakmamaktadır. 

Yukarıdaki fotoda görüldüğü üzere, Hindistan'da Butan Maharaca­
sı muhafızlarının, Hindistan'a binlerce kilometre uzakta olan Aztekle-
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Bu foto: (Lands and Peoples) adındaki fugilizce resi.'Illi eserin 4üncü cildinin 1 3 1 inci sayfasından alınmıştır. 

Yukarıdaki fotoda, Butanlı muhafızların kalkanlarında görülen 
(hilal) şeklinin aşağidaki fotoda görülen Azteklerin kalkanlarında 
aynen mevcut olması, şimdiki Butanlılann veyahud bunların eski ec­
dadlannın Aztekler gibi güneşten başka Ay kültü ile amil olduklarına 
delalet etmektedir. 

Butanlıların başlarında Azteklerin iki burma sarıklarından yalnız 
bir tanesini taşımaları bilhassa aya tazim maksadına m üstenid olsa ge­
rektir. 
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Yukarıda A,B,C harOcriylc işaret ettiğim 3 kıta fotografide görül­

düğü vechile, Azteklerle Butanlılann başlarında aynı şekilde beyaz 
burma sarıklar ve kulaklıklar taşımaları ve kalkanlarında hilal şeklinin 

bulunmasından istidlalen B utanlıların da Aztekler gibi G üneş ve Ay 

kültü ile funil olduklarına kuvvetle ihtimal vermekteyim. 

Bayraklarımızda bulunun (hilal) şeklinin Meksika yerlileri gibi 

Orta Asya'da güneş ve aya tazimde bulundukları malum olan ecdadı­
mız tarafından aya tazimen kabul edilerek pek eski zamanlarda milli 

bayraklarımıza konulmuş olması pek muhtemeldir. 

B ayrağımızın kırmızı renkli olmasındaki maksad ve mana: 
Bu raporumun 37. sayfasındaki izahatımdan müsteban olacağı 

üzere şimdi Amerika'da Dakota Eyaletinde yaşayan ve ecdadlarından 

tevarüs ettikleri Güneş kültü ile hala amil olan Sioux namındaki yerli 

kabileler arasında muhtelif renkte bayraklar kull:mıldığını ve her ren­

gin birer manası olduğu gibi kırmızı rengin (honneur) manasını ifade 
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ettiğini (The Saturday Evening Post) adındaki resimli ve haftalık 
Amerikan mecmuasının 76. sayfasındaki izahattan anlamaklığım üze­
rine Orta Asya'da ecdadımızın şeref ve haysiyet manasını tezammun 
eden kırmızı rengi bayrakları için intihap ve kabul etmiş olduklarına 
kuvvetle ihtimal verdim. 

Esasen bayrağımızın kırmızı olmasının sebep ve hikmetini memle­
ketimizde izah edene tesadüf etmediğim için yukarıda adı geçen mec­
muada tesadüf ettiğim malumat bayrağımızın kırmızı renkli olmasının 
sebep ve hikmetini izaha kafidir zannındayım. 

Güneş ,ve Ay piramidleri 

Tlaşkalteklerle Aztcklerin ecdadlarının amil oldukları güneş kültü­
ne tevfikan Güneş'e tazim ayinlerini ne suretle yaptıkları ve Mevlevili­
ği kuran Mevlana Celaleddini Rumi'nin mevlevi ayinini aglebi ihtimal 
Asya kıtasında yapıldığını gördüğü Güneş kültünden almış olduğu 
hakkında yukarıdan beri devam eden izahatıma burada nihayet vere­
rek burada güneş ayininin yapıldığı mukaddes Teotihuakan sahasında 
binlerce senedf:'.n beri ayakta duran ve arkeoloji bakımından ziyadesiy­
le şayanı ehemmiyet olan güneş ve ay piramidlerine ait muhtasar ma­
lumat ve izahatı bu piramidleri gösteren fotografilerle birlikte bervec­
hi ati arza başlıyorum: 
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Meksika kıtasının 4 asır önce İspanyollar tarafından zapt ve işga­
linden bu ana kadar binlerce Evropalı ve Amerikalı arkeologların ve 
turistlerin büyük bir hayretle temaşa ve tetkik ettikleri Teotihuakan 
Güneş ve Ay piramidlerinin ne zaman ve kimler tarafından inşa edil­
diği bugüne kadar meçhul bulunmaktadır. Bazı arkeologlar bu pira­
midlerin lsa'dan birkaç asır önce ve bazıları da birkaç asır sonra ve bir 
takımları da Mısır'daki piramidlerle aynı zamanda inşa edilmiş olduk­
lannı söylemişler ise de bu meçhul şimdiye kadar müsbet ve kati bir 
surette hal edilememiştir. Son zamanlarda ileri sürülen faraziye ve id­
dialara göre meçhul zamanlarda buralara gelmiş yüksek medeniyet sa­
hibi ve mimaride son derece mahir meçhul bir ırka mensup insanlar 
tarafından inşa edilmiş olduklarına hükmedilmektedir. Bu meçhul ih­
timal ki ileride hal olunabilecektir. 

Güneş piramidinin cepheden görünüşü. 

Meksika şehrine otomobille 52 kilometre mesafede ve büWn Mek­
sika yerlilerince çok mukaddes ad olunan Teotihuakan sahasında kain 
olan güneş piramidi çok eyi muhafaza edilmiş bir halde bulunmakta­
dır. 66 metre yüksekliğinde olan bu piramidin murabba olan kaidesi 
40.000 metre murabbaındaki cesim sahayı işgal etmekte ve birbiri 
üzerine oturtulmuş 4 kattan müteşekkil bulunmaktadır. 4 c�hesi irili 
ufaklı muntazaman yontulmuş düz satıhlı sert ve siyah volkanik taş­
larla örülmüş ve iç tarafı zeminden zirveye kadar büyükçe ve munta­
zam kerpiçlerden vücuda getirilmiştir. Bu kerpiçlerin tehaccür etmiş 
olmaları da güneş piramidinin birkaç bin sene önce inşa edilmiş oldu-
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ğuna delalet etmektedir. üıpheleri teşkil eden taşlar o derecede. mü­
kemmel ve m ukavemetli harçlarla birbirine bitiştirilmiştir ki, bunca 
asırlar geçtiği halde hiç bir taş yerinden oynamamıştır. 

İspanyollar gelmeden evvel güneş piramidinin zirvesindeki musta­
til platform üzerinde çok cesim ve yekpare taştan yapılmış Güneş ma­
budü var imiş. Bu muazzam heykelin göğsünde Güneş'i temsil eden 
cesim ve müdevver altın olak ve Ay'ı temsil eden gümüş plak kilomet­
relerce uzaklara kadar Güneş'in şualarını aks ettirmekte imiş. 

Bir taraftan para hırsı ve diğer cihetten teassup hislerile meşbu 
olan İspanyollar güneş mabudünün heykelini parçalamışlar ve güneşle 
ayı temsil eden altın ve gümüş plakları da tahrip ve yağma etmişlerdir. 
O zamandan beri çıplak bir halde bulunan platformu, kilometrelerce 
yeşillik ve ormanlıktan müteşekkil Tcotihuakan ovasının turistler tara­
fından temaşasın.a hizmet eden bir cihannüma vazifesini ifa etmekte­
dir. 

Bazı arkeologlar, bütün dünyada piramidlerin yalnız Mısır ve 
Meksika'da bulunmalarından istidlalen Mısır ve Meksika medeniyetle­
ri arasında büyük bir karabet ve müşabehet bulunduğunu söylemekte 
ve Teotihuakan piramidinin Kahire civarındaki (Medum) piramidi gibi 
5 kattan müteşekkil olmasından istidlalen her iki kıtadaki piramidlerin 
aynı tarzı rriimariyi takip etmiş olan insanlar tarafından yapılmış ol: 
duklarma kani bulunmaktadırlar. 

· 

Aşağıda yan yana . görülecek olan her iki piramidin fotoları tetkik 
edilince bu arkeologların iddialarına ooassız nazarile bakmak kabil de­
ğildif. 

,, --·- �--- ��ı -.. 

1 

Meksiko şehrine 52 kilomette mesafede kain Teotihuakan GUNEŞ Piramidi 
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Işbu foto (Lands and Peoples) adındaki eserin 5.inci cildinin 84.üncü sayfasından ikti­
bas edilmişitir. 
Kahire'ya 40 mil mesafede kain olup 3. dinastiye mensup Senefru adındaki firavun ta­
rafından inşa ettirilen 5 katlı (Medum) piramidi üçtebir kısmı kuma gömülmüşdür. 

TEOTİHUAKAN Güneş Piramidinin Meksika yerlileri 
nazarında haiz olduğu ehemmiyet ve kudsiyet: 

Bütün dünyadaki dindar Müslümanlar Kabe binası ile bu binanın 
bulunduğu sahaya ne derecede ehemmiyet ve kudsiyet atf ediyorlar 
ise bütün Meksika yerlileri de ecdadlarından tevarüs ettikleri ananeye 
göre Teotihuakan Piramidlerine ve bunların bulundukları sahaya aynı 
vechile ehemmiyet ve kudsiyet atf etmektedirler. Hristiyanlığı 4 asır 
evvel cebren kabul etmiş olan birçok yerli kavimler bu mukaddes pi-
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ramitlere ve Teotihuakan namındaki mübarek sahaya içlerinden hör­
met ve tazim göstermekte berdevamdırlar. 

(Aztek diline aid olan Teotihuakan sözünün manası): 
Aztekçede (Teotl: Tanrı) ve Teteo: Tanrılar demektir. Hua: var, 

mevcud, (Anadolu halkının bir kısmı tarafından (var) sözümüzün va 
şeklinde telaffuz edildiği göz önüne getirilince Aztekçedeki Hua sözü­
nün mana ve telaffuz bakımından Va şeklindeki var sözümüze benze­
mesi dikkate değer). Kan: mekan, mahal, mevki demektir. 

Bu suretle (Teoti-Hua-Kan) 3 kelimeden mürekkep olup (Tanrıla­
rın bulundukları mahal) veyahut (Tanrılara ibadet edilen mevki) anla­
mında olduğu Meksika kıtasına aid (Terry'se Guide To Mexico) adın­
daki İngilizce rehberin 425 .  sayfasında izah edi lmektedir. Bu vechile 
Teotihuakan sözü mana itibarile Arapçaua Kabcııiıı d iğer adı olan 
(Beytullah) sözüne tekabül etmektedir. 

Ay piramidi Güneş piramidi 
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Teotihuakan Ay piramidi hakkında izahat: 

Tayyare ile alınmış yukarıdaki fotoda görüldüğü üzere mukaddes 
Teotihuakan sahasındaki güneş piramidinden 800 metre uzakta bir de 
ay piramidi vardır. Harap bir halde bulunan ay piramidi 42 metre yük­
sekliğinde olup murabba olan kaidesi, 16.000 metro murabbaındaki 
sahayı işgal etmektedir. 

Güneş piramidi gibi ay piramidinin de ne zaman ve kimler tarafın­
dan inşa edilmiş olduğu müsbet bir surette malum değildir. Meksika 
yerlileri asırlardan beri güneşe tazim eden teabbüd ayinlerini hep 
G üneş piramidi civarında lspanyolların Ciutadella namını verdikleri 
cesim sahada yapmakta ve ay piramidi bazı arkeologlar tarafından te­
masa ve tetkik edilmektedir. 

lşbu foto, Güneş piramidine 10 dakika mesafede kain olan ve () 
işaret ile gösterilen rı;:nzza'm Ciutadella ayin sahasını gostermektedir. 

Tayyare ile alınmış olan bu foto, Aztek ve diğer Meksika yerlileri­
nin güneşe tazimen yaptıkları ayin sahasını daha büyükçe göstermek­
tedir, () işareti güneşe tazim ayinin yapıldığı paviyonu göstermekte­
dir. 

Meksika'nın yakın ve uzak havalisinden tıpkı hacca giden Müslü­
manlar gibi mukaddes Teotihuakan sahasında toplanan yerliler burada 
toplu bir surette güneşe tt;abbüd ettikten sonra memleketlerine avdet 
etmektedirler. 

73 



200.000 kişiyi ferah ferah istiab edecek derecede geniş olan bu 
saha 160.000 metro murabbaı mcsahai sathiyesindedir. 

Bu foto, yukarıda arz ettiğim cesim ibadet sahasını 4 taraftan ihata 
eden 8 metro yüksekliğinde ve 15  metro kalınlığındaki duvarlar üze­
rinde 50'şer metro fasıla ile birbirini takip eden 3'er katdan müteşekkil 
olarak 3 duvarın üzerinde bulunan ceman 12 piramidin 4ünü göster­
mektedir. 
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Bu küçük piramidlerin vaktile ne maksatla inşa edilmiş oldukları 
tesbit edilememiştir. 

Kabe binasının vaktiyle güneş kültü için inşa edildiği ve 
Kabe'nin duvarında bulunan Hacerülesved namındaki siyah 
volkanik taş ile tavaf denilen hareketin de güneş kültüne aid 
olduklarına dair izahat 

Bu fotoda gorüldüğü -üzere Mekke'deki Kabe binası Haremi Şerit 
denilen cesim avlunun merkezinde bulunmakta ve bu avlunun 4 tarafı 
revvaklarla muhat bulunmaktadır. 

Tıpkı Kabe gibi Teotihuakan sahasındaki güneşe tazim paviyonu 
bu sahanın merkezinde olup revvaklar yerine çok uzun ve geniş du­
varlarla muhat bulunmaktad�r. 

İsmi hatırımda kalmayan Arapça bir eserde Kabe'nin vaktile çatı­
sız ve penceresiz ve ancak bir kapudan ibaret olarak inşa edilmiş oldu­
ğunu okumuş idim. 

Gerek Meksika'daki Güneş mabedlerinin ve gerek Peru'daki emsa­
linin mukaddes güneş ışıklarının mebzı.ılen girmesi ;naksadı ile çatısız 
olarak yapılmış oldukları ve Kabe'nin aynı tarzda çatısız ve penceresiz 
olarak pek eski zamanlarda inşa edilmiş olduğu gözönüne getirilince 
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Kübe'nin bidayeten Güneş Kültüne aid bulunmuş bir mabed olduğun­
da şüphe kalmaınakuıdır. 

. .  GÜN!-� mA/111.DU 

� .. · 

NO ONH KNOWS HOW OLD IS THB GATBWAY OF THE SUN 

. ' 
1 

�rar ılır soııt hrrn enci of Lake Titirara arr thc ruin• of a very ancient city called 
Tiahuanaro. huilt lonıı hcforc thc time of tlıe Tncas. Thi• ııreat ııateway stands in the 
Tcnıplc of the Sun. anrl one archıt'olo�ist drsrribcs it as "the most rcnıarkable ruin in 

Anwrica." The ccntral fıııure is t he rarved imaııc of thc Sun God. 

bolivya ile Pert.ı sınırlan ü zerinde bulunan Titik::ka gölünün cenubunda· kain olup :iıı· 
ka!ardan pek ç.ok zaman önce kimler tarafından inşa edildiği malum olmayan Tiahua .. 
nako güneş mabedinin yekpare taştan mamül kapısı. 

Bundan evvelki sayfada, Peru'da kilin olan (Tiahunaco== Tiahuana­
ko) Güneş mabedinin yekpare taştar. mamul olup Güneş mabudünün 
kabartına resmini taşıyan kapusunu ve gene Peru'da bulunan 
Pisak�pizak Güneş mabedini gösteren 2 kıta fotografı ile Kabe binası­
nın fotografisi karşılaştırılınca her üç mabed arasında yapılmış ve 
saire bakımından göze çarpan benzerlik Kabe'nin de pek eski zaman­
larda Hicaz'da mevcut bulunmuş olan güneş kültü için inşa edilmiş ol­
duğu hakkındaki zan ve tahminimin esasdan ilri olmadığını tebarüz et­
tirmektedir. 
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Çatısız ve penceresiz ve yanlız iki küçük kapıdan ibar�t olarak Peru'de hala mevcut 
bulunan (Pisac+ Pizak) güneş mabedi. 

B undan başka Kabe'nin duvarına lslamiyet'ten pek çok zaman · 

önce konulmuş olan ve Müslümanlar nazarında kudsi bir mahiyeti 
haiz bulunan "Haceru'l Esved" namındaki siyah ve volkanik taş dahi 
G üneş Kültüne aid bir iz teşkil etmekte ve bu külte mühim bir mana 
ifade etmektedir. 

Malum olduğu üzere Güneş kültünde bilumum ateşler güneşin 
ziya ve hareketini temsil ettikleri için takdis edilmekte ve bilhassa 
arzın merkezinden gelip volkan ağızlarından fışkıran ateşler daha zi­
yade kudsi mahiyet haiz bulunmakta ve bundan dolayı volkanların 
yeryüzüne attığı siyah taşlar diğer cins taşlara tercihan piramid vesair 
güneş mabedlerinde kullanılmışlardır. Netekim Teotihuakan Güneş ve 
Ay piramidlerinin cephelerinin hep bu türlü siyah volkanik taşlardan 
vücuda getirilmiş olmaları da vaktile Yemen, Mısır, Suriye ve Mezo­
potamiyada olduğu gibi Hicaz kıtasında da mevcut bulunmuş olan 
güneş kültü zamanında Hacerü'l Esved'in Kabe duvarına konulmuş ol­
duğunda şüphe bırakmamaktadır. 

Hicaz'da vaktile G üneş kültü'nün mevcudiyetini gösteren bir delil 
de Muhammed'in pek eski cedlerindcn birinin (Abdüşşcms) yani gü­
neşin kulu adını taşımış olmasıdır. Yemen Arapları içinde de bazı 
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meşhur zatların da Abduşşems ismini taşımış olmaları da Hicaz gibi 
Yemen'de de Güneş kültünün vaktile mevcut olduğunu göstermekte­
dir. 

Teotihuakan piramidi civarındaki ceshn sahada Azteklerle diğer 
yerli kabileler� mensup yüzlerce genç kız ve delikanlılar yeşil mısır 
dalları tutarak birbirinin ardı sıra ağır hatvelerle yürümekte ve güneşe 
tazim ve şükranlarını arz ve iblağ etmek üzere kendi dillerinde ilahiler 
teganni ederek ayinin yapıldığı paviyon etrafinda tavaf etmekte idiler. 

Bunu da gördükten sonra Kabe etrafında hacıların yaptıkları tavaf 
hareketi hiçbir mana ifade etmediği halde burada yapılan tavafın 
mahza güneşe tazim ve şükranda bulunmak maksadile yapılan mani­
dar bir jest olduğunu anlayarak hacıların ne maksadla icra ettiklerin­
den haberleri olmayan tavaf hareketinin de müslümanlığa güneş kül­
tünden girmiş olduğunda şüphem kalmadı. 

Bu foto, bundan önceki fotoda ellerinde yeşil mısır dalları tutarak 
ayinin yapıldığı paviyonun etrafında ağır hatvelerle devr eden yani 
tavaf eden yüzlerce Aztck ve sair yerli kabilelere mensup genç kız ve 
delikanlılardan başka daha birçok yerlilerin mezkur paviyon etrafında 
tavaf etmekde· olduklarını göstermekde ve bunun da hac zamanında 
müslümanların Kabe etrafında yapdıkları tavaf yürüyüşünün aynı ol­
ması hayret ve dikkate şayan bulunmaktadır. 
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Kabe binasının her sene hac zamanında cesim siyah 
b ir puşide ile örtülmesi gibi dünyanın hiçbir yerinde 
görülmeyen garabetin sebeb ve hikmeti: 

Mekke'de Arapların (Beytullah) yani (Allah'ın evi) namını verdik­

leri alelade çamur ve taşla örülmüş 4 duvardan müteşekkil basit bir bi­

nanın başdan aşağı cesim bir puşide ile örtülmesi, Türkiye, Mısır, Su- . 

riye, Irak ve Hindistan gibi muhteşem ve zarif.mabed ve binaları olan 

memleketlerden hacca gelen müslümanlara Beytullah denilen fakat 

hakikatte (Beytulfakir) demeye bile layık olmayan Kabe binasının ba­

sitliğini ve çıplaklığım setr etmek maksadile zeki bir Arap tarafından 

düşünülmüş bir tedbir olsa gerekdir. Bir mabedin çatısından temeline 

kadar örtü ile örtülmesi gibi dünyada misline tesadüf edilmeyen bu 

garabetin başka türlü izah ve tefsirine imkan yokdur zannındayım.  
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Müslümanlıkta vazıh bir manası olmayıp Güneş kültü'nde 
derin bir manası olan (SECDE) jestinin aslındaki derin manadan 
tecerrüd ederek müslümanlığa girmiş olduğuna dair izahat: 

Müslümanların günde 5 vakit kıldıkları namazlarda yere kapana­
rak yapdıkları secde jestinin manasından haberdar değillerdir. Müslü­
manların secdeyi tazim maksadile Allahın ayaklarına kapanmak sure­
tile yapdıklarını tasavvura bile imkan yoktur. Çünkü müslümanların 
tanıdıkları Allah el ve ayak ve vücuddan münezzehdir. 

Halbuki şimdi aşağıda arz edeceğim izahatla secdenin aslen Güneş 
kültüne aid bir jest olduğu ve bu kültteki derin manasını zayi ederek 
müslüman dinine girmiş olduğu tezahur edecekdir: 

Fransa'da Dijon Hukuk Fakültesi Profesörlerinden (Louis Bau­
dın)in 1928 senesinde Paris'de neşr ettiği "L'Empire Soeialiste des 
lnka" adındaki eserinin 223'üncü sayfasında Peru yerlilerinin en eski 
siyasi, içtimai, dini vaziyet vesairesi hakkında bundan 4 asır önce teli­
fatta bulunmuş olan Garcilaso ve Las Casas gibi namdar müverrihle­
rin eserlerinden alıp dere ettiği mühim malumatı bervechi ati arz edi­
yorum: 

(Sur ce chapitre des fetes, les chroniqueurs sont inepuisables. La 
grande fCte du Soleil (Raymi), qui avait lieu . probablement vers le 
mois de juin, ne dura.it pas moins de neuf jours,l es grans, fonctionnai­
re venaient a Cuzko de toutes les rcgions de l'Empire poury pertieiper. 

Ce devait etre un fort beau spectacle que celui de touts ces Indiens 
portant les coiffures et ınsignes distinctifs de leurs tribus, se pressant 
autorur des musiciens et des danseurs couverts de peau de puma et 
ornes de plumes d'oiseau ou saluant de leurs cris enthousiastes le pas­
sage du souveraın, monte sur sa chaise en or massif, tout couvert d'or 
garnie de plumes sur la tete et un disque d'or sur la poitrine, pr.ecectede 
serviteurs portant les armes royales et entoure d'une multitude de guer­
rier aux vetements multicolores. 

Mais plus impressionnante encore devai.t etre la premiere de toutes 
ces ceremonies du Raymi: le salut au Soleil. Le monarque, lcs princes 
et un grand nombre d'habitants, pieds nus, se rassamblaient avant 
l'aurore sur une des places de Cuzco et, au moment ou l'astre du jour 
paraissait au defa des montagnes, la multitude s'accroupissait et baisait 
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les rayons lumineux, tandis que l'lnka, levant un vase d'or, off rait a 
boire a son pere le Solei:.) 

Tercemesi: 
(Vaktile Peru yerlilerinin yaptıkları bayramlar hakkında müverrih­

ler pek çok malumat ve izahat vermektedirler. Aglebi ihtimal Haziran 
ayına doğru vuku bulan ve (Raymi) namile güneşe karşı yapılan 
büyük bayram 9 günden az sürmez idi . Bu bayrama iştirak etmek 
üzere büyük memurlar imparatorluğun her cihetinden Cuzco = Kuzko 
şehrine gelirler idi. 

Kendi kabilelerine mahsus serpuş ve alametleri başlarında taşıyan 
yerlilerin Puma derisi iktisa etmiş ve başları kuş tüylerile süslenmiş 
m üzisyenlerin ve rakkasların etrafında seğirtmeleri veyahud elbisesi 
serapa altın ve mücevheratla kaplı ve başında kuş tüylerile müzeyyen 
altın taç ve göğüsünde altın plak bulunan Hükümdarın önünde impa­
ratorluk armalarını taşıyan hademeler ve yanında muhtelif renkli elbi­
seler iktisa etmiş muhariplerin refakatmda olarak massif altın sandal­
ya içinde geçdiği esnada kendisini şevkli ve coşkun seslerle 
selamlamaları çok güzel bir manzara teşkil eder idi. 

Fakat bu seremoniler içinde insanda en ziyade intiba hasıl eden, 
Raymi yani güneşi selamlamak merasimi idi: 

Hükümdar, prensler ve ehaliden müteşekkil büyük bir heyet ayak­
l arı çıplak olarak fecir zamanından önce Kuzko meydanlarından birin­
de toplanırlar ve dağların üzerinde güneşin ilk şuaları görününce bu 
cemaat yere çöküp bu şuaları öperler ve bu esnada 1nka elindeki altın 
kabı yukarıya kaldırarak babası olan Güneşe içki takdim eder idi. 

lşbu tereemenin son fıkrasından anlaşıldığı vcchile lspanyollar 
gelmeden evvel güneş kültü ile amil olan Peru yerlilerinin başlarında 
Hükümdarları ve prensleri olduğu halde güneş doğmadan önce Kuzko 
şehrindeki meydanlardan birinde toplanarak güneşin ilk şuaları yere 
değer değmez yere kapanıp bu şuaları öpmeleri müslümanlarca mana­
sı bilinmiyen secdenin çok derin manası olduğunu göstermekte ve 
secdenin de mana ve hikmetini zayi etmiş olarak müslümanlığa güneş 
kültü'ndcn girmiş olduğunda şüphe bırakmamaktadır. 

Bu cümleden olarak müslümanların her gün beş v*ıtta kıldıkları 
sabah, öğlen, ikindi, akşam ve yatsı namazlarının hep güneşe göre tan­
zim edilmiş olması da müslüman dininine güneş kültünden birçok hu-
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susatın girmiş olduğu hakkındaki kanaatimi teyid ve takviye etmekte­
dir. 

Yüksek bir yerden nida ederek ibadete çağırmak yani ezan 
okumak dahi İspanyollar gelmeden buralarda mevcud imiş: 

Meksika ve Guatemala yerli kavimlerinin dil ve tarihleri hakkında 
bundan 80 sene önce mühim tetkikatta bulunmuş olan Brasseur de Bo­
urbourg adındaki Fransız aliminin (Quatre lettres sur le Mexique) adlı 
eserinin müteaddid sayfalarında, Azteklerin Güneş'e ibadete gelmeleri 
için (Tsatsi Tepetl) yani (sesli tepeler) ve tabiri diğerle seslenilen, nida 
edilen manasına gelen tepe vesair yüksek yerlerden nida edildiği izah 
edilmekte olması üzerine müslümanların da aynı surette müezzinler 
tarafından ibadete çağırılmaları arasında tam bir müşabehet olmasına 
binaen ezan usulünün de müslümanlığa güneş külfünden girmiş oldu­
ğunda şüphem kalmadı. Remi Simeon adındaki Fransızın 1 885 sene­
sinde Parisde neşr ettiği (Dictionnare de la langue Nahuatl) namındaki 
lugatın 660ıncı sayfasında (Tzatzi Tepetl) sözünün (Montagne voisi­
ne de Tollan, ou se tenait un cireur public afın d'appeler les habitants 
des villes et des villages pour le culte dfi a Quetzalcoatl) yani (Tzatzi­
tepetl, Tollan şehri civarında bir dağın ismidir. Bu tepede hazır bulu­
nan umumi bir münadi Quetzalkoatl mabudüne karşı yapılacak ibade­
te şehirler ve kasabalar ehalisini davet eder idi .)  diye izah edilmekde 
olması da ezan okunarak ibadete çağırılış usulünün müslümanlığa 
güneş kültünden girmiş olduğunda şüphe bırakmamaktadır. 

Müslümanların namazdan önce abdest almaları islamiyete aid bir 
usul olmayıp binlerce seneden beri PERU kıtasında güneş kültü ile 
amil bulunan Peru yerlileri arasında mevcud bulunduğunu gösteren 
malumat: 

· 

Meksiko'da her gün çıkan (Excelsior) adındaki İspanyolca gaze,te­
nin 1 1  Ağustos 1937 tarihli nüshasında Peru kıtasının tarih vesairesi 
hakkında verilen çÔk uzun malumat arasında: Peru'da kain olup İnka­
lardan evvelki zamanlardan başlayarak bugünkü Peru yerlilerinin de 
büyük bir kudsiyet atf etmekde berdevam oldukları (Titikaka) namın­
daki mukaddes gölü hac maksadile ziyarete gelen yerlilerin dini ziya-
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retlerine başlamadan evvel bu mübarek gölün sulan ile dini bir tarzda 
abdest almak mecburiyetinde berdevam oldukları izah edilmektedir 
ki abdest almak usulünün de müslümanlığa güneş kültü'nden girmiş 
olduğunda şüp,he bırakmamaktadır. 

Meksika yerlilerinin vaktile oruç tuttukları 
hakkında izahat: 

Eski Meksikalıların din vesaireleri hakkında burada tetkik ettiğim 
müteaddid eserlerde bundan 4 asır önce İspanyollar tarafından cebren 
Hristiyan edilmiş olan yerli kavimlerin ve bilhassa Azteklerin günah­
larım af ettirmek, hacetlerinin tervici veya sadece Güneş'e ubudiyet ve 
tazim maksadile hiçbir şey yememek ve içmemek üzere 3 gün bila fa­
sıla (oruç) tutduklanna muttali oldukdan sonra müslümanlarm daha 
kolay şeraitte olarak 30 gün zarfında tuttukları oruçların da diğer bir­
çok hususat gibi müslümanlığa güneş kültünden girmiş olmasına kuv­
vetle ihtimal vermekteyim. 

Meksika yerli kabilelerinden bazılarının 
ölülerini yıkamakda olduklarına dair malumat: 

Meksiko'da her gün çıkan Excelsior gazetesinin 3 1  teşrini evvel 
1937 tarihli nüshasında Meksika'daki yerli akvamın ölülerini nasıl 
tedfin ettikleri vesaire hakkında intişar eden ilmi bir makalede Yuka- , 
tanın İspanyol nüfuz ve tesiratından mehma emken azade kalabilmiş 
olan uzak havalisindcki mayaların eski zamanlardaki ecdadları gibi 
bugün dahi ölülerini yıkamakta oldukları hakkındaki malumata mutta­
li oldukdan sonra ölüleri yıkamak adetinin de yahudiliğe ve müslü­
manlığa dünyanın en eski ve ilk dini olan yüksek güneş kültünden gir­
miş olduğunda şüphem kalmadı. 
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Azteklerin güneşe tazimen vücudlarından bir miktar kan 
akıtmaları ile rifai dervişlerinin yanaklarına, dillerine, 
kollarına şiş sokmaları arasında sıkı bir münasebet 

bulunduğuna dair izahat: 
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Meksiko'daki Arkeoloji Müzesi'nde Aztekler devrine aid yekpare · 
taşdan mamul bir haut-reliefin işbu fotografisinde güneşe tazimen bir 
Aztek'in diline sivd bir ağaç dalını sokarak kanını akıttığı görülmekte­
dir. 

Bundan başka, Aztekler, ekseriyetle (maguey = Magey) nammda­
ki nebatın keskin dikenlerini dudaklarına veya kulak memelerine so­
karak Güneş'e tazimen kanlarını akıtırlarmış. B ir vakitler memleketi­
mizde de rifa1 dervişlerinin, dil, yanak, kol ve bacaklarına sivri demir 
şişler sokarak kanlarını akıtmak ve güneş kültünde mukaddes olan 
ateş parçalarını ağızlarına sokmak sııretiyle güneş kültünde birer ma­
nası olan jestleri yapdıkları gözönüne getirilince bu garip hususatın da 
rifai tarikatına güneş kültünden girmiş olduğuna hükm edilebilir. 

Meksika'daki yerli kabilelerden bazıları arasmda 
sünnet olmak adeti: 

Meksika ve Guatemala yerlilerinin dil ve tarihleri hakkında bun­
dan 80 sene önce uzun tetkikatta bulunmuş olan Fransız alimlerinden 
Brasseıır de Boıırbourg'un (L'Histoire du Mexique) adındaki 4 ciltlik 
eserinin birçok yerlerinde Meksika'nın lspanyollar tarafından zaptın­
dan evvel bu memleket yerlileri arasında sünnet olmak. adetinin mev­
cut bulunmuş olduğunu hayretle kayd ve beyan etmekd{olmasına bi­
naen müslümanlarla musevilere aid olduğu zan olunan bu adetin pek 
eski zamanlarda beşeriyetin ilk dini olan güneş kültünden mezkfır din­
lere geçmiş olması pek muhtemel olduğunu arz eylerim. 

Meksika şehrindeki arkeoloji müzesinde Nahua ve tabiri diğerle 
Aztekler devrine aid 2 haut-reliefin yukarıdaki fotoları İspanyollar 
gelmeden önce Azteklerin kollarını çaprazvari tutarak ayin esnasında 
güneşi hörmetle selamladıklarını göstermektedir.Bir zamanlar mem­
leketimizde mevcud bulunmuş olan Bektaşilerin de gülbanklerini oku-

. dukları esnada tarikatlerine mahsus olan selamı tıpkı Aztekler tarzın­
da yapmış oldukları göz önüne getirilince güneş kültüne aid selam 
jestini Bektaşiler arasında bulunmasına hayret etmemek mümkün de­
ğildir. 
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:ışbu iki kıta foto: . , , 

t,.zteklerin güneş kültüne tevfikan güneşi derin .ihtiramla selamladıklarını göstetmek­
.. \·.dir. 

·\ıfeksiko'daki Arkeoloji Müzesi'nde Aztekler zamanına aid olarak 
mc.,vcud bulunan 2 kıta hautreliefin yukarıdaki fotolarında görüldüğü 
üz �re vaktile Azteklerin taşıdıkları dilimli ve etrafı sarıkla sarılmış ka­
vı• '�iarın bir zamanlar yeniçerilerin taşımış oldukları dilimli ve sarıkla 
sarılmış kavuklara pek ziyade benzemesi cidden hayrete şayandır. 

Aşağıdaki fotoğrafide görüldüğü üzere Meksika'da salib şeklinde 
yapılmış pek eski mezarların bulunmasının hayreti mucib olacağında 
şüphe yoktur. B uralarda bu işaretin bulunmasının sebeb ve hikmetine 
gelince: 

tık beşeriyetin dini ve vahdaniyet prensibine dayanan bütün dinle­
rin anası bundan 1 1 500 yıl önce Pasifik denizine batmış olan Mu kıta­
sındaki güneş dini olduğu Şimali: Amerika alimlerinden Colonel 
James Churchward'ın müteaddit eserlerinde beyan edilmekde ve salib 
işaretinin Hristiyanlıktan binlerce yıl önce Mu kıtasında vücuda getiri-
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Dilimli ve etrafına sank sarılmış Aztek 
serpuşu 

Üst kısmı kartal tüyleriyle süslenmiş ve 
etrafına sank sarılmış Aztek serpuşu 

len yüksek Güneş Kültünde derin bir mana ifade eden bir senbol ola­
rak kullanıldığı ve salibi teşkil eden 4 kolun, Allah'ın kainatı vasıtala­
rile idare etmekde olduğu ilk muazzam 4 kuvveti senbolize ettiği ve 
bu suretle Hristiyan dinile hiçbir rabıta ve alakası olmayan salibin 
güneş kültündekinden büsbütün başka bir manada olarak İsa'nın salb 
edildiğine delalet eden bir senbol olarak iseviliğe girmiş olduğu izah 
edilmektedir. 

Maya medeniyetinin 3000 yıl önce bırakdığı çok mühim arkeolo­
jik eserleri ihtiva eden Palenque=Palenke harabelerinden çıkarılıp 
Meksiko'daki arkeoloji müzesine nakledilmişolan ve her iki tarafında 
henüz deşifre edilmemiş Maya hieroglifleri bulunan işbu tarihi eserin 
ortasında götülen salib işareti bundan evvelki sayfada mevcud salib 
işaretindeki mezar gibi Hristiyanlıkla hiçbir münasebeti olmayan ve 
munhasıran güneş kültüne aid bir semboldür. B u  suretle müslümanlı-
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ğa güneş kültünden giren birçok hususat gibi salibin de bambaşka bir 
manada olarak İsevi dinine mezkur kültden girmiş olduğundan şüphe 
olmadığını arz eylerim. 

Meksika'nın muhtelif yerlerinde ve bilhassa Oahaka eyaletinde bulunan salip şeklin­
deki mezarlardan biri. 

Bu foto, Maya medeniyetinden kalmış olan mühim bir eserin ortasında salip işaretinin 
mahkuk bulunduğunu,göstermekıedir. 
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.Şimali Amerika'daki (Sioux) yerli kabilesinin yaptığı 
(YAGMUR DUASI):_ 

Filadelfiya'da çıkan (The Saturday Evening Post) adındaki resimli 
ve haftalık mecmuanın 4 Eylül 1937 tarihli nüshasında, şimali Ameri­
ka'da Dakota eyaletinde yaşayan ve ecdadlarından müntakil Güneş 
kültü ile amil bulunan (SİOUX) adındaki yerli kabilenin ecdadları 
gibi yağmur duasını yapmak için geçen haziranın birinci ve ikinci 
günü Cannon Ball denilen yerde toplanarak bol gıda ve yağmura nail 
olmak için dualar edip oruç tuttukları ve kabilenin geçmişdeki muzaf­
feriyetleri için Güneşe şükranlarını sunarak kabilenin müstakbel nimet 
ve seadetlere nail olması ve akıl ve fetanet, perhizkarlık, rahmü şefkat 
gibi hassaların kabile efradı arasında izdiyad ve temadisi için güneşe 
karşı münacatta bulundukları hakkındaki izahata muttali oldukdan 
sonra, yağmur duasının da diğer müteaddid hususat gibi müslümanh­
ğa gürİeş kültünden girmiş olduğunda şüphem kalmadı. 

Bayrağımızın kırmızı renkli olmasının tezammun ettiği mana: 

Yukarıda adı geçen mecmuanın 76ıncı sayfasında: yağmur duasına 
iştirak etmek üzere Montana ve Dakota eyaletlerinden gelmiş olan 
binden ziyade kırmızı derililerin ellerinde taşıdıkları muhtelif renkli 
bayraklardan: 

düz kırmızı renkli bayrağın = Güneş kültünde (honneur)'ü, 
düz siyah renkli bayrağın = Güneş kültünde harb ve cidali, 
düz sarı renkli bayrağın = Kudsiyeti, mübarekliği, 
düz yeşil renkli bayrağın = küre-i arzı 
düz mavi renkli bayrağın = kainatı, 
düz beyaz renkli bayrağın = elem ve ıztırabı, senbolize ettikleri 

hakkındaki izahatı gördükten sonra Sioux'lar gibi vaktile güneş kültü­
ne salik olan ecdadımızın Türk bayrağı için kabul ettikleri kırmızı ren­
gin: şeref, haysiyet, honneur manasını ifade ettiğini anlayarak, öted((n 
beri mechulüm olan bu muammayı da halle muvaffak olarak ziyadesi­
le memnun oldum. 

Ş imali Amerika, Peru ve bilhassa Meksika yerlilerinin binlerce yıl 
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önceki ecdadlanrıdan -tevarüs ettikleri güneş kültüne tevfikan güneşe 
tazim ayinlerini ne suretle yapmakda oldukları ve güneş kültünde 
mevcud bulunan birçok hususatın kısmen tamamen ve kısmen az çok 
değişmiş bir halde olarak müslüman dinine girmiş olduğu vesaire hak­
kındaki malumat ve izahatı havi olan işbu 14üncü raporumla Meksi­
ko'da 3 seneye yakın bir zamandan beri devam eden tetkikatımın niha­
yete ermiş olduğunu arz eyler ve bundan böyle burada fazla 
kalmakdan hiçbir fayda hasıl olmayacağı cihetle Meksika'da dil ve ta­
rihimiz hakkında elde ettiğim mühim ve esaslı netayici cenubi Ameri­
ka'da bulacağıma emin olduğum lengüistik ve istorik malumatla 
itmam ve ikmal etmekliğim zımnında elyevm açık bulunan Rio de Ja­
neiro Maslahatgüzarlığına tayin ve izamıma lutuf ve inayet buyurma­
larını derin tazimlerimle mübarek ellerini öperek Velinimetim yüksek 
Önderimiz Ulu Atamız'dan istirham eylerim. 

Meksiko- 12 Birinci kanun 1937. 
Tahsin Mayatepck 
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İLGİLİ YAZILAR VE AÇIKLAYICI NOTLAR 

Raporu okudunuz. Rapor'dan önce yazılanlarla k�ırşılaştırma yap­
mış ve üzerinde düşünmüşsünüzdür. Şimdi biraz daha karşılaştırma 
yapmanız ve değerlendirmeniz için "Güneş Kültü"nü, "Ay Kültü"nü 
ve "yıldız" kültlerini içine alan Sabillik'le ilgili yazılar sunulacaktır. 
Görüleceği gibi bu yazıların kimi Türkçe, kimi de Arapça'dır. Arapça 
olanlar, burada yayımlanırken ya olduğu gibi dilimize çevrilmiştir, ya 
da yayınlanan metinlerle ne anlatılmak istendiği anlatılmıştır. Türkçe 
olanlara ilişkin de açıklayıcı not ve değerlendirmeler yer almaktadır. 

* * *  

ISLAM ANSIKLOPEDISl'NDEKI "SABliLER" MADDESI 

Maddenin yazarı: B .  Canne De Vaux 

SABliLER. AL-ŞABiA, bu isim çok ayrı iki dini fırkaya delalet 
eder: 1 .  mandefler veya subbaler olup, Elcezfre'nin Yahya yahudi­
hristiyan (vaftizci Yahya hristiyanları) fırkası; 2. Harran sabifleri ki, 
uzun zaman islam hakimiyeti altında yaşamış müşrik bir fırka olup, 
akidesi itibarı ile dikkate değer ve yetiştirmiş olduğu alimler bakımın­
dan mühimdir. 

Kur'an 'da üç defa yahudi ve hristiyanlar arasında "kitab ehli", 
yani vahyedilmiş kitaba sahip kimseler olarak gösterilen sabifler açık 
bir şekilde mandellerdir. isim ş-b-' (ibranf) "batırmak, daldırmak:' kö­
künden, 'ayn 'ın düşmesi ile türemiş ve "vaftiz edenler, daldırmak 
sureti ile vaftiz ameliyesini yapanlar" manasına gelmiş olmalıdır. Bu  
menasiki hiç tanımayan müşrik sabi/Zer, Kur'an 'ın yahudi ve hristi­
yanlara gösterdiği müsamahadan istiade edebilmek için, bu ismi ihti­
yaten almış olabilirler. 

9 1  



Arap müellifleri, IV. (h.) asırdan beri, Harran sabiflerinden daima 
alaka ile çok sık bahsetmişlerdir. al-Şahrastani onlara çok uzun bir 
bölüm ayırmış olup, burada akfdelerini izah ve beyan e tmekte ve bun­
ları rilhanf cevherleri kabul edenler, al-rilhanfyan, bilhassa yıldızların 
büyük ruhlarını kabul edenler arasına sokmaktadır. Menşe'de, onların 
üstadları olarak, iki peygamber-feylesuf, 'Azimun ( agathodaimon, 
yani iyi demon=şeytan) ve Hermes'i tanır ki, bunlar sırası ile, Şfs ve 
ldrfs peygamberler ile aynı sayilır. Orpheus da onların peygamberle­
rinden biridir. Bunlar hakfm, mukaddes, muhdes olmayan, celal ve 
azametine ulaşılması imktınsız, fakat ruhlar vasıtası ile kendisine yak­
laşılabilen bir yaratıcıya inanırlar. Ruhlar cevherde, hareket ve du­
rumda, temiz ve azizdirler. Cevher olarak, cismani maddelerden ve 
cismanf melekelerden münezzehtir/er; mekan içinde hareketleri, 
zaman içinde değişmeleri yoktur. Bunlar efendi, ilah ve en yüksek 
ilahi nezdinde şefaatçidir/er; ruhu temizlemek, ihtirasları yenmek ve 
ezmek sureti ile, bunlarla münasebete girilir. Fiilde bunlar eşyayı 
meydana getirir, yenileştirir ve bir halden dij!,er iz/ile değiştirirler; 
ilahi azametin kuvvetini süfli varlıklara doğru akıtırlar ve bunlaruı 
her birini başlangıcından itibaren kemaline kadar sevkederler. 7 sı�y­
yarenin idarecileri bunlardan olup, seyyareler onların mabedleri gibi­
dir. Her ruhun bir mabedi, her mabedin bir küresi vardtr ve ruh, 
ruhun vücutta bulunması gibi, mabedinde bulunur. Bazan seyyarele­
re� baba ve unsurlara--anne derler. işleri bu küreleri hareket ettir­
mekten, onlar vasıtası ile unsurlar ve madde alemine de te'sir etmek­
ten ibiiretıir; mürekkebiiııaki karışmalar ve sonra cismani kuvvetler 
bundan meydana çıkar. Küllf varlıklar küllf ruhlardan, cüz'f olanlar 
da cüz'f ruhlarqan hasıl olur; nitekim umumiyetle yağmurun bir mele­
ği, bir müekkel ruhu ve her yağmur damlasının da bir meleği vardır. 
Dünya hadiselerini, rüzgarları, fırtınaları, zelzeleleri onlar fdare eder 
ve her varlığa kuvvet ve kanunlarını onlar dağıtırlar; mevcudiyetleri 
tamamen ruhtan ibaret olup, melekler gibidirler. 

al-Şahrastanf doğrudan-doğruya mabedler (haytikil ) denilen yıl­
dızlara tapan sahiller ile insan eli ile yapılmış mabedler içindeki yıl­
dızları. temsil eden yapma putlara ( aşlıô.ş=şalııslar ) tapanları biribir­
lerinden ayırmaktadır. al-Dimaşkf"nin Nulıbat al-dahr'inde sabiilerin 
mabedleri ve putları ile dinf merasimleri hakkında çok alaka çekici 
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bir parça vardır; mabedlerin şekli, basamak sayısı süslerin renkleri, 
p utlar/il maddesi, kurbanların mahiyeti seyyarelere göre değişiyordu. 
B unlar elini merasimler tarihi bakımından alaka çekicidir. Bu parça­
da ve başka yerlerde, şüphesiz doğru olmayan, insanların kurban 
edildii!,i ithamı vardır. Yahudi feylesüf İbn Maymün cl-Dimaşkf '11i11 
bahsettiği putlara benzer putlar gördüğünü söyler. al-Sahrastanf ayrı­
ca şöyle ilave etmektedir: Bütün sabiflerin üç duası vardır. Bir ölünün 
cesedine temas ettikten sonra gusl ederler; domuzun, köpel?in, pençeli 
yırtıcı kuşların ve güvercinin eti haramdır. Sünnet yaptırmazlar; bo­
şanmaya ancak hakim kararı ile müsaade ederler ve iki kad111 ile 
evlenme,qi kabul etmezler: 

Sabifler önce Elcezfre 'nin şimôlinde yayılmışlardı ve merkezleri 
eski Harran'da idi; dini merasim dilleri Süryônfce idi . Halife al­
Ma'müız onları takip Fe mahveımk istedi; fakat fikri meziyetleri kendi­
lerine müsômaha gösterilmesini te'min elti. 259 (872)'a do/Jru, meş­
hür Sabit b. Kurra [b.bk.] , dindaşları ile mücadele ettiğinden, Ha­
rran'da cemaatten kovuldu ve Bagdad'a gelip sabifl(�in bir kolwıu 
te 'sis etti. Bagdad sahif cemôati bir müddet siikün ir;ilwe yaşadı;fakat 

' halife al-Kôhir onları tazyik etmeğe haşladı ve Sôbir'in oğlu Sinôn'ı 
islamiyeti kabüle zorladı. Aş.yk. 364 (975 ) 're, halife Muti ile Ta'i'in 
kôtibi olan Abü İshôk h .  Hilôl al-Şôbf, Harrôn, Rakka ve Diyôr­
Mıızar'da bulunan dindaşları lehinde, bir miisômaha fermam çıkarttı 
ve Bagdad sôbiflerini himaye etti. Xl. (m.) asırda Bagdad ve Ha­
rrôn 'da hôlô pek çok sôbiivar idi. 424 (1033)'te, Harrôn'da bir kale 
gibi olan bir ay mabedinden haşkq, bir şey yok idi; hu môbed zikredi­
len tarihte Mısır Fatımileri tarajindan zaptedildi. XI. (m.) asrın orıa­
s111dan sonra. Harrtin sôbiilerinin izleri kaybolmaktadır; bu asrın so­
nuna kadar, Bagdad'da bunlara ıesddiif olımııyordu. 

Bu dinf fırkanm meşhür şahsiyetleri şunlardır: mümtaz bir hende­
se ôlimi, benzeri az bulunur bir hey' et ôlinıi , mütercim ı·e feylesı/f 
olan Sôbit b .  Kurra; tabip ı·e meteoroloji ôlinıi olan Sinan b.  Sôabit; 
ayw ôiled<!n . di,ğer tabip- ve hey' et ôlinıleri, müverrih olan Sôhit h .  
Sinan ı·e Hilôl h.  Muhassin; l'e:ir Abü İshôk b. Hi/ôl ve  bu  ailenin 
diğer u::.uvları ; meşhtır hey'et /ilimi al-Battônf (Albategnus); riyaziye­
ci Abü Ca'far a/-Hôzin ; al-Falahii.t al-nabatfya müellifi İbn Vahşiya, 
kendisinin müslüman olduğww söylerse de, tamanıiyle sôhif mezhebi-
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ne mensuptur. Hakkında kat'/ pek a::: şey bilinen meşhur elkimyacı 
Cdbir (Geber), muhtemel olarak, sôbi/dir. Bu ôliınler al-Dimaşki'nin 
nıôdenler kısmmda :::ikredilmişlerdir. 

B i b l i y o g r a fy a " M a n  d e f l e r  hakkında bk. W. 
B randt, Die Mandaisclıe Religion (Leipzig,  1889); ayn. mi/. ,  Man­
diüsclıe Sc/ıriften (Göttingen, 1893); ayn. mll., Die Mandiier (Verlı. 
Ak. Amst. Letterk . ,  yeni seri, XVI, ,;·r. 3); F. Scheftelowitz, Die Ents­
telrnng der maniclıiiischen Religion und des Erlösungsmysteriums 
(Giessen, 1922) ; H. H. Schaeder (Der lslam , 1923, XJ!l, 320-333; 
Pedersen ,  Tile Sabians ('Acab-niima ) , Cambridge, 1922. Harrôn sa­
bifleri hakkında: D. Chwolson ,  Die Ssabier und der Ssabismus (2 
cild; Petersburg, 1856); de Goeje, Memoire posthume de Dozy conte­
nant de nouveaux documents poıtr l'etııde de la religion des Harrii­
niens (l 883'te leiden'de toplanan milletler-arası şarkiyatçılar kon­
gresi11i11 6. toplantısı çalişmaları, ll, 291-366); Muhammed al­
Şahrastônl, Kitab almiltil va 'l-nihal (Book of religions and Philoso­
pllical Sect, nşr. Cureton, london , 1846 , il /02-251 ); al-Dinıa�-kf. 
Cosmographie (nşr. A.F. Mehren), Petershurg , /8M, s. 39--·48; ııf­
Mas'ı'idl, Murüc (Faris tab.), 1\/ 61-71 . 
(B . CARRA DE \lAUX) 

* * *  

Maddenin değerlendirilmesi 

. Carre De Vaux, burada klasik İslam kaynaklan üzerinde duruyor, 
kimi ycrleıi açıklıyor, kimi yerlerde de kendi görüşünü belirtiyor. 
Kabul etmek gerekir ki. bu yazarın konuyu kavraması, bundan sonra 
sunulacak olan İlahiyatçı Profesör Cerrahoğlu'nunkindeıl çok daha yc­
terlice. Öbür Türkçe yazıların sahiplerininkinden de . . .  Örnek: Şehres­
tani'nin kitabındaki "heyfıkil" sözcüğü "heykel"in çoğuludur. "Heyke­
ller" demektir. .Ama. buradaki " heykel", Türkçemizdeki "heykel (taş, 
tunç, pişmiş toprak gibi dayanıklı maddelerden yapılmış insan, hay­
van: . .  betisi.)" değildir: "tapınak" anlamındadır. Aslı " hekallu"dur ve 
"Yaratış" öyküsü, "Tufan" öyküsü gibi öykü ve inailçlarla birlikte, bir­
çok sözcük gibi Akadça yoluyla Sümerce'den Yahudi ve Hristiyan 
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kaynaklarına geçmiştir. (Bkz. Prof. Dr. Philip Hitti, Tarihu Suriye ve 
Lübnan ve Filistin, Arapça, Beyrut, 1958, s. 149, not: 2.) Sonra da 
İslam kaynaklarında yer almıştır. Niceleri gibi. . .  Carre De Vaux, söz­
cüğü doğru anlamış ve "tapınak" anlamını venniştir. Cerrahoğlu ise 
sözcüğü Türkçe'deki anlamında düşünmüş olduğunu belli ediyor. 
Carre De Vaux, "Şehresrani, doğiudan doğruya mabedler - heyakil de­
nilen yıldızlara tapan Sabiiler ile insan eliyle yapılmış mabedler için­
deki yıldızları temsil eden yapma putlara tapanları birbirlerinden ayır­
maktadır." diyerek doğru açıklamada bulunuyor. "Mabedler denilen 
yıldızlara iapan Sabiiler", Şehrestani'nin kitabındaki "Ashabu'l­
Heyakil"in karşılığıdır. 

Bununla birlikte Carre De Vaux'nun 1a, birçoklarının düştüğü bir 
yanlışa düştüğü görülüyor: Yazar, Kur'an'da sözü edilen "Sabiilcr"in 
"Vaftizci Yahya Hristiyanları (Mandeenler") olduğu görüşüne eğilim­
li. Batı'daki doğubilimcilerin birçoğunun bu görüşü işlemelerindeki 
nedenin; Hristiyanlık eğilimleri yüzünden, Sabiiliği Hristiyanlık'tan 
doğmuş ya da bu dinin etkisinde yapılanmış gösterme çabasıdır. Bu 
yanılgı, bizim yazarlarımızdan kimilerini de alanı içine sürüklemiş gö­
rünüyor. Örneğin Orhan Hançerlioğlu, İnanç Sözlüğü'nde, Sabiilik 
maddesinde, bir ayraç içinde "Hristiyan" demiş ve böylece, Sabiiliği, 
Hristiyanlık'tan bir kesim diye sunmuştur. Ve "Bir Hristiyan mezhebi" 
diyor. Hançerlioğlu bu arada bir çcli§kiye dü§müştür: Aynı maddede, 
"Kimilerine göre de bir Yahudi mezhebidir. İbrahim Peygamber'in di­
nine bağlıdırlar. Ve öğretilerine Mendeizm denir" diyor. Ekliyor: "El­
cezire bölgesinde yaşıyanlara Mandeenler, Harran'da yaşayanlara Sa­
biiler. " Oysa doğubilimcilerin "Vaftizci Yahya Hristiyanları" dediği 
kesim, "Mandeenler"dir. "Vaftizci Yahya Hristiyanları" amaçlanıyor 
gerekçesiyle Sabiiliği "bir Hristiyan .mezhebi" diye nitelemişken, kal­
kıp, bu kesimle eş anlamlı olan "Mandeenler"i "Yahudilik"ten bir 
kesim olarak göstermesi çelişkidir. Hançerlioğlu bu çelişkisini, "Man­
deizm" maddesinde, "Yahudilerce sapkınlık sayılan bir Yahudi tarika­
tı" diyerek de göstermiştir. Esasen bilmediği başka örneklerle de belli 
olan Hançerlioğlu'nun bu konularda yazmaması gerekir. Ya da çok 
dikkatli olmalı. 

Gerçek o ki, Sabiilik, ne Hristiyanlık'tan, ne de Yahudilik'ten bir 
koldur. "Vaftizci Yahya Hristiyanları" da denen "Mandeenler" ya da 
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başkaları ele alındığında, bunlarda, "Hristiyanlık"taki ve "Yahudi­
lik"teki inanç ve ibadet biçimlerine tanık olunabilir. Ama bu, Sabiili­
ğin, Hristiyanlık'tan ya da Yahudilik'ten bir kol olduğunu göstyrmez. 
Daha önce de belirtildiği ve Tahsin Mayatepek'in raporuyla da ortaya 
konulduğu gibi, bu dinler birçok şeyini Sabiilik'ten, "Güneş 
Kültü"nden, "Ay Kültü"nden almıştır. Değerlendirme yapılırken, söz 
konusu kültleri içine alan Sabiiliğin, bütün bu dinlerden daha eski ol­
duğunu unutmamak gerekir. Sabiilik, Muhammed döneminde de 
köklü bir geleneğe sahipti. Yöredeki tüm dinleri etkisi altında tutagel­
miş büyük bir dindi. O nedenle Kur'an'daki "Sabiiler"le, belirli bir 
mezhep değil, birçok yöreyi kaplamış, kurumlaşmış, geniş çaplı bir 
dinin inanırları amaçlanıyor. Bunların inandıkları din Yahudilik ya da 
Yahudilik'tcn bir kesim de olamaz. Eğer öyle olsaydı, Yahudiliğin 
ikinci kurucusu sayılan Musa lbn Meymun, ileride kitabının bir bölü­
münden alınma yazılarında da görüleceği gibi, olanca gücüyle Sabiili­
ğin karşısına çıkmaz ye savaşmazdı. Kısacası: lleri sürülen' kimi gö­
rüşlerin tersine, Sabiilik herhangi bir dinin kolu, "mezheb"i değildir, 
birçok din kendisine kol ve dal olmuş bir bağımsız dindir. 
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K UR 'A N '! K E R İ M  V E  S A B if L E R 

a - Kur'anda Stibifler: 

Dr. lsmail Cerrahoglu 
(AÜ ilahiyat Fak. Dergisi, 

Cilt: X, Yıl: 1962, s. 103�1 04) 

Kur'anı Kerimde Sabiflerden üç yerde bahsedilir. Bakara suresi­
nin 62 . ayetinde, "iman edenlerle, Musa dinini kabul edenler, Nasra­
ni/er, Sabiiler içinde Allaha ve ahiret gününe inananlar ve yararlı 
işler işleyenler, nezdi ilahideki mükafatlarına erecekler ve hiçbir kor­
kuya uğramıyacaklar, hiç de mahzun olmıyacaklardır". Maide suresi­
nin 72. ayeti de, yukarki ayetle aynı anlamdadır. Yalnız "Sabiiler" ke­
limesi "vav" harfi ile merju ve "nasraniler" kelimesile yer 
değiştirmiştir. Hac Suresinin 1 7. ayetinde, "iman edenler, Yahudi 
olanlar, Sabiiler, Nasrani/er, Mecusiler, Müşrikler yok mu, Hak 
Taala her şeye hakkile şahittir" diye buyrulmaktadır. 

Acaba bu Sabitler kimlerdir? Bunların, iman edenler, Yahudiler, 
nasraniler ve müşrikler arasındaki yeri nedir? 

Bakara ve Maide surelerindeki ayetlerde, iman edenler, Yahudi­
ler, Sabiiler, Nasara diye dört sınıf zikredllmiştir. iman edenlerin, 
diğer üç gurubla zikredilmesi ayrı bir hususiyet arzetmektedir. Bura­
daki iman edenlerden maksat, hakiki ve samimi müslümanlar olma­
yıp, görünüşte mü' min hakikatte ise mündfık olan kimselerdir. (1) 
Çünkü, müslümanlık, zahiren iman etmekten ibaret değildir. Zlihiri 
bir müslümanlığm, Yahudi, Nasara ve Sabiflerden büyük bir farkı ola­
maz. Hakiki iman olmadan, yapılan iyi işler dünya için faydalı olsa 
bile, ahiret için müfid olamaz. Devletin idaresi altında, müslim ve 
gayrı müslimler bulunabilir. lslam devletinde, herkes mensub olduğu 
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diyanetle tanınır yani din hürriyetine büyük ehemmiyet verilirdi. Bun­
lar, lslama girmeleri için zorlanamaz, akidelerine karışılamaz ve 
kendi diyanetlerine karşı mes'ul addedilir/erdi. Bu suretle vazifesini 
yapan bir gayrı müslim, bir mümin gibi ve hatta ondan daha ziyade 
dünya nimetine sahip olabilirdi. Fakat islamın vadettiği saadet yalnız 
bu yönden değildir, bundan başka ahiret ciheti de mevzu bahistir. Bu 
iki suredeki ayetler, iki bölümde mülahaza edilebilir. Birinci bölüm, 
Yahudi, Sabit ve Nasaraya dünyada, Müslümanlarla beraber adalet 
ve hürriyet vadeden bir müjde ile, zahiri Müslümanlara ise bir tehdidi 
ifade etmektedir. ikinci bölüm, hakiki müslümanlara mutlak bir tebşiri 
ihtiva etmektedir. Kısacası, birinci kısım, lslam şeriatı�m dünyaya ta­
alluk eden hükümlerini, ikinci kısım, ise hakiki imana sahip olanların 
ahiretteki dini ,ahkamını ifade etmektedir. 

Kur'anı Kerimin bahsettiği Sabiflerin kimler olduğu hususunda 
gerek müslim gerekse gayrı müslim müelliflerin vermiş oldukları ha­
berler çok çeşitlidir. Biz bunların hangi din saliki olduğunu tetkike 
geçmeden evvel, Araplar indinde "Sabii" kelimesinin delalet ettiği ma­
nayı aıraştırmamız lüzumludur. 

b - Sabif kelimesinin anlamı: 

Arapçada, "Sabee" kökü, "bir dinden çıkıp diğer bir dine girme" 
veya "haktan batıla meyletme" (2) yahut Ebu Hayyan (654-74611256-
1345 )nın ifadesine göre "meşhur bir dinden çıkıp, diğer bir dine gir­
meye" denir. (3). Kureyşliler, gerek Hazreti Peygambere, gerek saha­
beye Mekkenin müşrik dinini kabul etmeyip, yeni bir din olan lslami­
yete girdikleri için, onlara "Sabit" demişlerdi. Benu Cezfme kabilesi 
müslüman oldukları zaman, lslam olduk manasına "saba'na, saba'na" 
diye bağırmışlardı. (4) Peygamber zamanında müslüman olan kimse­
lere, müslüman oldu manasına "kad sabee" diyorlardı. (5) Keza Ebu 
Zer el-Gıffirf (Ö.32!652)nin müslüman oluşunu bildiren haberde aynı 
kelimenin kullanıldığı görülür. (6) 

Fakat bu "Sfibif'' kelimesinin, müslümanlar tarafından iyi karşı­
lanmadığını ve bu lafzı reddettiklerini müşahade etmekteyiz. Kureyş 
müşrikleri, müslümanlarla alay etmek ve onları rencide etmek için bu 
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kelimeyi kullanıyorlardı. Cemil b. Ma'mer el-Cumahi, Hazreti Ömer 
(Ö. 23!644)in müslüman oluşunu, Kureyşe "Ey Kureyş bakınız, Ömer 
lbnu'l-Hattab Sabii olmuş" diye bildirince, Ömer, yalan söylüyorsun 
"ben müslüman oldum" demiş ve bu lafzı reddetmişti. (7) Benu Hanife 
reisi, Sumame b. Asal müslüman olunca, onc Sabit mi oldun diye so­
rulmuş, o da cevaben hayır, fakat "müslüman oldum" demişti. (8) Yu­
karıda zikrettiğimiz Benu Cezime kabilesinin, hangi hal ve şartlar al­
tında, islam olduk manasına "saba'na saba'na" dediklerini 
bilemiyoruz. Onların "saba'na" demeleri, her halde eski dinimizden 
yeni dine meylettik manasında olsa gerektir. 

c - Slibiflerin menşei: 

Sabitlerin menşe'lerinin ne olduğu üzerinde ihtilaf edilmiş onları 
Hazreti Nuha, Şft'e ve lbrahim Peygambere ulaştıranlar olduğu gibi, 
yine onları kitabllerden olan Yahudi ve Hristiyanlığa intisab ettiren­
ler de vardır. Fakat hakikat olan . şey, onların çok eski bir diyanete 
sahib olmalarıdır. Kur'anı Kerimin ifadesinden de anlaşıldığına göre, 
Sftbiller hususi dinleri olan bir cemaattır. Zira onlar, orada müstakil 
din sahibleri arasında zikredilmişlerdir. Eş-Şehristani (469-5481 
1071-1153) Sftbiileri, lbrahim peygambere tabi olan Ilunefanın mu­
kabili olduğunu söyler (9). lbn Hazm (383-4561993-1064) da, Onlar, 
Hazreti lbrahimin peygamberliğini kabul etmezler demektedir . . .  (10) 
El-Mes'udi (Ö. 3461957)nin ifadesinden de anlaşıldığına göre Harran 
sahillerinin heykelleri arasında, lbrahimin babası A.zer'in de bulun­
ması, onların, lbrahime muhalefet ettiklerini gösterir. ( 11)  Yine aynı 
müellif, bu mezhebi ihdas edenin de ismini vermektedir. (12) Sabitle­
rin, Hazreti Adem, Nuh, Hermes = idris, Azimun = Şis. Yahya gibi ze­
vatı peygamber addettikleri zikredilmektedir. ( 13) 

Anlaşılıyor ki, Sftbiflik, esas itibarile münzel olması melhuz ve 
fakat zamanın geçmesile muhtelif dini, felsefi ve siyasi tesirler altında 
kalarak değişikliğe uğramış ve gizlilik iktisab etmiş bir mezhebdir. Bu 
bakımdan mezheb tarihçileri onları incelerken ilk ve sonraki Sabiiler 
diye ele almaktadırlar. ilk Sftbiiler daha ziyade Keldaniler ve Sürya­
nilerdir. Muhammed Hamidullah da onların menşeinin Babilonyalı 
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olduğunu ifade etmektedir. (14) Sonraki Sabifler ise, Yunan, Yahudi, 
lran, Roma ve lslam tesiri altında kalmış Mezopotamya kavimlerinin 
enkazıdır. lslam idaresi altında iken, bunların toplu olarak bulunJuk­
ları yerler, Harran ile Basra Civarındaki Betayih mıntıkasıdır. 

Ekseri müsteşrikler, Kur'anda geçen Sabiilerin, Hazreti Yahya'ya 
tabi olan Mandeenler olduklarını ileri sürmektedirler. Carra De 
Vaux, 1 slam Ansiklopedisindeki makalesinde, "sabit isminin · birbirin­
den farklı iki fırkaya işaret edildiğini zikrettikten sonra, Kur'anda 
geçen sabifler, vahyedilmiş bir kitaba malik olan Yahudiler ve Hristi­
yanlar arasında temsil edilmiştir, gorunuşe göre bunlar 
Mandeenlerdir" demektedir. Sunu teyid için de sabii kökünün " s-b-," 

, olduğunu, bunun da daldırma "vaftiz" manasına geldiğini iddia et­
mektedir. (15) 

Yukarıda, Bakara ve Maide surelerindeki Sabifler kelimesinin bi­
rinde "ya" ile mansub, diğerinde ise "vav" ile merfu olduğunu söyle­
miştik. M. Kasımırski'nin Kur'an tercümesine, giriş ve notlar ilave 
eden G.11. Bousquet, bu iki ayetteki irab farkını bir nisbet farkı adde­
derek Sebeenler mutaassıb Hristiyanlardır. Bunları yıldızlara tapan 
ve müşrik olan Sabetı'lerle karıştırmamak icab eder diye ihtarda bu­
lunmuştur. (16) Gerçi ileride görüleceği gibi, Slibifler adı altında biri 
ehli kitab, diğeri müşrik iki smif bulunduğu zikredileceğine göre, bu 
ihtar pek esassız değilse de, bu iki kelimeyi farklı anlamlarda göster­
mek de doğru değildir. Bu, her iki ayetteki Yahudi veya Nasara lafız­
larını ayrı ayrı göstermek gibi bir şey olur. 

Adı geçen Kasımırski tercümesi esas alınarak meydana getirilen 
"Le Koran Analyse" adlı eserde, bu iki ayet, tolerance bölümüne ko­
nı.tlmuş ve altına da şöyle bir haşiye iltıve edilmiştir: "Eski müslüman 
müctehidleri Bakara ayetinin, Maide ayetile nesh edilmesini istiyor­
lar. Bu ise mezheb taassubunu her mikyasın haricine çıkarmakta-
dır . . . . . .  " (1 7). Edouard Montet de, Nesh teorisinin, Kur'andaki tena-
kuzları göstermemek için, müslüman ilahiyatcılar tarafından ihdas 
edildiğini ve bu ayetin de nesh edilmiş olduğu fikrinde olduklarını zik­
reder. (18) 

· Burada şunu söylemeliyiz ki, ne eski ne de yeni islam alimlerin­
den hiçbiri, bu iki ayetin birbirile nesh edilmiş olmasını ne istiyorlar 
ve ne de tasavvur ediyorlar. lszam alimleri, iman esaslarında nesh 
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mümkün olmadığına ittifak etmişlerdir. iman hususundaki Kur'an'ın 
bir ayeti, diğerini nesh değil, bilakis tasdik eder. lslamda neshin mev­
zuu, zaman ve mekan ihtilaflarile değişmesi icab edenfer'i hükümlere 
d:d olur. Halbuki bu iki ayet furuattan değildir. Sonra bu iki ayette 
ayrı iki hüküm de yoktur. Hangisi hangisini nesh edecek. Burada nes­
hin mevcudiyetini ilan etmek, garezkarlık ifade etmekten başka bir 
şey değildir. 

d - Akideleri 

Muhtelif ceryanlar altında kalmış olan Sabiilerin akiaeleri hak­
kında denilenler çok çeşitlidir. Bu husustaki rivayetler daha ziyade 
deliller ikame edilmeden zikredilmiştir. Ebu' 1 -Ferec (623-68511226-
1286) onlar hakkında "Sabiiliği tetkik ettik, onların daveti eski Kelda­
nilerinki ile aynıdır" demektedir. (19) Bu hususta daha geniş 
malumatı, eş-Şehristani şöyle anlatmaktadır. (20)/ "Hazreti lbrahim · 

zamanında insanlar Hunefa ve Sabif diye iki guruba ayrılıyordu. Sa­
bifler, hakim, sanf, müdebbir bir Allahın, alemleri yarattığına inanır­
lar. Fakat böyle bir Allaha ulaşmak çok zordur, ona ancak mutavassıt 
ol.an ruhanilerle ulaşılır derler. Çünkü ruhaniler temiz ve mukaddes 
olduklarından Allaha daha yakındırlar. Hunefa ile Sabiiler arasında, 
beşeri nübüvvetle, ruhani nübüvvetin efdaliyeti meselesi üzerinde mü­
nakaşalar yapılmıştır. Hunefa, Allahla bizim aramızda, beşerden bir 
mutavassıta ihtiyacımız olduğunu söyler. Bu, öyle bir beşer ki, ismet 
ve hikmet derecesi ruhaniyettekinden üstün, beşeriyeti bakımından 
bize benzer, ruhaniyet cihetile bizim fevkimizde olsun, vahiy alsın ve 
bu aldıklarını insanlara telkin eylesin demişlerdir. Sabifler ise, insan 
nevi, şehvet ve gadabdan hali değildir. Bu iki vasıf, insani hased ve fe­
nalığa sevkeder. Bu hallerle muttasıf olan cismaniyet, bunlardan mü­
nezzeh olan ruhaniyetin sıfatlarile bir olabilir mi? diye cevap vermiş­
lerdir. Hunefa ise, Onlar, insanın sadece şehvet ve gadab gibi 
nefsaniyetten teşekkül etmediğini bilmiyorlar mı?. Onların bu iddiala­
rı mugalatadan ibarettir, derler. " 

Sabifler aradıklarını yerde ve insanlıkta değil, semada ve gökte­
ki cisimlerde bulmak istemişlerdi. Cismaniyeti ezerek ondan alakayı 
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kesmek istiyorlar. Halbuki ruhaniyet ve cismaniyetin kıymetli yönleri 
olduğunu düşünmüyorlar. Cisim ruhtan müteessir olduğu gibi, ruh da 
cisimden müteessir olur. Ruh da, cisim de Allah'ın eseridir. Cismani­
yet haddizatında ve fıtratına nazaranfenalık mebdei değildir. Cisma­
niyette öyle faziletler var ki, onlar ruhanilerde bulunamaz. Ruhaniyet 
ve cismaniyeti toplayan insanoğlu, mücerret ruhaniyete nisbetle Alla­
ha daha yakındır. Bu bakımdan melekler, insanların hizmetindedir. O 
halde cisim hakir görülmemelidir. Sahiller, beşerden melek yapmağa 
kalkışarak itidalden uzaklaşmışiardır, ruhaniyet etrafında dolaşırken, 
ruhsuz cisimlerden medet ummaya kadar tenezzül etmiş vahdet arar­
ken kesret ve şirt içinde yuvarlanmışlardır. Yalnız ruhani tavassut is­
teyen Sabiiler onlardan doğrudan doğruya yardım almaya çare bula­
mayınca, ruhaniyet heykelleri diye, yedi gezegene ve yfldızlara iltica 
etmişler, hatta onları, mabedlerine ve evlerine indirib duvarlarına 
nakşederek onlara ibadet etmişlerdir. 

Zamanın geçmesile, nasıl diğer dinlerde fırkalaşmalar olmuşsa, 
Sabif diyanetinde de ayrılıklar olmuştur. ltikad bakımından, sabitlerin 
başlıca dört fırkaya ayrıldığı zikredilir. (21) 

1 .  si; Eshabı ruhaniyat: Bu alemin mukaddes, hakim bir yaratıcı­
sı vardır. Ona mutavassıtlar vasıtasile ulaşılır. Bu mutavassıtlar da 
temiz ve mukaddes olan ruhaniyyundur. 

2 .  si, Eshabı heyakil: Al/ahla kendileri arasında mutavassıt olan 
temiz ve mukaddes ruhani varlıkların görünür bir şey olması lazım ge­
leceğini hissetmişler ve yedi gezegeni ruhaniyet heykelleri adderek on­
lara iltica etmişlerdir. Onlara, göre bu alanda, hayır ve şerri, sıhhat 
ve hastalığı meydana getiren yıldızlardır. Bundan dolayı, insanların 
yıldızları ta'zim etmesi vaciptir. Zira onlar şu alemin düzenini temin 
etmektedirler. (22) 

3. sü, Eshabı eşhas: Bunlar da. mutavassıta kaildir/er, Gezegen­
lerin ve yıldızların bazen görünüp bazen kaybolduklarını görmüşler. 
Onların yerine kaim olacak ve daima göz önünde bulunacak heykelle­
rini yapmışlar, sonra onlara tapmağa başlamışlardır. 

4. sü, el-Hululiyye: Ecram ve afakı yaratan bir Allah vardır. O 
zatında birdir, yedi gezegende ve şahıslarda tekessür eder. Bu  çokluk, 
Onun zatındaki vahdeti iptal etmez derler. lbn Batuta (703-771/1304-
1369) ve diğer bazı tarihçiler, bunları Harraniler diye tavsif etmişler-
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dir. (23) 
Bu bilgilerden, Siibifler hakkında şöyle kronolojik bir netice elde 

edebiliriz. 
1 - Aslında bir münzel dinden iktibas ve inhiraf, 
2 - Melaikeye (ruhaniyete) ibadet 
3 - Yıldızlara ibadet 
4 - Putlara ibadet 
Şimdi biraz da, haklarında en fazla malumat sahibi olduğumuz 

Harran sahilleri ile Mandeenler üzerinde duracağız. 

e - Harran Siibifleri: 

Harran, putperest olan Süryanilerin merkezi idi. lslam devrinde 
bile burası, veseni diyanetle Yunan Kültürünün merkezi olarak kal­
mış, orada felsefe, riyaziye ve astronomi tedris edilmişti. Siibifler hak­
kında, lslôm yazarlarının en çok bahsetttikleri de bunlardır. Halbuki 
bu bölge halkınm Siibif ismini alması Me'mun (1 70-2181786-833) za­
manına tesadüf eder. (24) 

Harran sahilleri hakkında, lbnu'n-Nedim (Ö. 3851995) şu bilgi­
leri vermektedir: (25) Ebu Yusuf en-Nasrani, Fi'l-Keefi an mezahibi'l­
Har-ratiiyyin adlı eserinde, zamanımızda Sabif diye maruf olan sınıf 
şudur: Me'mun Bizanslılarla muharebe için Mudar (26) diyarından 
geçerken Harrani ve Harranilerden bir grubla karşılaşır. Onların 
saçları uzun ve elbiseleri başka idi. Memun onlara, ehli zimmet misi­
niz diye sorduğunda, Harraniyiz diye cevap verirler. Bunun üzerine, 
Nasrani, Yahudi, Mecusi misiniz diye sorduğunda, hayır cevabını 
alınca, onlara, Kitabınız ve Nebiniz var mıdır, sualini tevcih eder. Bu 
suale de müsbet bir cevap veremezler. Me'mun, onlara, o halde siz 
putlara tapan zındık/arsınız, sizi öldürmek he/aldır der. Kendilerinin 

· cizye verdiklerini söyleyince, Me'mun, Cizye, Allah'ın, Kur'an-ı 
Kerim'de gösterdiği ehli kitabdan almır, o halde sizin yapacağınız 
şey, ya Kur'anda adı geçen ehli kitabdan birini seçecek veya ölümü 
tercih edeceksiniz, size dönünceye kadar müsaade ediyorum dedi. 
Onlar saçlarını kesip, elbiselerini değiştirdiler, birçoğu Hristiyan 
oldu. Bir kısmı da müslüman oldulaı, pek azı da esld hallerinde kaldı-
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lar. Diğer bir rivayette de ônlar, Me'muna "biz Sabifyiz, bu bir din is­
midir, Kur'anda da adı geçmektedir, '"•dediler. Me'munun ölümünden 
sonra ekserisi irtidat edip saçlarını uzattılar. işte o zamandan beri 
kendilerine Sdbif denir. 

Demek oluyor ki, Harran Sabifleri, Me'mun zamanında imtiyaz 
elde etmek ve bekalarını temin içtn Sabifyiz demişlerdi (27). lslam ya­
zarları gibi Avrupalı müsteşrikler de onların putperest olduğunu söy­
lerler. (28) Abdu'l-Kdhir el-Bağdadi (Ö. 42911038), "Harran Sahille­
ri, dinlerini gizlerler ve onu, ancak kendilerinden olanlara izhar 
ederlerdi." demektedir. (29) El-Mes'udi (Ö. 3461957) ise "Harran Sa­
biileri, Yunanlılar.ın avam tabakasıdır ve felsefeleri ise Mütekaddimun 
felsefesinin haşeviyye kısmı olduğunu" söylemektedir. (30) Ebu Bekr 
el-Cassas (Ö. 3701980), "kendilerine Sfibif adı veren bir grup vardır 
ki onlar Harran bölgesinde otururlar. Putperesıtirler, hiçbir peygam­
bere intis.ab ve Al/ahın kitabından hiçbirini intihab etmezler, ehli kitab 
değillerdir. Kestikleri yenmez ve kadınları nikah edilmez" demektedir. 
(31) Bunların dua dilleri Süryanice idi. (32) İbadetleri hakkında .bize 
kadar ulaşan malı1mat şöyledir: "Her gün üç vakitte namaz kılarlar. 
Birincisi, her rekatta üç secde ile, 8 rekatlık bir namaz, güneş doğma­
dan önce; ikinci, her rekatta üç secde ile, beş rekp,t, zeval vaktinde; 
üçüncüsü, güneş battıktan sonra beş rekattır. Bwtlardan başka ayrıca 
nafile namazları da vardır. Namaz taharetle sahih olur. Onlar 30 gün 
oruç tutarlar, kurban keserler. Ekseri kurban ettikleri hayvan horoz­
dur. Kurbanlarını yemezler, yakarlar. Onlar, domuz; köpek, eşek, yır­
tıcı kuş, fasulye, lahana, mercimek gibi şeyler) yemekten men olun­
muşlardır. Sünnet olmazlar, boşanma ancak hdkim kararile olur". 
(33) İbn Nedim'in, bu hususları Harran Sabiilerine tahsis etmesi pek 
doğru olmasa gerek, çünkü onlar, oruç adetini terketmişlerdi. Müslü­
manlarla komşu olmalarından dolayı, Ramazanın ilk gününde oruç tu­
tarİardı. Hatta onlardan meşhur bir zat olan .Ebu İshak (Ö. 3841994), 
Halifenin zoru ile oruç tutardı denilmektedir. ( 34) 

Carra De Vaux, Miladi XI inci asırda Harran ve Bagdat'ta, Sabi­
. ilerin epeycefazla olduğunu, XI inci asrın ortalarından sonra, Harran 
Sabiilerinin izlerinin kaybolmağa başladığını söylemektedir. (35) 
Onlar arasında geometri. astronomi, matematik, tarih ve tıb sahasın­
da, meşhur şahsiyetler yetişmiştir. !Yfesela, Sabit b. Kurra (221-2881 

104 



846-901); yüksek geometrici, örnek bir astronom mütercim ve filozof­
tur. Sinan b. Sabit (Ö. 3311942), tabib meteorolojist; Ebu ishak b.  
Hilal (313-3841925-994), tarihçi; el-Battani (224-31 71858-929);ast­
ronom; Ebu Cafer el-Hazin, matematikçi idi. Meşhur kimyacı, Cabir 
de Sabii idi. O, bazı metafizik meseleler üzerinde, tamamen Sabiflerin 
görüşüne iştirak etmiştir. (36) Ca'd b. Dirhem, el-cehm b. safvan­
Ahmed b. Hanbele göre-fikirlerini sabii akidesinden almışlar, Farabi 
de onlardan istifade etmiştir.* 

f- Mandeenler: 

Güney ,'rak'ta, itikad ve adetlerile temayüz etmiş bir grub insan 
yaşamaktadır. Bunlar eksi Sabit adetlerini icra ettiklerinden, asıl Sa­
biilerden oldukları kanaati hasıl olmuştur. Bunlara "Mandıien" 
"Nazoreen" (37) veya "Soubba" (38) diye ad verilir. Mandeenler, 
Jean Babtist Hristiyanlarıdır ki, Vaftizci Yahya'ya tabi olmuşlardır. 
Buradan anlaşılıyor ki Mandeenler Hristiyanlığın doğuşundan daha 
evvel mevcud idi. Fakat bunlar sonradan Hazreti lsa'ya da ittiba et­
mişlerdir. M andeenlerin Yahudilikten yüz çeviren bir Yahudi fırkası 
olduğu · da söylenmektedir. Kitabı Mukaddesin tefsirinde, 
Mandeenlerin nasıl zuhur ettiğine ve onlara verilen muhtelif isimlerin · 
neler olduğuna dair uzunca bir haber zikredilmektedir. (39) 

Avrupalı müsteşrikleriiı ekserisi, Mandeenleri bir hristiyan ıaric 
katı olarak göstermektedirler. Bu bakımdan, Kur'anda adı geçen Sa­
bifler, Mandeen/er olarak gösterilirken bazıları da Sabiiler, tamamen 
Mandeenler demek değildir diyorlar. (40) 

Carra De Vaux, "Arab yazarları, Mandcenlerden hemen hemen 
bahsetmezler, ima ile onlara temas etseler de, ayrı iki isim altında in­
celememektedirler" demektedir. (41) Hakikaten lslam yazarları, onla­
rı Mandcen/er diye zikretmemiş/er, fakat Betayih ve Kesker Sabiileri 
diye onlardan epeyce bahsetmişlerdir. 1 slam fakihlerinin bazısının, 
Sabiileri ehli kitabdan addetmeleri, Mandcenlerden bahsetmiş olma­
larına bir delil değil midir? Mesela el-Cessas "Sahiller iki kısımdır. 
Birincisi, Kesker ve Betayih nahiyesinde oturanlardır. Onların diya­
netlerinin pek çok kısmı Nasaraya muhalif olmakla beraber yine Na­
sara sınıfındandırlar. Zi�a Nasara fırkaları çoktur. Onlardan Marku

,
-
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niyye, Aryusiyye, Maruniyye gibi fırkalar, Nasturiyye, Melkiyye ve Ya­
kubiyye gibi yine Nasara olan fırkalar tarafından iyi karşılanmazlar. 
Bu  sabifler Yahya b. Zakeriyya'ya ve Şit'e intisab ederler. Şit'e ve 
Yahya'ya aid olduğunu söyledikleri bazı kitabları vardır. Nasara onla­
ra Yuhannasiyye adını verir. Ebu Hanifenin, ehli kitabdan sayıp, kes­
tiklerini yemeğe ve kadınlarile evlenmeğe müsaade ettiği Sabiiler işte 
bu grubdu�" demektedir. (42) 

Harran ve Betayihdeki Sabiflerin, aynı menşe'den 'olmadıkları 
onlar arasında bir isim benzerliğinden başka bir münasebet bulunma­
dığı ve onlar itikad bakımından da mübayenet halinde bulundukları, 
kaynaklarda zikredilmektedir. (43) 

Mandeenler, bugün halen Irak'ın güneyinde ve İranda yaşamak­
tadırlar. Irak hükümetinin beyanına göre, bunlar 6468 kişidir. Bunla­
ra Irandakiler de ilave edilirse adetleri 6597 olur. (44) 

Şimdi burada, biraz da Mandeenlerin itikad ve ibadetlerinden 
. bahsedelim. (45) 

1 - Halik fikri: 

Mandeenler, madde aleminden münezzeh, doğmamış ve doğur­
mamış ezeli ve ebedi bir Allah'zn varlığına inanırlar. 

2 - Alemin yaratılışı: 

Allah, evvela ruhani bir şahıs olan aklı evveli, sonra da mukad­
des nefis/erle dolu olarak alemleri yarattı. Arzın yaratılışı tamam ol­
duktan sonra, nur aleminden melekler indirildi. Bunlar diğer alemler­
le irtibat temin ederler. Arz onlara göre sabittir. Sema yedi tabakadan 
teşekkül eder. Güneş dördüncü, ay ise yedinci tabakadadır. Bütün kai­
nat, su ve ateşten meydana gelmiştir. Her olan şey, aleni ve sır gibi iki 
asılla vücud bulur. Vücudu sırrıyi vücudu aleniye mümtaz kılarlar. Sır 
alemi gizlidir, sağlığımızda onu müşahede edemeyiz. Şu alemin sakin­
leri ölüm ve fenadan hali değillerdir. Onlar nur alemine giderler. 
Hayır ve şerrin faili insandır. Bu bakımdan Allah huzurunda 
mes' uldürler. 
3 - Ölüm: 
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Sô.'bifler, ölümün fena bulmak için bir intikal olduğuna inanırlar. 
Bu alemde, ruh çık_tıktan sonra, başka bir alem olan, nur alemine ula­
şır. Eğer ruh temiz ise ebedi olarak bu nimet aleminde kalır. Eğer ruh 
kötü olursa azaba duçar olur. Azab, ruhu günah kirlerinden temizle­
mektedir. Ruh bedenden çıkmadan evvel yapılan merasimler vardır. 
ltikadlarına göre ruh, temiz bir bedenden çıkmadıkça temiz olamaz.. 
Bundan dolayı ruh bedenden çıkmadan vücud yıkanır ve kefenlenir. 
Eğer yıkanmadan ruh çıkacak olursa, ceset necis olur ona dokunmak 
haramdır. Ölü arkasından_ ağlanmaz, onlara göre her göz yaşı damla­
sı, nur alemi yolu üzerinde büyük bir nehir olup geçmesine mani olur. 
insan öldükten sonra, ruhunu iki melek karşılar. Bunlar, o şcıhsın dün­
yadaki amelin kontrol ederler. iyi amel sahibi ise, nur alemine götü­
rürler, fena amel sahibi ise, günahlarından kurtuluncaya kadar azaba 
duçar ederler. 

4 - İbade.tleri: 

Oruç: Tarihi kalıntılardan elde edilen neticelere göre oruç, es­
kiden beri insanlığın bir adeti olarak görülmektedir. Sabiflerdeki 
orucu, İbn'u'n-Nedim'in Harran Sabiilerine tahsis etmiş olduğunun 
zikri yukarıda geçmişti. Eugünkü Mandeenler ise orucu kendilerine 
haram etmektedirler. 

Namaz : Sahillerde, taharetsiz namaz caiz olmaz, mesela cünub 
iken namaz kılınamaz. Temizlenmek için akar suya dalmak şarttır. 
Bevl, gait, rfh, hayızlı veya nifaslıya dokunmak, ecnebiye temas, bu­
rundan gelen kan abdesti bozar. Her namaz için abdest almak vacib­
tir. Namazları, kıyam, ruku ve secdesiz olarak toprak üzerinde otur­
maktan ibareıtir. Namaz vakitleri, sabah öğle ve güneş batmadan 
önce üç vakittir. Na_mazları, Mandeen zikirlerden ibaret olan ezanla 
başlar. Namaz kılan kimse Cedi burcuna yönelir. Onlara göre, Namaz 
Adem peygambere yedi vakit farz kılınmıştır Adem şeriatı, Yahya pey­
gamber zamanına kadar devam etmiştir. Yahya Peygamber; bu yedi 
vakti neshederek, namaz vakitlerini üç vakte indirmiştir. 

5 - Evlilik: 
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Evlenmek için hususi merasimleri vardır. Alacakları kadınları 
müsavi tutmak şartile taaddüdü zevcat cdiz olduğu gibi, talak da caiz­
dir. lki kız 'kardeşi cem etmeğe müsaade etmezler. Bir Sabi!, Sabif bir 
ana ve babadan doğmadıkça Sabif sıfatını kazanamaz. Kanlarının ka­
rışmaması ve neseblerinin zayi olmaması için yabancılarla evlenemez­
ler. Ecnebilerle evlenenler dinlerinden çıkmış addelirler. Zinanın sü­
butu, hayız halinden yıkanmamak, namazı terk ve hırsızlığın sabit 
olması gibi dört sebeb boşanmaya cevaz verir. Onlara göre hayız 
m�ddeti en az 3, ortası 5, sonu 7 gündür. Nifas müddeti ise 30 gündür. 
Bu iki halde de erkek kadına yaklaşamaz. Kadın, bu hallerden, elbise­
lerile akar suya üç defa dalıp çıkmakla temizlenmiş olur. 

6 - İtiraf 

Mandeenlerde de Hristiyanlarda oldu!Ju gibi, günah{arı itiraf 
etme vardır. Fakat bu gizli bir şekilde yapılır. Buğday unundan tuzsuz 
ve şarapsız hamur yapılır, inceltilerek tandırda pişirilir. Kahin onu 
takdis eder. Takdisle o ekmek semavi bir kudret kazanır. Orada bulu­
nanlara bu ekmekten takdim edilir. 

7 - Kalı inleri, dereceleri ve vazifeleri: 

Her milletin, din! işlerini tedvir eden şahsiyetleri vardır. Bunlar, 
medeni milletlerde, mabedlerdeki dini merasimleri idare ederler. Geri 
olan milletlerde ise, insanların bütün hareketleri onların ruhsat ve iz­
nine bağlıdır. Din! sultanın hüküm sürdüğü Sahillerde de, doğumdan 
ölüme kadar olan her şey, kahinler önünde tamam olur. Din işlerine 
bakan kimseler 5 kısma ayrılırlar. Bugün ise ilk üç derece mevcuttur, 
4 üncü ve 5 inci derecelere şartların ağırlığından dolayı kimse ulaşa­
mamaktadır. Şimdiye kadar, 5 hıcz derece Yahya (A.S.) dan baŞka 
kimseye nasib olmamıştır. 

8 - Suya daldırma vaftiz (Bapteme): 
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Bu hususi bir merasimdir. Merasimle suya daldırılan şey, mu­
kaddeslik vasfını kazanır: Yiyecekler suya daldırıldıktan sonra helal, 
çocuk temizlenmiş, günahkar ise, mağfireti kazanmış olur. Sabiflerde 
bu suya daldırma dört nev'e inhisar eder. 

a - Evlenme daldırması: Evlenme merasimi icra edilirken yapı-
lır. 

b - Doğum (veladet) daldırması: Çocuğu doğan, Kahine verip 
çocuğun yıldız, burc ve menzilesini tayin ettirmek lazımdır. Doğum­
dan kırk gün sonra çocuğu suya daldırmak vacib olur. 

c - Cünub olanın suya dalması: Cenabet olmakla Sabif pis olur. 
Ölüye, hayız ve nifaslıya, şeriatlarına muhalif olarak kesilmiş hayva­
na dokunmak veya akreb, yılan ve diğer haşeratın sokmasile Sabif 
cünub olur. Cünub olan Sabif suya dalıp çıkmadıkça · temizlenmiş 
olmaz. Bu husus yaz ve kış için müsavidir. 

d - Cemaatle dalma: Bayramlarda topluca suya dalmaları llizım­
dır. Bunun kadın ve erkeklere teşmili müsavidir. Bu iş günahlardan 
mağfiret olunmak için yapılır. 

9 - Bayramları: 

Sabiflere göre sene 360 gündür ve 1 2  aya taksim edilir. Sene 
başlangıcı nisan ayıdır. Bunlar da, Hristiyanlar gibi, pazar gününü 
takdis edib işlerini tatil ederler. Ağustos ayının 9 uncu günü başlayan 
ve 36 saat devam eden Nur meliki bayramları vardır. Bu bayramlarda 
Sahil evinden dışarı çıkmaz. Beş gün devam eden Punjo bayramı, yine 
3 gün devam eden küçük bayramları vardır ki Mayıs ayının 18 inden 
21 ine kadar devam eder. Bu  bayramlarda kurban kesilir. 

10 - Mukaddes kitapları: 

Sahiller, Adem (S. A.), lbrahim (S.A.), Musa (SA.), Yahya (S.A.) 
gibi Peygamberlere gönderilmiş olan kitablarzn suretlerine sahih ol-
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duklarını söylerler. Onların bugüne kadar ellerinde bulunan kitaplar 
şunlardır: 

a - el-Kinza Rabba: Bu kitab Adem (S.A.)e indirilmiştir. Eserin 
· tarihi hususunda Sahiller ihtilaf etmektedirler. Bu kitabdaki bahisler 
mahlukatın yaratılışına kadar varır. 

b · Yahya (S.A.) nın talimatını ihtiva eden kitab: Bu kitab Yahya 
Peygamberin hayatını ihtiva eder. Bugün elimizde mevcud olan lncil­
lere benzer. Gezegen ve yıldızlardan da bahisler vardır. 

c - Ferah kitabı: Nikah esnasında ve evlenme merasimlerinde 
kullanılan bir kitabdır. 

d - Nefisler kitabı:  Cenaze merasimi ve ölülere telkin kitabıdır. 
Defnin keyfiyeti, ağlamanın haram olmasının sebebleri ve meada aid 
meselelerden bahseder. 

e - Zor sefer kitabı: Bazı ruhanilerin kıssalarından bahseder. 
f - Burçlar hakkındaki kitab: Şahısların doğumlarile alakalıdır. 

Her şahıs doğduğu burca göre isim alır v� bu isim onlar indinde gizli 
kalır. 

g - Dinf neşide ve zikirler kitabı: Namaz ve diğer ibadetlerinde 
okudukları zikirleri ihtiva eder. 

h- lnsan vücudunun terkib ve teşrihinden bahseden bir kitaba da 
maliktirler. Bunlardan başka içtimaı adabları ve mabedleri hakkında 
bilgi veren kitablara da sahip oldukları söylenmektedir. Onlar, kitab­
larını yabancılara göstermeği haram sayarlar. 

11 - Yasaklar ( Haramlar) : 

Mandeenler için yapılması yasak olan şeylerin başlıcaları şun-
.Zardır. ' 

· 

-Nefsi müdafaadan gayrı öldürmeler. 
- Zina ve livata 
- Sarhoş oluncaya kadar içki içmek ve kumar oynamak 
- Sünnet olmak 
- Yeminden dönmek 
-·Diğer dinlere mensub olanlarla yemek yeme 
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- Cenabet halinde iken yemek, içmekle meşgul olmak 
- Mavi elbise giymek 
- Yol kesmek 
- Temiz bir kadına iftira etme 
- Bayramlarda ve pazar günleri iş yapmak 
- Yalancı şahitlik 
- Fitne, gıybet ve koğuculuk yapmak 
- Riba ve riba kazancı 
- Müddeti geçtiği halde borcunu vermemek 
- Emanete ihanet1 etmek 
- Sakal ve bıyığı kesmek (Bazıları baştaki saçı kısaltmaya mü-

saade ederler) 

g - Müslüman alimlerine göre Stibifler: 

Sabiflerin hangi dine mensub olduklarına dair rivayetlerin çok 
çeşitli olduğunu yukarıda zikretmiştik. Eski müfessirlerin bu hususda­
ki görüşleri şöyledir: Mücahid (Ö. 1031721), Hasan el-Basri (Ö.1101 
728) ve ibn Ebi Necih (Ö. 1311748), onlar Mecusi/erle Yahudiler ara­
sında bir taifedir, (46) Katade (Ö. 1 1 71735) onlar meleklere ibadet 
ederler günde beş vakit namaz kılarlar, (47) el-Leys (Ö. 1 751791) ise, 
onların dini Sabii dinine benzer; yalnız kıbleleri cenub rüzgarının es­
tiği yerdir. (48) Et-Taberi (Ö. 3101922) tefsirinde Sô.biiler hakkındaki 
ihtilafı üç rivayette toplamıştır. (29) "Birineisi, Sabiiler, Yahudi ve 
Nasara değildirler, onların dini de yoktur veya onlar Yahudilerle Na­
sara arasındadır. Diğer bir rivayette ise, onlar dinlerden bir dine sa­
liktirler, Musul Civarında otururlar. Lailaheil/allah derler, ibadetleri, 
kitapları ve peygamberleri yoktur, ancak tevhid kelimesini söylerler. 
ikincisi, Sabiiler meleklere ibadet ederler, kıbleye teveccüh edip 
namaz kılarlar ve zebur okurlar. Üçüncüsü ise, Onlar ehli kitabdır­
lar" Süddi (Ö.1271744), ve ishak b. Rahuye (Ö. 2381852), Sabiiler ehli 
kitabdan bir fırkadır derken, Halil, onların dininin Nasaraya benzedi­
ğini söylemektedir. (50) Sıhah sahibi ise, Sabiilerin ehli kitabdan bir 
cins olduğunu zikretmektedir. (51) Bazı müellifler, kendilerini Nuh 
(S.A.) dini üzere olduklarını zanneden Sabiilerin, yanılmış olduktarını 
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zikrederler. (52) Sahillerin, Nuhun kardeşi Sabi b. Lamek'e (53) veya 
lbrahim (S.A.) devrinde yaşayan Sabi b. Mari'ye veya idris (SA.) in 
torunu Sabi'ye (54) nisbet edildiğine dair rivayetler de vardır. 

Ez-Zamahşeri (Ö. 53811143 ), Sabiilerin iki sınıf olduğunu söy­
ler: Onlardan bir kısmı Zebur okur ve meleklere ibadet ederler. Diğer 
kısmı ise, kitap okumazlar, yıldızlara ibadet ederler. işte bunlar ehli 
kitab değillerdir. (55) El-Hazin (Ö. 74111340) tefsirinde, onlar Yahudi 
ve Nasara arasındadırlar. Başlarının yansını traş ederler. Al/ahı tas­
dik edip Zebur okudukları, meleklere ibadet ettikleri, namaz kıldıkları 
ve her dinden bir şeyler almış olduklarını anlatır. (56) Kadi Beydavi 
(Ö. 685, 691, 71611282, 1291, 1 116), " Sahiller, Nasara ve Mecus 
arasında bir kavimdir, onların meleklere ve yıldızlara taptığı söyle­
nir" demektedir. (57) lbn Kesir (Ö. 77411372) ise, muhtelif rivayetleri 
şöyle tadad eder: (58) "Mücahidden gelen rivayette, onlar Mecusi ve 
Yahudiler arasında bir kavim idi.Vehb. b. Münebbih (Ö. 1141732) ise; 
onlar Al/ahı tevhid ederler,fakat amel edecekleri bir şeriatları yoktur 
demektedir. Vehb ve Mücahidden gelen diğer rivayetlerde, onlar, Ya-

. hudi, Nasara, Mecus, müşrif dini üzerine olmayıp, fıtratları üzerine 
krılmış, tabi olacakları dinleri olmayan bir kavimdir, denilmektedir. 
Bazıları, onlara, peygamber daveti ulaşmıyan kimseler gözü ile bak­
mışlardır. " 

Ebu Hayyan� tefsirinde (59) "Hasan ve Süddinin, onları Yahudi 
ve Mecusiler arasına, Katade ve Kelbi (Ö. 1461763) ise, Yahudi ve 
Nasara arasına koyduklarını, başlarının yarısını traş ettiklerini, Mü­
cahid onların dini yoktur, Nasara ve Yahudi de değillerdir. İbn Ebi, 
Necih, dinleri Yahudilik ve Mecusilikten terekküb etmiştir, dediğini ve 
İbn Zeyd onların "Lailahe illallah" diyen bir kavim olduğunu, kitabla­
rı ve ibadetleri olmadığını, Hasan ve Katade ise, onlar meleklere iba­
det ederler, beş vakit namaz kılarlar, Zebur okurlar, Ebu'l-Aliye; 
onlar e.hli kitabdandır" dediklerini nakletmiştir. 

Yukarıda görüldüğü üzere, Sfıbiiler hakkında müfessirlerin de­
dikleri çok karışık, bazen aynı şahıslardan birbirine zıt fikirlerin çık­

. mış olduğunu görürüz. Buradaki karışık fikirleri şu şekilde hülasa 
edebiliriz : 

a - Sfıbifler, Yahudilerle mecusiler arasında, Yahudilerle Nasara 
arasında veya Nasara ile Mecus arasında bir taifedir. 
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b - Meleklere ibadet eden bir kavimdir. 
c - Yıldızlara tapan bir cemaattır. 
Üç nıa.idede topladığmız Slibillerin hem ehli kitab denilebilecek 

cihetleri, hem de putperest ve müşrik yönleri vardır. Bu hususiyetle­
rinden dolayı, lslam devleti içindeki Slibifler, lslam hukuku yönünden 
çeşitli durumlar arzetmişlerdir. Bu hususta. Ebu Bekr el-Cassas kıy­
metli ma!Umat vermektedir; (60) şöyle ki: "Sabiflerin ehli kitap olup 
olmadığında ihtilaf olunmuştur. Ebu Hanife (Ö. 1501767) den nakledi­
len rivayete göre, onlar ehli kitabdır. Talebeleri Ebu Yusuf (Ö. 1821 
798) ve Muhammed eş-Şeybani (Ö. 1891804) ise, onlar ehli kitab de­
ğildir diyorlar. Ebu'l-Hasen el-Kerhi (260-3401874-951 ), Ebu Hanife 
indinde ehli kitabdan olan Slibiiler, lsa (SA.) dinini kabul e tmiş ve 
lncil okuyanlardır. Yıldızlara taabbüd eden Slibi'iler, yani Harranda 
oturanlar, ehli kitab değildirler. Ebu Bekr ise, şu zamanda ehli kitab 
olarak tanınan Sahiller yoktur. Betayih ve Harran bölgesinde oturan­
ların asıl itibarile milletleri birdir. Hepsinin itikadlarının aslı, yedi 
gezegene ta'zim, taabbüd ve onları ilah ittihaz etmektir. Bunlar asıl 
itibarile abedei evsan idi. Fakat lranlıların frak'ı işgal etme/erile, 
onlar açıktan açığa putlara ibadet edemez oldular, çünkü lranlılar 
onları bundan men etmişlerdi. Rumlar da Şam ve Cezireyi işgal etmiş­
ler. Kostantin Hristiyanlığı kabul edince, o bölgedeki Sabifleri kılıçla 
Hristiyan/iğci sevketmişti. Bunlar zahirde Hristiyan olmuş gibi gö­
rünmüş/erse de, hakikatte çoğu putlara ibadete devam etmişlerdir. 
Sonradan lslam hakimiyeti altına giren Slibiileri, müslümanlar, Nasa­
radan tefrik etmediler. Onlar, putlara yaptıkları ibadetleri ve itikadla­
rını gizliyorlardı. Bu  gizleme işinde onlar çok mahir kimselerdi. 
Onlar, çocuklarına, aklı ermeğe başlamasıdan itibaren, dinlerini giz­
lemeleri hususunda yapılacak birçok işleri ve hileleri öğretirlerdi. ls­
mailiyye mezhebi de gizliliği bunlardan almıştır. Sabiflerin hepsinin 
itikadının aslı, yedi ·gezegeni ilah ittihaz edip taabbüd etmek ve onla­
rın adına birer sanem, edinmektir. Bu hususta aralarında ihtilaf yok­
tur. Harran'dakilerle Betayih 'dekiler arasındaki muhalefet ancak şeri­
atlarındaki bazı şeylerdedir . . .  'Zannıma göre, Ebu Hanife, Sabiflerden 
nasraniyetini izhar edip, 1 ncil okuyan ve bu dini din olarak kabul 
eden bir grubu müşahede etti. Halbuki ekseri fukaha onlardan cizye 
almayı uygun görmüyor. Ancak onların ya müslüman olmalarını veya 
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katledilmelerini isterler. Onlar ehli kitab değillerdir, kestikleri yenmez 
ve kadınlar nikah edilemez diyorlar." 

Demek oluyor ki, Ebu Hanifenin ehli kitab olarak kabul ettiği SCi­
bifler Betayih civarındakilerdir. Ebu Yusuf ve Muhammed ise, bu mın­
tıkadaki/erle, Harran'dakileri ayırt etmeksizin, onların ehli kitab ol­
madıklarını söylemişlerdir. Hasan el-Basriye göre, SCibifler mecus 
menzilesindedir. Mücahid ise, onlar Yahudiler ve Nasara beyninde 
müşrik/erdir, demekte ve bu fikri el-Bindi (88-1571707-774) ve Mdlik 
b. Enes (Ö. 1 791795) de kabul etmektedirler. Cabir b. 'Zeyd (Ö. 93 
veya 1031711 ve 72l)e, SCibifler ehli kitab mıdır, yemekleri ve kadınla­
rı müslümanlara helal olur mu? diye sorulduğunda "Evet" cevabını 
vermiştir. (61) Ömer, onların kestikleri ehli kitabın kestikleri gibidir 
derken, lbn Abbas (Ö. 681687) ise kestikleri yenmez ve kadınları nikah 
edilmez demektedir. (62) Ebu Hanife ve ishak, onların kestiklerini ye­
mekte ve kadınlarını nikahlamakta bir beis yoktur diyorlar. (63) Mü­
cahid, Hasan, lbn Ebi Necih, onların kestikleri yenmez demektedirler, 
(64) Ebu Said el-Istahri (244-3281858-940), onların kafir olduklarına 
dair fetva vermiştir. (65) Ebu'l-Aliye de onların kestikleri Ehli kitabın 
kestikleri gibi olduğunu söylemiştir. Fakihler, Sabiflerin kafir olup ol­
madıklarında ihtilaf etmişlerdir. Bunların ekserisi, hayvan kesme, 
kadın ve cizyedeki hükümleri, Nasarada olduğu gibi demişlerdir. (67) 
lsldm {ilimlerinin, daha ziyade Sabif kadınlarla evlenme meselesi üze­
rinde durmalarının en mühim sebebi, Kur'an-ı Kerimde, muşrik olma­
yan veya e_hli kitab olduğundan şüphe edilen kadınlarla evlenmenin 
meskut geçilmiş olmasıdır. (68) 

Netice olarak denilir ki, islam alimlerinin, bir kısmı SCibifleri ehli 
kitab olarak kabul ederken, diğer bir. kısmı ise, onları müşrik addet­
mektedirler. 

h - Netice: 

Yukarıda, Kur'anı Kerimin üç ayetinde SCibiflerden bahsedildiği­
ni görmüştük. SCibifler hakkındaki çeşitli ve karışık malUmattan sonra, 
Kur'anın işaret ettiği Sabiflerin kimler olduğunu tesbit etmeğe çalışa-
lım. 

./ 
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Regis Blachere, Bakara suresindeki ayet için "Bu ayet dört dinin 
eşitlik prensibini ortaya koyuyor" demektedir. (69) Bu hüküm zahiri 
ve siyasi noktai nazardan doğrudur. lslam idaresi altındaki gayrı 
müslimlerin her biri mensub oldukları diyanetle tanınır ve onların din 
hürriyetlerine riayet olunurdu. Fakat ayetin ikinci bölümünü teşkil 
eden "her kim Allaha ve Ahirete tam olarak iman eder ve iyi işler ya­
parsa onlara korku ve hüzün yoktur" hükmü, öyle bir esasdır ki, bu 
dört sınıfın haricinde olan dinli dinsiz, mecus, zındık, müşrik gibi her­
hangi bir sınıf veya herhangi bir ferd tam olarak iman edip, iyi işler 
yaparsa saadete erişeceklerini beyan etmiştir. Burada, Cenabı Hak, 
Zahiri mü'minleri, Yahudi, Nasara ve Sabiflerle bir arada zikretmiş, 
kat'i va'dini ise, Allaha ve Ahirete tam olarak iman edip, iyi iş işleyen 
hakiki mü'minlere tahsis eylemiştir. Demek oluyor ki iş mü'min görün­
mekle bitmiyor, olgun bir mü'min olup, iman ile çalışıp zafere ulaş­
mak icabediyor. 

Kur'anın, Sabifleri diğer dinlerin mensubları arasında sayması, 
onları ehli kitab arasına dahil etmek için değildir. Eğer onları ehli ki­
tabdan addedersek, Mecus ve müşrikleri de tereddütsüz olarak ehli 
kitab arasına (jokmamız icabeder. Bu ayetlerdeki tadad, Arapların ta­
nımış oldukları milletlerin dinlerini, isimlerini bildirmekten ibarettir. 
Yoksa, Kur'an henüz Arapların tanımamış oldukları Hind ve Çinlile­
rin dinlerinden bahsedecek değildir. 

Bakara ve Maide suresindeki ayetlere bakılır ve Sabif kelimesi­
nin /Ugat manası da göz önüne getirilirse, Sahiller, "fslam, Yahudi ve 
Hasara dinlerinden hariç olanlar" manasını ifade etmiş olur. Hac su­
resindeki ayet dikkatle mülahaza edilirse, Sabiilerin, mecus ve müş­
riklerden de ayrı olduğu görülür. O halde bunlar kimlerdir? 

Müelliflerin bahsettiği Harran Sabi'ilerile, Kur'andaki Sabiflerin 
alakası yoktur. Zira onların Sabif ismini, zor: karşısında almış olduk­
larını yukarıda söylemiştik. 

Kur'anda geçen Sabit lafzının delalet ettiği kimseler, 
Mandeenlerdir diyenlerin fikrine iştirak edemiyeceğiz. Çünkü, 
Mandeenleri bir Hıristiyan mezhebi gösteren yawrlar, Nasara keli­
mesinin bütün Hristiyan fırkalarına şamil olduğunu bilmiyorlar mı? 
Mandeenler, Kur'an ayetlerinde geçen Nasara lafzının içinde mevcut­
tur. Artık, ayetlerde Nasara kelimesi geçtikten sonra, Sabiflerin, 
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Mandeenler olduğunu söylemek yersizdir. 
Bana göre, Kur'anı Kerimin muhatab olarak karşısına aldığı Sa­

. bifler, yine Kur'anın ifadesinden anlaşılacağı üzere, hususi dinleri 
olan bir cemaattir ve.bunlar inkiraz bulmuşlardır. 

* * *  

- Denebilir ki: Cerrahoğlu bu yazısında, iyi  bir incelemeci de­
ğilse de, iyi bir derleyici olmuş; ama iyi bir değerlendirici olamamış­
tır. Ve denebilir ki, Cerrahoğlu'nun değerlendirmelerindeki yetersizli­
ği, "İslam"ı "kahramanca" savunmaya kendini vermiş görünme · 
gereğini duyuyor olmasından kaynaklanmıştır, Yazısının başlarında 
genişçe, kimi yerlerinde de araya sokuşturarak islam'ı, İslam yönetimi­
ni nasıl savunuyor görüyorsunuz. İslam yönetiminde, İslam'a girmesi 
için kimse zorlanmazmış, baskı yapılmazmış! Bu propaganda böyle 
hep yapılır. Çok imanlı "zevat" ya da öyle görünmek isteyenler, ger­
çekler ne olursa olsun, bu propaganda alanında birbirleriyle yarışırlar. 
Oysa Kur'an'daki "cihad" ayetleri, ayrıca "kafirlerle dost olunamaya­
cağı"nı, "kardeş, ana, baba, oğul, kız . . .  " bile olsa kimsenin 
"kafir"lerle dost olmayı kendine hak göremeyeceğini anlatan ayetler 
ve "şiddct"in, "acımasız"lığın binbir türlüsünü yansıtan hadisler söz 
konusu propagandayı yalanlıyor olsa da . . .  

Cerrahoğlu, Bakara v e  Maide surelerinde, "Sabiiler"in de yer al­
dığı ayetleri ele alırken, bu ayetteki "iman edenler (inananlar)" demek 
olan "amenu"ya "te'vil"li anlam verenlerin yolunu seçerek şöyle diyor: 
"Buradaki iman edenlerden maksat, hakiki ve samimi müslümanlar ol­
mayıp, görünüşte mümin hakikatte ise münafık kimselerdir" diyor. 
Oysa böyle bir "maksat" güdüldüğünü anlatan hiçbir şey yok ayetle. 
Ve tabi bu, özel sözcüğüyle "indi" ve keyfi" bir yorumdur. "Mecaz" 
yolu seçiliyor. Oysa, uzmanlarınca benimsenen bir kuraldır ki" haki­
kat" anlamı "mümkün"ken "mecaz" yoluna gidilemez (sayruret edile­
mez). 

Cerrahoğlu, "taassup (bağnazlık)" yüzünden bu ayetin (Muham­
med'e inanma koşulu konmaksızın Yahudilere, Hri_stiyanlara ve Sabii­
lere de "salih amel" yani iyi işler işlerlerse korkulardan kurtulma, cen­
nete gitme hakkını tanımış olması nedeniyle) "nesh" edildiğini, yani 
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hükmünün yürürlükten kaldırıldığını savunan "müctehidler" bulundu­
ğundan söz eden yabancı yazarlara çatıyor. Ve şu karşılığı veriyor: 

"Burada şunu söylemeliyiz ki, ne eski, ne de yeni İslam alimle­
rinden hiçbiri, bu iki ayetin birbiriyle neshedilmiş olmasını ne istiyor­
lar ve ne de tasavvur ediyorlar. İslam alimleri, iman esaslarında nes­
hin mümkün olmadığında, , ittifak etmişlerdir. İman hususundaki 
Kur'an'ın bir ayeti diğerini nesh değil, bilakis tasdik eder . . .  " 

Tefsirlerdeki açıklamalarsa, Cerrahoğlu'nu bu "kahramanca" sa­
vunmasında desteklemiyor, tersine yalanlıyor. 

Bakara suresinin 62. ayeti, İslam dini inanırlarından başkalarına 
cennete girme olanağı tanımasın diye, Ali İmran suresinin 85. ayetiyl� 
nasıl "nesh" edilmiş sayılıyor, görelim: 

Ebu'l-Ferec Cemaluddin Abdurrah İbnü'l-Cevzi'nin, Zactu'l­
Mesir Fi llmi't-Tefsir adlı ünlü Kur'an yorumunda, Bakara suresinin 
bu ayetiyle ilgili şu bilgi veriliyor: 

"Bu ayet, muhkem mi (hükmü yürürlükte mi), yoksa mensuh mu 
(hükmü" yürürlükten kaldırılmış mı)? B u  konuda iki görüş var: 

Birinci görüşe göre: Ayet 'muhkem'dir. Mücahid ve Dahhak bu 
görüştedir. ( . .  ; ) ' 

İkinci görüşe göreyse, bu ayet, 'mensuh'tur, ' Kim lslam'dan 
başka bir dine istekli olursa onun bu isteği kabul edilmeyecektir.' 
(Ali !mran, ayet: 85.) diyen ayetle neshedilmiştir. Bu görüşüyse, mü­
fessirlerden bir cemaat (topluluk) belirtmiştir." (Bkz. lbnü'l-Cevzi, 
Zadu'l-Mesir 1/92.) Bu görüş, başka tefsirlerde de, örneğin Taberi tef­
sirinde yer alır. (Bkz.• Taberi, Camiu'l-Beyan Fi Tefrisi'l-Kur'an 1/ 
257.) 

Cerrahoğlu bu yazısında doğru görüş de savunuyor. Örneğin şu 
gözlem ve değerlendirme doğrudur: "Fakat hakikat olan şey, onların 
(Sabiilerin) çok eski bir diyanete sahip olmalarıdır. Kur'an'ı Kerim'in 
ifadesinden de anlaşıldığına göre, Sabiiler, hususi dinleri olan bir ce­
maattir. Zira onlar, orada, müsta,kil din sahipleri olarak zikredilmişler­
dir." (s. 1 04. Verilen numaralar ilahiyat dergisine ait.) Bunu başka 
yerde de tekrarlıyor. (Örneğin s. 1 16'da.) 

Ne var ki, bir başka yerde belirttiği görüş bu görüşe ters konum­
da yer alıyor ve çelişkiye düşüyor: "'Sabiilik" için " . . .  bir mezheptir."  
diyor. (s. 105.) Yani bir yandan " hususi ve müstakil (üstelik çok eski) 
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bir din" sayarken, öbür yandan da "bir mezhep" diye niteliyor. 
Bir de artık iyice çürük bir sakız durumuna gelen bir savı ileri sü­

rüyor: "Anlaşılıyor ki, Sabillik, esas itibarıyla münzel olması melhuz 
ve fakat zamanın geçmesiyle muhtelif felsefi ve siyasi tesirler altında 
kalarak değişikliğe uğramış . . .  " diyor. Yani, Sabilliği de "Tanrı indir­
miş" olabilir. Ama "zamanla çeşitli etkilerle bozulmuş"tur. Peki İslam 
da zamanla "değişikliğe uğramamış" mıdır? Buna tabii hayır diyecek­
tir. lslam'ın "kitabının nasıl indirildiyse ve nasıl yazıldıysa harfi bile 
değişmeden sürüp geldiği" yolundaki ünlü savı ileri sürecektir. Bu 
sav, kitleler arasında yankı buluyor ve tutuyor da . . .  lslam'ın sözü edi­
len "kutsal kitabı"nın orijinallerinin birkaç kez yakıldığını, hem de 
bunun İslam büyükleri eliyle yapıldığını, Kur'an'ın orijinallerinin, hiç­
bir yerde bulunmadığını bilenlerin sayısı ne kadar ki? . . .  
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Sô.biilik 

SABİiLİK 

Dr. Günay Dümer 
(Bfrunl'ye Gör:e Dinler ve lslam Dini , Ankara, 

1975, Diyanet Yayın., s. 126-128.) 

Kur'an-ı Kerim'de üç yerde zikredilen Sabiflerin kim olduğu, tar­
tışılan bir konudur. (169) lslam öncesi Arabistan'ında böyle bir toplu­
luk görünmüyor. Bu durumda Arabistan'ın kuzeyindeki kabile ve mil­
letlerin tarihini jncelemek gerekmektedir. 

Bfrunf'nin bu konuda önemli bilgiler verdiğini görüyoruz. Konu 
Mes'udi, Şehristani vb. bilginlerce de ele alınmışsa da Birunl'nin 
daha tatmin edici bilgiler verdiğini anlıyoruz. (1 70) 

Biruni, Sahil kelimesinin birkaç yöne çekilebileceğinin açıkça 
farkındaydı. Çünkü Sabiilikle beraber onunla ilgili bir başka kelime 
daha vardı: Harranilik. Yunanlılar Hristiyan olduktan sonra eski 
Yunan dinindeki özellikleri kendilerinde devam ettiren putlara tapıcı 
bir grup sadece Abbasiler zamanında.bu ismi kendileri için kullanmış­
lardı. (1 71) 

Agathodaimon, Hermes, Pythagoras, Walis, Maba, Savar ve 
bazı filozofları peygambe:- bilen bu grup için "Harrô.nt: ismi başkala­
rından çok daha fazla kullanılagelmiştir. Abbasiler zamanında bu 

isimle isimlenmeleri 228!842 'de oldu. Daha önceleri bunlara "Vese­
niyye ", "Hunefu ", "H arrô.niyye " isimleri verilmekteydi (1 72 ) .  
B iruni, bunlardan hazan "Sô.bif diye bilinen Harrô.nfler" şeklinde de 
bahseder (1 73). Fakat kıblelerinden bahsederken her ikisini kesin ola­
rak ayırır. Harraniler'in Güney Kutbu'nu kıble edindiklerini söyler 
(1 74) .  Oruç ·ve bayramları ile ilgili olarak verdiği bilgiler arasında 
onların yıldızlara taptığından, "Belit" dedikleri Venüs'ün Mars, Sa­
türn, Mercury, Hermes, Güneş ve Ay'ın heykellerini diktiklerinden 
bahsediyor (1 75). Onlar, Hermes'in kitaplarına başvuruyorlardı, Her-
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mes'in sistemlerinde önemli bir yeri vardı. Çünkü bazıları onun 
Kur'an'daki idris, Eski Ahid'deki Enos olduğunu yine bazıları onun 
Hindistan'a peygamber olarak gönderilmiş olan Budda (Budhasaf) ol� 
duğunu ileri sürüyorlardı (1 74). 

Yine bazı kimseler Harran! ismini Harran'da oturmalarına izafe 
ederken diğer bazıları da bu ismin Hz. ibrahim'in kardeşi Haran'daiı 
geldiğini ileri sürmekteydiler (177). Bfrflnf, ibn Singela (Syncellus) ya 
dayanarak Hz. ibrahim'in Harranflerle ilgisi konusunda bilgi veriyor 
(1 78). Abdu'l-Mesih b. ishak el-Kindf en-Nasranf'den de bu konuda 
özetle bunların insan kurban etmekle tanındıkları, halbuki bunun açık­
ça yapılmasının mümkün olamayacağı, onları tevhit ehli olarak bildik­
leri, Allah'ı eksiklikten tenzih ettikleri hakkında nakilde bulunuyor 
(1 79). Bunların, 3 vakit namazları olup temiz, abdestli ve gusletmiş 
olarak ibadet ettiklerini, emrolunmadıkları için sünnet olmadıklarını 
söylediklerini, nikah, hudut vb. hükümlerinde Müslümanlarınkine 
yakın olduklarını ölüye dokunmakla necis olma gibi şeylerde Tevrat 
ehline benzediklerini, yıldızlar, putlar ve heykelleriyle ilgili kurbanları 
bulunduğunu, bunu kahinlerinin yönettiğini söylüyor ( 180 ). 

Bunlara ait olup Şam, Baalbek, Harran ve Selemsin giqi yerlerde 
bulunan eski ibadethanelerinin harabelerine hala tesadüf edilinekte 
olduğunu, bazı kimselerin hatta Kabe'nin çok eski zamanlq,rda b4nld­
rın kutsal yerlerinden olduğunu söylediğini zikrediyor ( 181 ).  

Bütün bunlarla beraber Harranflerin gerçek Sabifler olmadığı, 
çünkü onların kitaplarda "Hunefa", "Veseniyye" diye isimlendirildik­
leri, esas Sabifler'in Kurus geri dönmelerine izin verdiğinde Babil'de 
kalıp kendi asli inançlarını Mecflsilik ve bazı eski Babil dinleriyle ka­
nştırıp, Şam'daki Sabifler gibi, yeni bir din ortaya çıkaran kimseler 
olduğunun da söylendiğini hatırlatıyor (182). Bunlara göre Sabifler'in 
çoğu Vasıt ve Mezopotamya bölgesinde bulunur. Enoş'un neslinden 
gelirler. Metusaleh'in oğlu Sabi'.den gelir diyenler de vardır. Bunlar 
Harranf olduklarını kabul etmezler. Bazı konularda değişik uygulama­
ları vardır Mesela ibadette Kuzey'e dönerler (Harranfler'in kıblesine 
zıt) (183 ) .  

Bfrflnf, bunların yerini Güney Irak'ta gösterdiğinden bunların 
Sabiller'in bakiyesi olduğu kabul edilen Mandeenler olduğu düşünüle­
bilir (184). 
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Biruni, "el-Kanun" adlı kitabında bunların üç çeşit oruçlarını 
zikredip Tufan'la ilgili inançların Tevrat'a uyduğunu göstermektedir 
(185). 

* * *  

Günay Tümer'in, BU-fıni'nin kitaplarını oldukça iyi incelediği an­
laşılıyor. Bu bakımdan, kimi yerleri tartışılır olsa da B!rlırti'nin Sabii­
lik'le ilgili yazdıklarının özetini veren bu bölüm okunmaya değer. Bu­
rada, "Sabiiler" için "nunefa" yani "Hanifler" de dendiğinin 
belirtiliyor oluşu çok önemlidir. Demek ki, Biruni de daha sonra kol­
lara ayrılmış olsa da Sabiilik dininin büyük bir çatıyı oluşturduğunu, 
bu nedenle Sabiilik içinde ayrı bir çığrra yönelmiş bulunan "Hanif­
ler"in de "Sabiiler" adıyla söylediğini gözlemlemişti. Bu durumda, 
Kur'an'da İbrahim Peygamber'e "Hanif" dendiğine göre, lbrahim'in de 
"Sabii" olduğu ortaya çıkmıyor mu? Birfıni'nin Sabiiliğe ilişkin yaz­
dıklarının buradaki özeti, "inanç" ve "ibadet"Jer (özellikle namaz, ab­
dest gusül, yani boyabdesti) yönünden de önemlidir. 
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ESSABİİN ESSABİUN 

Elmalı Hamdi Yazır 
( Hamdi Yazır'ın Hak Dini Kur'an Dili adlı tefsirindeki bu başlık 

altında yazdıklarından bir kesim, Cilt: 3, s. 1 750 - 1 753.) 

Sabie, Sabifn, Sabiun veya sabfn ve sabun eski bir din veya mez­
hebi mahsusa mensub bir taifeye, bir millete isim olarak ıtlak edilir ki 
bu ma'naca kelimenin aslı Arabi olub olmadığı muhtelefün fihtir. 
Arabf olduğuna göre zikrolunan ..:& veya Sabi ma'nalarının birinden 
me'huzdur. Arabf olmayıb Süryani gibi diğer bir lisandan me'huz ol­
duğuna göre ise aslı Sabidir. Şit aleyhissellamın ikinci oğlu veya idris 
aleyhisselamın oğlu olduğu iddia edilmiştir. Bu ıhtilafın hasılına göre 
anlaşılıyor ki bunlar kendilerine sabiy demişlerdir. Arab da gerek 
bunlara ve gerek müşabihlerine sapık veya nücum perest manasına 
sabii veya sabi ıtlak etmişlerdir. 

Bunlar kimlerdir? Ve bu nasıl bir mezheb veya dindir? Kamusta: 
« sabiun Nuh aleyhisselamın dini üzere bulunduklarını zu'mederler ve 
kıbleleri nısfı nehar sırasında Şimal rüzgarının estiği yerdir » diyor. 
Tehzibde ise « sabiun bir kavmdir ki dinleri Nesara dinine benzer. 
Ancak kıbleleri Cenub rüzgarının estiği yerdir. Ve Nuh aleyhisselamın 
dininde olduklarını söylerler. llh. » Müfessirinin hulasai beyanlarına 
göre bunlar Yehud ile Nesara veya Yehud ile Mecus veya Nesara ile 
Mecus beyninde bir taifedir ki hem Ehli kitab denebilecek cihetleri 
veya sınft hem de müşrik veya putperest denecek cihetleri veya sınfı 
vardır. Diyanetlerinin aslı, idris veya Nuh aleyhisselam dini olduğu 
da söyİenmiş, esasında Melaike veya nücuma teabbüd ettikleri ve abe­
dei evsan oldukları da söylenmiştir. Anlaşılıyor ki sabilik esas itiba­
riyle münzel olması melhuz ve fakat mürurı zaman ile felsefi ve siyasf 
te'sirat altında birçok inhırafat ve tahavvülata ma'ruz olarak bir siriy­
yet veya batınflik iktisab etmiş eski bir mezhebdir. Ve laekal bunları 
sabiei aza ve sabiei ahire olmak üzere mülahaza ederek yerine göre 
aralarındaki müşterek ve mütemayiz cihetleri bulunabilecektir. Tarihi 
noktai nazarla sabiei ula Hindde ve eski Mısrflerde Süryani ve Gılda­
nilerde az çok bir tefavüt ile cari olmuş bir mezhebdir. Ve maamafih 
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bu mezhebi en ziyade temsil edenler Süryani ve Gildanlİerdir. Eski · 
Yunan ve Rum dinleri de bunların bir inikasıdır. Sabiei ahire dahi 
Beni lsrail, lran, Yunan, Roma ve saire gibi muhtelif harsler altında 
kalmış olan Süryani ve Gildanl enkazıdır ki bakıyyeleri Elcezire ve 
Musul taraflarındaki Nabatfler olmuştur. Abbasiyye devrinde Yunan 
asarını Arabçaya tercüme eden Sabit lbni Kurre gibi feylesof ve mü­
tercimler bunlardan idi.. .u.'JCW.�J ı.;"Jı.;;,,. da: « Ebülhasen Sabit 
ibni kurretelharranf Harranda ikamet eden Sabieden idi. Mezhebine 
müteaUık olarak rüsum ve/uruz ve sünene dair, mevtanın tekfin'ü def­
nine dair ve sabiflerin itikadına dair, taharet ü necasete dair risalele­
ri vardır. Oğlu Sinan ibni Sabit Hürmüsün nevamisini Arabiye naklet­
miştir. Ve deniliyor ki, sabiunun nisbeti •.,;,t,,.• adıdır. Bu da idris 
aleyhisselamın oğlu ,...,....:!..\,ı..ı:..;ı�'(i -ı� tır: Jlh. diye mezkurdur. 

Sinabüddin Ahmed ibni F dzlullahilomeri M esalikülebsarında [ 1] 
ve Ebülfida tarihinde Ebülısalmağribinin kitabında nakledildiğine 

· göre « ümmeti Süryan akdemülümemdir. Ve bunların milletleri sabiln 
milletidir. Bunlar dinlerini Şit ve idris aleyhisselamdan ahzettiklerini 
söylerler. Şite azveyledikleri bir kitabları vardır. Buna suhufı Şit der- . 
Zer. Bunda kerem, şecaat, sıdk, garibe. taraf darlık gibi mekarim ve me­
hasini ahlak zikr-ü emredilmiş ve rezail zikrolunub ictinabı emrolun­
muştur. Sabifnin bir takım ibadetleri de vardır. Ezcümle yedi vakit 
namazları vardır ki beş vakti müslümrinlarınkine tevafuk eder. Altıncı­
sı kuşluk yedincisi de gecenin tam ·altıncı saatindedir. Namazları niy­
yet ve bir de başka bir şey karıştırılmamak ı 'tibariyle müsliman nama­
zına benzer. Rüku'suz ve sücudsuz cenaze .namazları da vardır. Otuz 
ve yirmi dokuz gün oruc da tutarlar ve savm ve /ıtırlarında hilale ria­
yet ederlerdi o suretle ki /ıtırlarında Şems, hamel burcuna dahil 
olmuş bulunurdu ve gecenin rub'ı ahirinden kursı Şemsin gurubuna 
kadar oruc tutarlardı ve hamsei mütehayyire denilen kevakibin büyuti 
şereflerine nüzul/erinde bir takım bayramları vardır. Ve hamsei müte­
hayyire: Zuhal, Müşteri, Mirrih, Zühre, Utariddir. Beyti Mekkeye 
ta 'zim dahi ederler. Fakat Harran· zahirinde bir yerleri vardır ki 
oraya haccederler ve Mısır Ehramına da ta'zim ederler. Ve bunların 
biri Şit ibni Ademin kabri, diğer biri Uhnuhun (ldrisin) kabri, biri de 
nisbet olundukları Sabi bini ldrisin kabri olduğu zu'mündedirler. Ve 
Şemsin burcu şerefine duhulü gününe ta'zım ederler. lbni Hazm de-
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mişti ki sabilerin mensub oldukları din, edyanın en eskisi ve bir zama­
na kadar Dünyada galib olanıdır: Nihayet bir takım muhdesat ihdas 
ettiler ve bunun üzerine Cenabı Allah bunlara Hazreti lbrahimi ba's 
buyurdu. ilh. » .  

* * *  

- Hamdi Yazır'ın, Bakara suresinin 62. ayetini tefsir ederken 
yazdığı bu başlık Essabiin Essabiun altındaki yazı uzundur. Yazının, 
en baştaki "Sabii" sözcüğünün nereden, nasıl geldiğine ilişkin Arap 
dili ve edebiyatı uzmanlarını ilgilendiren kesim dışında, başından bir 
bölüme burada yer verilmiştir. Yazı ağdalıysa da, konuya ilişkin ilginç 
aktarmaları içeriyor. 
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85 - Siibiflik 

SABİllİK 

M. Sadeddin Evrin 
(Çağımızın Kur'an Bilgisi, 

Ankara, 1973, Cilt: 2, s. 91 7-918). 

K I S IM- I I  
ÇELİŞKİDEN DÖNME 

Adem'den, Şit'ten, ldris'den (s. 866) ve Nuh'dan (s. 772) gelen 
Allah'a bağlılık yolu, O'na yürekten yönelme yeteneği az olanlarda 
gittikçe dışa, somuta dönük bir hal almış ve dogada (O'nun çeşitli 
kudret ve yaratış belirimlerine dikkatini vermişti. Bu eğilim, dinin 
mutlak birliğe yönelten niteliğinden başka türlü inanışlara yol açmış­
tı. işte bu eğilim Kur'an'da (Sabiflik) diye tanımlanır . ve Arapçada 
(sabe') sözcüğü böyle bir oluşwiıu anlatır. (En'am/75-80) f .�s.;1:S�µı.;...,,..., . 

"Biz lbrahim'e göklerin ve. yerin hükümranlığını şoyıe gösteri­
yorduk ki gerçeğe erenlerden olsun: Gece karanlık basınca bir yıldız 
gördü: Rabbim bu imişi dedi. Yıldız batınca, ben öyle batanları (tanrı 
diye) sevmem, dedi. Sonra Ay'ı doğarken gördü ve Rabbim bu imişi 

dedi. O da ufalıp sörünce, Rabbim beni doğruya eriştirmeseydi sap­
mışlardan olurdum, dedi. Sonra güneşi doğarken gördü. Tanrım bu 
imişi bu daha büyük, dedi. Fakat güneş de battı. O zaman: Ey mille­
tim, Allah'a ortak koştuğunuz şeylerin hepsinden uzağım. Ben yüzümü 
gökleri ve yeri yaratana yönelttim, ben müşriklerden değilim, deyiver­
di. "  

Burada ilk değinilen Venüs yıldızı Babil'de mabutların anası ve 
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gök tanrıçası diye anılan lştar'dır. Sonra Ay'dan bahsedilmesi 
Akkad'larda güneş mabudunun anası .. Sin'i; daha sonra güneşten söz 
edilmesi de ona bağlanmış mabut adı olan Şamaş'ı hatırlatır. Nihayet, 
gökleri ve yeri yaratana yönelmek suretiyle, gök ilahı sanılan Ano ve 
yer ilahı d�nilen Bel gibi iğreti isimlerden yüz çevirmenin gereği be­
lirtilir. 

Suriye ve Mısır'da güneş adına kurulmuş Helliopolis kentleri gü­
neşin zihinlerde yarattığı etkiyi gösterir. Yemen'de Sebe' Saba'lıların 
Süleyman peygamber zamanına kadar güneşe taptıkları (Neml/24-36 
ve 43-44) ayetlerinden anlaşılmaktadır ( s. 639-641). 

Başında güneş disk'ini taşıyan bir adam şeklinde gösterilen 
Mısır mabudu Ra, d{ı,ha sonra Aton adıyle tek Tanrının, güneşten 
Arz'a en verimli bir halde gücünü yansıtması fikrine ulaşıldı. Doktor 
Prinches tarafından meydana çıkarılan bir Babil yazıtında tanrı nuru 
olan Morduk, Babil'in bütün ilahlarını şahsında topladığı ve hepsi 
onun tecellileri diye belirtiliyordu. Önceki çoktanrıcılıktan bu tektan­
rıcılığa dönülmesiyle Hamurabi'nin yönetimi ve öte yandan lbrahim 
peygamberin mücadelesi ilgilidir. 

Babil'de melek huylu Harut ve Maruut (s. 260) gözlem (rasat) 
kulesinin teleskop yerine kullanılan derin kuyusu içine, bilim uğrunda 
hayatlarını bağlamışlardı. Bu  biçim çalışma ile, gün ışığının etkisini 
azaltarak yıldızların hareketlerini saptar/arken manevi değerlerini bi­
teviye maddi hesaplara dalmakla köreltmişler ve öğrencilerine yıldız _ 

falı ve büyü yolunu açmışlardı. Nitekim, şimdi bile, her gün dünyanın 
birçok gazetesinde yıldız falı görülür ve buna inananlar bulunur. 

Mevlana bu konuda şunu söyler: "Akıl ona derler ki, Tanrı yay­
lasında yayılmış, tanrı nimetlerini yemiş olsun . .  Utarit (Merkür)'den 
gelen akla akıl denmez!" (Mesnevi, IV. 3310). 

(Bakara/62 ve Maide/69) ayetleri, Yahudi ve Hristiyanlardan ve 
Sabiilerden Allah'a ve ahiret gününe inanan dürüst hareket edenler 
için Allah katında mükafat verileceği ve onlar için korku olmadığını 
müjdeler (Bahis-94 ). 

Yahya peygamber zamanına kadar varlığını devam ettirmiş ve 
Basra körfezi dolaylarında yaşamış Mendait denilen halkın mezhebi 
de Sahillerin bu türden ·olardarıydı. 
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*** 

- Bu yazı içinde gösterilen s.'lar, Kur'an B ilgisi adlı kitabm s. 
numaralarıdır. 

Yazı, öteki Türkçe yazılardan biraz değişik öğeler içeriyor. Ya­
rarlanılabilir. 

Ancak belirtmek yerinde olur ki, yazıda, "din"le "akıl ve bilim"i  
zorlamalı yorumlarla bağdaştırma çabaları yer alıyor. 
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İBRAHİMCİ SABif HANİFLERİN BİR KİTABI 

lbn Nedim 
(El Fihrist, Arapça, Beyrut, s. 32-33) 
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Bu yazıda, lbn Nedim'in, El Fihrist adlı ünlü kaynak kitabından 

alınmıştır. Bölüm: lkinci Fen Birinci Makale: 
Burada, lbn Nedim bir kitaptan söz ediyor: "Çok eski. nüsha bir 

kitapta okudum. Me'mun (Halife) kitaplığından alınmışa benzer. Bu 
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kitap SUHUF'un (peygamberlere indirildiğine inanılan kitapçıklar, 
sayfalar) adları, sayısı (gökten) indirilme (büyük kutsal) kitaplar, ile­
tenleri (peyg�mberleri) aktarılıp anlatılıyor. Çoğu Haşevyye (yoruma 
karşı olan bir mezhep) ve halk bunları doğruluyor, bunlara inanıyorlar. · 
Şimdi ben, söz konusu kitabın, benim bu kitabımı ilgilendiren kesimi­
ne yer vereceğim. O kitabın sözleriyle (metniyle) anlatılanlardan ge-

·. reksinim duyulup başvurulabilcek olanlar şöyle: " diye başlıyor. Sonra: 
· "Mü'minlerin emiri Harun'un -sanırım Reşid'in- azadlısı Abdullar İbn 

Selam Oğlu Ahmed diyor ki" deyip sözü, kitabın çevirmenin.e bırakı­
yor. Bu çevirmen Abdullah ibn Selam Oğlu Ahmed de şu açıklamayı 
yapıyor: 

"Ben bu kitabı Hanifler'in kitaplarından (alıp) tercüme ettim. Ha­
nifler, lbrahimci (lbrahimiyye) Sabiflerin ta kendileridir. lbrahim 
Peygambere inanmışlar, Tanrı'nın lbrahim'e indirdiklerini ondan alıp 
taşımışlardır." 

Ahmed daha sonra "Hanifler" den, kendi deyimiyle "lbrahimci 
Sabifler "den tercüme ettiği kitabın "çok uzun olduğunu, gereksiz yer­
lerini atıp onu kısalttığını" anlatıyor. Bu kısaltmada da "Kur'an'ın, ha­
dislerin ve kitap ehlinden Müslüman olmuş olan Abdullah İbn Selam, 
Veheb İbn Münebbih, Ka'bu'l-Ahbar . . .  gibi kimselerin tanıklığına 
kanıt sayılabilecek kesimleri temel aldığını" belirtiyor. (El Fihrist, s. 
32.) 

. Abdullah İbn Selam Oğlu Ahmed bu kitapla birlikte "SUHUF"u, 
Tevrat'ı, İncil'i, Peygamberler (Nebiler) Kitabı'nı da, lbranca'dan, Yu­
nanca'dan ve Sabiflerin dilinden (Süryanca'dan) Arapça'ya, "harfi har­
fine çevirdiğini, çevirirken de, aslını bozma girişimine yol açar kaygı­
sıyla, yazının iyi olmasına ve süslemeye önem vermediğini, çevirdiği 
kitaba bir şey eklemediğini, tekrarları önlemenin dışında kitaptan bir 
şey de eksiltmediğini, önce olanlardan kimini sonraya, sonra olanlar­
dan kimini öne aldığını (takdim-tehir yaptığını)" yazıyor. Kimi örnek­
ler vererek bunu anlatıyor. "Sabiilerin dili"ne değindiği yerde: "Bu dil, 
bütün kitap ehlinin (ortak) dilidir " diyor. (El Fihrist, s. 33) 
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SABİiLERİN İNANÇ VE İBADETLERİ 

lbn Nedim 
(El Fihrist, s. 442-445.) 
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Bu yazının, lbn Nedirn'in El Fihrist'inden alındığı yer de: Birinci 
Fen Dokuzuncu Makale: 

Harran'Iı, Kalde'li (Kelctani) Sabiilerin inanç ve ibadetlerine iliş­
kin, Ahmed İbn e't-Tayyib'in, el Kindi'den alıp aktardığı bilgileri içeri-
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yor. Bu, başta belirtiliyor. 
Anlatılanlar: 
Sabiilerin "Tanrı" inançları konusunda: 
- "Sabiller, Tanrı'yı şöyle tanımakta birleşirler: evrenin, önce­

siz ve sonrasız olan bir meydana getiricisi vardır. O, Çoğalmayan 
B ir'dir. Meydana getirdiklerinden hiçbirinin niteliği onda bulunmaz 
(yani O'na hiçbir yaratık benzemez). Yaratıklarından aklı erenlere, 
Tanrilığını kabul ettirme yükümlülüğünü yüklemiştir. Kendilerine 
doğru yolu açıklamış, yol göstersinler diye de peygamberler gönder­
miştir. Kendilerine, hoşnutluğunu kazanmaya ve gazabından kurtul­
maya çalışmaya (herkesi) çağırmalarını, buyruklara boyuı: eğenlerin, 
sonsuz nimete (yani cennete) ereceklerini, başkaldıranlarınsa hak et­
tikleri oranda azaba uğrayacaklarını bildirmelerini buyurmuştur." 

-,-- "Sabillerin eskileri, Tanrı'nın azabının (yani cehennemin) 9 
bin yıl süreceğini, onun yerini Tanrı'nın rahmetinin alacağını ve 
Tanrı'nın rahmetinin Tann'ya ve Hanifliğe çağıranlara özgü olduğunu 
söylerler." 

Sabiilerin "ünlüleri, ileri gelenleri" (büyükleri, peygamb�rleri) 
konusunda: 

- Bunların arasında şunların yer aldığı anlatılıyor: "ağazimun 
(=Azimun = agathodaimon = İyi Demon - Ş is = Şit peygamber), Her­
mis (= Hermer= İdris Peygamber)". Kimilerine göre, Solon'un da bun­
lar arasında yer aldığı belirtiliyor. 

Sabiilerin davalarmda, yol ve yöntemlerinde, kıblelerinde bir ve 
bütün oldukları konusunda: 

- "Bu toplumun tümünün çağrısı (daveti, davası) birdir. Yani 
hepsi aynı Tanrı'ya, aynı dine, aynı yola çağırır.) Yolları (sünnetleri) 
ve yasaları (şeriatlari) değişmez. Kıblelerini de bir yapmışlardır: 
Kuzey Kutbuna çevirmişlerdir . . .  " Bunda (kıblenin böyle yapılmasın­
da) da, bir "hikmet" (yani fesefi bir amaç) güdüldüğü belirtiliyor. 

Sabiilerin ahlaklarına, felsefelerine ilişkin: 
-"Nefsin (yani insan ruhunun, karakterinin) temel dört erdemi­

ni gerekli görmüşlerdir. (İslam hukukçu, kelamcı ve ahlakçılarının ki� 

taplarında bu dört temel erdem, tabii lslam'a maledilmiş olarak şu ad­
larda geçer: Hikmet, iffet, şecaet, adalet. Bkz. Sadudin Teftazani, 
Telvih, Arapça, İstanbul, 13 10, c. 2, s. 5 1 0-5 12.) Bunların ayrıntıları 

133  



· olan erdemleri de benimsemişlerdir. Erdemlerin karşıtlarından (rezil­
liklerden = erdeme aykırı durumlardan) kaçınmışlardır." 

Göğün hareketi konusunda: 
- "Gök, kendi istemiyle ve bilinçli (akıllı) olarak hareket eder, 

derler. " 
Sabiilerin ibadetlerine ilişkin: 
- "Üzerlerine FARZ OLAN NA�1AZ, günde üç vakittir: Birin­

cisi: Güneşin doğı:;şundan önce. Güneşin doğuşuyla birlikte bitsin 
diye yarım saat ya da daha az (bir süre içinde kılınır). Bu  namaz, her 
rek'atı üç secdeli sekiz rekattır. ikincisi: Güneşin zevaliyle (orta yer­
den kaymasıyla, yani öğleyin) sona eren (yani zevalden önce kılınan) 
namazdır. (Müslümanların sabah namazları birinciye, öğle namazları 
da ikinci namaza karşılıktır.) Bu da her rek'atı üç secdeli beş rek'attır. 
Üçüncüsü: İkincisi gibidir. Ve Güneşin batmasıyla vakti geçer. (Yani 
biraz önce kılınır. Müslümanların akşam namazları da bu namaza kar� 
şılıktır.) 

- Sabiilerin, bu "farz namazlar"ı için neden bu vakitleri seçtik­
leri de anlatılıyor. 

Es�iden gökbilimde, 12 burç içinde dört temel nokta gözetilirdi. 
Her birine de "çivi, kazık" anlamına gelen "veted" denirdi: "Veted'l­
meşrik (Vetedü't-tali')" yani "doğuş noktası", "vetedü vasati's-scma" , 
yani "göğün orta yeri", "vetedü'l-mağrib",  yani "Güneşin batış nokta­
sı" ve "vetedü'l-ard" yani "dünya noktası". İşte Sabiilerin, farz namaz­
ları için seçtikleri üç vakti, bu dört noktadan üçünden dolayı seçmiş 
oldukları anlatılıyor. "Dördüncü nokta"ya (dünya noktasına) gelince: 
Şöyle deniyor: "Sabiilerin hiçbirinden, "vetedü'l-ard (yani dünya nok­
tası)" için bir vakit farz namaz seçtiklerine ilişkin bir bilgi aktarılma­
mıştır." 

- Sabiilerin farz olmayan (nafile) namazlarına da değiniliyor. 
Bu namazlarının, müslümanların üç rek'atlı vitir namazı türünden ol­
duğu anlatılıyor. Ve bu namazın da günde üç vakit olduğu açıklanıyor. 
'.'Birincisi, gündüzün ikinci saatinde; ikincisi gündüzün dokuzuncu sa­
atinde, üçüncüsü de gecenin üçüncü saatindedir" deniyor. 

- Sabiilerin namazlarını talıaretsiz (yani abdestsiz) caiz görme­
dikleri de (yani namazların kesinlikle abdestli olarak kılınması gerek­
tiği inancında oldukları) açıklanıyor. "Bunlara göre namaz, yalnızca 
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taharetle kılınabilir". deniyor. 
- Sahillerin FARZ OLAN ORUÇLARI'nın otuz gün olduğu da 

açıklanıyor. . 
· 

Bu farz orucun başlangıcının 8 Mart olduğu; bunun dışında, 9 
Aralık'ta başlayan 9 günlük, bir de 8 Şubat'ta başlayan 7 günlük çok 
önemli oruçları bulunduğu anlatılıyor. Aynca bir 16, bir de 27 günlük 
"nafile (çok önemli olmayan)" oruçlarından söz ediliyor. 

Sahillerin "kurban"lanna ilişkin: 
- "Sabillerin, yakınlaşma amacıyla sundukları . kurbanları da 

vardır. Bu kurbanları yıldızlar için keserler. B unlardan kimileri şöyle 
der: Bir kimse kurbanı Tanrı adıyla kesmiş olsa, o kurban geri çevrilir 
(reddedilir, kabul edilmez). Çünkü onlara göre, bu kimse çok büyük 
bir işe girişmiş, Tanrı'nın daha berisinde, O'nun yönetiminde. aracı, 
ortak basamak yaptığı bir kesimi bırakıp atlamıştır. Kestikleri kurban­
lar: Sığır, koyun, keçi türünden ve öteki, domuz dışındaki dört ayaklı, 
çenelerinin iki kesiminde de dişleri tamam olarak bulunmayan hay- · 

vanların erkekleri; kuşlardan, güvercinin dışında kalan, pençeli olma­
yanlar. Kurban, onlara göre, şahdamarlar ve. boğaz kesilerek olur. 
Kesmeyle birlikte, kurbanın temiz olması gerçekleşir. Biri ötekinden 
ayrı olmaz. Kestiklerinin çoğu, horozlardır. Onlara göre kurban yen­
mez, yakılır. Ve o gün (kurban kesildiği gün), tapınaklara girilmez. 
Kurban için her ay, toplanma ve karşılama için dört vakit belirlenmiş­
tir. . .  " deniyor. 

S ahillerin "bayram"larına ilişkin: 
- "Sabiileri, 'ldu fıtr' (oruç bozma, Ramazan bayramı) adını ver­

dikleri bir bayramları vardır, 7 gündür. ( . . .  ) Bir bayramları da 'ahid 
bayramı'dır. 25 Ekim'de. 'Doğum (yılbaşı) bayramı' da var. 23 Aralık­
ta. Bir de 27 Temmuz'da bayramları var. " deniyor. 

· 

Sahillerin "boy abdestleri"ne (gusül) ilişkin: 
- Sabiilerin, cinsel birleşimden sonra boy abdesti aldıkları, elbi­

se değiştirdikleri, bunu vazgeçilmez gördükleri anlatılıyor. Ayrıca, ay­
başılı kadına dokunduktan sonra da boy abdesti almak ve elbise değiş­
tirmek gerektiği inancında bulundukları anlatılıyor. Sonra "Aybaşılı 
kadının kesinlikle erkekten uzaklaşıp ayrı kalması gerekir onlarca" de­
niyor. 

Yenmesi yasak olan ve olmayan hayvan ve bitkiler: 



- "Yırtıcı hayvanlarca parçalanmış, kesilmemiş olan hayvanla­
rın, iki çenesinde de dişleri olan domuz, köpek, eşek gibi hayvanların, 
güvercin dışındaki pençeli kuşların etlerinin, baklagillerden ve sarmı­
saktan başka bitkilerin yenmesini yasaklar. Kimileri bitkileri, bitkiler­
den fasulyeyi, karnabaharı, lahanayı ve mercimeği de yenebilecekler 
arasına katar. Kimileri, deveyi 'mekruh' (uğursuz) görmekte çok ileri 
gider. ( . . .  )"  deniyor. 

Hastalıklara karşı tutumlarına ilişkin: 
- "Abraş yani alaca hastalığından, cüzzamdan ve öteki bulaşıcı 

hastalıklardan sakınırlar" deniyor. 
"Sünnet" : 
- "S ünnet olmayı bırakırlar. Doğanın yaptığının (doğal görünü­

mün) üstüne değişik bir şey yapmazlar. (Yani doğada, doğuşta nasılsa­
lar öyle kalırlar)" deniyor. 

Evlilik ve boşanmalarına ilişkin: 
- "Yakın akraba olmayanların tanıklığıyla evlenirler. Evlilikte, 

erl):ek ve kadı,nın (mali) yükümlülükleri eşittir. Açık bir zinayı kanıtla­
yan bir belge olmaksızın boşama yoktur. Boşanmış olana da sonradan 
dönülmez. Bir nikahta iki kadın birleştirilemez. (Yani evlilik bir ka­
dınla olur.) Kadınlarla cinsel ilişki de yalnızca çocuk isteğiyle olabi­
lir" deniyor. 

Sevap karşılığı olan ödül ve günah karşılığı olan ceza, yalnızca 
"ruh"a: 

- "Sabillere göre, sevap karşılığı olan ödül ve günah karşılığı· 
olan ceza, yalnızca 'ruh'a olur. Ve bu, belirli bir zamana ertelenemez" 
deniyor. 

Peygamberin nasıl olması gerektiği konusunda: 
- "Peygamber, ruhsal yönden bütün kınanası (aşağılık) şeyler­

den uzak kalabilmiş kişidir. Bedeninde de sakatlıklar yoktur. Her tür 
övülesi şeylerde eksiksiz durumdadır. Aynca onun, her konuda en 
doğru olanla karşılık vermesi, kafalardaki düşsel şeyleri, kuruntuları 
bilip bildirmesi gerekir. Dua ettiği zaman yağmur yağmalı, bitki ve 
hayvan hastalıkları, felaketleri önlenip yokolmalıdır. Dünyanın iyiliği­
ne, daha çok bayındır olmasına yarayacak görüşler taşımalıdır . . .  di­
yorlar" deniyor. 

Madde (heyula), toprak, su, hava, ateş (dört unsur), biçim (suret), 
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yokluk, zaman, mekan, hareket konularında: 
� Sabiilerin bu konularda Aristo'nun kitaplarındaki görüşlerine 

· uygun görüşler taşıdıkları anlatılıyor ve bu kitapların adları veriliyor. 
"Tevhit" (Tanrı'nın birliği inancı) konusunda da Hermes'in (ldris'in) 
görüşlerine önem verdikleri, onun görüşlerini içeren bir kitap okuduk­
ları Arap filozof el Kindi'den aktarılarak anlatılıyor. 
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HARRANSABİiLLERİ VE ME'MUN (HALİFE) 
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fbn Nedim 
(El Fihrist, s. 445-446). 
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- Bu yazıda, Abbasi halifelerinden Me'mun'un (halifeliği 8 13-
833) Harranlı ve İbn Nedim zamanında da "Sablıler" diye bilinen 
halkla nasıl karşılaştığına ilişkin bir öykü, "e' n-Nasrani" (Hristiyan) 
diye de bilinen Ebu Yusuf Yeşu el Katimi adlı bir yazarın kitabından 
aktarılarak anlatılıyor. Anlatıldığına göre, Halife Memun, Rum illeri­
ne (Anadolu'ya) "gaza" için çıktığında, kendisini karşılayan halk ara­
sında Harranlılardan da bir topluluk (cemaat) buluyor. Değişik kılıkta, 
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uzun giysili, uzun saçlı bir topluluk. Sabit oğlu Sinan'ın (babası gibi 
ünlü düşünür) dedesi olan Kurre'nin uzun saçları gibiydi saçları. 
Memun bu kılığı yadırgar ve kendileriyle şöyle konuşur: 

- Azınlıklar içinde hangi kesimdesiniz siz? 
- Harranlıyız. 
- Siz Hristiyan mısınız? 
- Hayır. 
- Yahudi misiniz? 
- Hayır! 
- Mecusi misiniz? 
- Hayır. 
Sizin bir kitabınız ve peygamberiniz var mı? 
- Hık mık . . .  
- O zaman siz birer "zındık"sınız (dinsiz), putataparsınız, 

Harun Reşid dönemindeki "baş (gövdesi Merkür'e benzeyen insan 
başı) inançlıları"sınız ("ashabu'r-re's"). . .  Sizin kanlarınız helaldir. 
S ize azınlık işlemi yapılmaz. 

- İyi ama biz "cizye (azınlıklardan alınan vergi)" ödüyoruz. 
- Biz bu "cizye"yi, Tanrı'nın kitabında (Kur'an'da) sözünü ettiği 

dinlerin. inanırlarından İslam'a girmemiş bulunanlardan alırız. Onla� 
rınsa kitapları vardır ve müslümanlarla bir anlaşma olmuştur araların­
da. Siz ne onlardan, ne onlardan, ne onlardansınız. Ş imdi iki yoldan 
birini seçmek zorundasınız: Ya Müslüman olursunuz, ya da Tann'nın 
kitabında sözünü ettiği dinlerden birine girersiniz (böylece birinci 
yolu tutmuş olursunuz) ya da (ikinci yolu seçip bulunduğunuz durum­
da kalırsınız) sonunuza kadar hepinizi öldürürüm. Bu çıktığım 
'sefer'imden dönünceye dek bekleyeceğim. O zaman eğer İslam'a ya 
da Tanrı'nın kitabında sözünü ettiği dinlerden birine sizi girmiş bulur­
sam iyi, yoksa sizin öldürülmeniz ve kökünüzün kazınması için buy­
ruk vereceğim. 

Anlatıldığına göre Memun gidince, o karşılaştığı kesim, yani 
Harranlılar kılıklarını düzeltirler, saçlarını kestirirler, o uzun giysileri­
ni bırakırlar. Birçoğu Hristiyan olur, Hristiyanların bağladıkları ke­
merden (zünnar) bağlarlar. Bir kesimi de Müslüman olur. Ama bir 
kesim de eski durumlarında kalır. Bu kesimdekiler bocalarlar, sıkıntı 
çekerler, sızlanırlar. Sonunda Harranlı bir fıkıhçı hoca, kendilerine bir 
kurtuluş yolu gösterir: 
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- Sizin için bir kurtuluş yolu buldum. Bu yolu tutarsanız, öldü­
rülmekten kurtulursunuz . . .  der önce. 

Onlar da Harun Reşid döneminden beri bu tür amaç için kurduk­
ları ve sıkıntılı günler, ihtiyaçlar için hazırladıkları "Beytü­
Mal"lerinden (devlet hazinesi) o adama çokça mal verirler. ( . . .  ) 

Hocanın gösterdiği yol şu: 
- Memun, seferinden dönünce, ona: "Biz Sabilleriz" deyin. Bu 

ad, Yüce Tann'nın Kur'an'da andığı bir dinin adıdır. Bu  dine girin, o 
zaman kurtulursunuz. 

Onlar da öğüde uyup bu dine (Sabiiliğe ) girerler. 
Memun'sa çıktığı o seferde, Bezendun'da (burasının şimdiki adı: 

Pozantı, Tarsus'un kuzeyinde) ölür. (Me'mun, Pozantı'da 833 yılında 
ölmüştür.) 

Bu öykünün anlatıldığı yukardaki yazıda şu yargı yer alır: 
"İşte bunlar (Harranlılar), bu adı (Sablıler' adını) o zamandan 

başlayarak aldılar. Çünkü o zamana değin, Harran ve çevresinde 'Sabi­
iler' adıyla söylenen bir toplum yoktu".  

(Bu yargı, inandırıcı değildir. Çünkü, 'Sabillik' dinini kabul eden 
Harranlıların, başka dinlerden birini değil de bµ dini seçmeleri iÇin bir 
neden gösterilemez. Kurtulmak için başka dinlere girdikleri belirtilen 
öteki Harranlılar gibi onlar da başka dinlerden birini, örneğin Hristi­
yanlığı, Yahudiliği, lslam'ı kabul edebilirlerdi kurtuluş için. <;evrede 
hiç "Sabii" yoksa, Sabillik dinini onlara kim öğretecekti? "Sabii olun 
da kurtulun" öğüdünün de bir anlamı yoktu. Ve durup dururken adını 
sanını duymadıkları bir dini kabul etmezlerdi.) 

Yine yukarıdaki yazıda anlatılanlara göre, söz konusu Harranlı­
lar, Memun'un öldüğünü öğrenince tutum değiştirmişler ve birçoğu 
Hristiyanlıktan dönmüş, ama Müslümanlığa girmiş olanlar, öldürülme 
korkusuyla görünüşte Müslüman kalmış. 
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SÜRYAN TOPLUMU VE SJ\BifLLER 

Zeynüddin Ömer lbnü'l-Verdi 
(Tetümmetü'l-Muhtasar Fi Ahbfiri'l-Beşer, 

Beyrut, 1970, 11113-115) 
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-lbnü'l-Verdi'nin bu Arapça yazılarının Türkçesi şudur: 

" Süryan Toplumu Ve Sabiiler" 

"Süryan toplumu, toplumların en eskisiqir. Adem ve oğullan, 
Süryanca konuşmuşlardır. Ve dinleri (millet), Sabiflerin dinidir. 
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Sabiilerin kendileri, dinlerini, Şit ve ldris'ten (bu peygamberler­
den) aldıklarını söylerler. Şit'in Suhufu (kutsaı kitapçıkları) adını ver­
dikleri ve içinde, doğruluk, yüreklilik-yiğitlik, yabancıya hizmet düş­
künlüğü gibi güzel ahlak ve rezilliklerden (kötü huylardan) kaçınma 
gibi öğütler yer alır. Ben belirtmeliyim ki, Sabitlerin kutsal kitapçıkla­
rından iki kutsal kitapçık (sahife) gördüm. Ama bu iki kutsal kitapçık, 
ldris'den (İdris Peygamberden) aktarılmaydı.  Bunlardan birincisi, 
namaz-dua kitapçığıydı: Onda olanlardan kiminde şöyle deniyor: 

(Ulu Tanrı) başların bağlı bulunduğu Ezeli'sin (öncesiz ve sonra­
sızsın) Sen! Akıl-düşünce ve gözlem alanına giren tüm varlıkların 
Tann'sısın! Ülkelerin başı, dünyaların çobanı, meleklerin ve başkaları­
nın efendisisin. (Rabb). Yeryüzünü yönetenlerin akılları senden iner. 
Çünkü sen, ilk nedensin. Gücün her şeyi kaplamıştır. Sen, sının olma­
yan ve algıyla ulaşılmaz bir birliksin. Göklerin egemenlerinin yöneti­
cisisin. Işığı sürekli olan kaynakların da. Sensin, krallar kralı. Tüm iyi 
olanların buyuranı. Her şeyi vahiyle, işaretle önceden bildiren. Yara­
tıklar senden üremiştir. Tüm evren senin bir işaretinle düzenini bulur. 
Işık sendedir. Her şeyden önce gelen öncesiz neden sensin. Ruhlarımı­
zı arıtmanı, Senin nimetine hak kazanmayı, şimdi ve sonsuza dek 
bunu isteriz senden. Ey akıllarımıza giren her tür kirden uzak olan 
açık! (Zahir). Ve bizi tüm hastalıklardan kurtarıp iyileştir, üzüntüleri­
mizi sevince çevir. Yalnızca senden korunmayı dileriz ve yalnızca 
senden korkarız. Senin işaret edilen ama kimsenin senden ötürü sözle 
dile getiremeyeceği yüceliğine uygun doğrultuda olmayı başarmayı 
dileriz. Herkes seninle başarıya ulaşır. Tüm dünyaların umudu sensin. 
Ve tüm insanların yardımcısısın sen. 

Bu kitapçıkta ('Sahife'de), dinimiz yönünden yüce Tanrı için söy­
lenmesi doğru olmayan, O'nun yüceliğine yaraşmayacak türden felsefi 
anlatımlar da var. 

İkincisi ahlak (namus) kitapçığıydı. Bu kitapçıkta yazılı olanlar­
dan kimi şöyle: 

İçinizden hiçbiriniz, kendisinin karşılaşmaktan hoşlanmayacağı 
türden bir iş ve davranışta bulunmasın bir kardeşine. Sakın övünme­
yin, erdemlerinizi abartmayın. Yalan yere Tann'ya andiçmeyin. Esa­

. sen Tann'ya andiçmeye (antiçirmeye) yoğunlaşmayın hemen. Doğru 
söze güvenin. Sözlerinizdeki "evet" (gerçekten) "evet"; "hayır" (ger-
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çekten) "hayır" olsun. Yalancılara, Yüce Tanrı'ya andiçirmekten titiz­
likle sakının. Çünkü öylelerine, antlarını bozacaklarını bile bile and 
içiritseniz, siz de günahta onlara ortak olursunuz. Kendinizdeki bütün 
gücünüz, tüm gi;>;lilikleri bilen Tann'ya güvenmenizden kaynaklansın. 
Adaleti yerine getiren bir yargıç, iyiyi-kötüyü açık seçik dile getiren 
bir konuşmacı olarak o size yeter. Atıp tutmalar ve kötü sözlerle ona 
buna dil uzatmayın. Sapıklarla, yanlış yolda olanlarla anlaşmayın, 
dost olmayın. Çok şaka yapmayın, çok gülmeyin, çok dedikodu yap­
mayın, söz götürüp getirmeyin, çekiştirmeyin, alay etmeyin .. Öfke 
anında kötü söz çıkmasın sizden. Çünkü bu size onursuzluk ve eksik­
lik getirir. Utanç ve eksiklik verir. Ve sizi suçlara, cezalara sürükler. 
Öfkesini yenen, dilini tutan, sözlerini, mantığını temizleyen ve ruhunu 
arındıran kimse, bütün kötülükleri yener. Bilgi-felsefe öğrenin. Din­
darlığı arayın. Ağırbaşlılık ve huzur kazandırın ruhunuza. Ve ruhunu­
zu güzel edeplerle süsleyin. İşlerinizde doyurucu olun. İvedilik göster­
meyin. ÖzellV<:le suçluyu cezalandırmada bunu yapmayın. İçinizden 
biriniz bir yanlış yapar, bir kötülük işlerse, hemen ondan sıyrılmaya 
baksın. Alışkanlık durumuna getirerek ondan kurtuluş olmaz. Çünkü 
diyelim ki kötülük bu dünyada gizli kaldı; öbür dünyada herkesin gö­
züönünde açığa çıkar, sahibi onunla rezil olur. 

İki kitapçık da çok uzundu. Tanrı daha iyisini bilir. 
Sahillerin ibadetleri de vardır. Kimi şöyle: Yedi vakit namaz. 

Beşi, bizim beş vakit namazımıza denk düşüyor. Altıncısı: Kuşluk na­
mazı. Yedinci vakit: Gecenin altıncı saatinin bitiminde. Namazlarında 
niyet vardır. Namaz kılan kimse, namazdan başka bir şeyi ona karıştı­
ramaz. Rükusuz, secdesiz cenaze namazları da vardır. Otuz gün oruç 
da tutarlar Ay eksik olup da 29 çektiğinde 29 gün tutarlar. Oruç bıra­
kırken ( bayram ederken) de, orucu tutarken (Ramazana başlarken) de 
Ay'a bakarlar. Öyle 'olur ki, bayram olduğunda, Gün(fş de Oğlak bur­
cuna girmiş olur. Gecenin son çeyreğinde oruca başlarlar, güneşin 
batımına dek sürdürürler. Beş gezegen, (gök bilimdeki) en "şeref'li 
yerlerini ('beyt') aldıklarında da bayramları olur. B u  beş gezegen şun­
lar: Zühal (Satürn), Müşteri (Jüpiter), Merih (Mars), Zühre (Venüs) ve 
Utarıt (Merkür). Mekke'deki Beyt'e (Kabe'ye) çok saygı gösterirler. 
Harran açıklarında hac niteliğinde ziyaret ettikleri yerleri vardır. Mısır 
ehramlarından birinin Adem oğlu Ş it'in bir başkasının da ldris'in yani 
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:_ : '.!nuh'un, bir başkasınınsa İdris Oğlu Sabi'nin -ki adlarını ('Sabii 
;.:dmı) bundan alırlar- mezarları olduğunu söylerler. Güneş Oğlak bur­
cuna girdiğinde bunu önem verip kutluyorlar. O gün süslenirler ve bir­
birlerine armağanlar verirler." 

Bu yazı. İslam'ın kaynağını açıkça ortaya koymuyor mu? 
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SABiiLER VE iNANÇLARI 

Musa ibn Meymun 
Delaıetü- 'l-Hafirfn, Ankara, 1974, 

A Ü  ilahiyat Fak . Yayınları s. 584-586) 
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-Bu yazı, lbn Meymun'un, Delfiletü-1-Hafirin adlı ve Prof. Dr. 
Hüseyin Atay tarafından Arapça olarak yayınlanan kitabından. 

İbn Meymun (1 135- 1205) daha önce de belirtildiği gibi, Yahudi- . 
lik'te son derece önemli bir kişidir, bu dinin ikinci kurucusu sayılır. 
İbn Meymun Sabillik dininde olanları nasıl kınamaya çalışıyor, onlar­
la nasıl savaşıyor; belli oluyor bu yazısında da. Ve açıkça görülüyor 
ki, Sahilleri "Yahudilik"te gösterenler yanılmışlardı. 

Yazının Türlcçesi şu: 
"Bilindiği gibi "babamız lbrahim Peygamber, Sabii toplumu 
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içinde doğdu. Onların inançlarına göre, 'yıldızlardan başka Tanrı yok­
tur". (Sabiilerin inançlarının böyle olmadığı daha önceki ve belge ve 
açıklamalardan pek açık olarak anlaşılır. Çünkü Sabiiler, yıldızlara ta­
pınıyorlardı, ama tapınmaları gerçekte Tanrı'yaydı. Yıldızlarsa birer 
simgeydi, Yahudi İbn Meymun, bunları kötülemek için böyle yazıyor. 
-E.-K.) Bu bölümde, sana, onların şimdi elimizde bulunan ve Arap­
ça'ya çevrilmiş olan kitapları, eski olan tarihlerini öğrettiğim ve bura­
lardan onların inançlarını sana açıkladığım, onlar hakkında sana bilgi 
verdiğim zaman açıkça anlayacaksın ki, onlar açıkça şu inançtadırlar: 
'Tanrı, yıldızlardır. (Yıldızlar, birer tanrıdır). Ve Güneş, en büyük tan­
rıdır. Şunu da söylerler: 'Yedi yıldızın her biri tanrıdır. Ama Güneş ile 
Ay, hepsinden büyüktür. Şunu da açıkça söyler bulursun onları. Yüce­
ler alemini de, aşağı alemi de (yani gökleri de, dünyayı da) yöneten, 
Güneş'tir. Aynen bu sözü söylerler. Onları, kitaplarında ve tarihlerin­
de, babainız İbrahim olayını anlatır bulursun . . .  " 

"Bunu, Ebu Bekr İbn'i's-Saiğ, Şerhu's-Sema adlı kitabında anlat­
mıştır; 'İşte bu nedenledir ki, Sabi'ilerin tümü, evrenin kadim (öncesiz 
ve sonrasız olduğuna inanırlar. Çünkü onlara göre Gök, Tann'nın ken­
disidir. Bir de ileri sürerler ki, Adem de, insanlardan herhangi bir 
kimse gibi, bir erkek ve bir dişiden olmuştur (doğmuştur). Bununla 
birlikte Adem'e büyük saygı gösterirler. Ve derler ki, o, Ay (Kültü) 
peygamberiydi. Ve Ay tapımına çağırmıştı (insanları). Onun toprak iş­
lemeye (tarımcılığa) ilişkin birtakım kitapları vardır. Yine Sabiiler 
derler ki, Nuh da bir çiftçiydi (fellah). Ve o putataparlığı benimseme­
mişti. Bundan dolayı, Sabiilcrin tümünü, onu kınar bulursunuz. (Oysa 
başka aktarmalara göre, Sahiller, Nuh'u peygamber kabul etmişlerdir. 
-E.-K.) Ve derler ki, Nuh, hiç puta tapmamıştır. Yine kitaplarında an­
latırlar ki, Nuh Tanrı'ya taptığı için dövüldü, hapse atıldı ve daha 
başka şeyler anlatırlar onunla ilgili olarak. Yine ileri sürerler ki, Şit 
babasının Ay tapımına ilişkin görüşüne (inancına) karşı çıkmıştı. Sabi­
iler daha birçok yalanlar uydururlar. Gerçekten akıllarının eksik oldu­
ğunu ve felsefede bütün insanlardan daha geri bulunduklarını gösterir 
nitelikte güldürücü yalanlar. (İbn Meymun'un bir Yahudi olarak Sabi­
'ilere ne denli kızdığını bu sözler de açıkça gösteriyor. -E.-K.)" 

"Bu görüşlere uygun olarak Sabiiler, YILDIZLAR için putlar 
dikmişlerdir. Altından putları Güneş için, gümüşten putları da Ay 

146 



ıçın. . .  Madenleri ve iklimleri de yıldızlara ayırmışlardır. 'Filanca 
iklim filanca yıldızı tanrının' demişlerdi. Ve tapınaklar yapmışlardır 
(yıldızlar için). Tapınaklarda da (yıldızlar adına ) putlar dikmişlerdir. 
Ve şunu ileri sürmüşlerdir ki: Yıldızların güçleri, o putlara akar. O 
nedenle de putlar konuşurlar, anlarlar, akıllı biçimde kavrarlar ve in­
sanlara vahyederler. Yani putlar! Ve insanlara, yararları neyse onu 
bildirirler. 

Ve yıldızlara bölünerek ayrılmış olan ağaçlar konusunda da şunu 
söylerler: şu ağaç şu yıldıza özelilikle ayrılır, onun için dikilir, şöyle 
yapılır, böyle yapılırsa, o yıld,,ızın ruhu, o ağaca akar ve o ağaç, in­
sanlara uykularında vahiylerde bulunur (bilgiler verir). Bütün bunla­
rı, senin dikkatini çektiği kitaplarında açıkça yazılı bulursun. 1ste Ba'I 
(Fenikelilerin en büyük Tanrı'sı) peygamberleri, Aşterut (1ştar) pey­
gamberleri de bunlardır" 
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VE "TABERİ TEFSİRİ"NDEN 
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- Sabillerdcn söz eden bu sayfada, altı çizili yerlerde aynen 
şöyle deniyor: 

"Başkaları da derler ki, sabiiler, meleklere taparlar,. kıbleye 
dönüp namaz kılarlar." 

Ebu Cafer e'r-Razi de diyor ki, "Bana yine şu bilgi ulaştı. Sabii­
ler, meleklere taparlar, Zebur okurlar ve kıbleye dönüp namaz kılarlar. 
Başkaları da dediler ki, bunlar, kitap e_hlinden bir taifedir." (Bkz. Ta­
beri, Tefsir, 1/253). 

Bunlar, başka Kur'an yorumlarında, din kitaplarında, özellikle de 
fıkıh kitaplarında yer alır. İncelemeciler için sayfa olduğu gibi yayın­
lanmıştır. 
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Sonuç: 

Bütün belgelerden, yazılanlardan, aktarılanlardan; özet olarak şu 
sonuçlara varılabilir: 

1 - Tahsin Mayatepek'in Atatürk'e yazıp gönderdiği rapor, 
lslam'ın da içinde bulunduğu dinlere, inanç ve ibadetler yönünden, ' 
"Güneş Kültü"nün, "Ay Kültü;'nün ve "yıldızlar tapımı"nın kaynaklık 
ettiğini gösteren son derece önemli bir belge niteliğindedir. Açıkça or­
taya konuluyor ki, "abdest"ten "namaz"a, "ezan"a, "oruç"tan "Rama­
zan Bayramı"na; "hac"tan "Kabe'yi kutsal sayma"ya, "kurban"a, 
adağa; "Tanrı-Peygamber" inancından "kutsal kitap" inancına, 
"ahlak"tan "şeriat" kurallarına, ayrıca Mevlana ayinleri gibi kimi ay"in­
lere değin, lslam'da, İslam dünyasında neler varsa hemen hepsi, 
"Güneş Kültü"nden, "Ay Kültü"nden, yıldız kültlerinden (yani tapım­
larından) ve bunları içine alan "Sabiilik" dininden alınmadır. Ya doğ­
rudan ya da dolaylı yollardan ... 

2 - Sabiilik dini inanırlarının Kur'an ayetlerinde "Kitap Ehli" sa­
yılanlar arasında yer alması ( birçok İslam fıkıhçısı da bu görüştedir. 
Ebu Hanife de bu yönde fetva ·ıermiştir) boşuna değildir. Sabillik di­
ninin lslam'a kaynaklık eden bir din olmasındandır. 

3 - Gerek Yahudilik'te gerek Hristiyanlıkta ve gerekse lslam'da, 
Sabiilik dininin çok kınanıyor oluşu, yeni türeyen bir dinin, türediği 
kaynağı "inkar" etmesi geleneğindendir. !slam'ın Hristiyanlık ve Ya­
hudiliği, Hristiyanlığın Yahudiliği kınaması gibi bir şey. 

4 - Sabiilik, Müslüman yazarların da kabul etmek zorunda kal­
dıklan gibi, tüm dinlerin en eskisidir. 

Bugün kendilerini "aydın" sanan kimilerinin tutumlarının tersi­
ne, "karanlık"la "ittifak" yerine, "karanlığa karşı ittifak" oluşturulmalı­
dır. Yayıma ilk sunan ve değerlendiren olmakla onur duyduğum "Tah­
sin Mayatepek'in Raporu" bu alanda dayanılacak son derece önemli 
bir yol göstericidir 

SAÇAK 
Şuhat 1988, Sayı 49 
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Kur'anı Kerim ve Sabiilerin Dipnotları 

1) Ez-Zamahşeri, el-Keşşaf an hakaiki gavamizi't-Tenzil, Kahire 1373/1953, 

I.109. 

2) Fahruddin er-Razi, Mefatihu1-Gayb, İstanbul, 1307, I. 548; İbn Manzur, Lisa· 

nu'l-Arab, Beyrut, 1374/1955, I. 108; Ebu's-Suud, lrşadu'l-Akli's-Selim, (Mefatihu'l· 

Gayb hii:mişinde), I. 550; Ahmed b. Muhammed el-Feyyumi, Kitabu1-Misbahi'l-Munir, 

Mısır 1 3 1 6, I. 152; el-Cevheri, es-Sıhah, Mekke 1376/1956, I. 59; ez-Zehibi, Tilcu1-

Arus, Mısır 1306, I. 86; Ebu Ubeyde, Mecazu'l -Kur'an, Mısır 1374/1955, I. 43; ez Za­

mahşeri, Esasu'l-Belağa, Mısır, II. 2; el-Keşşaf, I. 109. 

3) Ebu Hayyan el-endelusi, Tefsiru Bahri'l-Muhit, Mısır 1328, I. 239. 

4) Lisanu"l-Arab, I. 108; İbn Kesir, Tefsiru'l-Kur'ani1-Azim, Mısır 1376/1956, I. 

104; Ahmet ibn Hanbel, Musned, Mısır 1313,  III. 492, IV. 341;  Mefatihu'l-Gayb, I. 549; 

et-Taberi, Camiu1-Beyan, Mısır 1374 II. 1 46; Tacu'l-Arus, I. 86; Cevat Ali, Tarihu1-

Arab Kable1-İslam, Bağdad 1377/1957, V. 368-369; Encyclopaedia Britannica, XXIX, 
790 (Makalemizde adı geçen İngilizce eserlerden, Asistan Esad Çoşan'nın yapmak lut­

funda bulundukları terceme ile faydalandık. Kendilerine burada teşekkür ederiz.) 

5) Lisanu'l-Arab, I. 108. 

6) El-Buhari, el-Camiu's-Sahih, Mısır 1345, IV. 221-22. 

7) İbn Hacer, el'-Isabe fi Temyizi's- Sahabe, Mısır 1358/1939, I. 246; Mahmud 

Esad, Tarih-i Dini İslam, İst. 1327-1329, III. 205. 

8) Musnedu Ahmed, II. 452. 

9) Fe;·;d Vecdi, Dairetu'l-Maarif, V. 426; el-Mılel ve'n-Nihal (el-Fas! haşiyesin­

de) II. 76. 

1 O) İbn Hazın, el-Fasl, Mısır _1347, I. 84.; El-Mes'udi, et-Tenbih ve1-İşraf adlı 

eserinde Sil.biiliğin, Hunefa karşılığı olduğunu ve Bizansın hristiyanlığı kabul etmeden 

evvel 374 sene 3 ay müddetle Sii:bii hükümdarlar tarafından idare edildiğini zikreder. (s. 

106). İbnu'n-Nedim, Halife Harun er-Reşid'e tercüme edilen mün:ıı!l kitaplardan biri do­

layısıyle, bu kitabın salikleri, İbrahim Peygambere inanan ve ondan suhuflar alan sabii­

lerdir, demektedir. (Bkz. el-Fihrist s. 32.) 

Müsteşriklerden bazısının hunefa hakkindaki görüşleri başkadır. Onlara göre hu­

nefa, hristiyan dinine girip, bu dinin esaslarını eski adet vc;ı itikadlar ile karıştıran bir 

nevi nasrani şiasıdır. Onlar aslında hristiyanlığa muhalefet edip, bir Allaha inanırlar ve 

allah için bir evlat kabul etmezler (Bkz. Cevad Ali, Tarihu1-Arap Kable'l-!slam, Bağdad 

1377. IV. 291 .) Bu hanif kelimesinin Aramiceden geldiğini ve yıldızlara tapan Sabii ve 
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müşrikliği ·ifade ettiğini söyleyenler olmasına rağmen, Kur'anı Kerimde geçen hanlf ve 
hunefa lafızlarının daima tevhid ve müslüman kelimesinin müradifi olarak kullanıldığı­
nı görmekteyiz (Bkz. Bakara suresi 135; Ali İmran Suresi 67; Yunus suresi 105; Nahl 
suresi 120; Hac suresi 3, Beyyine suresi 5.). 

1 l)El-Mes'udi, Murucu'z-Zeheb, Mısır 1 367/1948, IL 247. 

12) Aynı eser, L 223. 

13) Fazla malumat için bkz. Es-Seyyid Abclu'r-Razzak el-Haseni, es-Sabiun fi 
Hadirihim ve Madihim, Sayda 1374/1955; Abdu'!-Kahir el-Bağdadi, el-Farku Beyne'l­
Fırak, Mısır 1376/1948, s. 177; el Milel ve'n-Nihal, IL 1 12; Encyclopedie de l'İslam, 
IV.22-23 

1 4) Muhammed Hamidullah, Le Coran, Paris 1959, p. 13. 

15) Encyclopedie de l'İslam. IV. 22 (Kur'andaki Sabiilerin, Mandeenler oldu­
ğu hususunda fazla malumat için bk . Encyclopaedia of Religon and Ethics, VIII. 390, 

VL 519; Encyclopaedia Britannica, XXIX. 790; Edouard Montet, le Coran, Paris 1949, 

p. 82. 198.) 

16) M. Kasımırski. Le Coran (Bibliotheque Charpentier), Il. 600. 

17) Fazla tafsilat için bkz., Muhammed Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, İs­
tanbul 1 935, Il. 1744 (Jules la Beaume'ın le Koran Analyse adlı eseri, Muhammed Fuad 
Abdu'l-Baki tarafından Tafsilu Ayati'l-Kur'an adile arapçaya çevrilmiş, fakat fransızca 
aslındaki haşiyeler nakledilmemiştir). 

1 8) Edouard Montet, Le Coran Paris 1949, p. 198 (haşiye) 
1 9) Ebu'l-Ferec, Tarihu Muhtasari'd-Duvel, Beyrut 1 890, s. 266. 

20) El, Milel, Il. 76-83 (el-Fas! haşiyesinde) keza bkz. Dairetu1-Maarifli Ferid 
Vecdi, V. 426-429; Encyclopedie de l'İslam, IV. 22. 

21)  Sabii fırkaları hakkında fazla malumat için bkz. el-Milel ve'n-Nihal, Il. 
1 16; Es-Seyyid Abdurrazzak el-Haseni, es-Sabiatu Kadimen ve Hadisen, Mısır 193 1 ,  s. 
1 6-22; es-Sabiun fi Hadırihim ve Madihim, s. 23-27 Hak Dini Kur'an Dili, Il. 1757-

1770. 

22) Mcfatihu1-Gayb, I. 549; Encyclopedie de l'İslam, IV. 23. 

23) Es-Sabietu Kadimen ve Hadisen, s. 20. 

24) Ahmed Emin, Fecnı'l-İslam, Mısır 1374/1955, s. 130; Duha1-İslam, Mısır, 
1357/1938, I. 270. 

25) !bnu'n-Nedim, el-Fihrist, s. 445; bkz. Encyclopedie de !'İslam, IV. 23; es­
Sabietu Kadimen ve Hadisen, s. 22-24 

26) Diyarbakır civan 
27) Es-Sabietu Kadimen ve Hadisen, s. '.i:2-23; es-Sabiun fi Hildirihim ve Ma-
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dihim, s. 3 1 ;  Encyclopaedia of Religion, IV. 5 19; Encyclopedie de l'islarn, IV. 22. 

28) Encyclopaedia of Religion IV. 5 19; Encyclopedie de l'lslam IV. 22. 

29) Abdu'l-Kahir el-Bağdadi, el-Farku Beynel Fırak, Mısır 1376/1948, s. 177. 

30) Murucu'z- Zeheb, I. 95. 

3 1) Ebu Bekr el-Cessas, Ahkarnu1-Kur'an, İstanbul 1335, IIl. 9 1 .  

32) Encyclopedie d e  11slarn, IV. 23. 

33) el-Fihrist, s. 442-444; Encyclopedie de l'Islam IV. 23; Tefsiru İbn Kesir, I. 
104 

34) Dairetu'l-Maarif, V. 432; es-Siibietu Kadimen ve Hadisen, s. 38; Tarihu 

Muhtasarı'd-Duvel, s. 266. 

35) Encyclopcdie de l'Islam, IV. 23. 

36) Fazla tafsilat için bkz. Encyclopedie de l'Islam. IV. 23; Duhal-İslam, 1272. 

(*) Mecelletu'l-Meiıar, VIIl 616. 

37) E. Royston Pike, Dictionnaire des Religions (adaptation farançaise de 

Serge 1-!utin) Paris 1954, p. 202. 

38) Encyclöpedie de l'Islam, IV. 22; Encyclopaedia of Religion and Ethics, 

VIII. 390. 

39) Es-Sabiun, fi Hiidirihim ve Madihim, s. 37. 

40) Encyclopaedia Britannica. XXIX. 790. 

41)  Encyclopcdie de l'Islam, IV. 1 212. 

42) Ahkamu'l-Kur'an, IIl. 91. 

43) Mürucü'z-Zeheb, I. 223; es-Sabiun fi Hfidirihim ve Madihirn s. 37 -38. 

44) Mandeenlerin bulundukları yerler hakkında fazla malumat için bkz. es­

Sabietu Kadirrıen ve Hadisen s. 62-63; es-Siibiıill fi Hadırihim ve Madihim s. 1 14-1 15. 

45) Bu hususdaki malilinat, Abdurrazak el-Haseni'nin, sahiller hakkında yaz­

mış olduğu (yukarıda adi geçen) iki eserinden istifade edilmiştir. 

46) el-Kurtubi, el-Cami'li Ahkami'l-Kur'an, Mısır 1354-1369, I. 434; Mefati-

hu'l-Gayb, I. 549. 

47) Mefatihu'l-Gayb, I. 549. 

48) Lisanu1-Arab, I. 107. 

49) Tefsiru't-Taberi, I. 145-147. 

50) Tefsiru'l-Kurtubi, I. 434; Tefsiru b. Kesir, I. 104; Tefsiru Ehi Hayyan I. 

239 

5 l )Es-Sıhah, I. 59. 

52) Tacu1-Arus, I. 86-87; Lisanu'l-Arab. I. 107. 

· 53) Tacu'l-Arus, I. 87. 
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54) El-Mes'udi, et-Tenbih ve1-İşraf, Kahire 1357/1938, s. 79-80. 

55) el-Keşşaf, I. 87. 

56) El-Hazin, Lubabu't-Te'vil fi Maani't-Tenzil, İstanbul, 1317,  I. 52. 

57) el-Beydavi, Envaru't-Tenzil ve Esraru't-Te'vil, İst. 1 296. I. 86. 

58) Tefsiru ibn Kesir, I. 1 04. 

59) Tefsiru Ebi Hayyan, I. 239. 

60) Ahkamu'l-Kur'an, Il. 328. 

6 1 )  Ahkamu'l-Kur'an, IlI. 9 1 .  

62) Lübabü't-Te'vil, I .  52; Bahru'l-Muhit, I .  239. 

63) Tefsiru İbn Kesir, I. 1 04; Tefsiru1-Kurtubi I. 434; el-Keşşaf, I. 472. 

64) Tefsiru'l-Kurtubi, I. 434. 

65) Aynı yer; Tefsiru İbn Kesir, I. 104; Bahru1-Muhit, I. 239. 

66) Bahru'l-Muhit, I. 239. 

67) El-Farku Beyne'l-Fırak, s. 2,15. 

68) Meccelletu'l-Menar, XVI. 510. 

69) Regis Blachere, Le Coran, Paris 1957. s., 36-37. 
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Sabiilik'in Dipnotları 

(167) el-Asar, 209. 

(168) et-Tahkik, 220, 320. 

(169) Bkz. lsmail Cerrahoğlu, Kur'an-ı Kerim ve Sabiiler, llahiyat Fak. Der. X, 

103-117. 

II/247. 

154 

(170) Bkz. Şehristani, el-Milel ve'n-Nihal, 76-83; Mescudi, Mürücu'�-Zeheb, 

(171)  el-Asar 3 18. 

(172) a.g.e., 3 1 8. 

(173) Tahdld, 230. 

(174) a.g.e., 200. 

(175) el-Asar, 3 1 8-23. 

(176) a.g.e., 204-6, 216. 

(177) a.g.e., 204. 

(l 7S) a.g.e., 204. 
(179) a.g.e., 205. 

(180) a.g.e., 206. 

( 1 8 1 )  a.g.e., 205. 

Saçak 
Şubat 1988, Sayı 49 



MAYATEPEK RAPORUNA 
TEPKİLER 

Yayınımız üzerine, Tercüman gazetesinin deyişiyle, "beklenen 
tepkiler", din çevrelerinden geldi. Öteki çevreler, genellikle sJskun 
kaldı. Yine "beklendiği" gibi ... 

Tepkiler şöyle .özetlenebilir: 

1- Telaş-Panik 

"Din elden gidiyor" kaygısı. 
Çok önemli bir kaygıdır bu. "Din elden gidiyor" demek, bir başka 

anlamıyla "din"e ve "yutturmaca"lara dayalı "çıkarlar elden gidiyor" 
demektir. 

"Karanlık" koyulaştıkça, "yalan"lar birer "gerçek" diye alınıp satı­
lır. "Bezirgan"lar çok "iş görür" bu ortamda. Karanlığın beli "ışık"la 
kırılınca da, bu çevreler başlar "telaş"a, "gürültü"ye . . .  Yayınımız üze­
rine, dinsel çevrelerde görülen, en başta bu oldu. 

ti) Diyanet'in tepkisi 

Diyanet İşleri Başkanı Mustafa Sait Yazıcıoğlu, Hürriyet gazete­
sinin deyişiyle "eski fetvaları andıran" bir "yazılı açıklama"da bulun­
du. Ve özet olarak şunu dedi: 
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"Bununla nereye varılmak isteniyor? Bu millete yeni bir din mi bu-
lunacaktır? Bu millet dinsiz mi yapılmak isteniyor?" 

Yani: 
"Aman, yetişin, din elden gidiyor?" 
Diyanet başka şey söyleyemez miydi? Yazılanlardakini ele alıp, 

ağır başlı olarak "cevaplandırma" yoluna gidemez miydi? 

Bunu yapamazdı Diyanet. Yapacak güçte değildi. "Yaygara"nın, 
"gürültü"nün ötesinde bir şeye gücü yetemezdi. Tarihte, benzerlerinde 
görülen tutumu sergiledi yalnızca. 

Yazıcıoğlu'nun "açıklaması" ,  gazetelerde "manşet" olarak yer aldı. 
Başkan Y azıcıöğlu'nun "açıklama" biçimine büründürülen " telaş" 

yansımasında; yayınımızla birlikte, karanlığa karşı olanca gücüyle sa­
vaşan, ölümlü yaşamını ölmezliğe ulaştırıcı yapıtlarıyla herkese ışık 
tutan Prof. Dr. 1Ihan Arsel'in, yüzyılımızın kitabı olacak değerdeki 
Şeriat ve Kadın adlı kitabının rol oynadığı görülüyor. 

b) Kimi sağ basındaki tepkiler: 

Kimi sağ basında telaş oldukça büyük. Kimi, bütünüyle sövgü, gü­
rültü ve sindirme amaçlı "tehdit" .. Arada sırada, "bilgiçlik" taslamalar, 
bilgi ve düşünceden uzak boş laflar . .  "İslam polemikçileri"nin tarih 
boyunca yaptıkları da budur. 

. Örneğin, Millf (buradaki "milli"liğin alındığı "millet", Cumhuriyet 
öncesi "millet"tir, yani "ditı"le eşanlamlı olan. Yani "ümmet" anlamı­
na uygun. Atatürk'ün "millet"i değil. Atatürk Türkiyesi'nde, "millet", 
"din"den arındırılarak gerçek anlamına kavuşturulmak istenmiştir.) 
Gazete, 19.2. 1988 günlü sayısında, birinci sayfada gösteriyor tepkisi­
ni. 

Aynı gazetenin bir başka sayısında da (29.2.1988) "Saçak Dergisi 
Saçmalıyor" ve "Minyatür Beyinlerin İlim Anlayışı" başlıklarıyla, sö­
zümona, "cevap" veriliyor. Abuk sabuk şeyler. Ve sövgüler. Aynı dü­
zeye inip cevap vermeye değmez. Ancak, "Topal Tağut'unuza kulluk 
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'Tağut" sözcüğü, Kur'an'da 8 kez geçer; Süryanca'dır; "sapkınlık" 
anlamındaki "toyoto"dan geçmiştir. (Bkz. Aziz Günel, Türk Süryani­
ler Tarihi, Diyarbakır, 1970, s.48.) Kur'an yorumcuları "şeytan" ve 
"put" anlamları veriyorlar. Yazıda "Topal Tağut" denerek sövülen kişi 
belli. Tepki gösterilen yayınımızla, bu kişiye "kulluk" edildiği ileri sü­
rülmek isteniyor. 

Belirteyim ki, "kulluk", en başta "din-şeriat" inanırlarının işi, öze­
lliğidir. İslamcılarca "baş tacı"dır "kulluk".  Yaşamlarında, kulluk için­
de kulluk olur: "Tanrı kulluğu"-"Padişah kulluğu", "ağa, bey, paşa ku­
lluğu" . . .  Böye nice kulluklar sıralanır. . "Aile"ler bile "kulluk" 
düzeniyle, "efendi-köle ilişkileri" içinde yürütülür. Örneğin, "kadın" ,  
"erkeğinin bir kulu"dur, erkekse, "efendi"dir. Cumhuriyet bu düzene 
son vermek istemiştir "devrim"leriyle. 

Kısacası, "kulluk", din çevrelerine yakışır. Tepki gösterilen raporu 
sunan ve konuya ilişkin incelemelerle açıklık ve aydınlık getirmeye 
çalışan kişi olarak ben Eren Kutsuz ne bu yazımla, ne de başka yazıla­
rımla birilerine "kul" olma amacını gütmüşümdür. Hiç kimseye kulluk 
etmedim. "Kul" olmadığım ve "kulluk" edenleri de bir ölçüde olsun 
uyarıp aydınlatmayı amaçladığım için bu tür yazıları yazıyorum. Bu 
dergide ve başka yerlerde . . .  

il. Dergiye gönderilen yazılar 

Bu yazılar içinde, sövgüden uzak, oldukça ağırbaşlı olanlar da var. 
Örneğin, Edip Yüksel'in önceki sayfalarda yayımlanan rapor ve ince­
lemeye gönderdiği cevabı. 

Edip Yüksel'le paylaştığımız, buluştuğumuz noktalar vardır; pay­
laşmadığımız, buluşmadığımız noktalar da vardır. 

Kimi açılardan paylaştığımız noktalar 

1 - Edip Yüksel, "Kur'an dışındaki hadis kitapları çelişkili" diyor 
ve "hadis kitapları"na güvenilemeyeceğini anlatmaya çalışıyor. 
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Kimi açılaraan paylaştığımız noktalar 

1- Edip Yüksel, "Kur'an dışındaki hadis kitapları çelişkili" d�yor ve 
"hadis kitapları"na güvenilemeyeceğini anlatmaya çalışıyor. 

Yüksel'in böyle bir şey ileri sürüyor oluşunu alkışlarım önce. Ger­
çekten de "hadis kitapları",  en güçlü sayılanları bile, "uydurma hadis­
ler"le doldurulmuştur. 

Ama neden "hadis uydurma" gereği duyulmuş ve bu uydurmalara 
başvurulmuştur? Bu çok önemli. 

"Hadis uydurma" çabalarında ve uydurulanlara başvurmalarda, 
"maddi çıkarlar"ın başta geldiği kuşkusuz. Ama yine bu çıkarlara da­
yalı olsa da, bir başka şey daha var: "lslfun'ı belirli bir yapı içinde 
oluşturulup geliştirme."  Yapı, türlü "sahtecilik"lerle ve "yalan"larla 
oluşturulup geliştirilmiştir. "Beyin"ler öyle "yıkanmış", daha doğrusu 
kirletilmiş, koşullandırılmış, uyuşturulmuştur. İnsanlar, kitleler öyle 
"sürü"leştirilmiş; istenen "hedef'e götürülmüşlerdir. Gerçekler öyle 
gözlerden kaçırılmış, ışık gelecek yerler kapatılabilmiştir. Yoksa ka-

. ranlığın ömrü bu denli uzun olabilir miydi? İşte "hadis uydurma" ça­
baları ve "uydurulan hadislere başvurma"lar da bu alanda olanların bir 
parçası, ama çok önemli bir bölümdür. 

"Hadisler"e "güvenilemeyeceğini" belirten Edip Yüksel'in unutma­
ması gereken yönlerden biri bu. 

Yine unutulmamalı ki, "hadis"leri aradan çıkardığınız zaman, 
lslam'ın yapısından çok önemli bir kesimi gider. Dahası, çok şey kal­
maz İslam'dan: Düşünün ki, beş vakit namaz, nasıl namaz kılınacağı, 
nasıl oruç tutulacağı ve öteki ibadet biçimleri Kur'an ayetlerinde yok. 
"Hadis"ler kaldırıldığı zaman, "ibadet"ler dayanıksız kalır. Ya da çok 
büyük ölçüde dayanağıııı yitirir. "İslam hukuku" adı verilen kesimin 

. 
dayanakları da elden gider önemli ölçüde. 

Böyle olduğu içindir ki; lslam'da, dört kaynak esas alınmıştır: 
"Kitab", yani "Kur'an";  "sünnet", yani "hadis", "icma", yani İslam 
yetkili dinbilirlerinin, ele aldıkları konuda vardıkları görüşbirliği, 
"kıyas" yani "hakkında ayet ve hadis bulunmayan bir konunun, hak­
kında ayet ve hadis bulunan bir benzerine benzetilerek hükme bağlan­
ması" .  Son ikisi, ilk ikisine bağlıdır. Yani asıl temel olan, "ayet" ve 
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"hadis"tir. "Hadis" de, İslam'ın yapısında, "ayet"ten daha çok yer tut­
tuğuna göre, "hadis"i lslam'dan nasıl çıkarabilirsiniz? Bunu, lslam'ı 
bırakmayı göze almadan ve "lslam'cı" olarak nasıl yapabilirsiniz? 

B ir başka önemli nokta: 
"Kur'an'ın dışındaki hadis kitapları"na güvenilmez de "Kur'an"a 

güvenilir mi? Nasıl? 
Kur'an'ın "nasıl derlendiği" ve zamanımıza dek "nasıl geldiği" 

hangi yollarla açıklanabilir? Hangi güvenilir kanıtlarla? 
Sırası gelmişken değinmekte yarar var: Kur'an'ın "ilk orijinali", 

Muhammed'den sonra yakılmıştır. Ona dayandığı ileri sürülerek hazır­
lanmış olan da. Daha sonra "hazırlanmış", çoğaltılıp kimi "mer­
kez"lere gönderilmiş olansa, orijinaliyle hiçbir yerde bulunmamakta. 
(Konuya ilişkin daha çok bilgi için bkz. Eren Kutsuz, "Nasıl Yakıl­
dım", Martı Yayın Tanıtım dergisi, Kasım 1987, s.55-58). Haydi 
gelin, "güvenin" bakalım! Eldeki "Kur'an"ın ne kadarı, hangi biçimiy­
le Muhammed tarafından yazılmış ya da yazdırılmıştır; kesin bir şey 
söylenebilir mi? 

Edip Yüksel, "Hicri ikinci yüzyılda uydurulan hadis kaynaklarını 
ve bu kaynaklara dayanarak yorumlar yapan tefsirleri karşınıza alarak 
arzuladığınız sonuca varabilirsiniz. Arıcak, sadece Kur'an'ı karşınıza 
aldığınız vakit, arzulamadığınız bir sonuçla karşılaşacaksınız" diyor. 

Oysa, söz konusu yazımda, incelemede, ele aldığım kaynaklardan 
biri de, eldeki Kur'an'ın ayetleriydi. Ayetler'de, "GÜNEŞ "in, "AY"ın 
ve "yıldız"ların, "ibadet"lerde nasıl bir rol oynadığı açıkça görülmek­
tedir. 

2- Edip Yüksel, "Son Peygamber Bir Sabiiydi" başlığı altında, 
"peygamber"in "daha önce doğru yol üzerinde bulunduğu ve hiçbir 
zaman putlara tapmadığı" yolundaki "iddialar"ı  doğru kabul etmiyor. 
B u  "iddialar"ın, Kur'an'da, anlatılanlarla da çeliştiğini savunuyor. 
Yüksel, Muhammed'in daha önce "kavminin dininde", yani "putata­
par" bulunduğu görüşündedir. Bunu açıkça belirtiyor. 

B u  da alkışlanmalı bence. Hele bir "İslfun'cı"dan gelince .. .  
3- Yüksel, Kur'an'da "Sabiiler"in "kınanmadıklarını? tersine övül­

düklerini" yaziyor. 
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"Sabiiler"in, Kur'an'da "kınanmadıkları" da doğru. Dahası, "iman" 
, ve "salih amel" yani dince geçerli sayılan "ibadet", iyi tutum ve davra­

nış çizgisinden ayrılmadıkları sürece, "kendileri için korkulacak bir 
şey bulunmadığı", yani, "cennet yolu"nun kendilerine açık olduğu da 
anlatılıyor. İslam'ın "mümaşat"' yani "başka din inanırlarıyla bir süre 
birlikte yürüme" politikasıdır bu. Putataparlara bile "sizin dininiz size, 
bizim dinimiz bize" denmiştir. Daha sonra neler olduysa biliniyor: 
"Ya müslüman olursunuz ya da kılıçtan geçirilir, öldürülürsünüz" den-
miştir. , 

Paylaşmadığımız noktalar 

1 - En başta, "Muhammed'i'n peygamberliği" konusundaki inancı 
paylaşmıyoruz. Tanrı varsa ve sınırsız bir güce sahipse, yapmak iste­
dikleri için neden "aracı (peygamber)" kullansın? Bu, O'nun "Tanrı­
lık" ve "Ululuk" niteliğiyle nasil bağdaşır? Gözleri gerçeğe kapatan, 
kör eden "İMAN" tuzağına düşmedikçe, aşılana gelmiş olan "inanç" 
benimsenemez. Sonra neden "son peygamber" olarak da bir Arab'ı, 
Muhammed'i seçmiş olsun? Hem neden "son peygamber"? B.u konuda 
daha bir süre sorular sorulabilir. Sorulmuştur da. Ama sorular ya kar­
şılıksız kalmıştır ya da gürültülerle, "tehdit"lerle, saldırılarla bastırıl­
mıştır. 

2- Edip Yüksel'e göre "Sabiilik" diye bir din yok. Bunu savunu­
yor. 

Neye göre savunuyor bunu? 
"Kur'an'ın dışındaki hiçbir kaynağı tanımadığını" belirten bu kişi­

nin, bu savını da "Kur'an ayetleri"yle kanıtlaması gerekmez miydi? 
Evet, ama bu yola gitmiyor Yüksel. "Sabii"nin, kimilerince benim­

senen bir "sözlük" anlamını alıyor. "Sabii, 'din değiştıren' demektir" 
diyor. Gösterdiği tek kaynaksa, "Lisanu'l-Arab".  Oysa bu sözlükte, 
aynı sözcüğün, başka anlamı ve sonraları hangi anlamda kullanıldığı 
yolundaki aktarmalar da yer alıyor. Dahası, bir "din" olarak da "Sabii­
lik"ten söz edildiği görülüyor. Yüksel, bunları görmezlikten geliyor. 
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Sonra varsayalım ki, kimi dilcilerin görüşlerine göre, "sabii"nin 
sözlük anlamı "din değiştiren"dir. Daha sonra "Sabiilik" bir dinin adı 
ve "sab:i" de bu din inrnmna verilen ad durumuna gelmiş olamaz mı? 
"İslam" VE "müslim" dendiğinde, bunların sözlük anlamları mı kulla­
nılıyor? Yani ille de sözlük anlamında kullanıldığını düşünmek mi ge­
rekiyor? 

Yüksel'in kaynak olarak gösterdiği Lisanu'l-Arab'ın da içinde bu­
lunduğu tüm sözlüklerde, ayrıca hadis, fıkıh kelam, tefsir kitaplarında 
ve ayrıca "siyer" tarih kaynaklarında "SABtlLER" diye bir "din"in 
inanırlarındaı:ı ve "SAB11L1K" diye bir "din"den sözedildiği görülü­
yor. Kimilerine göre, bu "din"den olanlar, "meleklere" , kimilerine 
göre "yıldızlara", kimilerine göre "hem meleklere, hem yıldızlara", ki­
milerine göre "putlara", kimilerine göreyse "hem meleklere, hem yıl­
.dızlara, hem de putlara" tapınıyorlardı. Ve Kur'an'ın tanıklığına göre 
de, "putlar"a tapınanlar, bu tapınmayla, "Tanrı'ya yakınlaşma" amacı 
güdüyorlardı. Yani, "putlar" birer "simge", "melek"ler ve "yıldız" adı 
verilen "GÜNEŞ", "AY" ve öteki gezegenler gibi gök cisimleri birer 
"aracı" niteliğinde. görülüyordu. 

Hepsi bir yana, Kur'an'da da, son derece açık ve seçik olarak, "Sa­
biiler"; İslam, Hristiyanlık ve Yahudilik gibi, başlıbaşına bir "din"in 
inanırları olarak yer alıyor. Hem de üç yerde (Bkz. Bakara: 62., 
Maide: 69 ve Hace: 17 .) 

Kısacası: Muhammed'e "sabii" denirken de, bu sözcüğün, kimile- · 

rince ileri sürülen sözlük anlamında, yani "din değiştiren" anlamında 
kullanıldığını düşünmek zorunda değiliz. Madem ki, "Sabiilik" diye 
bir "din" vardır, madem ki bu din Muhammed döneminde de, Arap il­
lerinde vardı ve biliniyordu; ayrıca madem ki, Kur'an'da da, öteki din­
lerin arasında, belirli bir dinin inanırları sırasında yer alıyor; öyleyse, 
Muhammed için söylenen "SABİİ" sözcüğünü, "SAB!tLlK DİNİNE 
İNANAN" anlamında almak, en doğrusudur ve akla en yakın olanıdır. 

Edip Yüksel'in de -yukarıda görülqüğü üzere- kabul ettiği gibi, 
Muhammed "kavminin dini üzerinde bulunuyordu" .  Yani bir "putata­
par"dı peygamberlik savından önce. Ve "Sabiilik" dininin "putata­
par"ıydı. Çünkü belirtildiği gibi "put"lar, "tapım" için birer 
"simge"den ibaretti. Çoğu, birer "gök cismi"ni simgeliyordu. Kimi 
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"Güneş''i, kimi "Ay''ı, kimi ötekileri. Gök cisimleriyse, yukarıda deği-
nildiği gibi birer "aracı" kabul ediliyordu, "Tanrı"ya ulaşmak için. Pu­
tataparların bir kesimi, herhangi bir kurumlaşmış dine bağlı değildi. 
Kimileriyse, "Sabiilik" içinde yer alıyordu. Ve Muhammed, bunlar­
dandı. lslam'ı da, Sabiilik'ten aldığı esaslar üzerine kurmuştur. 
lslam'ın öteki kurucularıyla birlikte yapmıştır bunu. Yani sanıldığı 
gibi, Muhammed, lslam'ın "tek kurucusu" bile değildir. 

Sabiilik'te de "peygamberlik" kurumu vardı. Dahası, "peygamber­
lik", öteki dinlere, yani Yahudilik'e, Hristiyanlık'a . . .  da Sabiilik'ten gö­
çetmiştir. 

lslam'ın doğrudan ya da dolaylı kaynaklarından biri Sabiilik oldu­
ğu ve Sabiilik'te de bugün İslam'da görülen " ibadet" biçimleri bulun­
duğu için, "namaz"ın, "oruç"un, "hacc"ın ve öteki ibadetlerin kökeni, 
"GÜNEŞ TAPIMI"na, "AY TAPIMI"na, "YILDIZ TAPIMI''na daya­
nıyor, diyebiliyoruz rahatlıkla. İbadetlerin, bu gök cisimlerine göre 
ayarlı bulunuşu ve Kur'an'daki kimi ayetlerin anlatımı da, bu gerçeği 
açıkça ortaya koyar niteliktedir. (Saçak'ın Şubat sayısında, bunlar son 
derece açık biçimde anlatılmıştır.) 

3- Edip Yüksel'e göre, Kur'an' da "dini konularda her şey, açıkça ve 
detaylı (ayrıntılı) olarak" anlatılıyor. Daha doğrusu, Kur'an'm böyle 

. dediğini yazıyor. Doğal olarak kendisi de bu görüştedir. 
Yüksel, şu ayetleri kanıt gösteriyor: 
En'am (6. sure), ayet 97; Rfım (30. sure), ayet: 28 ve Nahl (16. 

sure), ayet: 89. 
Bu ayetlerden sonuncusunda, " . . .  Biz bu Kitab'ı (Kur'an'ı) her şeyi 

açıklasın, kılavuz rahmet ve müslümanlara müjde olsun diye sana in­
dirdik" deniyor. İkincisinde; " . . .  O Tanrı ki size Kitab'ı, MUFASSAL 
(ayrıntılı biçimde açıklanmış) olarak indirmiştir . . .  " deniyor. Ötekilerde 
de, "ayetlerin, anlayan, bilen bir KA VM için, "tafsil" edildiği, yani 
"ayrıntı"yla, açık seçik bildirildiği anlatılıyor. 

"Her şeyi açıklasın diye" indirildiğinin bildirildiği ayetine dayanı­
lara.k, Kur'an'da, "her şeyin ayrıntılı olarak açıklandığı"nın bildiriliyor 
olduğu söylenebilir gerçekten. Söylenmiştir de . . .  Aynı savın, öteki 
ayetlerde de yer aldığı ileri sürülebilir. Ama, bakalım "gerçek"ler, bu 
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sava uygun. mu? Yani Kur'an'ın, "ben her şeyi açıklıyorum" demesi, 
gerçeği yansıtıyor mu? Önemli olan bu. 

B ir düşünelim bakalım; Kur'an'da "her şey", hem de "açık seçik", 
hem de bütün "ayrıntıları"yla "anlatılıyor" mu? 

Bu "her şey"in içinde "DİN"e ilişkin olanlar da, bunun dışında ka­
.lanlar da bulunmalı. Yani, kim ne ararsa, açık seçik ve ayrıntısıyla bir­
likte bulabilmeli. Böyle olabilmeli ki, yukarıdaki sav doğru olabilsin. 

"İbadet" konularını bir yana bırakıp, öteki konuları ele alalım: 
-"Dünya"mız, nasıl bir gezegendir? Oluşumu nasıl olmuş, nasıl 

gelişmiş, bugüne nasıl gelmiş? Bu gezegende, yaşam nasıl başlamış, 
nasıl gelişmiş? Bitkilerin, hayvanların zaman içindeki gelişmeleri 
nasıl olmuş? İnsanlar nasıl ortaya çıkmış, hangi aşamalardan geçmiş? 
Toplumlar, yönetim biçimleri ne olmuş, nasıl olmuş, hangi çağlarda, 
hangi tarihlerde, hangi olaylar yaşanmış? Hangi ülkeler, hangi sınırlar 
içinde görülmüşler? 

B ütün bunlar, "ayrıntı"larıyla, "yer" ve "zaman" gösterilerek, "açık 
ve seçik" olarak anlatılıyor mu "Kur'an"da? 

-

Kur'an'ı bilen ve aklı başında olan kim bu soruya "evet" diyebilir? 
- "Evren" deki öteki "dünya"lar? Öteki "Güneş sistemleri", öteki 

"galaksiler" ve bunlardaki üyCier, oluşumlar? 
Kur'an'da bunlar da anlatılıyor mu? "Açık seçik, ayrıntılı olarak" 

bunlarla ilgili bilgiler de veriliyor mu? "Evren"in neresinde hangi 
yaşam türü var, neresinde yaşam yok; açıklanıyor mu? 

B ütün bunlara da, insan aklını "İMAN" torbasına koymadıkça 
"evet" diyemez. 

Gerçi Kur'an'da "anlatılanlar" da var. Ama "efsaneler"de olduğu 
gıbi. "Kıssa"larının, yani öykülerinin çoğu da, "Tevrat" kaynaklı.  Tev­
raı:'ınkilerse, o toplumun, bu toplumun efsanelerinden alınma. 

Örneğin "evren"in "nasıl yaratıldığı" anlatılıyor: 
- '.'Altı günde" yaratılmış! 
Tevrat'ta anlatılan da bu. 

Kur'an.da bu birkaç kez anlatılıyor. Bir yerde, ayrıntıya bile girili­
-Yot= Üzerine "çivi gibi" çakıldığı bildirilen "dağlar"ıyla ve içindekiler-
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le birlikte DÜNYA, "dört gün"de yaratılmış. Anlaşılan "dünya"nın ya­
ratılması, evrenin tümünün yaratılmasından daha zor olmuş. Çünkü, 
bildirildiğine göre, dünya "dört günde" yaratılırken, evrenin öteki ke­
simleri, tüm "yedi kat gök"üyle birlikte "iki günde" yaratılmış. Topla­
mı, "altı gün" ediyor. 

"Altı gün" denirken ne anlatılmak istendiği belli değil. Yine de 
"gün"le ilgili başka konu nedeniyle bir açıklama yer alıyor. Ama çeliş­
kili. Çünkü, Tanrı katındaki "bir gün", Mearic Suresi'nin 4. ayetine 
göre, bizim bildiğimiz "yıl"lardan "elli bin yıl kadar" ; Hace Suresinin 
47. ve Secde Suresinin 5. ayetlerine göreyse, yalnızca "bin yıl 
kadar" dır. Hangisi doğru? 

Kur'an'da anlatıldığına göre, "gök, direksiz durduruluyor"muş. 
Öyle yaratılmış. (Bkz. Ra'd, ayet: 2; Lokman, ayet: 1 0.) "Gök tavanı, 
yer yüzüne çökmesin diye, Tanrı, onu tutuyor"muş. (Bkz. Hace, ayet: 
65.) Bununla birlikte, Tanrı isterse, yani kullarını cezalandırmayı dile­
diğinde, "gökten bir parça koparıp yeryüzüne düşebilir"miş (Bkz. Tfır, 
ayet: 44; lsra, ayet: 92; Şuara, ayet: 1 87; Sebe', ayet: 9.) 

"Gökten parça koparılıp insanların üzerine indirilmesi" ne demek? 
Gel de anla! 

B ugünün insanının "lMAN"la saptırılmamış mantığına ve bilime 
sığması düşünülemeyecek türden daha ince neler a_nlatılıyor 
"Kur'an"da. "Göklerde cin-melek kavgaları", "hakkından gelinmek is­
tenen kimi cinler" in "nasıl taşlandıkları" ,  kimi cinlerin de "nasıl zinci­
re vuruldukları", "cumartesi yasağına uymadılar, geçinmek için balık 
tuttular diye Tanrı'nın hilesine gelen kasabalıların nasıl maymunlara 
çevrildikleri (sonuncusu için bkz. A'raf, ayet: 163.-166.) ve daha 
neler, neler... 

Ama bütün bunlar anlatılırken, "bilim" yöntemleri, bilim dalları, 
matematik, fizik, kimya, biyo1oji .. .  de anlatılıyor mu? 

Arabistan'da var diye "deve" gibi kimi "hayvanlar" anlatılıyor. Ya 
dünyanın öteki yerlerindeki hayvanlar? Arabistan'da bulunan kimi bit­
kiler anlatılıyor. Ya başka yörelerde, başka ülkelerde bulunan bitkiler? 

Demek ki, "evren"deki "her şey" şöyle dursun, "dünyada her şey" 
de anlatılmış değildir. · 
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Ama yazık ki, "Kur'an'da her şeyin bilgisi vardır" yutturmacası, 
inanırlara öteden beri aşılanagelmiş ve birçok geri kalmaların temel 
kaynaklarından biri olmuştur. 

Dünyamızdaki konuların tümü şöyle dt'.fsun, yalnızca bir kesimine 
ilişkin bilgiler bile, ciltlerle kitabın alamayacağı kapsamda olabilir. 

Öyleyse, Kur'an'ın kendi iddiası bile olsa, " her şeyin Kur'an'da an­
lauldığı" doğru kabul edilemez. Hele, her şeyin "ayrıntılarıyla birlikte, 
açık seçik anlatıldığı", hiçbir açıdan gerçeğe uymaz. 

Gelelim "ibadet" konularına. 
"İbadet" konularının da "tüm"ü, "ayrıntı"lı biçimde, "açık seçik" 

anlaulmış değildir Kur'an ayetlerinde. 
Edip Yüksel, "oruç" demek olan "savın" sözcüğünü alıyor, 

"savm"ın ne demek olduğunu, yani "oruç"un nasıl tutulması gerektiği­
ni İslam öncesi Arapların da bildiğini savunuyor ve "sabahtan (oysa 
'sabah'tan değil, 'imsak'tan- E.K.-) akşama kadar yememek içmemek 
ve cinsel ilişkide bulunmamak anlamına geldiği herkesçe bilinen bir 
kelime niçin açıklansın?" diyor. Demek ki, Yüksel'e göre de, "savın", 
Kur'an'da "açıklanmış değildir." 

Kur'an'da "savın" yalnızca bir yerde, Meryem Suresinin 26. ayetin­
de geçer; o da "herkesin bildiği oruç" anlamında değildir; "susmak, 
konuşmamak"' anlamındadır. "Meryem'in başına gelen" anlatılırken 
yer alır. Ayetin anlamı şöyle: "(Meryem!) Ye, iç! Gözün aydın! İnsan­
lardan birini görürsen, 'Ben Rahman'a SA VM adadım; bugün hiçbir 
insanla konuşmayacağım de! "  

Demek ki "savın" burada, bilinen anlamıyla "oruç" değil; müslü­
manların bilmedikleri anlamıyla "konuşmamak"tır; Herkesin bildiği 
Kur'an'da "savın" diye geçerken, Abudllah İbn Mes'ud'un "Mus­
haf'ında (Kur'an derlemesinde) "susmak, konuşmamak" demek olan 
"samt (ya da sumt)" diye geçer aynı yerde. (Bkz. Fahruddin Razi, e't­
Tefsiru'l-Kebir, 21/206.) Şimdi "eldeki Kur'an'dan başka Kur'an'lar da 
mı var?" diyeceksiniz. "Evet, başka MUSHAFiar da var" diyoruz. Bu 
"Mushaf"ların en :inlüsü de "İbn Mes'ud'un Mushafı"dır. Bu arada 
bunu da belirtmiş olayım. 

"Savın", "oruç" anlamıyla "Süryanca"dır. (Bkz. Aziz Günel, Türk 
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Süryaniler Tarihi, s. 48.) 
Herkesin bildiği "oruç"un karşılığında, Kur'aiı'da "savın" değil; 

aynı kökten türeme "siyam" geçer. (Bkz. Bakara: 1 83 ,  1 87, 196;.Nisa: 
92, Maide: 89, 95; Mücadele: 4) Geçer ama, "ayrıntılarıyla, açık 
seçik" anlatılmaz. "Ayrıntı"lar, "hadis" ve "fıkıh" kitaplarındadır. 

Yani "oruç" hakkında "ayrıntılı bilgi" isteyen kimse, bu bilgiyi 
"Kur'an"da bulamaz. 

"Namaz" konusundaysa, Kur'an'da hemen hiçbk bilgi bulunmaz: 
- "Beş vakit namaz" mı? 
Kur'an'da açıkça belirtilmemiştir. 
- "Her vakit namazın kaç rck'at olduğu" mu? 
Kur'an'da yok. 
- "Bir namazın nelerden olu;tuğu, nasıl kılınacağı" mı? 
Kur'an'da yok. 

"Namaz" karşılığında geçen daha doğrusu bu nn:am verilen "salat" 
sözlük anlamıyla "dua" demektir. Kimi müslüman diid ve araştırmacı­
ların, bu arada Cclfıluddin Süyfıti'nin aktar::-ıasına göre, "lbranca"dır 
(bkz. Süyfıti, el_ ltka, 1/182); Süryan kaynaklarına göreyse, "Süryan­
ca"dır (Bkz. Güne!, aynı kitap, aynı yer). 

"Oruç" karşılığındaki sözcüğün de, "namaz" karşılığındaki sözcü­
ğün de "Sabiiler"in dili olan "Süryanca" oluşu ilginç değil mi? Araştı­
rıldığı zaman, daha başka anahtar sözcüklerin de "Süryanca" ya da bu 
dilden geçme "İbranca" olduğu görülür. 

Sözün özü: İleri sürüldüğü gibi, Kur'an'da "her şey" şöyle dursun, 
lslam'daki "temel ibadetler" bile "açık seçik ve ayrıntılarıyla" anlatıl­
mış değildir. 

Kur'an'da bir de, "Elif tam Mim" gibi "Tfilıa" gibi, "Yasin" gibi ne 
anlama geldiği bilinmeyen, tartışılan "harf' ve sözcükler vardır ("el 
hurufu-1-mukattaa") Bunlar da Kur'an'a başka kaynaklardan geçmedir. 
Örneğin, "Taha"nın "Arapça" olmadığını müslüman yazarlar da belir­
tirler: Bu sözcük, kimine göre, "Habeşçe", kimine göre "Nabatça"dır. 
(Bkz. Süyfıti, aynı yer.) 

Yani hangi yandan bakarsanız bakın, Kur'an'da yer alanların bile 
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birçoğu net değildif. Kimi iyice açıklanmamışur, kimiyse hiç açıklan­
mamışur. 

4- Edip Yüksel, "İslam'ın kurucusu" saydığı İbrahim "peygam­
ber"in, "gök cisimleri"ne ve "putlar"a tapanlarla "mücadele" ettiğini 
yazıyor. 

"İbrahiin"in, "İslam'ın kurucusu" olduğunu, bir anlamda kabul 
edebilirim. Bir "Sabii peygamberi" olduğu ve 'lslam da birçok ibade­
tiyle "Sabiilik"ten kaynaklandığı için, İbrahim, "İslam'ın da bir tür ku­
rucusu" sayılabilir. Heri sürülen "mücadele"ye gelince. Bu, Kur'an'ın 
"iddia"sıdır. Ama, Yüksel ne denli ciddiye almaz görünse de, İbra­
him'in "gök cisimlerine tapındığı" yolunda da ipuçları bulunmaktadır. 
Bu, derginin Şubat sayısında, uzun uzun ve örnekleriyle anlatılmıştır. 

5- Edip Yüksel, birçok ayeti de gereksiz yere gösteriyor. Bunların 
kendisini destekler, savını kanrtlar bir yanı yoktur. Tersine, birçoğu, 
bizim anlattiklanmızı kanıtlar niteliktedir. 

Sonuç 

Ne tür karşı çıkılırsa çıkılsın, gerçek ortada: İslam, tümüne yakın 
bir bölümüyle, "gök cisimlerine tapınma"yı içine alan SAB11L1-
L1K'ten kaynaklanmışur. Bu kaynaktan kimini doğrudan, kimini de 
Yahudilik, Hristiyanlık gibi dinler aracılığıyla almıştır. Ve kesinlikle, 
"vahy eseri" değildir. Yani, Tanrı, "gök"ten ve "Muhammed'i aracı 
(peygamber) kılarak indirmiş" değildir. 

SAÇAK* 
Nisan 1988, Sayı 51 

*Turan Dursun'un bu çalışması Eren Kutsuz imzasıyla yayımlanmıştır 
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KUTSAL KİTAPLARIN KAYNAKLARI 
KUR'AN 
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KUR'AN'DAKİ "İMAN"IN ANA YURDU 

Muhammed açıklıyor: 
- "El lmanu Yemanin." 
Anlamı şu: 
- "İman Yemenlidir." 
"lman"ın nereli olduğunu açıklamakla da en azından iki önemli 

şeyi dile getirmiş oluyor: 
- lslam'ın "iman"ı, sanıldığı gibi "Mekkeli" ya da "Medineli" 

değil. 
- Bu "iman"ın anayurdu: Yemen. 
Bu, bir "itiraf"tır Muhammed'den. Yani, çok önemli bir şeyi, her 

nasılsa, saklamaktan vazgeçip açığa vurmaktır. 
!yi ama, Muhammed gerçekten böyle bir açıklamada bulunmuş 

mudur? Bu "hadis", onun ağzından çıkmış mıdır? "Uydurma" ola­
maz mı? 

Bu hadisin "uydurma" olduğu ileri sürülemez. Bu hadis, Buhari, 
Müslim gibi en sağlam kabul edilen hadis kitaplarında yer almıştır. 
(Bkz. Buhar!, e's-Sahih, Kitabu'l- Meğazi/74; Tecrid, h. no: 1362; 
Müslim, e's-Sahih, Kitab'l-lman/8 1 -82, hadis no: 5 1 -52; Tirmizl, Kita­
bu'l-Menakıb/72, h. no: 3935.) Dahası, bu hadisi, Muhammed'dcn 1 1  
arkadaşı aktarmıştır. Onun için bu hadis, sağlamlık derecesinin en 
üst basamağı olan "tevatur" basamağına yükselmiş, "mutevatır" ha­
disler arasında yer almıştır. (Bkz. Muhammed ebu'l Fcyz Murtaza 
Zebidi, Lukatu'l-Lai'l-Mutenasire fi Ehactisi'l-Mutevatıre, Beyrut, 
1985, s. 41 -43.) 

Muhammedin bu açıklamayı yaptığı, tartışmasız kabul ediliyor. 
Ne var ki, şaşkınlığa yolaçtığı için açıklamayı örtbas etmek amacıy­
la birtakım çaba göstermekten de geri kalınm�dığı gözleniyor. Her 
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zamanki kurtarıcı yola, "te'vil" , yani "yorum" yoluna başvuruluyor. 
Zorlamalı ve kamile de olsa: 

- " Yemen" denirken, anlatılmak istenen, "Mekke"dir. Çünkü 
Mekke, Tihame'dendir. Tihame de Yemen yöresinden sayılır. 

- "Yemen" denirken anlatılmak istenen, Mekke ile Medine'dir. 
Çünkü lslam, Mekke'de doğdu, Medine'de yayıldı. 

Bu ve benzeri yorumlar. (Bkz. Tecrid, h. no: 1 362, K.Miras'rn 
"lzah"ı.) 

Oysa: 
1- Muhammed, "Mekke"yi ya da "Medine"yi söylemek isteseydi, 

doğrudan doğruya bunların adını söylerdi; "Yemen" deyip de 
"Mekke"yi ya da "Medine"yi amaçlamazdı. 

2- Hadiste, Muhammed'in bu açıklamayı, "Yemenli"lerin onun ya­
nma geldilcleri sırada yaptığı açıklanır. 

3- Hadis kitaplarında da bu hadisler, "Yemenlilerin erdemi ve üs­
tünlükleri"ne ilişkin ayrılan bölümde yer alır. 

Demek ki, hadisteki "Yemen" , ne "Mekke"dir, ne "Medine"dir, ne 
de başka bir yerdir; herkesin bildiği "Yemen"dir. 

Burada iki şey önem kazanıyor: 
1- Muhammed'in döneminde Yemen'in durumu. 
2- Muhammed'in Yemen'le ilişkisi. 

Yemen 

Öteden beri, çok önemli bir merkezdi. Ticaret akışının da olduğu 
odaklardan. Mısır, Mezopotamya ve Pencap gibi uygarlık yuvaları 
arasında da hem bir köprü olarak, hem de bileşke olarak önemliydi. 
(Bkz. Prof. Dr. Philip K. Hitti, İslam Tarihi, çev. Prof. Dr. Salih Tuğ, 
İstanbul, 1 980, s. 1/58.) Din olarak da Yahudilik ve Hristiyanlık dinle­
rinin de, lslam'ın da, hem "iman'' , hem de "ibadet" yönünden temeli 
olan "yıldız tapımı", "Güneş tapımı" ,  "Ay tapımı" ,hepsini içine alan 
Sabiililc (bkz. Eren Kutsuz = Turan Dursun, Güneş Kültü, Saçak Der­
gisi, Şubat 1988, s. 4-62.) vardı. Yahudililc ve Hristiyanlık da çoktan 
gelip yerleşmişti. (Bkz. Hitti, aynı kitap, 1/95 ve öt.; Prof. Dr. Neşet 
Çağatay, İslam Öncesi Arap Tarihi, Ankara, 197 1 ,  s. 1-37.) Kısacası, 
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din-inanç yönünden ·de, bugünkü gelişmiş dinlerin önemli yuvaların­
dan biri durumundaydı Yemen. 

Muhammed'in Yemen'le ilişkisi 

"İslam Peygamberi"nin yazarı Profesör Muhammed Hamidullah, 
Muhammed'in daha "peygamberlik" savıyla ortaya çıkmadan önceki 
ticaret gezileri üzerinde duruyor. Kansı Hatice Muhammed'i gönder­
miştir bu ge�ilerdiki yerlere, yörelere. B unların arasında Yemen do­
layları var. Oncmli bir fuar olan Hubaşe fuarı. Ve o yöredeki kimi 
kent, kasaba. (Bkz. Hamidullah, 1slam Peygamberi, çev. Prof. Dr. 
Salih Tuğ, İstanbul, 1980, 1/6 1 .) 

Arap kabileler topluluğundan birçoğunu içine alan bir Ezd Kabile­
si vardır. Muhammed'in "peygamberlik" savıyla ortaya atıldığı sırada 
Medine'de üstün durumda bulunan Evs ve Hazrcç kabileleri de bu ka­
bileden ayrılma. Ve bu kabile Yemen kökenli. (Bls:z. Prof. Dr. Neşet 
Çağatay, İslam Öncesi Arap Tarihi, s. 95.) 

"Ezd Kabilesi" ve bu kabileden olmak, Muhammed'in dilinde çok 
önemlidir . 

. İşte sözleri: 
-Emanet (güven, güvenilirlik), Ezd'dedir. " (Tirmizi, Sünen, Kita­

bu'l-Menakıb/72, h. no: 3936; Ahmed lbn Hanbel, Müsned, 2/364.) 
I-iadiste� "Ezd" dendikten sonra, bu adla, "Yemen"in anlatılmak is­

tendiği açıklanıyor. 
"Ezd Kabilcsi'nden olanlar, Tanrı'nın yeryüzündeki arslanlandır­

lar. Onları insa1lar alçaltmak isterken, Tanrı buna karşı çıkar ve on­
ları yükseltir. 'nsanlar öyle bir zaman yaşıyacaklardır ki, kişi hep, 
'keşke babam bir Ezd'li olsaydı, keşke anam bir Ezd'li olsaydı. . .' di­
yecek." (Tirmizi, hadis no: 3937.) 

Hadise göre "İslam'ın tümü Yemenli" 

1 1  "sahabi"nin Muhammed' den aktardığı ve sağlamlığına kuşku 
· duyulmayan hadiste, " İman Yemenlidir" dendikten sonra, "fıkıh da 
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Yemenlidir, hikmet de Yemenlidir" deniyor. Bu, "lslam, tüm aldığı 
bilgi ve inançlarıyla, ibadet ve gelenekleriyle Yemenlidir." demekle 
eşanlamlıdır. 
· 

Bu, "lslam"m Muhammed'e, "Tanrı'dan, vahiyle geldiği" yolunda- · 
ki savı da havada bırakmakta, kökünden işlemez duruma getirmekte. 

Çünkü bir "yer''i, "yurdu, anayurdu" olan bir şeyin, bir bütünün, 
"Tanrı'dan vahiyle geldiği" söylenemez, söylense de önemi olmaz. 

Muhammed'in "İslam"ı aldığı kanal 

Muhammed, "lslfun"ı, lslam'ın "iman"ını, esaslarını, aldığı yer­
den "doğrudan"mı, yoksa "bir kanal" dan mı jjlmıştır? 

"Doğrudan" aldıkları bulunabilir. Şu kadar, bu kadar . . .  Ama görü­
nen odur ki, çoğunu "dolaylı yollar" dan almıştır. "Aracılar" da rol oy­
namıştır. lleride "Muhammed'in öğretmenleri" anlatılırken bu daha 
iyi anlaşılacaktır. . 

' 

Muhammed'in "İslam"ı aldığı anlaşılan önemli bir kanala , burada 
kısaca değinelim: 

"Yemame Rahman'ı" 

Müslümanlar "sahte peygamber" diye nitelerler. Adı: "Habib". 
"Müslim" de olabilir. Ama müslümanlar aşağılamak için "Müslimcik" 
anlamında "Müseylime" derler; bununla da yetinmeyip "çok yalancı" 
anlamında "Kezzab"ı da eklerler. Müslümanların her zaman olduğu 
gibi bu konuda da belgeleri yoketmiş, her şeyi tersine çevirmiş olma­
ları nedeniyle, bu kişinin asıl adı, kişiliği, yolu, yöntemi ve inancı 
konusunda çok az şey bilebiliyoruz. Yine de bilinenler önemli. 

Müslüman yazarların da aktardıklarına göre, "Yemame Rahmanı" 
diye tanınıyordu. 

Yemame: Arabistan'ın ortalarında., Bahreyn'in batısında bir yöre. 
"Peygamberlik" savında olan "Yemame Rahmanı" da, bu yöreyi 

elinde tutan Hanif kabilesinin başı, yörenin egemeni .  
Kur'an'da başka anlamda da olsa önemli bir yeri olan "Rahman", 
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· "Hanif' sözcükleri burada oldukça ilgi çekici. "Müslim" sözcüğü de 
öyle . . .  Muhammed'in bu sözcükleri, bu kanaldan alıp edindiğini dü­
şündürebiliyor. "İslam" adıyla birlikte . . .  

B u  konuda, İbn İshak' ta önemli bir bilgi buluyoruz: 
Mekke'nin ileri gelenleri, toplanmışlar, Muhammed'e bir uyarıda 

bulunmaya karar vermişlerdir. Kararlarını uygularlar, birtakım sözler 
arasında şunu da söylerler: 

· 

"Bize ulaşan bilgiye göre, Yemame'deki şu adam, Rahman denen 
kişi sana öğretiyor (müslümanlığı). Kuşkun olmasın ve Tanrı'ya anti­
çerek söyleriz ki, biz, hiçbir zaman, Rahman'a inanmayız. "  (Siratu İbn 
İshak, yay. Muhammed Hamiduİlah, Arapça, Konya, 1981 ,  s. 180, 
fıkra: 254.) 

"Kureyş"in "inanmazlar"ı  boş bir dedikoduya mı önem vererek 
konuşmuşlardı? Müslümanlar bunu ileri sürebilirler, ama bu kolayca 
savunulamaz. Çünkü, "kabile onuru", boş bir dedikoduyu temel alma­
ya engeldir. Muhammed'in "Ycmame Rahmanı"ndan "öğrendiği" söy­
leniyorsa, bu, "temelsiz" sayılamaz. 

"Muhammed'in öğretmenleri" anlatılırken, Kureyş'çe belirlenen 
ve kimi Kur'an yorumlarına <hı yansımış olan öteki "öğretmenler" 
üzerinde de durulacak; ilgili ayetler, yorumlar sunulacak. 

TEORİ 
Mart 1990, Yıl:l, Sayı:3 
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Muhammed'in " İslam"ı Nereden Aldığını 
Belirten Belgelerden ... 

·..:�...:: ı:,ı '--' �; 
ı,...\ ·,:.�,;:,1 .... � .).J -

ı;;��� :,1 

:...· .. "..::. :ı� _,..ı �_, ... ...Jt J ;f  
�l�_.6._ı.....i'i\ 

"Lnan"da, "Fıkıh"da, "Hikmet"de Yemenlidir. (Bkz. Buhari, e's-Sahih, Kitabu'l­
Meğazin4$ Müslim, e's-Sahih, Kitabu'l İman/8 1-82, Hadis no: 51 -52 ve öteki hadis ki-
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"lman, Yemen!idir." hadisini 1 1  "Sahabl (Muhammed'in arkadaşı)" aktarmakta. (Mu­
hammed Ebu1-Feyz Murtaza Zebidi, Lukatu'l-Leali, Beyrut, 1985, s.41 -43.) 
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Kureyş ileri gelenleri,"'lsıant"ı Muhammed' "Yemame Ralunanı"nın (müslümanlann 
"Müseylime" dedikleri kişinin) öğrettiğini belirlediklerini bildirmektedirler. (Bkz. Sire­
ıu İbn Ishak, yay. Muhammed Hamidullah, KQnya, 1 98 1 ,  s. 1 80, Fıkra:254.) 

TEORİ . 
Mart 1990, Yıl: 1, Sayı:3 
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KUR'AN'IN BİRİNCİ KA YNAÖI: 
. YAHUDİ KAYNAKLARI 

Kur'an'ın temel kaynakları şöyle sıralanabilir: 
1- Tevrat ve "şerh"leri gibi yahudi kaynakları, 
2- "İncil"ler, 
3- Çeşitli yaşamıyla, edebiyatıyla eski Arap geleneği, 
4- O zamanki (Muhammed dönemindeki) Arap yaşamı, 
5- Muhammed'in özel yaşamı, 
6- Kur'an'ın çağdaşı olan inanç akımları, 
7- Muhammed'le Kur'an için işbirliği etmiş olanlarca tasarlanan­

lar, 
8- Muhammed'in kendi tasarladıkları, 
9- Muhammed'in "en yakın çevresi"ni oluşturanlarca tasarlanan­

lar, 
10- Muhammed'den sonraki dönemlerdeki gelişmeler. (Bu dönem­

lerde Kur'an'a önemli sokuşturmalar olmuştur.) 
Bunları bir bir sunmaya çalışacağım. 

Tevrat'ın " tahrif edildiği" bir uydurma 

"Tevrat'ta ve lncil'de, Muhammed'in peygamberliğine ilişkin ha­
berlerin yer aldığı ayetler bulunduğu için, bunlar yokedilmiş ya da de­
ğiştirilmiştir. Ayetlerle birlikte gerçeği saklamak için ... " "Ünlü 
Kur'an yorumcusu F.Razi de, kimi yerde, örneğin Yunus Suresinin 94. 
ayetinin yorumunda bu . görüşü benimser nitelikte sözler yazıyor. 
(Bkz. F.Razi, e't-Tefsiru'l-Kebir, 1 7/163.) Ne var ki aynı Razi, başka 
yerlerde de bu görüşü benimsemediğini belirtiyor. Örneğin, Ali İmran 
Suresinin 78. ayetinin yorumunda (Arapçasından aynen çeviriyorum) 
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şunları yazmakta: 
"2. soru: Halle arasında bunca yaygın ünü varken Tevrat'ta tahrif 

yapılmış olması nasıl mümkün olabilir? 
Cevap: Belki de bunu yapan çok az kişidir. Bunların çevresinde 

tahrifte birleşilmiş olabilir; sonra da bunlar, bir kesim hallca, o tahrif 
edilmiş biçimi sürüp sunmuş olabilirler. Bu görüşe göre, bu türden 
bir tahrif mümkün. 

Ama benim görüşüme göre ayetin yorumunda bir başka görüş 
daha doğru. O da şudur: 

Tevrat'taki Muhammed'in peygamberliğine ilişkin kanıt sayılacak 
ayetler, üzerinde durulup düşünmeye, inceleme ve yoruma muhtaç 
türdendir. Yahudi toplumundan ilgililer, konuya ilişkin kuşku yaratı­
cı sorular ve karanlık itirazlar yöneltiyorlardı. B u  da işitenlerde bula­
nık duygular doğurucu izlenimler oluşturuyordu. Ve yahudiler şöyle 
diyordu: '(Ey müslümanlar!) B u  ayetlerle_Tanrı'nın anlatmak istediği, 
hiç de sizin söylediğiniz şey (Muhammed'in peygamberliği) değildir.' 
İşte 'tahrif denirken anlatılmak istenen ve dillerde dolaşan budur. Ve 
bu, şuna benzer: Hani zamanımızda da, Tanrı'nın Kitabı'ndan 
(Kur'an'dan) bir ayeti, herhangi bir kimse .haklı olarak herhangi bir 
şeye kanıt diye gösterdiğinde, yanlış yolda olan kimse kalkıp ona 
ilişkin sorular yöneltir, kuşkular gündeme getirir ve şöyle konuşur: 
''Tanrı'nın bu ayetle amaçladığı, hiç de senin söylediğin değildir. . .' 
İşte Tevrat'ta sözü edilen tahrif biçimi de böyle.'' (F.Razi, e't-Tefsiru-
1-Kebir, 8/107-108.) 

Kısacası: F.Razi'nin görüşüne göre, Kur'an'da kimi ayetlerde de 
geçen "tahrif'le amaçlanan, bilinen anlamı değildir: Yapılan "yanlış 
yorum"lara, "tahrif' adı verilmiş. Yine Razi'nin görüşüne göre, aynı 
türden "tahrif', Kur'an ayetlerinden kimileri ele alınırken de kimileri 
tarafından yapılıyor. Çünkü kimileri, Kur'an'dan kimi ayetlere anlam 
verirken, "yanlış yorum "lara sapıyorlar. 

Bu görüşe göre şöyle denebilir: 
-"Yanlış yorum",  eğer "tahrif' diye nitelenirse, Kur'an'dan kimi 

ayetlerde de "tahrif' yapıldığını kabul etmek gerekir. 
Nisa Suresinin 46., Maide Suresinin 13 .  ve 41 .  ayetlerinde, yahu­

dilerden kimilerin, kitaplarından kimi sözlerinin yerini "tahrif' ettikle­
ri anlatılır. F.Razi, bu üç ayetten ilk ikisinin yorumunda da "tahrif'e 
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ilişkin aynı görüşünü, yani "tahrif'in "sözlerin, sözcüklerin kendileri­
ni "değiştinne-bozma" anlamında olduğunu savunur. (Bk;ı;. F. Razi, 
10/1 189 ;  1 1/187.) "Tahrif'ten bir de Bakara Suresinin 75. ayetinde sö­
zedilir. Razi, bu ayetin yorumunda da "tahrif'in, "yanlış yorum" anla­
mında olduğunu düşündüğünü belli eder. (Bkz. Razi, 3/13 5- 1 36.) 

"Tahrif'i, ''sözlerin değiştirilmesi, bozulması" anlamında alıp da -
· ki bilinegelen anlamı budur- "Tevrat'ta (ya da İncil'de) tahrif vardır. " 
diyen, "Tevrat'ın (ve İncil'in) tahrif edildiğini" ileri süren müslüman­
Iar, hem gerçeği dile getirmemiş ahırlar, hem de çelişkiye düşerler: 

Gerçeği dile getirmemiş olurlar çünkü: 

"Tevrat'ın tahrif edildiği" neden ileri sürülemez: 

Yukarıda da belirtildiği gibi "tahrif' savı, "Tevrat'ta Muhammed'in 
peygamber olarak geleceğini anlatan ayetler vardı. Bu anlaşılmasın 
diye ayetler tahrif edilmiş (yani sözler bozulmuş, değiştirilmiştir)." 
savıyla birlikte ileri sürülegelmiştir. 

Şöyle bir soru sorup karşılığını aramak, gerçeği ortaya koymaya 
yeter: 

Tevrat "tahrif' edildiyse ne zaman yapılmıştır bu? 
Eğer Muhammed'den önce, Muhammed'in söz konusu olmadığı 

dönemlerde olmuşsa, bunµn hiçbir anlamı olamaz. Zaten bu da ileri 
sürülmüyor. 

Eğer Muhammed'in "peygamber" olarak ortaya çıktığı dönemde 
yapıldıysa, yani bu ileri sürülüyorsa bu da olamaz. 

Olamaz çünkü: , 
1 - Tevrat'ın bugünkü durumunu alması, Muhammed'in dönemi 

şöyle dursun, milattan önceki dönemlerde gerçekleşmiştir. 
Lut Gölü Tomarları, bir başka adıyla Kumran Yazıtları, bu gerçe­

ği gözler önüne seren kanıtlardan biridir: 
Yıl: 1947. Filistin. Eriha'nın (jericho) 12 km. güneyinde, Kumran 

Yıkıntıları'nın bulunduğu bir kesim. Yıkıntılara 4, Lut Gölü'ne iki 
km. uzaklıkta gölden 300 m. yükseklikte bir yer. Ve köylü bir Arap. 
Kuzusunu yitirmiştir. Ararken bir mağaraya rastlar. Mağara 8 m. 
uzunluğunda, 3 m. genişliğinde, 2.5-3 m, yüksekliğinde. İşte burada 
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kimi kırık, kimiyse olduğu gibi sapasağlam duran birkaç küp bulunu­
yordu. İçlerinde de, bezle kaplı, en üstü ziftlenmiş MEŞİN TOMAR­
LAR. Köylü Arap nereden bilecekti ki bunlar, soluk kesecek ölçüde 
önemli. Bunlardan en iyi korunmuş olanlarını, bir antikacı aracılığıy­
la götürdü; Kudüs'teki Süryani St. Marc Manastırı Metropolidi Mar 
Atanas Yeşue Samuel'e sattı. Birkaç kuruş karşılığında. Tomarlar, 
önceleri pek ilgi görmemişti; ama bunların ne denli önemli oldukları­
nın anlaşılması uzun sürmemişti. Daha o yıl önem anlaşıldı; gere­
ken ilgi gösterildi. İzleyen yıllarda, aynı mağarada araştırmalar yapı­
larak başka önemli parçalar elde edildi. Kimi buluntular da, 
Kumran'ın tarihini ortaya koymaya yaradı. 1974'de bulunan elyazma� 
lan arasında, Tevrat'ın çok önemli bir bölümünü oluşturan İŞA YA da 
var. Bu kopyalar, lSA'DAN ÖNCEKI DÖNEMLERE AlT. Bugüne 
değin bilinen metinlerin en eskileridir. Ve yine Tevrat bütününden 
Hababuk (Habakkuk). M.Ö. 6. yy.'da kaleme alınmıştır. (Bkz. S. Şiş­
man, Lut Gölü Yazmaları, İslam Tetkikleri Enstitüsü Dergisi, Yıl 
1956-57, cilt: 2, cüz: 1, İstanbul, 1957, s.36-4 1 .) 

Lut Gölü Tomarları ve önemi üstüne, kongrelerde çeşitli bildiriler 
sunulmuştur. ve özellikle şunlar dile getirilmiştir: 

- Bu tomarlar Milattan Önceki zamana aittir. 
- Bu tomarlar içinde bulunan Tevrat bölümlerine ait metinler, Tev-

rat'ın Milattan Önceki metinlerine uygunluğunu ortaya koymuştur. 
XXII. Uluslararası Doğubilimciler Kongrcsi 'nin çalışmalarında da 

bunun yansıtıldığı görülür. 1951 yılında Istanbul Üniversitesi Hukuk 
ve İktisad Fakülteleri binalarında toplanan bu kongreye sunulan to­
marlara ilişkin bildirilerden Ord. Prof. Dr. Zeki Velidi Togan, uzun 
uzun sözeder. 

- Tomarların çoğunun M.Ö. III. yy.'a ait olduğu belirtilmiştir. 
Bir de aynen şöyle dendiği görülür: 
- "Bu tomarların Tevrat'ın İşaya bölümüne ait olanları Masara tef­

sirleri tesiriyle değiştirilen noktalardan ayrılmakta, yani Tevrat'ın 
Grekçe'ye çevirisinden önceki şeklini ortaya koymaktadır. İşte to­
marların asıl değeri de buradadır. İslamlar (müslümanlar) Tevrat'ın -
tahriflere uğradığım ileri sürdüklerinden, Lut Gölü Tomarları'nın in­
celenmesine, bir gün onlar da katılırlar." (Bkz. Zeki Velidi Togan, 

· XXII. Beynelmilel Müsteşrikler Kongresi'nin Mesaisi ve İslam Tet-
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kikleri, İslam Tetkikleri Enstitüsü Dergisi, cilt: 1 ,  cüz: 1-4, yıl: 1953, 
İstanbul, 1 954, s.30.) 

Hayrullah Örs de şunları yazar: 
- "M.Ö. 300'e doğru da Tarihler, Ezra ve Nohemya bölümleri. Bu 

son tarihten sonra Eski Ahd'in (Tevrat'ın) artık şimdiki şeklinde kal­
dığı, hatta B1RHARF1N1NB1LE DEG1ŞT1R1LMED1Glbir gerçektir . . .  " 
(Bkz. Hayrullah Örs, Musa ve Yahudilik, lstanbul, 1966, s.37.) 

Tevrat, M.Ö. 300'e doğru aldığı biçimiyle hiç değişmediğine göre, 
Muhammed döneminde bu kitabın "tahrif edildiği" hiçbir biçimde dü­
şünülemez. 

2- Tevrat, sayılamayacak kadar çok inanırlarmca okunmuş, sak­
lanmış ve korunagelmiştir. Bir yerdeki nüshasında değişiklik yapıl­
mış olsaydı, başka yerlerdeki nüshaları bu değişiklikten uzak kalırdı. 
Çünkü her yerde aynı değişikliğin yapılmış olabileceğini hiçbir akıl 
ve mantık kabul etmez. 

Bu  nedenledir ki Kur'an yorumcularından kimileri, örneğin F.Razl, 
şöyle demek zorunda kalmıştır: 

- "Sözlerin değiştirilmesi biçiminde bir tahrifin olamayacağı yo­
lundaki görüş daha doğrudur. Çünkü TÜMÜNÜN YALAN ÜZERlN­
DE B1RLEŞMELER1 MÜMKÜN OLMAYAN BİR TOPLULUKÇA 
AKTARILAN BİR KİTABIN SÖZLER! DEG1ŞT1R1LM1Ş OLA­
MAZ." (F.Rfızl, 1 1/178.) 

Kaldı ki, "Tevrat tahrif edilmiştir, değiştirilmiştir." diyenlerin, 
"aslı"nı da ortaya koymaları gerekir. Bunu yapamamışlardır ve hiçbir 
zaman da yapamayacaklardır. Çünkü ileri sürdükleri biçimde "asli", 
hiç olmamıştır. 

Müslümanlar "Tevrat tahrif edilmiştir" derken 
çelişkiye düşüyorlar: 

1 - Hicr Suresinin 9. ayetinin Diyanet çevirisindeki anlamı şöyle: 
- "Doğrusu Kitab'ı (Kur'an'ı) Biz indirdik; onun koruyucusu, elbet­

te Biziz." 
Bunu, Kur'an'ın "Tanrı"sı söylüyor. "İhdirdiği Kitab'ı kesinlikle 

koruyacağını" açıkça belirtiyor. Yani "Kur'an"ı, "kendisinin indirmiş 
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olması" nedeniyle "koruyacağını" açıklıyor. Demek ki bir "kitabı in­
dirmiş olması, o kitabı korumasını" da gerektiriyor. Kur'an, Tevrat'ı 
da "Tanrı'nın indirdiğini" açıkladığına göre, "Tarırı"nın Tevrat'ı da . 
"koruması" gerekir. Müslümanların bir yandan "Tevrat'ın da 
Tanrı'nın indirdiği kitap olduğuna" inanırlarken, öbür yanda bu kita­
bın "tahrif edildiğini, sözlerinin değiştirildiğini" söylemeleri bir çe­
lişkidir. Müslümanlar şu soruya cevap veremezler: 

- İnancınıza göre, Tevrat'ı da "Tanrı gökten indirmiştir". Öte yan­
dan bu kitabın "tahrif edildiğini" ileri sürüyorsunuz. Tanrı, kendi in­
dirdiği kitap diye Kur'an'ı koruyor da, yine kendi indirdiği kitap olan 
Tevrat'ı niye korumamış? 

2- Kur'an'da, "Kur'an'ın, Tevrat'ın ve İncil'in MUSADDIK'ı oldu­
ğu" açıklanır. (Bkz. Bakara: 4 1 ,  9 1 ,  97; A.lu İmran: 3; Nisa: 47; 
Mfüde: 48; Fatır: 3 1 ,  Ahkaf: 30.) "Musaddık" sözcüğüne, Kur'an'dan 
ÖI'.c�!�i kitapların "tahrif edildiklerini" ileri süren İslamcılar, belki de 
"çclişki"ye düşmemek çabasıyla "tasdik edici" anlamının yanında bir 
de "doğrultucu" anlamını verirler. (Örneğin bkz. Dr. ·Abdullah Ayde­
mir, Tefsirde İsrailiyyat, Ankara, 1979, s.3.) Oysa "musaddık"ın tam 
karşılığı: "doğrulayıcı"dır. Demek ki Kur'an, Tevrat ve İncil'i "doğ­
rultucu" değil, "onaylayıcı, doğrulayıcı" olarak kendisini tanıtıyor. 
Müslümanlar bir yandan Kur'an'ın bildirdiklerine inanırlarken, bir 
yandan da bu konudaki açıklamasına aldırmayıp "Tevrat (ya da İncil) 
tahrif edilmiştir." savında bulunurken çelişkiye düşüyorlar. 

Tevrat'ın kapsamı: 

"Tevrat" bölümünde ayrıntılarıyla görülecektir ki, Tevrat, 
Kur'an'ın ileri sürdüğü, inanırlarının inandığı gibi "gökten inme 
(Musa'ya indirilmiş) bir kitap" değildir. Yahudilerin yaşamı ve edebi­
yatıyla geleneklerini, oradan buradan aldıkları hukuku, söylenceleri, 
.çeşitli ilişkileri yansıtan söylence biçimindeki açıklamaları kapsar. 
Tarihsel olgularla çelişen, akıl ve bilimle bağdaşmayan anlatımlarla 
dolu. Ne var ki, bilindiği gibi Yahudiler, bu kitabı "kutsal kitap" ola­
rak inanıp koruyagelmişlerdir. Ve kuşkusuz, müslümanların ileri sür­
düğü gibi bir "tahrif' hiç olmamıştır. 
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" Tahrif" , Kur'an'dadır: 

Tevrat'ta olanlardan Kur'an'a yansıyanlar, aktarılanlar incelendi­
ğinde şu görülür: 

Tevrat'tan Kur'an'a yansıyan ya da aktarılanlar, genellikle şu ya da 
bu biçimde geçmiştir, geçirilmiştir. Kur'an oluşturulurken Muham­
med'in öğreticileri durumundaki kişilerden, kimi zaman da Muham­
med'den kaynaklanmıştır bu. "Değişiklik" , kimi zaman, Tevrat'ın 
kapsamının kimi öğretici ya da Muhammed tarafından yeterince bili­
nememiş olmasından ileri gelmiştir. Kimi zamansa birtakım gerçek­
leri saklamak ya da ters yüz etmek amacıyla ve özellikle yapılmıştır. 
Bu gerçek "Muhammed'in Öğreticileri"nin yer aldığı bölüp-ıde daha 
açıklıkla görülecektir. 

Tevrat, son biçimini aldığı Milattan Önceki zamandan bugüne 
değin, olduğu gibi ve değiştirilmeden geldiğine ve bu, bilimsel yollar­
dan (araştırmalar!.�) kanıtlandığına göre, "sözleri değiştirme, bozma 
(kapsamı genişletme ya da daraltma)" biçimindeki bir "tahrif', ileri 
sürüldüğünün tersine, "Tevrat"ta olmamış, "Kur'an" da olmuştur. Tev­
rat'ta olanların, Kuı"an'da "değişik biçim ve kapsamda" görülüyor ol­
ması karşısında bunu kabul etmek z.orunludur. Kur'an'daki başka tür 
"tahrif'leri de ilgili bölümlerde göreceğiz . .  

Kur'an'daki " Yahudilik":  

"Tefsir"lerde, yani Kur'an yorumlarında, biraz "abartılı", "akıl ve 
bilim dışı" anlatımlar, öyküler olup da aklı ve bilimi ölçü alanlarca 
eleştirildiğinde ya da eleştirileceği anlaşıldığı zaman, "lslam'ı kurtar� 
ma" çabasında olanlar hemen şunu söylerler: 

- "Bu, Kur'an'da yok. Kur'an'da olan böyle değil. Bu, İsrailiyyat­
tır." 

Bu çabayla kitaplar da yazılmıştır. Bu türden olan, Diyanet İşleri 
Başkanlığı yayınlarından da var. (Örneğin bkz. Dr. Abdullah Ayde­
mir, Ankara, 1979, s . 1-33 1,  Önsöz, XIII-XIX.) 

"İsrailiyyat"ın ne olduğunu, çoğu "aydın" kişiler bile bilmez ya da 
yeterince bilmez. lslam'ı kurtarma çabasında olanlar da bu bilgisizlik-
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ten yararlanırlar. Sıkıştıkları zaman, "eleştiri konusu" yapılan şeyler 
oldu mu, "İsrailiyyattır" deyip geçiştirirler; "Kur'an'da 1srailiyyat yok-
muş gibi" gösterirler. 

· 

Onun için "lsrailiyyat" nedir, İslam'da, İslam'ın temeli olan 
"Kur'an"da "lsrailiyyat" var mıdır, yok mudur, ne ölçüde vardır; iyi 
bilinmelidir. 

"İsrailiyyat'', sözlük anlamıyla, "İsrail'le ilgili, İsrail konusunda 
olanlar" demektir. 

"İsrail" sözcüğü, Arapça değildir. (Bkz. Muhammed Ali Sabuni, 
Safvetu't-Tefüsir, 1/53 ve öteki tefsirler.) Müslüman olan ve olmayan 
tüm uzmanlar, "İsrail"in, yahudi "peygamber"lerinden Yakup oldu­
ğunda görüş birliği ederler. Müslüman yorumcuların kimine göre söz­
cük ''.İbranca"dır. (Bkz. Tefsiru'n-Nesefi, 1/44; F.Razi, 3/29 ve öteki 
tefsirler.) Anlamına gelince: Fahruddin Razi, şunları yazar: 

"Tefsirciler Jsrail'in, İbrahim Oğlu İshak Oğlu Yakub olduğunda 
birleşirler ve şöyle derler: 'İsrail'in anlamı:' Abdullah'tır (Tanrı'nm 
kulu). Çünkü 'İsra', onların (yahudilerin) dilinde 'kul' (abd), 'il' de 
'Allah' demektir. 'Cebrail', 'Mikail' de 'Tanrı kulu' anlamındadırlar. 
Karfal'sa şöyle der: Kimilerine göre 'İsra', İbranca'da, 'insan' anlamına 
gelir. 'Tanrı adamı' demiş oluyor 'İsrail' denirken. "  (F.Razi, 3/29.) 

Tevrat inanırları kesimindeyse, "lsrail"e "Tanrı'yla uğraşan" anla­
mı verilir. Ve Yakub'un bu adı nasıl aldığı da bir öyküyle anlatılır. 
Tevrat'ta şunları okuyoruz: . 

"Ve Yakub yalnız başına kaldı. Ve seher sökünceye dek bir adam 
onunla güreşti. Ve yenmediğini görünce adam, Yakub'un uyluğunun 
başına dokundu. Ve Yakub'un uyluk başı incidi. ( ... ) Adam: 'adın 
nedir?' dedi. Yakub karşılık verdi: 'Yakub'. Ve adam şöyle dedi: 
'Artık sana: Yakub değil, İsrail (Tanrı'yla güreşen, Tann'yla uğra­
şan) denecek. Çünkü Tanrı'yla ve insanlarla uğraşıp yendin." (Tev­
rat, Tekvin, 32: 24-25, 27-28.) Yakub'un "görüştüğü adam" da meğer 
"Tanrı" imiş (!) (Bkz. Aynı bap, ayet: 30.) 

Bu öyküye göre, "lsrail"in Yakub'a ad olarak verilmesinin nedeni: 
Y akub'un "Tanrı'yla güreşmiş olması"dır. 

"lsrailiyyat", "lsrailoğulları'na ait" her şeyi dile getirir. 
Kur'an'da "İsrailoğulları'ndan pek çok söz edilir. Bu toplumun 

başlarına gelenlerden, "kitap"larından, hukuklarından, inançlarından, 
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gelenek ve görenek!erinden.. .  Kur'an'ın Tevrat'tan aktarılma 
"Tann"sı, sık sık "Ey İsrailoğullan! "  (Ya Beni İsraile!) diyerek bu 
topluma seslenir. "!srailoğulları" demek olah "Benfı İsrail" deyimi, 
Kur'an'da tam 42 kez geçer. (Bkz. Bakara: 40, 47, 83, 122, 2 1 1 ,  246; 
Alu İmran: 49, 93; Maide: 12, 32, 70, 72, 78, 1 10; A'raf: 105, 134, 
1 37, 138; Yunus: 90 (iki kez), 93; İsra: 2, 4, 101 ,  104; Meryem: 58; 
Taha: 47, 80, 94; Şuara: 17, 22, 59, 197; Nemi: 76; Secde: 23; 

· Mü'min: 53;  Zuhruf: 59; Duhan: 30; Casiye: 16; Ahkaf: 10; Saff: 6, 
14 .) Öyküsüyle, inancıyla, "İsrailoğulları'na ilişkin olanlar", Kur'an'ı 
neredeyse baştan sona kaplamış durumda. 

Demek ki, "İsrailiyyat Kur'an'da var mı?" sorusuna "var" demek 
yetmez; "Kur'an'ın başından sonuna dek var, çqk var." demek gerekir. 
Kur'an, " lsrailiyyat"la dolup taşıyor, ama Tevrat'taki biçiminden deği­
şik anlatım biçimleriyle . . .  

"Tefsir'de İsrailiyyat"ın yazarı Dr. Abdullah Aydemir, şöyle 
diyor: 

"İslam'a düşmanlıkta en ileri giden, yahudilerdi. Çünkü onlar, 
KENDİ KURUNTULARINA GÖRE, ALLAH'IN SEÇKİN BİR 
KA VMİ'dirler." (Bkz. Önsöz, birinci s.) 

Oysa Kur'an'ın "Tanrı"sınca da bu böyledir. Yani "Yahudiler (İsra­
iloğulları), en seçkin, en üstün bir toplumdur" Kur'an'a göre de. · 

Kur'an'.ın "Tann"sı bakın nasıl sesleniyor bu topluma (Diyanet çeviri­
siyle): 

- "Ey İsrailoğulları! Size verdiğim nimeti ve sizi DÜNYALARA 
ÜSTÜN KILDIGIMihatırlayın ! "  

B u  anlamdaki sözler Kur'an'da, Bakara Suresinin hem 47., hem de · 

122. ayeti olarak yer alıyor. 
Denıek ki, "yahudiler"in "dünya toplumları içinde EN ÜSTÜN 

TOPLUM'' olduğu inancı, yalnızca yahudilcrde değil, Kur'an'ın 
"Tann"sı da bu görüşte. Bu "Tanrı'', A'raf Suresinin 140. ayetinde de 
aynı şeyi söylüyor; lsrailoğullan'nm (Yahudilerin) "tüm dünya top­
lumlarından daha üstün kılındıklarını" duyuruyor. Kur'an'da bu ayet­
ler varken, kalkıp "Yahudiler, kendi kuruntularına göre Allah'ın seç­
kin bir kavmidirler." demek, bir "müslüman" olarak bunu ileri sürmek 
oldukça gülünç oluyor. Ama ne kadar kimse bunun farkında? 

Kur'an'm "Tann"sının "lsrailoğulları" için böyle bir nitelemede 
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bulunması, bu "Tann"nın "Tevrat kaynaklı" oluşundandır. Tevrat'a 
da, ilgili bölümünde görüleceği gibi, başka kaynaklardan geçmedir. 

Ayrıca İslam Şeriatı da çok önemli bir kesimiyle "Yahudi Şeria­
tı"ndan gelmedir. Bu düşünüldüğü zaman da, " İsrailoğulları'nın üs- . 
tünlüğü"nden söz ediliyor oluşunun doğallığı görülür. 

"İsrailiyyat" tefsirlerde neden var? 

1 - "İslam'ı kurtarma rolü"nde olanlara göre: 
"lsrailiyyat, İslam'ın düşmanı, İslam'ı içten yıkmaya yönelmiş 

dış güçler, Yahudiler eliyle tefsirlere sokulmuştur." 
"lslam kurtarıcıları"nın bu konudaki görüşleri böyle özetlenebilir. 

(Bkz. Abdullah Aydemir, aynı kitap, Önsöz.) 
Bu görüş benimsenirse, Muhammed' in yakın arkadaşlarından 

tutun da tarih boyunca gelmiş geçmiş olan tüm "tefsir sahipleri"nin 
İslam için kötülük düşünmüş . ya da İslam düşmanlarına araç olmuş 
kimseler olarak görülmeleri gerekir. Buna göre bir lbn Abbas (ölm. 
687-688.) böyle bir kimsedir. Bir Ebu Hureyre (ölm. 678.) böyle bir 
kimsedir. Bir Amr lbnü'l As'ın oğlu Abdullah (ölm. 684-685.) böyle­
dir. Çünkü Muhammed'in "Ashab"ının ileri gelenlerinden olan bu ki­
şilerin, "tefsirde İsrailiyyat"a kaynaklık ettikleri ünlüdür. Buhari 
(8 10-870) ve Müslim (ölm. 875.) gibi, İslam dünyasında "en sağlam

. 

hadis kitapları"nı yazmış hadisçiler olarak kabul edilen hadis uzman­
ları da böyledir. Çünkü bunların kitapları da "İsrailiyyat"la doludur. 
Dahası, Muhammed'in kendisini de bu kesime sokmak gerekir. Çünkü 
onun sözleri olarak "sahih" (sağlam) diye belirlenmiş olan nice ha­
disler de, " İsrailiyyat"ı içerir. Yeri gelince örnekleri görülecektir. 

Bugün İslam dünyası;1da kaynak olarak başvurulan ve güvenilen 
hangi tefsirler varsa, hep lsrailiyyat'la doludur. O zaman, bunları ya­
zanları da lslam düşmanı ya da düşmanların aracı saymak gerekir · 
aynı düşünceye göre. 

2- Gerçek olan: 
Gerçek şu ki, "tefsirde lsrailiyyat", bir zorunluktan doğmuştur. 

Kimi politikacı vardır, üzerinde durulan bir olaydan, bir konudan öyle 
söz eder ki; bir türlü yakalanamaz. Çünkü somut bir şey söylemez. 
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Söylediği şeyler yuvarlaktır, yalnızca bir değinmedir, şöyle bir deği­
nip geçmedir. Anlamı yönünden de her yana çekilebilir niteliktedir. 
Kur'an'da da bu türden değinmeler vardır. Değinilen olayın içyüzü an­
latılmamış olsa, hiçbir şey anlaşılmaz. İşte tam bu sırada, "tefsirci" 
devreye girer. Değinilen konu Tevrat'ta ya da Tevrat'ın şerhlerinde 
varsa oradan aktarır ya da aktarılmış olanı aktarır; böylece bir boşlu­
ğu doldurmaya çalışır. Yoksa Kur'an'daki sözlerle neye değinilmek 
istendiği anlaşılmayacak. Ne var ki, çoğu kez, ası1 kaynağa doğrudan 
başvurulmadığı, başvurulamadığı, oradan buradan aktarıldığı için 
yer verilen açıklama, asıl kaynaktakinden şöyle ya da böyle biraz de­
ğişik olabilir. 

Bir örnek: 
Ahzab Suresinin 37. ayetinde, Muhammed'in, herkesçe "Muham­

med'in Oğlu" diye tanınan oğulluğu Zeyd'in karısı Zeyneb'e nasıl ilgi 
duyup bu kadınla evlendiği, hadislerdeki açıklıkta olmasa bile anlatı­
lır. 38. ayette de (Diyanet çevirisiyle) şöyle denir: 

- "Allah'ın Peygambere farz kıldığı şeylerde, ona bir güçlük yok­
tur. Bu, Allah'ın öteden beri gelmiş geçmişlere uyguladığı yasasıdır. 
Allah'ın emri, şüphesiz, gereği yerine gelecektir. "  

Bu ayette ne  demek isteniyor? Özellikle de, "Bu, Allah'ın öteden­
beri, gelmiş geçmişlere uyguladığı yasasıdır" anlamındaki sözlerle 
demek istenen nedir? Bilinmiyor. Bunu öğrenmek isteyenler, tefsirlere 
başvurur. Çünkü tefsirlerde asıl kaynaktan aktarmalar ya da aktarma­
ların aktarmaları, dolayısıyla açıklamalar vardır. Başvurulduğunda 
görülür ki, 38. ayette, Davud'un -hem kral, hem de "peygamber"ken­
bir komutanın, Hitti Uriya'nın karısıyla evlenmesine ilişkin, Tev­
rat'taki öyküye değinilmek isteniyor, değinip geçiliyor. Başka bir de­
yiŞle bu öykü anımsatılıyor. 

Kral "peygamber" Davud 
Bitti Uriya'nın karısıyla: 

Bu ayet nedeniyle F.Razi şöyle diyor: 
"Burada, Davud Peygamberin kıssasına (öyküsüne) işaret (değin­

me) var. Uriya'nın karısıyla başına gelene ilişkin." (Bkz. F.Razi, 25/ 
213.) 
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Başka tefsirlerde biraz daha çok bilgi aktarılır: 
"Başka peygamberlerin de (Muhammed'inki gibi) çok karısı ve 

cariyeleri vardı. Davud'un 100 kansı, 300 cariyesi, Süleyman'ın 300 
karısı, 700 cariyesi bulunuyordu." (Kimi tefsirde göcmek için bkz. 
Tefsiru'n-Nesefi,'3/305, Kurtubi, 14/195.) 

Asıl öyküyse Tevrat'ta. Ve şöyle: 
"Ve akşamleyin vaki oldu ki Davud yatağından kalktı ve 'kral 

evi'nin damı üzerinde ve yıkanmakta olan bir kadını damdan gördü. 
Kadının bakılışı çok güzeldi. Davud (adam) gönderip kadın hakkın­
da soruşturdu. Biri dedi ki: 'Bu kadın, Hitti Uriya'nın karısı, Eliam'ın 
kızı Bat-Şeba (Bint Seba) değil mi?' Ve Davud ulaklar gönderip onu 
getirtti. Kadın onun yanına geldi. Aybaşılı durumundan temizlendi­
ğinden, Davud onunla yattı. Ve kadın gebe kaldı.." (Tevrat, II. Samu­
el, 1 1 :2-5.) 

Hitti Uriya, düşmanla savaşan komutanlardan biridir. Cephe ko­
mutanı da Yoab adında biri. Davud mektup yazıp, Yoab'dan, Uriya'yı 
kendisine göndermesini ister. Yoab, Uriya'yı Davud'a gönderir. 
Davud, Uriya'yı yakından görüp tanımıştır. Ertesi gün de geri gön­
dermeye karar vermiştir. Yoab'a mektup yazar ve Uriya'nm eliyle · 

gönderir. Mektupta da "Uriya'yı savaşta ön saflara koymasını" bildir­
miştir. Yoab, Davud'un isteğini yerine getirir. Ve Hitti Uriya savaşır­
ken öldürülür. Karısı Davud'a kalmıştır temelli. Uriya'nın öldüğü, 
Davud'a bildirilir. (Bkz. II. Samuel, 1 1 :6-25.) 

"Ve Uriya'nın karısı, kocası Uriya'nın öldüğünü işitti. Ve kocası 
için dövündü. Ve yası geçince Davud adam gönderip onu evine aldı. 
Ve kadın onun karısı oldu. Ve ona bir oğul doğurdu. Fakat Davud'un 
yaptığı şey, Rabb'in yanında kötü oldu." (II. Samuel, 1 1 :26-27.) 

Demek ki, Kur'an'ın "Tanrı"sı, Ahzab Suresinin 38. ayetinde, "Bu, 
Allah'ın öteden beri gelmiş geçmişlere (peygamberlere) uyguladığı 
yasasıdır." derken, bu olayı anımsatıyordu. Yani "Zeyd"in karısı Zey­
neb'i aldı diye Muhammed kınanmamalıdır. Daha önceki peygamber­
ler de benzerini yapmıştır. Örneğin Davud . . .  " demiş oluyordu. 

Yalnız şu var: Bu "Tanrı", Tevrat'tayken olayı "kötü" bulurken, 
Kur'an'da Muhammed'in olayını kötü bulmuyor. Bununla birlikte, Sact 
Suresinde Davud olayına biraz daha ayrıntılı olarak değinirken -
melekleri aracılığıyla da olsa- Davud'un tutumunu pek iyi bulmuyor 
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gibi. Dahası, Davud'u "99 dişi koyunu (karısı)" varken, bir başkası­
nın "yalnızca bir tane olan dişi koyunu"nu alıp kendisininkilere kat­
mak istediği (bunu gerçekleştirdiği) için "haksız" bulduğunu belli edi­
yor. Bu ayetlerin anlamını, Diyanet çevirisinde görelim: 

"Ey Muhammed! Onların söylediklerine sabret; güçlü kulumuz 
Davud'u an. O, daima Allah'a yönelirdi. Doğrusu Biz, akşam sabah 
onunla beraber tesbih eden dağları, kuşları da toplu halde onun buyru­
ğu altına vermiştik. Her biri ona yönelmekteydi. Onun hükümranlığı­
nı kuvvetlendirmiştik. Ona hikmet ve . kesin hüküm verme selahiyeti 
vermiştik. Ey Muhammed! Sana davacıların haberi ulaştı mı? Mabe­
din duvarına tırmanıp Davud'un yanına girmişlerdi de o, onlardan 
ürkmüştü. Şöyle demişlerdi: 'Korkma! Birbirinin hakkına tecavüz 
etmiş iki davacı. Aramızda adaletle hükmet, ondan ayrılma. Bizi 
doğru yola çıkar. Bu kardeşimin doksan dokuz dişi koyunu, benim 
de bir tek dişi koyunum vardır. 'Onu da bana ver! ' dedi. Ve tartışma­
da beni yendi.' Davud: 'And olsun ki, senin dişi koyununu, kendi dişi 
koyunlarına katmak istemekle sana haksızlıkta bulunmuştur. Doğrusu 
ortakçıların çoğu, birbirinin haklarına tecavüz ederler. İnanıp yararlı 
iş işleyenler bunun dışındadır ki, sayıları ne kadar azdır.' demişti. 
Davud, kendisini denediğimizi sanmıştı ('sanmıştı' yerine 'bilmişti, 
anlamıştı' diye dilimize çevirmek gerekir-T.D.) da, Rabb'inden mağfi­
ret (bağışlanma) dileyerek eğilip secdeye kapanmış, tevbe etmiş, 
Allah'a yönelmişti. Böylece onu bağışlamıştık. Katımızda onun yük­
sek bir makamı ve güzel bir geleceği vardır." (Sact, ayet: 17-25.) 

Sorular: 
- Ayetlerde sözü edilen "iki davacı" kimlerdi? 
- "99 dişi koyun" ve "bir dişi koyun"la anlatılmak istenen nedir? 
- Davud'un "suç"u neydi ki, "tevbe" etmişti de, Tanrı da onu ba-

ğışlamıştı? 
"Tefsir"ler olmasa ve bunların aktarmaları yer almasa, bu ayetler­

den hiçbir şey anlaşılmayacak. 
"Tefsir"ler, genellikle bu ayetlerle, Davud'un Hitti Uriya'nın karı­

sını nasıl aldığına ilişkin Tevrat'taki, yukarıda anlatılan öyküsüne de­
ğinildiğini yazar. 

"Tefsir"lerde anlatıldığına göre: "iki davacı", Tanrı'nın, "Davud'a, 
yaptığı şeyin kötü olduğunu bir sınav biçiminde göstersinler diye özel 
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olarak görevlendirip gönderdiği iki melek"tir. "99 dişi koyun"la "99 
karı" , "bir dişi koyun"la da "bir karı" amaçlanıyor. Taberi, eski Arap 
şairlerinin bir şiirini de kanıt göstererek, Araplarda "koyun" dendi­
ğinde, bununla "kadın"ı da anlattıklarını bu ayetler nedeniyle yazar. 
(Bkz. Taberi, Camiu'l-Beyan, 23/92.) Taberi, birçok tefsir gibi, bu 
ayetler nedeniyle, Davud'un yukarıda yer alan Tevrat'taki öyküsüne, 
uzun uzun yer verir. (Bkz. Taberi, Camiu'l-Beyan, 123/92-97.) 

Kısacası: Tefsirlerde anlatıldığına göre: Davud, Uriya'nın karısını 
çıplak görünce aşık olur. O sırada kendisinin 99 karısı, Uriya'nın yal­
nızca bir karısı vardır. Öyleyken bu kadını da alıp kendi karıları ara­
sına katmak ister. Sonunda da bu gerçekleşir. Süleyman da bu kadın­
dan olur. (Bkz. Tefsirler, örneğin Taberi, aynı yer.) 

Davud'un bu öyküsü, 1slam'a leke getiriyor düşüncesiyle kimile­
rince doğru bulunmaz ve yadsınır. Ayetlerin, bu öyküyle olan bağlan­
tısı ilk dönemlerde de bilindiği için, "el mesailü'l-müstetire"den, yani 
"kapalı kalması gereken konular"dan olması nedeniyle Ali'nin şöyle 
dediği aktarılır: "Kim bu öyküyü anlatırsa, ona 160 sopa vururum." 
(Bkz. Muhammed Ali Sabun!, Safvetu't-Tefasir, 3/54, F.Razl'nin öy­
küyü peygamberliğe yakıştıramayıp yadsımasını görmek için de bkz. 
E't-Tefsiru'l-Kebir, 26/192-193.) 

Karşı çıkılsın, çıkılmasın, Tevrat'taki öykü ve tefsirlerin aktarma­
ları bilinmedikçe, bu ayetlerle ne demek istendiğinin anlaşılamayaca­
ğı ortada. 
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İşte belge 

"Peygamber" Davud, Hitti Uriya'nın yıkanmakta olan karısını 
nasıl gördüğü, bu kadına nasıl aşık olduğu, nasıl elde etmeye çalıştı­
ğı ve nasıl başardığı, bu kadının, "peygamber" Süleyman'ın da anası 
olduğu . . .  Arapça sayfalarda bunlar da var. (Taberi, Cami'l-Beyan, 23/ 
91-96.) 
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ilk yattığı zaman, bu kadın daha Uriya'nın karısıydı. Süleyman, bu 
birleşmeden mi olmuştu'! Kur'an'a ve "tefsir"lerine de geçen öykü, bu 
soruyu akla getiriyor. Yani " Süleyman Peygamber, bir veled-i zina 
mıdır"? 

Atatürk'ün babası konusunda uydurma "belge"(!) yayımlayarak 
kuşkular uyandırmaya çalışan İslamcı "raiyye" ,  bunları düşünmeli. 

TEORİ 
Nisan 1990, Yıl:l , Sayı:4 
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KUR'AN'DAKİ İLK YAHUDİ "MA V AL"I: 
YARATILIŞ SÖYLENCESİ 

"Maval" için Türkçe sözlükte: "Üstün körü uydurulmuş yalanlar 
söylemek" denir. Bu tanım, tam doğru değildir. Daha doğru karşılığı: 
"Masal", "söylence (efsane)"dir. Arapça'daki "ustfıre" karşılığıdır. 
(Bkz. Mevlut Sarı, Türkçe-Arapça Lugat, "masal" ve "maval" madde­
leri.) 

"Ustfıre" için Muhammed Ali Sabfıni, Cevheri'ye de dayanarak 
"hurafe, batıl (boş inanç, asılsız)" anlamını veriyor. (Bkz. Muham­
med Ali Sabun!, Safvetu't-Tefil.sir, 1/383.) Rağıb'a göre de "yalanlı­
yanlışlı şey"dir. (Bkz. El Müfredat; S-T-R.) F. RAzI ise, "kıssa, hi­
kaye (öykü)" anlamını veriyor bu sözcüğe ( Bkz. F.Razi, 12/188-189.) 
Buradaki "kıssa", "hikaye"yle amaçlanan da "söylence (efsane)" ve 
"masal"dır. Kur'an'da, bu sözcüğün çoğulu olan "esatir"e, Diyanet çe­
virisinde "masallar" anlamı verilmekte. 

Kur'an'da, inanmayanların Kur'an ve Kur'an'daki öyküler için "esa­
tiru'l-evvelin" yani "eskilerin masalları (efsaneleri)" dedikleri anlatı­
lır. İnanmazların böyle dedikleri tam 9 kez geçer Kur'an'da. (Bkz. 
En'am: 25; Enfal: 3 1 ;  Nahl: 24; Mü'minfın: 83; Furkan: 5; Neml: 68; 
Ahkaf: 17; Kalem: 15; Mutaffıfin: 13 .) 

Kur'an'daki öykülerin çoğunu, Yahudi kaynaklarından, özellikle 
de Tevrat'tan aktarılma olanlar oluşturuyor. "Tevrat"a "Eski Ahit"i 
dendiği gibi "Tarih-i Kadim (eski tarih, eskilerin tarihi)" d� denir. 
Tevfik Fikret'in dilindeki "Tarih-i Kadim" de budur işte. (Bkz. Hay­
rullah Örs, Musa ve Yahudilik, İstanbul, 1966, Remzi Kitabevi, s.34). 

· Bilindiği gibi Tevfik Fikret, "Beşerin köhne sergüzeştinden / Bize 
efsaneler terennüm eden ... " diye başlar "Tarih-i Kadim"ine. A.Kadir 
de "İşte der, insanoğlunun geçmiş hayatı bu. / Ve başlar bize maval 
okumaya." diye bugünkü dile çevirir. 
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" Kutsal Kitap"taki " maval okuma"Iar 

"Tarih-i Kadim"in tümünü, A.Kadir'in Türkçeleştirdiği biçimiyle 
buraya aktarmak konumuza uygun olacaktır: 

"TARİH-İKADİM" 

işte der, insanoğlunun geçmiş hayatı bu. 
Ve başlar bize maval okumaya. 
Ninniler uydurup uyutur bizi, 
dedelerimizin derin boşluklar içinde, uzun, 
zifiri karanlık hayatında. 
Gösterir bize evvel zamanı, 
tek doğru, en güzel örnek, der. 
Bakarsın gelecek günlerin farkı yok geçen geceden. 
Senin tarih dediğin işte budur, 
alnında altı bin yıllık buruşuklar 
ve bir o kadar da kuşku. 
Başı geçmişe, bir düşe benzer, 
sürünür ayağı bomboş bir geleceğe, 
bir deri bir kemik, 
ayakta zorla durur. 
Ben hiç tiksinmem ondan, 
karşıma alırım onu arada bir, 
anlat bakalım, derim şu eskilerden. 
Bir parça feylesofa benzer o, 
bir parça sırtlana benzer, 
berbat suratıyla da bir hortlağa. 
Yoklar mezarını unutulmuş gecelerin, 
başlar paslı, boğuk bir sesle, 
bir bir bana anlatmaya, 
sırasıyla, ne olmuş ne bitmişse: 
Hep yıkım üstüne yıkım, 
acı üstüne acı! 

· Ne vakit geçse anlı şanlı bir ordu, 
çöküverir ağır gölgesi bir bulutun, 
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kanlar yağar dört bir yana. 
En başta bir kanlı bayrak. 
Kanlı bir taç gelir arkasından. 
Sonra araçlar sökün eder kan içinde: 
Balta, topuz, yay, kılıç, mızrak, 
mancınık, top, tüfek, sapan. 
Arada kanlı komutanlar ve savaş birlikleri. 
En son alay alay esirler geçer. 
Yenen bir kişiye, yenilen on kişi, 
çiğneyen haklı, çiğnenen hapı yuttu. 
Yıkımlara, acılara alkış tut, 
yüksekten bakanlar önünde eğil, 
insafla birdir aşağılık ve namuss_uzluk, 
doğruluk lafta, yürekte değil, 
iyilik ayaklarda, kötülük kucaklardq. 
Bir gerçek var, tek bir gerçek: 
Eli kolu bağlayan zincir, 
bir tek şey var sözü geçen: Yumruk. 
Hak güçlünün, kötünün yani. 
Uzun lafın kısası: 
Ezmeyen ezilir! 
Nerde bir şeref var, iğreti. 
Nerde bir mutluluk var, yama. 
Bir şeyin ne başına inan, ne sonuna, 
Din şehit ister, gökyüzü kurban. 
Her yanda durmadan kan akacak, 
durmadan her yanda kan! 
1 şte böyle inler, sayıklar o., 
anlatır insanoğlunun bu belalı ömrü 
ne yolda, nasıl sürdüği1nü. 
Bakarım iskeletin kanlar köpürür dişlek ağzında. 
Duyarım sesinin titreyen kuyusunda 

· yankısını korkunç bir iniltinin, 
ben de başlarım birdenbire titremeye, 
toprak da tiksintiyle titremiş gibi gelir bana. 
Savaşın gürültüsü patırtısı, indir artık, 



indir bu acıklı sahnelerin perdes'ini! 
Dinsin bu sonu gelmeyen karı§ıklık! 
Sen de gelenekçi iskelet, 
yazdığın kara yazılara bir son ver, 
aydınlığa susadık biz, aydınlığa susadık. 
Uzun karanlıklar içinde uyumak isteyen mi var? 
Bizden iyi geceler onlara, 
bizden onlara iyi uykular! 
Kimsin ey gölge, kendinden geçmi§ 
koşuyorsun karanlıklara doğru? 
Kanla oynamış gibisin, 
kırmış geçirmişsin insanoğlunu. 
Sen buna kahramanlık mı dedin? 
Onun kökü kan ve hayvanlık be! 
Şehirler çiğne, ordular dağıt, 
kes, kopar, kır, sürükle, 
ez, vur, yak ve yık. 
Yalvarmalara yakarmalara boş ver, 
gözyaşına, iniltilere aldırma. 
Ölümle, acıyla doldur geçtiğin yeri, 
ne ekin ko, ne ot ko, ne yosun. 
Sönsün evler, sürünsün insanlar orda burda, 
kalmasın alt üst olmayan hiçbir yer, 
mezar taşına dönsün her ocak, 
damlar çöksün yetimlerin ba§ma. 
Bu ne "alçaklık böyle, bu ne n�mussuzluk! 
Hey bana bak, başbuğ musun ne? 
Yerin dibine bat cakanla, gösterişinle! 
Her başarı bir yıkım, bir mezarlık, 
işte bir yavrucak yatıyor şurda, 
ey cihangir, onu gör de utan! 
Devril, bağımsızlığın eskimiş tahtı, devril! 
Nice acılar verdin insanlara, 
inim inim inlettin insanları. 
Parçalan, kararmış taç, tuz buz ol, 
hep senin yüzünden yoksulluğu insanların. 
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Göz yaşından incilerin nerde hani? 
Nasıl da yosun tutmuşlar, bi görsen! 
Eski çağlar nasıl kanmış size? 
Ey kan içen kargalar, 
bütün karanlıklar sizirile dolu! 
Artık yeter fikri susturduğunuz, 
yerini !ıiçbir şey tutamaz bu dünyada 
zincirsiz, kelepçesiz yaşamanın. 
Haydi gidin, tarih korusun sizi, 

, -haydutlara en iyi sı �uıaktır gece-, 
gidin, yok olun siz de o mezarltk!a, 
işte müjdelerin en güzeli, 
işte en gerçek özgürlük 
düşümüzdeki gelecek çağlarda: 
Ne savaş, ne savaşan, ne salgın, 
ne saltanat, ne yoksulluk, ne ezen, ne ezilen, 
ne yakınma, ne de zulmün kahrı, 
ne tapılan, ne tapan, 
ben benim, sen de sen! 
Ey soluyan iskelet, kimse bilmeyecek o zaman, 
kimse bilmeyecek senin sayıp döktüklerini, 
savaş ne, karışıklık ne, zafer ne, antlaşma ne? 
Belki duyulmadık bir öykü, 
belki korkunç bir masal. 
Çok sürmez, köhne kitap, 
fikri gör.�n say/ al arın 
bugün olmazsa yarın yırtılacak. 
Ama kim yapacak dersin bu işi? 
Bu öyle büyük, öyle kocaman bir devrim ki, 
hangi güç kalkar, ben yaparım der? 
Yerlerin ve göklerin sahibi mi? 
Tamam, işte oldu şimdi! 
Yeri göğü elinde tutan, o kibirli, 
o somurtkan ve dokunulmaz. 
Bütün bu kavgalar onun yüzünden değil mi? 
Gökyüzü, sen söyle! 



Yüzyıllarca sel gibi akan şu, 
-şimdi esrik bir ağzın türküsü, 
kuru sesi zindandaki bir adamın, 
iç açal,l bir söz ya da yakan bir söz şimdi, 
bir geniş "oh!", bir derin "eyvah!", 
bir yakarış, bir övgü, 
şimdi tüy gibi bir rüzgar, 
şimdi azgın bir kasırga 
ve topunun yukarlarda bir gökyüzü. 
Topunun güneşi, ayı, yıldızları var, 
ve topunun görünmez bir tanrısı. 
Topunun adanan bir cenneti var, 
ve topunun bir varlığı, bir yokluğu, 
ve topunun saygıdeğer bir peygamberi . .  
Topunun cennettinde körpecik güzel kızlar yaşar, 
ve topunun cehenneminde birer lokmadır insancıklar. 
Tanrılar ne derse onu yapacak halk, 
sabırla ve kahı.rla olacak iki büklüm. 
Ama tanrılar ne derse onu yapacak. 
inanasım gelmiyor bunların hiçbirine. 
"Ne bileyim? "  diyor kime sorsam. 
Hepsi bir kuruntu mu bunların yoksa? 
Belki aldanmak yaşamanın bir gereği. 
Belki de hepsi doğrudur, kimbilir, 
belki ben hiçbir şeyin farkında değilim, 
karıştırmadayım "yok"la "var"ı. 
Kusurum ne, kuşkuda olmak mı? 
Kuşku, koşmaktır aydınlıklara doğru. 
insan aklıdır eninde sonunda gerçeği bulacak olan. 
Belki de yokolacağız bir gün topumuz birden. 
Kimbilir, öbür dünya belki de var. 
Madem bu beden o ölümsüzün işi, 
ne diye kıvranır durur bir türlü dert içinde? 
Hadi diyelim aslımız toprak bizim, 
sen gel onu kederden bir çamur yap, 
-her yeri kanla, göz yaşıyla dolu-

203 



insaf be, bu kadarı da olur mu? 
Sen gel hem yoktan var et, 
sonra var ettiğini boz, kötüle! 
Hiçbir yaradandan ummam bunu. 
Yaradan yok eder, perişan etmezi 
En zorlu düşmanın işte,tanrı. 
Boğmak ister seni ulu katında, 
çok iyi tanırsın sen o yılanı, 
onun kızgın zehrinden bir vakitler bize, 
bir tadımlık vermiştin hani. 
Kuşku! En zalim, en güçlü düşman. 
Bunu ya bildin de koydun kafamıza, 
ya da bilemedin işin nereye varacağını. 
"Şeytanlık, düzen, sapıklık" denen şey var ya, 
bugün yerinden yurdundan edecek seni o. 
Tapınağında ışıklarını söndürüyor, 
elleriyle parçalıyor heykelini. 
Sense, iler tutar yerin kalmamış, 
göçüp gidiyorsun olanca gücünle. 
Burçlarında yıkılmalar falan hani? 
Nerde hani gümbürtüsü yıldırımlarının?. 
O kızgın soluğun hani nerde? 
Ne cehennemlerinde bir kaynama var. 
Ne büyük acını goren bir göz. 
Ne de kulaklarda bir dokunaklı çınlama. 
Oysa bir uf ak parçası kopsa insanın, 
bir sızlama olsun duyulur, bir ağlaşma. 
'sen "yeryüzü" ve "gökyüzü"nle göç git de, 
bir inilti bile duyulmasın ortalıkta. 
Tam tersi, kahkahadan geçilmiyor. 
Zaten yalana ağlasa ağlasa, 
bir ikiyüzlüler ağlar, 
bir de ahmaklar. 

Evet, bunları diyor Tevfik Fikret "Tarih-i Kadim"inde. Ne var ki 
"maval okuyan"lar bugün de var. Güçlülerin çıkarlarının üstüne kurul-
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duğu ve sıkıca korunduğu görülen koyu karanlıklar içinde. Fikret'in 
yakındığının yok olması için güçlü, çok güçlü ışıklar istiyor bu ka­
ranlık. Bu satırlar da onun için . . .  

Bilindiği gibi Tevfik Fikret'in bir de "Tarih-i Kadim"e "zeyl"i, 
yani "ek"i var. Burası, onun da yeri. Anlaşılırlığı için yine A.Kadir'in 
Türkçeleştirmesiyle sunalım: 

"TARİH-İ KADİM"E EK: 
-Molla Sıriit'a-

Paraya hiç dayanmayan bir şairmişim, 
zangoçluk edermişim protestanlara gider. 
Size edebi saygılarımı sunarım efendim, 
yani yıldızlı bir kürsünün üstadına, 
bilgin şairine yani lslam Dini'nin, 
Molla Sırat Hazretlerine yani, 
lütfen bize ne güzel, 
zangoçluğu yakıştırıvermişler. 
Ama aldanmış olmayasın sakın, üstadım, . 
müslüman ·oğluyum ben ne de olsa 
Sen o güzel dini anlatma bana, 
O dinden senin kadar ben de anlarım. 

, Ben de okudum o Tanrı kitabını, 
.yüreğe doğan o sözleri ben de dinledim. 
Ben de dolaştım sizin gibi cami cami, 
Tanrı önünde ben de oldum iki kat, 
-açılırdı hayalimde cennet yolu, . 
dolardı yüreğime cehennem korkusu-, 
ulu Tuba'ya ben de tırmandım. 
Ben de çıktım melekler katına. 
Ezanı duydum mu bayılırdım, 
nasıl koşardım o "Tanrı" sesine! 
Ben de tesbih çektim, dua ettim, 
ben de namaz kıldım, oruç tuttum, 
hepsini hepsini yaptım, halt ettim! 
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Çünkü ne dendiyse inanmıştım, 
kanmıştım senin kandıklarına. 
Bağlanmıştım körü körüne, 
canımı adamıştım dinime, canımı. 
Tanrıyı da sevmiştim peygamberi de. 
Ama onlar bugün çok uzaklarda. 
anladım ben asıl gerçek ne, 
Anladım Hanya'yı, Konya'yı, 
bizi Hakka götüren yol başka. 
Senin şu saydıkların var ya hani, 
şu şaşılacak şeyler, hani doğaüstü, 
onlar hep masal, hep kafadan atma, 
bugün hiç durmadan arıyor insan, 
gitgide görüyor işin içyüzü de, 
senin hokkabazlar unutmuşlar geleceği. 
lsa ile Musa, aldatılan ve aldatan, 
o büyülü değnek, bir koca kuyruklu yalan. 
işte insanoğlu bir yerde böyfo sapık, 
kendi yapar putunu, 
sonra tapar gene kendi. 
("Beşerin böyle delaletleri var; 
Putunu kendi yapar, kendi tapar.") 
Git ara kiliseyi, dolaş Ka'be'yi, 
çan sesini duy, tekbiri dinle, 
umduğun, beklediğin şeyler nerde hani, 
ortada bir tek şey göreme. 

· 

Şeytanı da düzme, Allah'ı gibi, 
Buda'sı düzme, Ehrimen'i düzme, Yezdan'ı düzme. 
Bir korkak kuşku yaratmış bunların topunu. 
Gölgeler baktım, gölgeler, gölgeler . . .  
Sonra baktım bir karanlık uçurum. 
Haydi dön geri, dön geri, dön, oğlum! 
Ve beynimden vurulmuş gibi devrildim. 
Şimdi benim ne cennet, ne cehennem umurumda. 
Bakarım evrene, şaşar şaşar kalırım. 
Ne tapılan tanırım, ne taptıran tanırım, 



yaradılışın kuluyun ben artık, 
ben yaradılışın kulu. 
Pıtrak gibi işte gökyüzünde mescitler. 
işte onlara orda vicdanım secde eder. 
işte benim bundan böyle tapınmam bu. 
işte bundan böyle benim vaktim böyle geçer. 
Artık öyle rahat, öyle rahat ki içerim, 
ayırt edemem kendimi bir kayadan. 
Tapınmakta biraz minnacık bir kuşla, 
bir ishak kuşu da, Iailahe illallah der, 
ben de, lailahe illallah derim. 
Ve doğruluk ve alçakgönüllülük ve sıkı dostluk, 
ve el uzatma ve koruma ve insaf ve acıma, 
ve sonra bir şaire zangoç dememek . . .  
işte buyuran bunlar benim vicdanıma. 
Benim ayinim düşünüp yapmaktır, 
benim dinim, insan gibi yaşamaktır. · 

inanmışım: Taparım ben varlığa, 
Her kanat bana bir melek sesi getirir. 
Ne işim var peygamberle benim, 
beni Hakka bir örümcek götürür. 
Kitabım işte yeryüzü kitabı, 
be.ndedir iyilik, kötülük tohumu. 
Varırım hep böyle ta mezara dek, 
yeniden dirilmek bizim nemize gerek. 
Taşır insanların hem aşkını, hem acısını, 
bağrımdaki şu deli, şu ince yürek. 
insan gibi yaşamaktır bugün gerçek din, 
insan gibi yaşamak. 

İslamcılar, İslam'ı "çağın dini" göstermek için oradaki
· 
buradaki 

Hristiyan "bilimadamları"nın sözlerini çarpıtarak kanıt diye gösterir­
ler. Sık sık da birer "yalancı tanık" durumundaki Maurice Bucaille, 
W .M. Vatt, Roger Garaudy gibi başka dünyalarda ölürlerken İslam 
dünyasında dirilmeye yönelmiş kişilere yer verirler. Tevfik Fikretle­
riyse gönnezler, görmezlikten gelirler. 

· 
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Eski " maval" lar, "yaratılış söylencesi"yle başlar 

"Başlangıçta Tanrı gökleri ve yeri yarattı. Yer ıssız ve boştu. En­
ginin yüzü üzerinde karanlık vardı; Tanrı'nın ruhu suların üzerinde 
hareket ediyordu. Ve Tanrı 'Işık olsun! '  dedi; ışık oldu ... " (Tevrat, 
Tekvin: 1 :  1 -3 .) 

Tevrat, Tevfik Fikret'in deyişiyle "Tarih-i Kadim"i böyle anlatır 
gider. Her şeyin, "Tanrı"nın "ol! " demesiyle nasıl olduğunu, "gökleri 
ve yeri" ,  tüm canlıları ve cansızları "altı günde" nasıl yarattığını bir 
bir anlatır. (Bkz. Tevrat, Tekvin, Bap: 1-2.) Bunların asıl kaynakları­
nın eski çağ toplumlarının söylcnceleri olduğunu bu dizinin ("Kutsal 
Kitapların Kaynakları" dizisinin) Tevrat bölümünde-, birlikte görece­
ğiz. 

Bunlar, şöyle ya da böyle Kur'an'a da geçmiş durumda: 
Kur'an'ın açıklamasına göre de, her şey, Tanrı'nın "ol ! "  demesine 

bağlı. Tanrı: "Ol !"  deyince olur her şey. (Bkz. Bakara: 1 17; Alu 
lmran: 47, 59; En'am: 73; Nahl: 40; Meryem: 35; Yasin: 82; Mü'min: 
68.) 

Kur'an'a göre de Tanrı, "gökleri ve yeri altı günde yaratmış"tır. 
(A'raf: 54; Yunus: 3; Hud: 7; Furkan: 59; Secde: 4; Fussilet: 9- 12; 
Ki'ıf: 38;  Hadid: 4.) Kur'an'ın açıklamasına göre, Tanrı, yaratmayı ger­
çekleştirdiği "altı gün"dcn dördünü, YER'i (dünyayı) yaratmaya, iki 
günü de gökleri yaratmaya" harcamış bulunuybr. Neden? Çünkü çıp­
lak gözle bakıldığında "gökler", Ay'ıyla, Güneş'iyle, yıldızlarıyla 
"YER"den (dünyadan) daha küçük görülür. 

Dini, . bilim karşısında savunma çabasında olanlar, buradaki 
"gün"lerle amaçlananın, bildiğimiz haftanın günleri olmadığını ileri 
sürerler. Oysa Muhammed'in açıklaması var ve çok açık. B u  açıkla­
maya göre, buradaki günler, "pazartesi, salı, çarşamba ... " gibi hafta­
nın günleridir. Ve Muhammed, Tanrı'nın, haftanın hangi gününde ne­
leri yarattığını açık seçik anlatıyor. Müslimin'in e's-Sahih'inde de yer 
alan hadise göre: 

- YER'i (dümdüz biçimiyle) cumartesi, 
- Dağları pazar, 
- Ağaçları pazartesi, 
-"Mekruh"u (? "kötü"yü, "kötülüğü" anlatıyor olmalı) salı, 
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. "Nur"u (ışığı) çarşamba, 
-Hayvanları perşembe, 
- "Adem"i cuma giinü "yaratmışur Tanrı". (Bkz. Müslim, e's-

Sahih, Kitabu Sıfatı'l-Münafıkin/27, hadis no: 2789; Ahmed lbn Han­
bel, Müsned, '2./227 .) 

Tevrat'ta Tann'nm "yedinci gün dinlendiği" yazılı. (Bkz. Tevrat, 
Tekvin, 2:2) 

· 

Kur'an'da, Tann'nın "yedinci gün dinlendiği" yolunda açık bir an­
laum yok. Ancak, "gökleri ve yeri alu günde yarattıktan sonra 
Tann'nın ARŞ'a istiva ettiği" bildirilir. "İstiva", tsıam kelamında çok · 

tartışılan bir sözcüktür. Kelamcılar, Kur'an'ın anlatımım akla uydur­
mak için "istiva"ya kendi anlamından başka türlü anlamlar vermeye · 

çabalarlar. Bu sözcük sözlük anlamıyla "doğrulma, dayanma, bir dü­
zeye gelme'-' anlamlarını içerir. Tanrı'nın "Arş'a istiva etmesi", bir 
çeşit "dinlenme �macıyla dayanma" biçiminde yorumlanabilir. Ne var 
ki ,  Sünnet ehli bunu kabul etmez. Kur'an'ın "Tanrı"sı da şöyle der: 
"Andolsun ki gökleri ve yeri ve ikisinin arasında bulunanları altı 
günde yarattık ve Biz, bir yorgunluk duymadık." (KM: 38.) 

Bununla birlikte Muhammed'in şu açıklaması ilginç: 
- "Yüce tann, yaratıkları yaratma işini bitirince, sırt üstü uzandı. 

O sırada bir ayağını, öbür ayağının üstüne koymuştu. Bunun benzeri­
ni yapmak hiç kimseye uygun değildir." (Bkz. Hafız Ebu Bekr Mu­
hammed lbnü'l-Hasan İbn Flırek, Müşkili'l-Hadis, tahkik: Dr. 
Abdul'mu'ti, s.42.) "Ayak ayak üstüne atmak", Tann'ya özgü sayıldı­
ğı için, insanların bunu yapmaları yasaklanır. (Bkz. Müslim, e's­
Sahih, Kitabu'l-Libas{72-74, hadis no: 2099; Ebu Davud, Sünen, Kita-
bu'l-Edeb/35, hadis no: 2767.) . 

"Tanrı, yaratıktan yaratma işini bitirince niçin sırt üstü uzanmış 
ve ayak ayak üstüne atmış"tı? Bunda, Tevrat't.ıi anlatılan "dinlenm�" 
anlamı yok mu? 

Kaldı ki, Kur'an'ın "Tanrı"sı da Yahudilik'teki "SEBT"' gününe 
çok önem veriyor. Bu yasağa uymayanları, "aşağilık maymunlara dö­
nüştürdüğünü" açıklıyor. (Bkz. A'rM: 163-166.) Sebt ise, bilindiği · 

gibi, Tevrat'ta anlatılan, Tann'nın dinlendiği "yedinci gün"dür (Cu-
martesi). · 

, · 
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Yaratılış effanesinde, "Adem, Havva" ve bunların 
cennette bulundurulup sonra kovulmaları: 

"Yaratılış mavalı"nın önemli bir kesitini oluşturuyor bu. Tev­
rat'tan yer yer değiştirilerek Kur'an'a geçirilmiş olduğu görülüyor. 

"Melek"ler, Kur'an'ın "Efendi Tanrı"sının (Rabb) danışmanları­
dır. Bu nedenle "Adem'in yaratılışı" konusunda da "melek"lere danı­
şıldığı, ama "melek"lerin bu iŞe karşı çıktıkları, bununla birlikte 
"Tanrı "nın kararlaştırdığı işi gerçekleştirdiği, yani Adem'i yarattığı 
anlatılır: 

Öyküyü, Bakara Suresinden izlemeye başlayalım (Diyanet'in çevi­
risinden): 

"Rabbin meleklere: 'Ben yeryüzünde bir halife var edeceğim' de­
mişti. 

Melekler: 'Orada bozgunculiık yapacak, kanlar akıtacak birini mi 
var edeceksin? O�sa biz seni överek yüceltiyor ve seni takdis etmekte 
bulunuyoruz.' dediler. Allah: 'Ben şüphesiz sizin bilmediklerinizi bili­
rim.' dedi." (Bakara: 30.) 

Anlatılanlara göre: "Rabb", yani "Efendi Tanrı", "Halife" diye ni­
telediği Adem'in yaratılmaya değ.er ve üstün nitelikli olduğunu kanıt­
lama yoluna gider. Bunun için bir sınav düzenler. Adem'e de, melek­
lere de bir soru sorup, cevabını isteyecektir. Ne var ki Adem'e, 
sorulacak sorunun cevabını öğretir. Konu: "Tüm adlar". Adem'e bun­
ları önceden öğrettikten sonra sınavı başlatır. Adem 'e öğrettiklerini 
meleklere sorar: "Eğer doğru söyleyenlerdenseniz haydi bunları bilin 
bakalım, bana bunların adlarını söyleyin. " der. (Bkz. Ayet: 3 1 .) Me­
lekler o konuda bir bilgileri olmadığını, kendisinin öğrettiklerinden 
başka bir şeyi de bilemeyeceklerini söylerler. (Bkz. Ayet: 32.) Sonra 
soruyu Adem'e yöneltir Tanrı. Daha önce kendisine öğretildiği için, 
Adem istenen adları bir bir söyler. Bunun üzerine Tanrı, "Ben size de­
medim mi ki, göklerin ve yerin gizliliklerini ben daha iyi bilirim. Sizin 
açıkladıklarınızı, gizleqiklcrini en iyi ben bilirim." diye konuşur. 
(Bkz. Ayet: 33.) Böylece sınavı Adem, daha doğrusu "Tanrı" kazan­
mış olur. 

Burada sözü edilen "adlar"la anlatılmak istenen nedir? Bunu 
Kur'an yorumcuları araştıradursunlar; biz asıl kaynağa, Tevrat'a bak-
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tığımız zaman ne olduğunu görebiliyoruz. 
"Ve Rab Allah, her kır hayvanını ve göklerin her kuşunu toprak­

tan yaptı ve onlara ne ad koyacağını görmek için Adem'e getirdi. 
Adem, her birinin adını ne koyduysa, canlı yaratıkların adı o oldu. 
Ve Adem, bütün sığırlara, göklerin kuşlarına ve her kır hayvanına ad 
koydu." (Tevrat, Tekvin, 2: 19-20.) 

Görülüyor ki söylence (efsane), Tevrat'takinden biraz değişik ola­
rak Kur'an'a geçirilmiştir. 

Peki Tanrı, Adem'i nasıl yapmıştı? 

Adem' in yaratılışı 

Efsaneye göre "toprak (çamur)" ve "üfürük",  Adem'in yaratılması­
na yetmiştir: 

"Ve Rab Allah, yerin toprağından Adem'i yaptı. Onun bumuna 
hayat üfürüğünü üfürdü. Ve Adem ya,şayan can oldu." (Tevrat, Tek­
vin, 2:7.) 

Bu, Tevrat'taki anlatış. Kur'an'daki de bu doğrultuda: 
- Adem "toprak"tan yaratılmıştır. (Bkz. Aıu lmran: 59.) 
- Bu "toprak, çamur durumuna" getirilmiştir. (Bunun anlatıldığını 

görmek için örneğin bkz. A'raf: 12; Mü'minfın: 12;  Secde: 7; Sact: 7 1 ,  
76.) 

' 

- Tanrı, bu çamura bir biçim (insan biçimi) ,vermiştir. (Bunun an-
latıldığını görmek için örneğin bkz. Hicr: 29; Secde: 9; Sact: 72.) 

- Tanrı "kendi canından üfürünce" , Adem insan olarak meydana 
gelmiştic (Bkz. Hicr: 29; Secde: 9; Sact: 72.) 

Demek ki özet olarak anlatılan şu: 
"Tanrı" ,  önce bir "toprak" alıyor. Sonra "çamur" yapıyor. Sonra 

"bir insan biçimi (insan heykeli)" meydana getiriyor bundan. Ve sonra 
bu "çamurdan insan"a (insan heykeline) "üfürüyor" .  !şte o zaman 
"canlı bir insan" oluveriyor. Bu insan, Adem'dir. 

Muhammed'in anlattığına göre, Adem'in yapılması için gerekli 
olan " toprak" , yeryüzünden "avuç avuç toplanarak" elde edilmiştir. 
Yine onun açıklamasına göre, toprak böyle, yeryüzünün çeşitli ke­
simlerinden toplanmamış olsaydı, bugün insanların derilerindeki 
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"renk farkları" meydana gelmezdi. Hadis şöyle: 
- "Tanrı Adem'i yaratırken tüm yeryüzünden toplayıp avuçladığı 

topraktan (çamurdan) (heykelini) yaptı. Tüm Ademoğullan da (topra­
ğının alındığı) yerin özelliğine göre özellik kazanarak gelmiştir. (Bu 
nedenle) kimi kızıl, kimi ak, kimi kara derili ... olmuştur. (Bkz. Ebu 
Davud, Sünen, Kitabu's-Sünne/l 7, hadis no: 4693; Tirmizi, Sünen, Ki­
tabu tefsiri'l-Kur'an/3, hadis no: 2955; Ahmed İbn Hanbel, Müsned, 4/ 
400, 406.) 

Yine Muhammed'in açıklamasına göre, Adem'in yapılması için 
toplanan toprağın tümü harcanmamış bu iş için. Topraktan (çamur­
dan) biraz artmış, bundan da "hurma ağacı" yaratılmıştır. O nedenle 
Muhammed, hurma ağacına, "insanoğlunun hfilası" olarak saygı gös­
terilmesini istiyor. (Bkz. Aclfın'i, Keşfu'l-Hafa, 1/195-196, 459, hadis 
no: 5 l l , 1223.) 

Görülüyor ki, söyleı'ıcenin kökü Tevrat'ta olsa da, öteki konularda 
olduğu gibi "Adem'in yaratılması" konusunda da gerek Kur'an'a, 
gerek hadislere biraz değişik biçimiyle yansımış bulunuyor. Bu da, 
öteki Yahudi kaynaklanndaki aynntılardan, değişik anlatımlardan ve 
kimi zaman Muhammed'in kendisinin, kimi zaman da öğreticisi duru­
m undaki kişilerin değişik şeyler katarak ve yer yer değiştirerek öy­
küye değişik bir biçim verme çabalanndan kaynaklanmış olabilir. 

Adem'in yukarıda anlatıldığı gibi "yaratılması" söz konusu olunca 
şöyle bir soru akla gelebilir: 

- Tanrı'nın yalnızca bir "ol ! "  demesiyle "her şeyin oluverdiği" an­
latıldığına göre, Adem'in yaratılması için onca işe ne gerek vardı? 
Tanrı, "ol! " derdi, Adem de oluverirdi. Niye böyle olmamış? 

Benzer soruyu, "göklerin ve yerin altı günde yaratıldığı" anlatılır­
ken de sormak mümkün. Ne var ki, bu tür soruların karşılığı yoktur. 
"Tanrı'nın yaptığından sorulmaz." (Bkz. Enbiya: 23.) 

Havva'nın "yaratılması" 

"Maval"ın bu kesimi de oldukça ilginç: 
"Ve Efendi Tanrı (Rab Allah): 'Adem'in yalnız olması iyi değildir. 

Kendisine uygun bir yardımcı yapacağım.' dedi. ( ... ) Adem'in üzerine 
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derin uyku getirdi. Ve o uyudu. Ve Efendi Tanrı onun kaburga kemik­
lerinden birini aldı. Ve onu Adem'e getirdi. Adem şöyle dedi: 'Şimdi 
bu, kemiklerimden bir kemik, etimden bir ettir. Buna NİSA denecek. 
Çünkü o, insandan alındı.' " (Tevrat, Tekvin, 2: 18 ,  21-23.) 

Söylencenin bu kesimi bu ayrıntıyla Kur'an'da yer almıyor. 
Kur'an'daki anlatım biraz kapalı: 

Kur'an'ın "Tann"sı, insanlara şöyle seslenir: 
- "Ey insanlar! O Efendi Tanrınızdan (Rabbeküm) korkun ki, sizi 

bir tek candan (Adem'den -bkz. tefsirler, örneğin Sabfı�i, Safvetu't­
Teffı.sir, 1/258.) yarattı . Ondan da karısını -eşini (Havva'yı) yaptı. ye 
ikisinden de çokça erkekler, kadınlar meydana getirdi ... " (Nisan: 1 .) 

Bu  ayette geçen "bir tek can" diye çevirdiğimiz "e'n-nefsun vahi­
de" ile anlatılanın Adem; "karı-eş" diye çevirdiğimiz "zevc"le anlatıl­
mak istenenin de Havva olduğunu anlatır Kur'an yorumcuları. İkinci­
sinin, birincisinden "yaratıldığı" belirtildiğine göre, Havva'nın 
Actem'den alınan şeyle yapıldığı anlatılıyor demektir. Yani söylence­
deki Havva'nın Adcm'in kaburga kemiğinden yaratıldığına ilişkin ke­
siminin Tevrat'tan Kur'an'a bu anlatımla yansıdığı görülüyor. Mu­
hammed'in "hadis"indeki açıklama da bu doğrultudadır ve Kur'an 
yorumlarında yer almıştır. (Örneğin, bkz. Taberi, Can:ıiu'l-Beyan, 4/ 
150; F.Razi, e't-Tefsiru'l-Kebir, 9/161 .) 

Kur'an yorumlarında da yer alan Muhammed'in "hadis"lerinden 
biri şöyledir: 

- "Kadınlar konusunda yarar sağlayacak biçimde davramanızı 
öğütlerim. Çünkü bunlar, eğe kemiğinden yaratılmışlardır. Bu kemi­
ğin en eğri kesimi, üst kesimidir. Onu doğrultma yoluna gidersen kı­
rarsın. Bıraktığın zaman hep öyle kalır. Öylece kullanırsın onu." 
(Bkz. Buhari, e's-Sahih, Kitabu'l-Enbiya/1; Tecrid, hadis no: 1816; 
Müslim, e's-Sahih, Kitabu'r-Rıdfı.'/60, 6, hadis.na: 1468.) 

Bu bakış, Yahudi kaynaklı İslam Şeriatı'mn kadına olan bakışını 
da somut biçimde sergiliyor. "Kadını doğrultamazsan; ondan ne ölçü­
de yararlanırsan o ölçüde yararlanmaya bakmalısın." Mantık bu. 
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Adem'le Havva'nm cennetteki yaşamları ve kovuluşları: 

Bakara suresinin 35. ve 36. ayetlerinin Diyanet çevirisindeki an­
lamlan şöyle: 

- "Ey Adem, eşin ve sen cennette kal. Orada olandan istediğiniz 
yerde bol bol yiyin. Yalnız şu ağaca yaklaşmayın. Yoksa zalimlerden 
olursunuz; dedik. Şeytan, oradan ikisinin de ayağını kaydırttı, onları 
bulundukları yerden çıkardı. Onlara: 'Birbirinize düşman olarak inin, 
yeryüzünde bir müddet için yerleşip geçineceksiniz.' dedik." 

A'raf Suresinde de anlatılır bu. Bundan önce de "Tann"yla "şey­
tan" arasındaki bir tartışmadan söz · edilir; Tanrı Adem'i yaratınca, 
meleklere, ona secde etmelerini söyler. Hepsi buyruğa boyun eğip 
secde ederler. Ama İblis, yani şeytan karşı çı.kar. Tann'yla İblis ara� 
sındaki tartışmanın özeti şöyle: 

· · . 

- Sana buyurduğum halde seni secde etmekten alıkoyan nedir ey 
İblis? 

. 

- Ben ondan daha üstünüm. Çünkü sen beni ateşten, onu çamurdan 
yarattın. 

- Hadi oradan! tn aşağı! Böbürlenmek neyine senin? Çık git Sen 
alçaklardan birisin. 

- Diriliş gününe değin bana bak, süre ver. 
- Haydi dediğin gibi olsun ... 
- Beni azdıtdığın için, andolsun ki ben de senin kullannı azdıra- · 

cağım. Doğru yollarında oturup şaşırtacağım onları ... 
- Defol oradan. Kınanmış ve kovulmuş olarak defol! Ben de anti­

çerek söylerim ki, insanlardan sana uyanlarla birlikte topunuzu cehen­
neme dolduracağım! (Bkz. A'rfıf: 1 1-18.) 

Sonra şunlar anlatılır: 
- Ey Adem, sen ve kann, cennette kalın. Dilediğiniz·yerdekilerde!l 

yiyin. Ama şu ağaca yaklaşmayın. Yoksa kendisine yazık etmiş 
olanlardan olursunuz. {Tanrı Adem'e böyle seslendi.) Ne var ki hemen 
şeytan (araya girip) açılması kötü olan yerlerini kendilerine göstersin 
diye ikisine de fısıldadi: "Efendi Tann'nızın size bu ağacı yasakla­
ması, iki melek oluvermenizi ya da burada temelli kalanlardan olma­
nızı önlemek içindir." İkisine de antiçerek söyledi. "Ben ikinize de, 
öğüt verenlerdenim." dedi. Böylece ikisinin de yanılmalanna yol açtı 
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(şeytan). !kisi birden ağaçtan tadınca, ikisine de açılması kötü olan 
yerleri göründü. Ve cennet yapraklarından oralarını örtme yoluna git­
tiler. O sırada ikisinin de Efendi Tanrı'sı: '- Ben ikinize. de o ağacı ya­
saklamamış mıydım? Ve size dememiş miydim ki, şeytan sizin için 
apaçık düşmandır! '  diye seslendi," (A'raf: 19-22�) 

Kur'an'a geçirilmiş olan söylencenin bu kesiminin Tevrat'taki aslı 
şöyle: 

"Ve Efendi Tanrı (Rab Allah), doğuya doğru Aden'de bir bahçe 
(cennet) dikti. Ve yaptığı adamı (Adem'i) oraya koydu. Ve görünüşü 
gÜzel, yenmesi iyi olan her ağacı ve bahçenin ortasında yaşam ağaci­
nı, ayrıca iyiliği, kötülüğü bilme ağacını yerden bitirdi. Bahçeyi sula­
mak için Aden'den bir ırmak çıktı. Bölündü, dört kol oldu. Birincisb­
nin adı Gihon'dur. ( ... ) Üçüncü ırmağın adı Dicle'dir. ( ... ) Dördüncü 
ırmağın adı Fırat'tır. ( ... ) Ve Efendi Tanrı Adcm'e buyurup şöyle 
dedi: 'Bahçenin her ağacından istediğin gibi ye. Ama iyiliği ve kötülü­
ğü bilme ağacını yemeyeceksin. Çünkü ondan yediğin gün, mutlaka 
ölürsün. ( . . .  ) Adem'le karısı ikisi de çıplaktılar, ama (bilmedikleri 
için) utanç duymuyorlardı. Ve Efendi Tanrı'nın yaptığı bütün kır hay­
vanlarının en hilecisi olan, yılandı. Kadına (Havva'ya) gidip şöyle 
dedi: 'Gerçekten Tanrı, bahçenin hiçbir ağacından yemeyeceksiniz 
dedi mi?' Kadın yılana karşılık verdi: 'Bahçenin ağaçlarının meyvele­
rinden yiyebiliriz. Ama bahçenin ortasında bulunan ağacın meyvesi 
hakkında, Tanrı ondan yemeyin ve ona dokunmayın ki ölmeyesiniz, 
dedi.' Yılan kadına şöyle konuştu: 'Hiç ölmezsiniz. Tanrı bilir ki 
ondan yediğiniz gün gözleriniz açılacak. Ve iyiyi kötüyü bilerek 
Tanrı gibi (ölümsüz) olacaksınız.' Kadın, ağacın yemek için iyi ve 
görünüşünün de güzel olduğunu gördü. ( ... ) Onun meyvesinden alıp 
yedi. Ve kocasına da verdi, o da (Adem de) yedi'. İkisinin de gözleri 
açıldı. Kendilerinin çıplak olduklarını bildiler. Ve incir yaprakları 
dikip kendilerine önlük yaptılar. ( ... ) Ve Efendi Tanrı Adem'c: 'Çıplak 
olduğunu sana kim bildirdi? Sana yememeni buyurduğum ağaçtan 
yedin mi yoksa?' dedi. Adem karşılık verdi: 'Yanıma verdiği!} kadın 
o ağaçtan bana verdi ve yedim! '  Efendi Tanrı kadına sordu: '-Bu yap­
tığın nedir?' Kadın (Havva) karşılık verdi: 'Yılan beni aldattı ve 
yedim.' Efendi Tanrı (bu kez) yılana seslendi: 'Bunu yaptığın için 
bütün sığırlardan, bütün kır hayvanlarından daha lanetlisin. Karnın 
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üzerinde yürüyeceksin. Ömrünün bütün günlerinde toprak yiyeceksin. 
Ve seninle kadın arasına, senden türeyenlerle ondan türeyenler arası­
na düşmanlık koyacağım. ( ... ) Kadına da şöyle dedi: 'Sıkıntılarını, 
gebeliğini çok ağırlaştıracağım. Ağrı-acıyla çocuk doğuracaksın. İs­
teğin kocana olacak, o. da sana egemen bulunacaktır.' Adem'e şunları 
söyledi: 'Karının sözünü dinlediğin ve yememeni buyurduğumdan ye­
diğin için toprak senin yüzünden lanetli oldu. Ömrünün bütün günle­
rinde sıkıntı çekerek ondan yiyeceksin. Toprağa dönünceye dek alnı­
nın teriyle ekmek yiyeceksin. Çünkü ondan alındın, topraksın ve 
toprağa döneceksin ... " (Tevrat, Tekvin, 2: 8- 1 1 ,  13 ,  14, 25; 3: 1-7, 12-
9.) 

Tevrat'taki söylencenin bu kesimi de, biraz Kur'an'a, çeşitli surele­
re, daha çok da hadislere, yer yer değişik biçimlerle de olsa serpişti­
rilmiş durumdadır. 

Tevrat'taki "yılan'', Kur'an ayetlerine "İblis-şeytan" olarak yansı­
mış. Bununla birlikte Kur'an yorumcuları, "yılan"ı, "İblis"in kullandı­
ğı yolunda yorumlar yapmışlardır. (Bkz. tefsirler, örneğin bkz. Tabe­
ri, Camiu'l-Beyan, 1/87; Tefsiru'n-Nesefi, 1/43; F.Razi, e't-Tefsiru'l­
Kebir, 3/15.) Havva'ya ve yılana ne tür ceza verildiğine ilişkin Tev­

. rat'ta anlatılanları da Kur'an yorumlarında buluyoruz. (Bkz. Aynı 
kaynaklar.) Nedeni şu: Kur'an yorumcuları biliyorlardı ki, "maval"ın, 
eski çağ toplumlarından alınma aslı Tevrat'ta. Buraya başvurarak al­
dıklarıyla ya da aktaranlardan aktararak, ayetlere, hadislere serpiştiril­
miş olan söylencenin boşluklarını doldurmaya çallŞmışlardır. Yeni­
lerini uydurmaktan çekinmeyerek ... Maval içinde maval. . .  

Voltaire, ünlü Felsefe Sözlüğü'nde "Yaratılış" söylencesinin "gök­
lerin ve yerin (içindekilerle birlikte)" yaratılmasına ilişkin kesimi için 
oldukça uzunca yazar. Bir yerde de şöyle der: Eski olduğu kadar da 
yanlış olan bu düşünceye, gökyüzünün dünya için yaratılmış olduğu 
düşüncesine, bilgisiz halk arasında her zaman değer verilmiştir. Bu 
('Tanrı gökleri ve Yer'i yarattı' denmesi), Twn'nın bütün dağlan bir 
de kum tanesini yarattığını söylemeye benzer. Çok iyi gemici olan Fe­
nikelilerin, iyi astronomları da vardı elbette. Ama eski önyargılar her 
şeye üstün tutuluyordu. Yahudilerin bütün bilgileri bu eski ön yargılar 
olmuştur.'' (Voltaire, Felsefe Sözlüğü, çev. Lütfi Ay, İstanbul, 1977, 
1/38.) 
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Yahudilerin Fenikelilerden -inanç alanında- çok şey aldıkları doğ­
rudur. Ama bu toplum, başka toplum inançlarından da almıştır. 
Bunu, "Tevrat" bölümünde göreceğiz. Yani başka toplumlardan Tev­
rat'a, Tevrat'tan da Kur'an'a ... 

Ünlü düşünür, "Adem" maddesine de şöyle başlar: 
"Dini bütün Mme Bourignon, Adem'in, yüce Eflatun'.un ilk insan­

ları gibi HÜNSA (hem erkeklik, hem de dişilik cinsel organı sahibi) 
olduğundan emindi. Tanrı ona bu büyük sırrı bildirmiş; ama ben aynı 
bildirilere erişmediğim için bundan hiç sözetmeyeceğim." (Bkz. Vol­
taire, aynı kitap, 1/10.) Yazar, "taklitçi" diye nitelediği yahudilerin 
"Adem ve Havva" inancını da Hindistan'dan aldıkları görüşünden 
yana olduğunu belirtiyor. (Bkz. Aynı yapıt, aynı yer.) "Tevrat" bölü­
münde bu konu üzerinde de durulacak. 

İşte Kur'an'a da yansıyan "maval"lardan ilkinin kimliği (ya da "ne 
idiği") böyle. 

Belgeler 

Bu hadiste, Tann'nın, haftanın hangi gününde neleri yarattığı açıklanıyor. (Bkz. Müs­

liın, e's-Sahih, Hadis no: 2789) 
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ayağı üstüne koyduğu, o nedenle kimsenin aynı duruşta bulunmasının doğru 
olmayacağını anlatılıyor. A yrıca "Tanrı'ya özgü oturuş" sayıldığı için ayak 
ayak üstüne atıp oturmanın doğru olmayacağı anlatılıyor. Ayrıca "Tanrı'ya 
özgü oturuş" sayıldığı için ayak ayak üstüne atıp oturmanın da kimse için 
uygun düşmeyeceği bildiriliyor. 
2) Aşağıdaki notta da hadisin yer aldığı öteki hadis kaynakları gösteriliyor. 
(Bkz. Müşkilu'l-Hadis, s.42) 
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Bu hadiste, Tanrı'nın, Adem'in toprağını, yeryüzünün değişik kesimlerinden 
avuç avuç toplac!Jğı, insanların renklerinin ve karakterlerinin de bu yüzden 
değişik olduğu anlatılıyor. (Bkz. Ebu Davud, Sünen, hadis no: 4693.) Bu anla­
yış öylesine yerleşmiştir ki, karakteri bozuk sayılan bir kimseye "Tineti 
bozuk" derler. "Tinet" çamur demektir. 
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" ... Ve kişinin sırt üstü yatarken ayak ayak üstüne atması da yasaklanmıştır." (M üs/im, 
e 's-Sahih, hadis no: 2099) 
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"Halanız olan hurma ağacına saygı gösterin. Çünkü bu ağaç, babanız Adem'in çamu­
rundan arta kalanla yaratılmıştır . . .  " (Ac/uni, Keşfu'l-Hafa, hadis no: 511, 1223.) 
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Bu hadislere ve açıklamalara göre: Adem'in toprağından arta ka­
lanla yaratıldığı için insanların "hfilası" sayılan hurma ağacından, 
Tanrı katında daha değerli bir ağaç yoktur. Yine bu alandaki hadisler 
ve açıklamalarına göre: Nar ve üzüm ağaçları da ayrıca çekirgeler de 
Adem'in çamurundan arta kalarıla yaratılmışlardır. Arapça yazılarda 
bunlar da var. 
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İBRAHİM "PEYGAMBER" MAVALI 

" . . .  Babanız İbrahim 'in milletinde. Daha önce size müslümanlar 
adını veren de o olmuştu . . .  " (Hace, ayet: 78) 

Burada anlatılan: 
-İbrahim, "müslümanların babası"dır. 
-Müslümanlara "müslümanlar" adını koyan da İbrahim olmuş-

tur. 
Yahudiler: 
-"İbrahim, bizim babamızdır." 
Muhammed inanırları ("müsİüman"lar): 
-"Hayır, İbrahim bizim babamızdır." 

İbrahim hangisinin babası? 

Voltaire, lbrahim'in "birbirinden bu denli ayrı iki toplum"un yani 
"hem yahudilerin, hem müslümanların" birden "baba" sı olmasının 
kolay anlaşılır bir şey olmadığını yazar. (Bkz. Voltaire, Felsefe Söz­

. lüğü, çev. Lütfi Ay, "Abraham" maddesi.) 
lbrahim'in bu iki topluma da "baba" sayılması, bu toplumları (ya­

hudileri, Arapları) birbirlerine ısındıramamış; "düşman" olmaktan 
bile uzaklaştıramamış. Neden ki, temeli olmayan bir "babalık"tır bu. 
Tıpkı, söylenceden alınıp Tevrat'a, sonra da lncil'e ve Kur'an'a geçi­
rilmiş olan Adem'in "insanlığa baba" yapılmasının hiçbir yaran ol­
maması gibi. Bilimsel temeli olmadığı artık bilinen bu "baba"lığın, 
toplumların birbirlerine olan düşmanlıklarını önleyememesi gibi. 
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Kur'an'ın Tevrat'tan aktarılma "Tanrı"sı 
. tarihleri kanştınyormu? 

"Kur'an"ın kaynakları üstüne kitap yazmış oian: Clair Disdull'a 
göre bu soruya "evet" demek gerekiyor: 

Disdull, yahudilerin, Tevrat yorumlarını içeren "Midraş"ını, 
"Midraş Rabbi" kesimini ele alıyor. lbrahim'in Nemrud'un buyruğuy­
la ''ateşe atılması" mavalına ilişkin "Midraş"ta anlatılanlarla, 
Kur'an'da, "tcfsir"lerde ve öteki din kitaplarında anlatılanları karşı­
laştırıyor. Kur'an ve yorumlarındakilerin kaynağını belirliyor, kayna­
ğın, yahudi " Midraş"ı olduğunu görüyor, gösteriyor. Ardından, lbra­
him'le Nernrud'un Tevrat'ta anlatılanlara göre ayrı ayrı yüzyıllarda 
yaşamış olduklarını anımsatıyor. Böylece "Midraş"ta, Tevrat ayetini 
yorumlayan yahudi din adamının yanlışının Kur'an'a geçirildiğini ve 
bu yanlışa dayalı öykünün, "Midraş"ta nasıl anlatılıyorsa, tüm ayrın­
tılarıyla müslüman din kitaplarına da akfarılmış olduğunu ortaya ko­
yuyor. Özetle 
şunları yazıp dile getiriyor: 

İbrahim-Nemrud mavalına ilişkin . yanlış, "farkında olmadan" 
mı Kur'an'a geçirilmiş? 

-" . . .  lbrahim'in ateşten kurtarılması hikayesinin esası, bir eski 
yahudi yorumcusunun yaptığı bilgisizce bir yanlışlıktır. Bu da, Cuna­
tan'ın Babilon'u bilmediğinden, orada bir kentin adı olan UR sözcüğü­
nü, Aramı dilinde ATEŞ demek olan OR anlamına alarak, (Tevrat'ın) 
Tekvin kitabının 1 1 . babının 28. fıkrası üzerine yazdığı yorumda: 
'Nemrud putlara tapmadığından lbrahim'i ateş ocağına attığı zaman, 
ateşin ona zarar vermesine izin verilmedi' diye yazmasından ibarettir. 
Gerçekte, bu öykünün aslı yoktur. Cunatan'ın böyle bir yanlışlık yap­
mış olmasına şaşılmaz. Asıl şaşılası olan, Tann'dan vahiy aldığı sa­
vında olan bir kimsenin (Muhammed'in), yanlışlığa dayalı böyle bir 
masalı doğru sayıp, Cebrail aracılığıyla doğrudan Tanrı'dan aldığını 
ileri sürdüğü kitabının (Kur'an'm) çeşitli yerlerine sokması ve kendi­
sine bağlı olanlara, buna inanmalarını öğütlemesidir . . .  " (Bkz. lsmail 
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Fenni Ertuğrul, Hakikat Nurlan, İstanbul, 1949, s. 1 13-1 14,) 
-"Muhammed, bu hikayeyi okumayıp, ancak kimi yahudilerden 

işitmiştir. Midraş Rabbi'deki öyküyü aktarmaktaki amacımız, Mu- \ 
hammed'in bu öyküyü bu kitaptan aldığını kanıtlamak değildir. Öy­
künün, eskiden beri yahudiler arasında aktarılagelmekte olduğunu ve 
Arapların bu masala ilişkin bilgileri, bu kitapta yazılı olandan · ya da 
buna benzeyen şekillerden aldıklarım göstermektir. ( . . .  ) 

" . . .  Böyle masallara cahil yahudiler inanırlar. Çünkü bunlar, gele­
neksel denmeye (bile) layık olmayan, hiçbir dayanağa dayanmayan 
şeylerdir. Yahudilerin (geleneklerine göre) İbrahim zamanına ait ola­
rak güvenilir sayılan biricik geleneksel kaynakları( Tevrat'm başında­
ki) beş kitaptır. Bu çocukça masalınsa bu kitaplarda bulunmadığını 
söylemeye bile gerek yok. Tersine, Tekvin kitabından anlaşıldığına 
göre, Nemrud'un, İbrahim'in zamanından birçok yüzyıllar önce yaşa­
dığı açıkseçiktir. Gerçi Kur'an'da Nemrud adı geçmiyor. Ama bu ad, 
Midraş Rabbi'deki yahudi öyküsünde olduğu gibi, hem müslümanla­
rın geleneksel aktarmalarında, hem de Kur'an tefsirlerinde, !brahim 'in 
ateşe atıldığına ilişkin kesimde görülür. Buradaki tarih yanlışlığı_, 
Büyük İskender'le Türk padişahı Osman (Gazi) arasında ne kadar 
süre geçtiğini ve böyle bir olayın Osman'm başından hiçbir zaman 
geçmediğini bilmeyen bir kimsenin: "Büyük lskcnder, Osman'ı ateşe 
attı." demesi kadar büyüktür." (Bkz. İsmail Fenni Ertuğrul, aynı kitap, 
s. 1 13.  Alıntı Türkçeleştirilmiştir. T.D.) 

Clair Disdull'un bu belirlemesini "cevap" vermek için "rcddiyye" 
niteliğindeki kitabına alan, ülkemizdeki "İslamcı hareket"in 20. yüz­
yıldaki gelişmelerinde rol almış önde gelenlerden sayılan (bkz. İsma­
il Kara, Türkiye'de İslamcılık Düşüncesi, İstanbul, 1987, II/139-183 .) 
İsmail Fenni Ertuğrul ( 1 855- 1946), zorlana zorlana cevap(!) veriyor. 
Salt "cevap veriyor" olmak için. 

İsmail Fenni Ertuğrul'un bu konudaki "cevap"ları, şöyle özetlene­
bilir: 

-"Kur'an'da, Nemrud adı geçmiyor. Öyleyse, Clair Disdull'un 
'Kur'an'da geçmemiş olan Nemrud'dan dolayı, Kur'an-ı Kcrim'i tarih 
yanlışına düşmüş olmakla suçlamaya hakkı yoktur. " (Bkz. lF. Er­
tuğrul, aynı kitap, s. 1 14, 1 15.) 

Bu "cevap" doyurucu değildir. Çünkü: Kur'an'da kimi ayetlerde, 
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"lbrahim'le birlikte Nemrud'dan söz ediliyor" olduğunda, Kur'an yo­
rumcularının ve müslüman yazarların hemen hemen görüş birliği var­
dır. 

Örneğin Bakara suresi'nin 258. ayetinde, lbrahim'in, bir "kafir hü­
kümdar"la tartıştığı -ve onu susturduğu anlatılıyor. 

Bu "kafir hükümdar" kimdir? 
Kur'an yorumcuları, hemen tümüyle, bu soruya veril.mesi gereken 

karşılığın şu olması gerektiğini belirtirler: 
-"Nemrud (Nümrud, Numruz.)". (Bkz. Tefsirler, örneğin: Tab-?-ri, 

Camiu'l-Beyan, 16-18; F. Razi, e't-Tefsiru'l-Keb'ir, 7/21 ve öt.; Kurtu­
b'i, 2/109 1-1094; Tefsiru'l-Meraği, Mısır, 1974, 3/21 ;  Ebu Hayan, 
Balıru'l-Muh'it, Riyad, 2/286 ve öt.; Celfileyn, 1/40; Tefsiru'n-Nesefi, 
1/30; Muhammed Ali Sabunl, Safvetu't-Tefüs'ir; 1/165; Elmalı Hamdi 
Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, İstanbul, 196Q, 2/877 ve öt.) 

Bu ayet nedeniyle de, Nemrud'un, İbrahim'i ateşe attırmasından 
· söz ediliyor. (Bkz. Aynı kaynaklar.) 

Enbiya suresi, ayet: 66-70 Diyanet çevirisinden: 
-"İbrahim: 'O halde Allah'ı bırakıp da size hiçbir fayda ve zarar 

vermeyecek olan putlara ne diye taparsınız? Size de Allah'ı bırakıp 
taptıklarınıza da yazıklar olsun! Akletmiyor musunuz?' dedi. Onlar: 
'Bir şey yapacaksanız şunu yakın da tanrılarınıza yardım edin ' dedi­
ler. Biz: 'Ey ateş! lbrahim'e karşı serin ve zararsız ol! ' dedik. Ona 
düzen kurmak istediler. Fakat biz, onları hüsrana uğrattık." 

İbrahim'i göstererek: 'Şunu yakın! '  dediği bildirilen kişi kimdi? 
Buna da tefsirler: 
- "Nemrud'du." diye karşılık veriyorlar. Ve öyküyü ayrıntılarıy­

la anlatıyorlar. (Bkz. Bu ayetlerle ilgili tefsirler, örneğin F. Razi, 22/ 
187; Zemahşeri, Tefsiru'l-Keşşaf, Kahire, 3/66; Taberi, 17/32; Kaz! 
Beyzavi, 2/86; Tefsiru'n-Nesefi, 3/83 ve öt. Bununla birlikte aynı kay­
naklar, burada: 'yakın! '  diyenin o toplumdan başka biri ya da birileri 
olabileceğini de belirtiyor.) 

Buradaki ayetlerde, İbrahim'i Nemrud'un ateşe attırdığına ve 
Tanrı'nın da kurtardığına ilişkin öyküyü olanca ayrıntılarıyla alıp ak­
taranlardan biri de, Clair Pisdull'un yahudi kaynaklarıyla karşılıştır­
mak için ele alıp üzerinde durduğu "Araisu'l-Mecalis (Kısasu'l­
Enbiya)" adlı kaynak kitaptır. (Mısır, Matbaa Atıf, s.43-46.) 
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Demek ki Clair Disdull, Kur'an ayetlerinde, "lbrahim'in ateşe atıl- · 
dığı ve Tanrı tarafından kurtarıldığı" anlatılırken "İbrahim-Nemrud" 
masalına değinildiğini, bunu müslüman yorumcuların da ortaya koy­
duğunu yazmakla bir gerçeği dile getirmiş oluyor. İsmail Fenni Er­
tuğrul kabul etmese de gerçek bu. Kısacası: Eğer lbrahim'le Nemrud 
ayrı ayrı yüzyıllarda yaşamışlarsa -ki tek kaynak olan Tevrat'a göre 
öyle- Kur'an'ın "Tanrı"sı "İbrahim-Nemrud" masalını doğru sayar ni­
telikte aktarmakla, alıntı yaptığı Tevrat yorumcusunun düştüğü tarih 
yanlışına düşmüş oluyor. 

Ş imdi Urfa'daki "Halilu'r-Rahman Camii"ni ve "balıklı iki 
havuz"u düşünün. Ve buralarda piyasaya sürülegelen inancı, yuttur­
macayı. Herkes: "Nemrud'un, İbrahim Peygamber'i ateşe attırdığına 
ve mucize olarak ateşin İbrahim'i yakmadığına" inanıyor değil mi? 
Peki bu bir yalansa, bu yalana yüzyıllar boyu halkı inandırmış olma­
nın sorumlusu İslam ve en başta onun "kutsal kitabı (Kur'an)" değilse 
nedir ya da kimdir? 

Konuya ilişkin temel "tefsir"lere baktığımız zaman bir başka dü­
şündürücü nokta daha görürüz: lslam'ın, bir toplumu bir topluma 
düşman ediyor oluşu: 

Nemrud " Kürt"müş ve Kürtler İbrahim " Peygamber" i  
ateşe atmış! 

İslam'ın en temel "tefsir"lerinde ileri sürülen bu. 
Ünlü Keşşaf (Arapça) tefsirinde İbrahim'i ateşe atanın kim oldu­

ğundan ve "Nemrud" dan söz edilirken: 
- "Reculun min a'rabi'l-acem. Yuridu'l-ekrade." deniyor. Anlamı 

ş u :  
- "İran köylülerinden bir adam. Kürtleri anlatmak istiyor." (Bkz. 

Zemahşeri, Keşşaf, Kahire, 3/66.) 
Razi'de de benzer açıklama: 
- "Reculun mine'l-kürdi min a'rabi'Faris." Yani: "İran köylü kesi­

minden bir adam, bir kürt. "(Bkz. F. Razi, 22/1 87.) Tefsirlerin tümüne 
yakın bir bölümünde bu açıklama yer alıyor. Bunun korkunçluğunu 
düşünebiliyor musunuz? Bir kesim toplum, bir kesim topluma, " İbra-
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him Peygamberi ateşe atan bunlardır, bunların atalarıdır." denerek 
düşman yapılıyor. 

Biz yinf, konumuza gelelim: 
İsmail Fenni Ertuğrul, Disdull'a cevap verirken bir de şöyle diyor: 
- "Hazreti İbrahim'in bssası Tevrat'ta yoktur diye, 'Muhammed 

bu aslı esası olmayan masalı Kur'an'a ithal etti' demeye ve buna şaş­
maya ne hakla cü'ret etmiştir?" (Bkz. 1.Ertuğrul, Hakikat Nurları, 
s. 1 15.) 

Bunun da bir "cevap" değeri olmadığı açık. Üslubu bile, müslü­
man inanırlar kitlesine bir "kahraman" olarak görünme çabasını orta­
ya koyar nitelikte. 

1.F. Ertuğrul bir yandan, "yahudi kaynakları"na müslümanların 
başvurduklarını, alacaklarını alıp kitaplarına aktardıklarını "kabul" 
ediyor; ama bunu "sailık"larına, iyi niyetlerine bağlıyor. (Bkz. Aynı 
kitap, s. 1 14.) Bir yandan da, bunun tam tersini ileri sürmekten çekin­
meyip, yahudi kaynaklarından alınmadığını savunabiliyor. "Arais ve 
Kısas-ı Enbiya"da (oysa "Araisu'l-Mecalis"le Kısasu'l-Enbiya" aynı 
kitaptır.) görülen "fıkralar"ın "Yahudilerden alınmayıp Ka'be'yi tamir 
eden İbrahim Peygamber'den kalma olduğu"nu ileri sürüyor. (Bkz. 
Aynı kitap, s. 1 15.) Yani bir sayfada bir görüş, öbür sayfada tersi sa­
vunuluyor. Bu da, 1.F.Ertuğrul'un "cevap"ta ne denli zorlandığını 
açığa vuran bir ilginçlik. Daha neler var. 

Ve ardından şöyle diyor: 
- "Çünkü Araplann, yahudilerin ne Midraş adındaki kitabını, ne 

· de Cunatan'ın tefsirini okumaları şöyle dursun, bunların adlarını bile 
işitmemiş olduklarından eminiz. "  (Bkz. Aynı kitap, aynı yer.) 

"Eminiz" diyor, ama gerçek bunun tersini kanıtlamakta. Biz de 
bunu biliyoruz. Hem de elimizdeki kanıtlarla ve kesin olarak. Biliyo- · 

ruz ki Muhammcd'in döneminde de yahudilerin kitapları, Araplarca 
biliniyordu. Kimi, ilgililerince çok iyi biliniyordu.Kiminin bilgisiyse 
"kulaktan dolma" niteliğindeydi. 

Şimdi bir ilahiyatçının kitabındaki bilgilerden sunalım: 
"Cahiliyye devrinde yazılmış şiirlerden anlaşıldığına göre, İslam 

öncesi Arapları, yarımadanın çeşitli bölgelerinde kurulmuş olan -
Fırat ve Dicle nehirlerinden başlayarak Suriye, Filistin ve Mısır ile 
güneye, iç bölgelere ve hatta çöle kadar uzanan bölgede- MANAS-
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TIRLARDAKl HAYATI BlLlYORLARDI. (Bkz. Doç. Dr. Yaşar 
Kutluay, AÜ İlahiyat fak. Yay., Ankara, 1965, s. 7.) "Halen Ameri­
ka'da bir klitüphanede bir yazma eser vardır ki, İbrani harfler ile Arap­
ça yazılmıştır. Eseri yayımlayan 'bilgin' ,  el yazısının, ' 12. yy'a ait 
olduğunu' ve Karai mezhebi (yahudi mezhebi) aleyhtarı bazı yazma­
lar arasında ele geçirildiğini belirttikten sonra, 'bunda Peygamber 
Muhammed'in YAHUDİ ARKADAŞLARININ BİR LİSTESİ ile 
onlar tarafından yazılmış bazı ayetleri ihtiva etmektedir' der. Bu  'ar­
kadaşlar (ashab) ' ,  yazdıkları ayetleri öyle seçmişlerdir ki her birinin 
baş harfi İbrani harflerine çevrildiği zaman, ' İsrail hakimleri (bilgele­
ri) SAHTE PEYGAMBER'e böyle yaptılar' anlamında bir cümle or­
taya çıkmaktadır . . .  " (Bkz. Kutluay, aynı kitap, s. 14.) 

Bir başka ilahiyatçının, Diyanet İşleri eski başkanlarından Prof. 
Dr. Süleyman Atq'in kitabından: 

İslami öncesi şairlerinden ve ünlü "yedi askı"dan (el Muallaka­
tu's-Seb'a) birinin sahibi olan Züheyr İbn Ebi Sülma'nın bir şiirine (bu 
şiiri, Züheyr'in el Muallaka'sında görmek için bkz. Zevzeni, Şerhu'l­
Muallakati's-Seb' ,  Beyrut, s. 8 1 .) yer veriliyor. Şiirin anlamı (Ateş'in 
çevirisiyle) şöyledir: 

"Göğüslerinizde (kalplerinizde) olanı Allah'tan gizlemeye çalış­
mayın. Ne kadar gizlense Allah onu bilir. Yaptığınız şeyin cezası er­
telenir, bir kitaba konulur, hemen intikamı alınır." (Dr. Toshihiko 
Izıtsu, Kur'an'da Allah ve İnsan çev. Süleyman Ateş, Ankara, 1 975, 
A.Ü. ifahiyat Fak. Yay., s. 84.) 

Ve sonra şu bilgi aktarılıyor: 
"Charles Lyall'in uzun zaman gösterdiği gibi Züheyr'in bu şiirde 

hitabettiği kabileler, hristiyan ve yahudi dini fikirlerini bilen bir hal­
kın arasında yaşıyorlardı. Batıda ve kuzeyde Yesrib, Hayber ve 
Teyma vardı ki BURALAR, YAHUDİ MERKEZLERİ'ydi . .. " (Izıtsu, 
aynı çeviri, s. 85.) 

İslam öncesinde arapların, yahudi ve hristiyan merkezleriyle içli 
, dışlı olduklarını, gerek Yahudilik'ten, gerek Hristiyanlık'tan çok şey 

öğrendiklerini ortaya koyan kanıtlar arasında sayılabilecek çok sayıda 
şiir vardır. (Bunlardan birçok örnek görmek için bkz. Hasen e's­
Sendlıbi, Şerhu Divani İmrii'l-Kays, Kahire, Matbaatu'l-İstikame, s. 
8 1 ,  9 1 ,  1 13, 1 15,  120, 136, 1 5 1 ,  160, 161 ,  163,  169, 178-179, 183, 

227 



188-191 ,  193-194, 201 ,  204-206, 208, 2 10, 2 12-215; Sandusi, Ah­
baru'l-Merakıse ve eş'aruhum, s. 266, 269, 270, 301-304, 385-386, 
395-397, 405.) ligili bölümlerde, yeri geldiğinde bu şiirler sunulacak­
tır. O zaman, İslam öncesi şiirlerden birçoklarının, kimi zaman aynı 
Arapça kaliplar içinde Kur'an'a nasıl geçirilmiş olduğu da görülecek­
tir. 

Yine "İbrahim-Nemrud masalı"na dönelim. Bu masala benzer bir 
başka masalı, Tevrat'ın ilk beş kitabında değilse bile, başka bölü­
münde bulabiliyoruz. 

Bir başka insan-ateş masah 

Babil. Arapların "Buhtunnasır (Buhtunnassar)" dedikleri Kral Ne­
bukadnelsar (ya da Nebukadnassar ya da Nebukad-Nassar, Nubu-haz­
nassar) dönemi. Bu kıral bir "altın heykel" yaptırmıştır. Babil'de, 
Dura ovasında. Açılışı için, ileri gelenleri çağırır. Toplanan, ileri 
gelen devlet yetkilileri, yüksek dereceli memurları arasında MÜFTÜ­
LER, FAKİHLER de vardır. (Bkz. Tevrat, Danyal, 3 : 1 -2.) Kral, her­
kesin altın heykele tapmasını istediğine ilişkin buyruğunu duyurur. 
"Kim heykel önünde yere kapanıp tapınmada bulunmazsa, ateşi alevli 
bir fırının içine atılacaktır". Herkes buyruğun gereğini yerine getirir. 
Ne var ki, kimi "yahudiler" ,  buyruğun gereğine uymamışlardır: Şad­
rak, Mesak ve Abdu Negu (Abed nego). (Bkz. Danyal, 3 :  5- 12.) 

Bundan sonrası Tevrat'ta şöyle anlatıyor: 
"(13) O zaman Şadraki Meşakı ve !lbed-negoyu getirsinler diye Nebu­

kadnetsar öfke ve kızgınlıkla emretti. O zaman bu adamları kralın önüne ge­
tirdiler. 

( 14) Nebukadnetsarsöyliyip onlara dedi: ey Şadrak. Meşak ve Abed-nego, 
bilerek mi ilfıhıma kulluk etmiyorsunuz, ve dikmiş olduğum altın heykele ta­
pınmıyorsunuz? (15) Şimdi, boru zurna çenk, ud, .rebab, gayda ve her çeşit 
musiki aletleri sesini işitince, yere kapanmağa ve yapmış olduğum heykele ta­
pınmağa hazırsanız, lila; ve eğer tapınmazsanız, hemen o saat ateşi alevli//: 
rının içine atılacaksınız; ve benim elimden sizi kurtaracak ilah kimdir? ( 6) 
Şadrak. Meşak, ve Abed-nego cevap verip kırata dediler: Ey Nebukadnetsar, 
bunun üzerine sana cevap vermek bize gerek değil_( l7) Öyle olursa kendisine 
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kulluk ettiğimiz Allahımız ateşi alevli fırından bizi kurtarabilir: ve senin elin­
den bizi kurtaracaktır, ey kırazJ 18) Olmazsa bile, malUınun olsun ki, ey kır al, 
senin ilfıhlarına kulluk etmeyiz, ve dikmiş olduğun altın heykele tapmayız. 

( 19) O zaman Nebukadnetsar kızgınlıkla doldu ve Şadraka, Mesaka, ve 
Abed-negoya karşı yüzünün şekli değişti; bunun üzerine cevap verdi, ve frı­
nı kızdırılması adet olandan yedi kat daha /;ızdırsırılar diye emrettiJ20 Ve 
Şadrakı, Meşakı, Abed-negoyu bağlasınfa,-, ve onları ateşi alevli fırına at­
sırılar diye, ordusundaki bazı zorlu yiğitlc:re emretti. (2l) O zaman bu adam­
lar, şalvarları, sarıkları, ve kaftanlar, ve diğer esvapları üzer/erinde olarak 
bağlandılar ve ateşi alevli fırının içine atıidılar. (22) Bunun üzerine, kıratın 
emri sıkı, ve fırın pek çok kızgın olduğu için, Şadrakı, Meşakı ve Abed­
negoyu alıp götüren adamları ateşin alevi öldürdü. (23) Ve bu üç adam, Şad­
rak, Meşak ve Abed-nego, bağlı olarak ateşi alevli fırının içine düştüler. 

(24) O zaman kır al Nebukadnetsar şaştı, ve tez ayağa kalktı; öğütçüler i­
ne söyliyip dedi: Biz ateşin içine bağlı üç kişi atmadık mı ? Kırala cevap 
verip Jediler: Gerçek,· ey kıra!. (25) Cevap verip dedi: lşte, ben çözülmüş 
dört kişi görüyorum, ateşin içinde yürümekteler, ve kendilerine bir zarar ol­
mamış; dördüncüsünün görünüşü de bir ilfıh oğluna benziyor. (26) O zaman 
Nebukadnetsar ateşi alevli fırının kapısına yaklaştı; söyliyip dedi: Ey Yüce 
Allahın kulları, Şadrak, Meşak, ve Abed-nego, dışarı çıkın ve bur71a gelin. 
O zaman Şadrak, Meşak, ve Abed-nego ateşin içinden çıktılar. (2 J Ve sat­
raplar, kaymakamlar, ve valiler, ve kıralın öğütçü/eri bir araya toplanmış 
olarak bu adamları gördüler; bedenleri iizerinde ateşin kudreti yoktu, ve baş­
larının saçı yanmamış ve şalvarlarının hali değişmemiş, ateşin kokusu da 
onlara sinmemişti. 

(28) Nebukadnetsar söyliyip dedi: Şadrakın, Meşakın, ve Abed-negonun 
Allahı mubarek olsun, o ki meleğini gönderdi, ve kendisine güvenen kullarını 
kurtardı, ve onlar kıralın sözünden öte geçtiler, ve kendilerinin Allahından 
bax_ka bir ilaha kulluk etmesinler, ve tapınmasınlar diye bedenlerini verdiler. (2Y) Ve ben ferman ediyorum ki, Şadrakın, Meşakın, ve Abed-negonun Alla­
hına karşı yolsuz söz söyleyen her kavm, millet, ve dil parçalanacak, ve evleri 
gübrelik edilecektir; çünkü böyle kurtarabilen başka bir ilah yoktur. (30) O 
zaman kıra! Babil vilayetinde Şadrakın, Meşakın, ve Abed-negonun mertebe­
lerini yükseltti." (Bkz. Tevrat, Danyal, 3:13-30.) 

Kur'an ve Kur'an yorumlarındaki "İbrahim-Nemrud" masalının 
kaynağı burası da olabilir mi? Bu da bir olasılık. Muhammed ya da 

229 



öğreticileri, bu masalı alırlarken çeşitli yahudi kaynaklarından, kulak­
tan dolma bilgilerden, Tevrat'tan, Tevrat'ın bu bölümünden, Tevrat 
yorumlarından ("Midraş"tan) biraz biraz alıp bir karma da yapmış 
olabilirler. Sonradan gelenler de, aynı kaynaklara yeniden başvurup 
alıntıları biraz daha genişletmişlerdir diye düşünülebilir. Ve bu olası­
lık daha güçlü. 

Ne -olursa olsun; kesin olan şu: Bu masalın gerçekle bir ilintisi 
yok. 

Kur'an'a göre İbrahim nasıl bir adamdı? 

-"Örnek alınacak bir kimse." 
Kur'an'ın "Tanrı"sı, müslümanlara seslenerek şöyle diyor: 
- İbrahim ve onunla beraber olanlarda, sizin için uyulacak güzel 

bir örnek vardır . . .  " (Bkz. Mümtahine, ayet: 4.) 
Oysa anlatılanlara bakıldığında İbrahim'de neler buluyoruz: 

İbrahim, tüyler ürpertici ve insanlık dışı işler yapan biri olarak 
sunuluyor; 

Bir adam düşünün: "Karı"sının "cariye"siyle yatıyor. Bir çocuğu 
bundan. Kıskanç "karı"sının isteğine uyarak, hiçbir suçu olmayan "ca­
riye"yi çocuğuyla birlikte alıp götürüyor; Kur'an'daki (bkz. İbrahim, 
ayet: 37) deyimiyle "ekin-bitki bulunmayan (ğayri zi zer'in. Diyanet 
çevirisinde: çorak.) bir yere, yavrusuyla yapayalnız bırakıyor. 

Bu adamın davranışı nasıl bulunur? 
Kuşkusuz: "insanlık dışı" . 
!lgili ayete, ilgili hadisle birlikte bakıldığı zaman görülür ki bu 

insan: "İbrahim Peygamber"dir. "Karı"sı: Sfıre. "Cariye"si: Hfıcer. Ço­
cuğu da: İsmail'dir. 

"Tanrı'dan gelen buyruk" üzerine bu yapılmış. Yani öyle anlatılı­
yor. O Zaplan da, bu acımasızlığı, "insanlık dışı" durumu yaptıran 
"Tanrı"dır. İşte "kutsal kitab"ın "Tann"sıyla, bir "ulu peygamber"i 
böyle sunuluyor. 
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1lgili "ayet"in, Diyanet çevirisindeki anlamı şöyle: 
- "Rabbimiz! Ben çocuklarımdan kimini, namaz kılabilmeleri 

için, Senin .kutsal evinin yanında, ÇORAK bir vadiye yerleştirdim. 
İnsanların gönüllerini onlara meylettir. Şükretmeleri için onları ürün­
lerle rızıklandır."(dedi İbrahim.) (İbrahim suresi, ayet: 37.) 

llgili "hadis", Buhari'nin "e's-Sahih"inin de içinde bulunduğu, 
İslam dünyasınca en güvenilir hadis kitaplarında da yer alır. Bu hadi­
si, Diyanet yayınlarından "Sahih-i Buhari Muhtasarı Tecrid-i Sarih 
Tercemesi" adlı kitapta görelim: 1381  no. lu hadis. "Türkçesi" ,  hem 
eski bir dilledir, hem de yorumlarla karışıktır. Yine de anlaşılabilir. 
Bir bölümü aynen şöyle: 

lbn Abbas radiyallahü anhümadan şöyle rivayet olunmuştur. Kadınların 
uzun etekli libas kullanmaları lsmailin anası (Hacer) tarafından konulmuş 
bir adettir. Hacer, (kıskanç ortağı) Sareden izini gizlemek için uzun eteklik 
giymişti. lbrahim Hacerle evlenip lsmail doğduktan sonra emzirmekte olduğu 
oğlile beraber (Sare'nin taarzundan korumak için Şamdan çıkıp Mekkeye) 
geldi. Nihayet llacerle lsmaili Mescidi Haramın (bugün bulunduğu) yerin, ve 
Mescidin yüksek bir mahallindeki zemzem kuyusunun yukarısında büyük bir 
ağaçın yanına bıraktı. O tarihte Mekkede hiçbir kimse yoktu. Hatta içecek su 
da yoktu. lşte lbrahim bu ana ve oğulu buraya bıraktı. Yanlarına içi hurma 
dolu (meşin) bir dağarcık, içi su dolu bir kırba bıraktı. Sonra lbrahim kendi 
(Şama) gitmek üzere döndü. lsmailin anası Hacer de peşi sıra onu takip etti 
de: 

- Ey lbrahim bizi bu vadide bırakıp da nereye gidiyorsun? Öyle bir vadi 
ki ne görüp görüşecek var, ne başka bir hayat eseri var. (Vahşet fibad yer) 
dedi. Hacer bu sözlerini tekrar ettise de lbrahim ona dönüp bakmadı. Nihayet 
Hacer ona: 

- (Bizi burada bırakmağı) Allah mı sana emretti? diye sordu. lbrahim: 
- Evet, A llah emretti! diye cevap verdi. Bunun üzerine Hacer: 
- Öyle ise (Allah bize yetişir), O bizi korur, bırakmaz! dedi. Sonra (Ka-

benin yerine) döndü. lbrahim de ayrılıp gitti. Ta Mekkenin üstündeki "seniy­
ye" mevkiinde görülmiyecek bir yerde bulununca yüzünü Kabeye döndürdü. 
Sonra ellerini kaldırarak şu kelimelerle dufi etti de: 

- Tanrım! Zürriyetimden bir kısmını (lsmail ile onun soyunu) ekin bit­
mez bir vadide senin taarruz haram olan beytinin yanında iskfin ettim. Nastan 
bir kısım kimselerin (namaz kılmaz için) zürriyetimin bulunduğu bu yere 
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doğru meylettirip heveslendir!_ Ve onları her nevi meyvalardan mezruk et!. 
Gerektir ki sana şükredeler! dedi. 

Artık lsmailin anası, oğlu lsmail'i emziriyor ve (kendisi) kırbadaki sudan 
içiyordu. Nihayet kırbadaki su bitince hem Hacer, hem de çocuğu susadı. 
Hacer çocuğun susuzluktan toprak üstünde sızlanarak yuvarlandığına bakma­
ya başladı. Fakat çocuğun bu elim haline bakmaktan fenalaşarak onun ya­
nından kalkıp biraz öteye gitti. Ve o mıntıkada Kabeye en yakın dağ olarak 
Safa tepesini buldu. Ve bunun iJstüne çıktı. Sonra vadiye karşı durup bir 
kimse görebilir miyim? diye bakmağa başladı. Fakat hiçbir kimse göremiyor­
du. Bu defa Safa tepesinden indi. Vadiye varınca (ayağına dokunmamak için) 
entarisinin eteğini topladı. Sonra müşkül bir işle karşılaşan bir insan azmile 
koştu. Nihayet vadiyi geçti. Sonra Merve mevkiine geldi. Orada da biraz 
durdu. Ve bir kimse görebilirmiyim? diye baktı. Fakat hiçbir kimse göremedi. 
Hacer bu suretle (Safa ile Merve arasında) yedi defa gitti, geldi. Nebi sallal­
lahü aleyhi ve sellem: Bunun için nô.s (hacılar) Safa ile Merve arasında sa'y 
ederler, buyurmuştur. Son defa Merve üzerine çıktığında bir ses işitti. Ve 
kendisi nefsine hitab ederek: Sus, iyice dinle! dedi. Sonra dikkatle dinledi. Bu 
sesi evvelki gibi bir daha işitti. Bunun üzerine Hacer: ey ses sahibi sesini du­
yurdun!. Eğer sen bize yardım etmek kudretine malik isen bize yardım et! 
dedi. Ve böyle der demez hemen Zemzem kuyusunun yerinde bir melek (Cib­
ril) göründü. O Melek ayağının topuğile, yahud kanad ile yeri kazıyordu. Ni­
hayet su göründü. (Su başka tarafa akmasın diye) Hacer hemen suyu büyedi. 
Havuz gibi yaptı. Hacer hem elife öyle yapıyordu. Bir taraftandan da kırbası­
nı doldurmağa devam ediyordu. Su ise avuç avuç alındıktan sonra yerinde 
kaynıyordu. "  

Görüldüğü gibi, bugünün uygar insanlığınca kesinlikle kınanacak 
türden bir insanlık dışı ve acımasızlık yanında- bir sürü de ilkel, boş 
inanç sergileniyor. 

Burada acımasızlığı yaptıran güç olarak "Tanrı" gösteriliyor. 
Demek ki lslam'daki anlayışına göre "Tanrı" insanlara bu tür acıma­
sızlığı da yaptırabilir. Bir başka deyişle, insan, "Tanrı için", böyle 
acımasızlık gösterebilir. 

Suçsuz bir anne, atıldığı ısssız bir yerde, susuzluktan ölmek üzere 
olan, "toprak üzerinde sızlanarak yuvarlanan" çocuğuna SU bulmak 
için oradan oraya, o tepeden bu tepeye koşuyor. Nice kez koşup debe­
lendikten sonra Efendi Tanrı (Rabb), meleğini, "Cebrail"i gönderiyor. 
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Melek ne yapmış? 
"Ayağının topuğu"yla ya da "kanadı"yla "yeri kazımış". Ve de su 

çıkarmış! Kadıncağıza ve çocuğuna verilen onca işkenceden sonra! 
Kuşkusuz buradaki "maval"ın aslı da "Tevrat"tan. 
9 Ve Sara Mısırlı Hacarın lbrahime doğurmuş olduğu oğlunun güldüğü­

nü gördü. lO  Ve lbrahime dedi: Bu cariyeyi ve oğlunu dışarı at; çünkü bu ca­
riyenin oğlu benim oğlumla, lshakla, beraber mirasçı olmıyacaktır. l l Ve oğ­
lundan dolayı bu şey lbrahimin gözüne çok kötü göründü. 12 Ve A llah 
lbrahime dedi: Çocuktan dolayı ve cariyenden dolayı gözün de kötü olmasın; 
Saranın sana söylediği her şeyde onun sözünü dinle; çünkü senin zürriyetin 
lshakta çağırılacaktır. 13 Ve cariyenin oğlunu da bir millet edeceğim, çünkü 
o senin zürriyetindir. 14 Ve lbrahim sabahlayın erken kalktı, ve ekmekle bir 
su tulumu aldı, ve omuzu üzerine koyarak Hacara verdi, çocuğu da verip onu 
gönderdi; ve Hacar gidip Beer-şeba çölünde dolaştı .  15 Ve tulumda su tüken­
di, ve çocuğu bir çalı altına attı. 16 Ve gidip karşıda bir ok atımı kadar uzak­
ta oturdu çünkü: Çocuğun ölümünü görmiyeyim dedi. Ve karşıda oturdu, ve 
sesini yükseltip ağladı. 1 7  Ve Allah çocuğun sesini işitti; ve Allahın meleği 
göklerden Hacara çağırıp kendisine dedi: Nen var, Hacar? korkma; çünkü 
bulunduğu yerden çocuğun sesini Allah işitti. 18 Kalk, çocuğu kaldır, ve onu 
kendi elinde tut, çünkü onu büyük millet yapacağım. 19ve Allah Hacarın göz­
lerini açtı, ve bir su kuyusu gördü; ve gidip tulumu su ile doldurdu, ve çocuğa 
içirdi. (Bkz. Tevrat, Tekvin, 21 : 9cl9.) 

Kur'an'a ve hadislere göre İbrahim "yalan" söyleyebiliyordu: 

Buhari'nin de yer verdiği bir hadise göre Muhammed, İbrahim'in 3 
kez yalan söylediğini, bunlardan ikisinin Tanrı'nın "ZAT"ı için oldu-
ğunu söylüyor. . 

-Birinci yalanı: Hasta değilken "ben hastayım! " demesi. 
-İkinci yalanı: Kendi kırdığı putlar için: "Ben kırmadım, en bü-

yükleri kırdı." demesi. 
Birinci yalan, Saffat suresinin 89., ikinci yalan da Enbiya suresinin 

63. ayetinde anlatılıyor. 
-Üçüncü yalanı: "Zfilim" bir hükümdara (Mısır kralına), karısı 

(Sare) için, "bu, benim kızkardeşimdir! "  demiş olması. (Bunları anla-
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tan hadisi Diyanet yayınlarından Sahih-i Buhari Muhtasarı Tecrid-i 
Sarih Tercemesi'nde görmek için 1380 no.lu hadise bkz.) 

Aslında Kur'an'ın anlattıklarına bakacak olursak, İbrahim, "üç 
yalan" dan daha çoğunu söylemiş. 

Çünkü En'am suresinin 76., 77. ve 78. ayetlerine göre, İbrahim 
"yıldız"a, "ay"a ve "güneş"e de "Tanrım! " demiştir. Eğer lbrahim'in 
bunları "Tanrı" saymadığı ve bunların birer "Tanrı" olamayacağı doğ­
ruysa, o zaman burada da "üç yalan" var demektir. Yalan sayısı bu du­
rumda "6" ya çıkmış oluyor. İncelendiğinde daha kimbilir kaça çıka­
rılabilecek. 

Gerçekteyse İbrahim, "yıldız"ların karşısında değil, bir "yıl&z 
tapar"ı idi. (Bu konuda geniş bilgi için Saçak dergisindeki Güneş 
Kültü Sabiilik konusundaki yazıma bkz.) Saffat suresinin 87. ve 88. 
ayetlerine göre İbrahim, "yıldızlara bir bakıyor, ona göre sonuca varı­
yordu". Yani "müneccimlik" yapıyordu,. Bu ayetler de, onun dünya­
sında, "yıldızlar"ın yerinin, değerinin büyüklüğünü açığa vurur nite­
likte. 

Kur'an'a göre, kendisine mucize gösterilene dek İbrahim'in Tanrı 
inancı da tam değildi: 

İbrahim - Efendi Tanrım (Rabbi)! Ölüleri nasıl diriltiyorsun, bana 
göster! 

Tanrı - İnanmıyor musun? 
İbrahim - Öyle değil de, kalbim yatışsın diye istiyorum. 
Bakara suresinin 260. ayetine göre Tann'yla İbrahim arasında 

böyle bir konuşma geçmiş. Tanrı da onun "kalbinin yatışması" yani 
tam olarak inanması için mucize göstermiş. Kuşları parçalatmış, 
sonra diriltmiş. 

Buna göre, herkese böyle bir hak doğmuştur. lnanmak için herkes 
böyle bir mucize isteyebilir. Böyle bir mucize gösterilmedikçe de 
kimse, tam inanmadığı için kınanamaz. İbrahim'in "örnek alınması" 
yolundaki öğüt de bunu gerektirmiyor mu? 
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Kur'an'a göre İbrahim, bfr "rüya" yüzünden çocuğunu boğazla­
maya kalkmıştı: 

Ayetlere göre, yukarıda belirtildiği gibi "tam inanç sahibi" bile ol­
mayan İbrahim, "uykuda", yani "rüya"da "boğazlıyor gördü" diye oğ­
lunu, hem de "Tanrı için" boğazlamaya yönelmişti. İlgili ayetlerin çe-
virisi, Diyanet "MEAL"inde şöyle: 

· 

"Çocuk, kendisinin yanı sıra yürümeye başlayınca: 'Ey oğulcu­
ğum! Doğrusu, ben uykudayken seni boğazladığımı görüyorum. B ir 
düşün ne dersin?' dedi. 'Ey babacığım! Ne ile emrolundunsa yap! 
Allah dilerse sabredenlerden olduğumu göreceksin ! '  dedi (oğlu). Böy­
lece ikisi de Allah'a teslimiyet gösterip, babası oğlunu alnı üzerine ya­
tırınca Biz: 'Ey İbrahim! Rüyayı gerçek yaptın! İşte Biz, iyi davra­
nanları böyle mükfilatlandırırız ' diye seslendik. Doğrusu, bu apaçık 
bir denemeydi. Ona fidye olarak bir kurbanlık verdik." (Saffat, ayet: 
102- 107.) 

Kur'an'ın "Tanrı"sı, "deneme" için ne acımasızlıklar yaptırıyor: 
Önce suçsuz bir anneyi, çocuğuyla birlikte ıssız bir yere attırıyor. Bu  
da  yetmiyor; "baba"yı, "oğlunu boğazlamaya" yöneltiyor. "Kurtarı­
yor", ama o acıyı çektiriyor. 

Bu  da, İslam'daki "kurban"ın ve "hacc"ın temellerinden birini 
oluşturuyor. 

Gerçekte, Saçak dergisinde, Tahsin Mayatepek Raporu dolayısıy­
la da toplayıp sunduğumuz belgeler göstermiştir ki, Ka'be, bir 
"GÜNEŞ T APINAGI" olarak. yapılmıştı. Herkes bu tapınağa "güneşe 
tapınmak" için gidiyordu. "Kurban"ını, da bu inanç doğrultusunda ke­
siyordu. Bugün milyarlarca lira harcanarak gidilen hacca, temeldeki 
bu inanç nedeniyle gidiliyor. Hacılarımız "güneş tapınağı"nı ziyarete 
gittiklerini ve temelde "GÜNEŞ-T ANRI"ya tapınmış olduklarını bir 
bilseler durum nasıl olur acaba? Bu yoksul toplumun paralarını o yol­
larda harcarlar mı yine? 

İbrahim'in, korku yüzünden, karısını hükümdara "peşkeş çeker 
gibi" davranması da " örnek alınacak şey" mi? 

Yukarıda sözü geçen "üç yalan" nedeniyle değinilen "hadis"te 
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(bkz. Sahih-i Buhari Muhtasarı Tecrid-i Sarih Teicemesi,  hadis no: 
1380.) Muhammed'in söyledikleri çok açık. Tevrat kaynaklı olan bu 
açıklamaya göre, İbrahim, korkusu yüzünden, "hükümdar"a, karısını, 
"kardeşim" diye tanıtıyor ve "teslim" ediyor. (Tevrat'taki yeri için 
bkz. Tevrat, Tekvin, 12: 1 1-20.) 

"Ka'beyi İbrahim'in ve ismail'in yaptıkları ya da onardıkları" 
mavalı: 

Bakara suresinin 127. ayetinin, Diyanet'in çevirisindeki anlamı 
şöyledir: 

"İbrahim ve İsmail, Ka'be'nin temellerini yükseltiyordu. 'Rabbi­
miz !  Yaptığımızı kabul buyur! Sen hem işitir, hem bilirsin! ' dediler. 

Alu İmran suresinin 96. ayetine göre Ka'be, "ilk ev"dir. 
Ka'be'nin "ilk ev" olduğu yolundaki sav, bilim dünyası, örneğin 

"kazı bilim" uzmanları için, etnologlar için, antropologlar için üzerin­
de ' bile durulmaya değer olmayan bir savdır. Ama eğer Ka'be "ilk 
ev"se İbrahim ve İsmail tarafından yapılmış olması düşünülemez. 
Çünkü yapımını çok daha önceki zamanlara götürmek gerekir o du­
rumda. Nasıl ki, İslam yorumcuları da bu gereği duymuşlar, ama bir 
başka olamazlığa düşüp Ka'be'nin ilk yapımını Adem'e götürüp da­
yamışlardır. (Savları bir arada görmek için Diyanet yayınlarından 
Tccrid-i Sarih'in 6. cildindeki Hace bölümüne bkz.) Ka'be "ilk ev" de­
ğilse -ki değildir kuşkusuz- İbrahim ile oğlu İsmail tarafından yapıl­
mış olabilir mi? 

Yine olamaz. Çünkü: İbrahim suresinin 39. ayetine göre, İsmail ve 
İshak oğulları daha dünyaya geldiklerinde bile İbrahim "çok 
yaşlı"ydı. Böyle yaşlı birinin, "Kabe'nin yapımı şöyle dursun, "ona­
rımı"nda bile bulunamayacağı açık. Tersini ileri sürmek, mantığı, 
insan aklını hiçe saymaktır. Kaldı ki, Batılı bilim adamları ve yazar­
lar, lbrahim'in Mekke'ye gitmediği üzerinde birleşirler. Bunu, Kur'an'ı 
ve İslam'ı, "yorum"larla .kurtarma çabası içinde görünenlerden Prof. 
Dr. Süleyman Ateş de çevirdiği bir kitapta, "dipnot"ta belirtir. (Bkz. 
Dr. Toshihiko Izıtsu, Kur'an'da Allah ve İnsan, Çev. Doç. Dr. Süley­
man Ateş, Ankara, 1975, s. 93.) 
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Tevrat, İbrahim'e birçok geziler, göçler yaptırır. (Bunu görmek 
için bkz. Tevrat, Tekvin, Bap: 12-23.) Müslümanlar da bu gezi ve 
göçlerin tümüne yakın bir kesimini, kimi yerlerini değiştirerek alıp 
kitaplarına geçirmişlerdir. Yani tümü söylenceye dayalı söylence. 

Bu söylcnceyi bir de Voltaire'nin anlatımlarında görelim: 
"Yahudilerin tarihine, Kutsal-Ruh tarafından yazıldığı açıkça görüldü­

ğünden, beslememiz gereken duyguları besliyoruz. Bizim sözümüz burada yal­
nız Araplaradır; onlar lsmail yoliylç lbrahim'den geldiklerine övünürler; 
Mekke'yi bu şeyhin kurduğuna, onun bu kentte öldüğüne inanırlar. Gerçek 
şudur ki lsmail oğulları, Yakup oğullarından daha çok Tanrı'nın lutfuna uğ­
ramışlardır. Doğrusunu isterseniz her iki soy da hırsızlar yetiştirmiştir; ama 
Arap hırsızları Yahudi hırsızlardan çok daha yaman çıkmışlardır. Yakub 
oğulları ancak küçük bir ülke ele geçir:mjşlerdi. Onu da kaybettiler; oysa ls­
mail oğulları Asya, Avrupa ve Afrika'nın bir bölümünü ele. geçirdiler, Roma­
lılarınkinden daha geniş bir imparatorluk kurdular, Yahudileri de adanmış 
toprak dedikleri mağaralarından kapı dışarı ettiler. 

Bu gibi şeyler üzerinde sadece yeni tarihlerimizden alınacak örneklerle 
hüküm yürütürsek lbrahim'in biribirinden bu kadar ayrı iki ulusun da babası 
olması epey güçleşecektir; Kalde'de doğduğu, topraktan yaptığı küçük put­
larla hayatını kazanan yoksul bir çömlekçinin oğlu olduğu söylenir. Bu çöm­
lekçi oğlunun yolu, izi olmıyan çöllerden geçip oradan dört yüz fersah uzakta, 
tropika altındaki Mekke kentini kurmaya gitmesi hiç de akla yakın bir şey de­
ğildir. Bir fatih olduysa kuşkusuz ô güzel Astır ülkesinde olmuştur, yok bize 
anlattıkları gibi yoksul bir adam olarak kalmışsa, o zaman da kendi ülkesinin 
dışında krallıklar kurmamıştır. 

Yaratılış'ın dediğine .göre, babası çömlekçi Terah'ın ölümünden sonra, 
Haran ülkesinden çıktığı zaman yetmiş yaşındaymış; ama gene aynı Yaratı­
lış, lbrahim'in, Terah yetmiş yaşındayken dünyaya geldiğini, bu Terah'ın iki 
yüz beş yaşına kadar yaşadığını, lbrahim'in, ancak babasının ölümünden 
sonra Haran'dan ayrıldığını da söylüyor. Şu hesaba, ve gene Yaratılış'a 
göre, açıkça görülüyor ki Mezopotamya'yı bırakıp gittiği zaman /brahim yüz 
otuz beş yaşındaydı. Kalkmış putatapar denen bir ülkeden, Filistin'de, Şekem 
denen putatapar bir başka ülkeye gitmiş. Acaba niçin gitmiş? Şekem gibi 
kısır, taşlık, bunca uzak bir ülke için Fıratın bereketli kıyılarını neden bırak­
mış? Kaide dili herhalde Şekem'de konuşulan dilden bambaşka bir dildi. 
Orası bir ticaret kenti de değildi; Kaide, Şekem'den yüz fersah uzakta-
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dır;oraya varmak için çöller aşmak gerek; ama Tanrı bu geziyi yapmasını 
buyurmuş, ona, kendinden yüzyıllarca sonra, torunlarının oturacakları top­
rakları göstermek istemiş. Doğrusu böyle bir gezinin nedenlerini insan kafası 
zor alıyor. 

Bu küçük , dağlık Şekem ülkesine varmasiyle açlık yüzünden oradan ayrıl­
ması bir olmuş. Karısiyle beraber Mısır'a yiyecek bir şeyler bulmıya gitmiş. 
Şekem'le Memphis arası iki yüz fersahtır; buğday aramak için bu kadar 
uzağa, dili hiç bilinrniyen bir ülkeye gidilir mi? Doğrusu yüz kırkına merdiven 
dayadıktan sonra girişilmiş acaip geziler. 

Karısı Sara'yı da Memphis'e götürmüş; karısı çok gençmiş, onun yanın­
da sanki çocuk gibi kalıyormuş çünkü henüş altmış bejinde imiş. Çok güzel 
olduğu için, güzelliğinden faydalanmıya karar vermiş. Karısına: "Kendini 
benim kızkardeşimmiş gibi göster ki, senin sayende bana da iyi davransınlar" 
demiş. Oysa daha doğrusu, ona: "Kendini benim kızımmış gibi göSter" deme­
liydi. Kral genç Sara'ya aşık olmuş, sözüm ona ağabeysine de birçok koyun, 
sığır, erkek ve dişi eşek, deve, köle, cariye vermiş; bu da Mısır'ın daha o za­
manlardan, çok güçlü, çok uygar, bundan dolayı da çok eski bir krallık oldu­
ğunu, Memphis krallarına kızardeşlerini peşkeş çekmeye gelen ağabeylere 
çok güzel armağanlar verildiğini gösterir. 

Tanrı kendisine, o zamanlar yüz altmışında olan lbrahim'den, yıl. içinde 
bir çocuğu olacağını müjdelediği zaman genç Sara doksan yaşında imiş. 

Geziye çıkmasını seven lbrahim, her zaman genç, her zaman güzel olan 
gebe karısıyla o korkunç Kadeş çölüne gitmiş. Mısır kralı gibi bu çölün hü­
kümdarlarından biri de Sara'ya aşık olmaktan geri kalmamış. inananların 
babası Mısırdaki yalanını orada da tekrarlamış; karısını kızkardeşiymiş 
gibi gösterip bu işten de gene koyunlar, sığırlar, köleler, cariyeler edinmiş. 
Bu lbrahim'in karısı sayesinde epey zenginleştiği söylenebilir. Yorumcular, 
lbrahim'in davranışını haklı göstermek, tarihler arasındaki aykırılığı düzelt­
mek için ciltlerle kitap karalamış/ardır. Okuyucuya bu yorumlara başvurma­
sını salık vermeli. O yorumların hepsini de ince, olgun zekalar, kusursuz me­
tafizikçiler, önyargıları, ukalalıkları olmıyan kişiler yazmıştır. 

* Zaten bu Bram, Abram adı Hindistanla lran'da pek ünlü imiş: hatta bir­
çok bilginler bunun Yunanlıların Zerdüşt .dedikleri aynı yasa kurucusu o?.du­
ğunu ileriye sürerler. Başkaları da Hintlilerin Brama'sıdır derlerse de ispat 
edilmiş değildir. 

* Ama bilginlerden çoğunun akla uygun gördükleri bir şey varsa o da lb-
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rahim'in ya Kaleli, ya da lranlı olduğudur: Frankların Hector'dan, Bret­
hon'ların da Tubal'den geliyoruz diye övünmeleri gibi, Yahudiler de, sonrala­
rı, onun soyundan geliyoruz diye övündüler. Yahudi ulusunun pek yeni bir 
tayfa olduğu; Fenike dolaylarına daha son zamanlarda yerleştiği; eski ulus­
larla komşu olduğu; onların dilini kabul ettiği; Yahudi Flavius Jesephein'* * 
anlattığına göre, bir Kaideli adı olan lsrail adını da onlardan aldığı meyda­
na çıkarılmıştır. Meleklerin adlarını bile Babillerden; nihayet Tanrı'ya ver­
dikleri Eloi veya Eloa, Adonai, Yehova veya .'1iao adını da Fenikelilerden al­
dıklarını biliyoruz. 

Abraham veya lbrahim adını da belki Babillerden öğrenmişlerdir. Çünki 
Fırat'tan Oksus'a kadar bütün ülkelerin eski dinine Kıys -lbrahim, Miladı -
lbrahim deniliyordu. Bilgin Hyde'in yerinde yaptığı bütün araştırmalar bizi 
doğruluyor. 

Demek ki Yahudiler, tarihi de eski masalı da, eskiciler eski giysileri ne 
hale sokuyorlarsa o hale sokmuşlar: onlar eski giysileri ters yüz edip yeniy-.  
miş gibi tıf(turabildikleri kadar pahalıya satarlar. 

Kendi tarihçileri Josephe aksini itiraf edip dururken, bizim Yahudilere 
uzun zaman öteki uluslara her şeyi öğretmiş bir ulus gözüyle bakmamız da 
insanların aptallığına eşsiz bir örnektir. 

llk çağların karanlığını delmek güçtür; ama Yahudi denen Arap tayfası­
nın kendisine ait bir toprak parçası edinmeden, daha bir kenti, yasaları, de­
ğişmez bir dini olmadan önce, Asya'daki bütün krallıkların adamakıllı geliş­
miş oldukları kuşku götürm(!Z. Onun için Mısır'da, Asya'da ve Yahudilerde 
yerleşmiş eski bir törene, eski bir kanıya raslayınca, pek doğal olarak kaba, 
her zaman sanatlardan yoksun kalmış olan küçük bir ulusun, eski gelişmiş ve 
becerikli ulusu elinden geldiğince taklidetmiş olduğu akla gelir. 

Yehuda ili, Biskaya, Cornouailles, Arlequin'in ülkesi Bergamo, v.b. üzeri­
ne hep bu ilke ile hüküm yürütmek gerektir: muzaffer Roma elbette ne Biska­
ya'dan, ne Cornouailles'dan, ne de Bergamo'dan bir şey taklit etti; Yahudile­
rin Yunanlılara hocalık ettiğini söylemek için de insan ya koca bir bilgisiz 
olmalı, ya da koca bir düzenbaz. " (Voltaire, Felsefe Sözlüğü, Çev. Lütfi Ay, 
Abraham maddesi.) 

Sanırım belirlenip unutulmaması gereken şudur: "Maval (söylen­
ce)"nin "maval" olarak görülüp gösterilmesi başkadır; "Tanrı'dan 
gelme bir vahiy ürünü" olarak sunulması başka şeydir. 
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İBRAHİM "PEYGAMBER" MA V ALINDAKİ SÜNNET 

lbmhim "Peygamber" mavalını 7. sayımızda görmüştük. İçindeki 
ilkel inançlai" yığınını ve tümünün Yahudilik kaynaklı olduğunu da . . .  
Şimdi bu ilkel inançlara dayalı geleneklerden sünnet üzerinde durula­
cak. 

Sünnet geleneği Ve İbrahim 

Prof. Dr. Sedat Veyis Örnek, bilindiği gibi, uzman bir din etnolo­
ğudur. Etnoloji, Örnek'in · anlatımıyla: '"Özellikle ilkel diye nitelenen 
halkları ve onların kültürlerini inceler". (Bkz. Örnek, Etnoloji Sözlü� 
ğü, "Etnoloji" maddesi.) Bu bilim dalında "ilkel" diye nitelenen top­
lumların kültürleri incelenirken evrene bakışları, sorunları algılama­
ları, sorunları çözme yöntemleri, inapçları, gelenek ve görenekleri 
üzerinde durulur. Örnek, bu alanda kaleme aldığı değerli yapıtların­
dan "Etnoloji Sözlüğü"nde "Sünnet" geleneğine de yer veriyor. Bura­
ya aynen aktarıyorum: 

Sünnet, bir " ilkel gelenek" tir: 

"Sünnet: <Alın. Beschneidung, Fr. Circoncision lng: Circumcisi­
on.) Semitik halklarda, Avustralya'da, Okyanusya, Afrika ve Ameri­
ka'nın birçok kısımlarında, penisin ucundaki kabuğu kesmek ya da si­
yeğin alt tarafını biraz yarmak şeklinde uygulanan bir adettir. 
Genellikle erginlik çağına giren erkeklere, seyrek olarak da kızlara 
(Doğu Afrika, Arabıstan vb.) uygulanır. Kızların sünneti, klitorisin ya 
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da küçük ferç dudaklarının bir kısmını kesmek �uretiyle yapılır. S ün­
net gibi çok yaygın bir adetin ortaya çıkışını fıir tek kökte aramak 
doğru değildir. S ünnet, delikanlının ya da kızın, .evlenme çağına gel­
diğini gösterir. Öte yandan sünnete, kesilen kabugun, bir bereket tan­
rısına kurban edilmesi gözüyle de bakılmaktadır." (Örnek, Etnoloj i .  
Sözlüğü, "Sünnet" maddesi.) 

Kesilen kabuk kime armağan? 

"Bereket" kaynağı "tanrı" olarak in:ımlmış olan "Dumuzi" için de 
kadınlar sünnet oluyor ve organlarından sunuyorlardı. Prof. Dr. Philip 
Hitti, Yahudilik'te ve Müslümanlık'ta görülen "sünnet" geleneğinin 
·buradan geldiği görüşündedir. 

(Bkz. Hitti, Tarihu Suriye ve Lübnan ve Filistin, 1958, s. 126.) Ka­
dınlar, cinsel organlarından "tanrı"ya armağan etmekle, onda bütün­
leşmiş olduklarına inanmışlardır. Kadının "erkek" olarak "tanrı"ya 
cinsel organından armağan etmesinin bir anlamı da vardır. Ana Tanrı­
ça için de erkekler sünnet olur v� cinsel organlarından armağan sunar­
lardı. Kybele'nin "rahip"lerinin, cinsel organlarını kökünden kestikle­
ri mitolojilerde anlatılır. Bunun da bir anlamı düşünülebilir. Ne var 
ki, Sami toplumlarındaki sünnet için aynı şeyi söylemek oldukça zor. 
Çünkü bu toplumların kurumlaştırmalarıyla yayılan dinlerde, bu 
arada Yahudilik'te ve İslam'da "Tanrı'', ERKEK olarak düşünülmüş­
tür. Erkek erkinin egemen olduğu dönemlerde yaratıldığı için. Bir 
erkek "Tanrı" olan, Fenikelilerin "Ba'l" adlı "Ulu Tanrı"sından kop­
yadır. Hem erkek, hem de "efendi" (seyyid} Bu nedenledir ki 
Kur'an'da "koca"ya, "kadının efendisi" sayıldığı için "ba'l'' denmekte. 
(Bkz. Bakara: 228; Nisa: 128; Hud: 72; Nur: 3 1 .) Ve onun için kadın, 
erkek karŞısında ikincil konumda kalmış, dahası bir mal, .bir mülk 
olarak görülmüştür. Durum böyle olunca, "erkek"lerden kesilen cin­
sel organ kabuğunun bir "erkek" olarak düşünülmüş olan "Tanrı"ya 
armağan diye sunulduğunu yani bunun böyle tasarlandığını düşün­
mek kolay değil! Yani "erkekten erkeğe . . .  " biraz tuhaf! 

"Sünnet" için Sedat Veyis Örnek "delikanlının ya da kızın, evlen­
me çağına geldiğini gösterir." diyorsa da bu, Yahudilik'te ve İslam'da 
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böyle değil. Çünkü bu dinlerdeki "sünnet", herkesin bildiği gibi, çok 
küçükken olur: Yahudilik'te 8 günlükken. lslam'da da genellikle 7 yaş 
daha uygun görülür. (Bkz. Diyanet İşleri Başkanlığı yayınlarından 
Tecrid'in 1379. hadisindeki "İzah".) 

. 

Sünnet, İslam'a Yahudilik'ten geçmedir: 

"Sünnet", Kur'an'da yer almamış olmakla birlikte, lslam'daki 
temel gelenekler arasındadır. Ve lslam'a, Yahudilik'ten geçmedir. Ya­
hudiliğe de eski Mısır'dan. 

Muhammed, "ilk sünnet olan insan"ın, "İbrahim" olduğunu ileri 
sürer. (Bkz. el Muvatta', Kitabı Sıfati'n-Nebiyy/4.) Bu savın, bir daya­
naği yoktur. Muhammed'in kaynağı olan "Tevrat"ta, sünnet geleneği­
nin " lbrahim"den kalma olduğu anlatılıyor olmakla birlikte, bu sav 
yer almaz. Tevrat'ta, lbrahim'in kendisinin sünnet olduğu bile yazılı 
değil. Şunlar yazılı: 

"Ve Allah 1brahim'e şöyle dedi: Sen ve senden sonra soyundan ge­
lenler, ahdimi tutacaksınız. Seninle ve senden sonra soyundan gelecek 
olanlarla benim aramdaki, uymanız gereken SÖZLEŞME (ahd) · 
şudur: 

�.Aranızda her erkek sünnet edilecektir. Gulfe etinizde (yani er­
keklik organının ucundaki deriyi keserek) sünnet olunacaksınız. 

Bu, seninle benim aramdaki sözleşmenin belirtisi olacaktır. Ve 
aranızda, evde doğmuş yahut senin soyundan olmayıp da bir yabancı­
dan satın alınmış olan 8 günlük her erkek çocuk, kuşaklar boyu sün­
net olunacaktır. Senin evinde doğmuş ve senin paranla alınmış olan 
mutlaka sünnet edilecektir. Ve sözleşmem, bitimsiz bir sözleşme ola­
rak sizin (bu) etinizde olacaktır. Ve gulfe etinde sünnet edilmemiş 
erkek çocuk varsa, o can, kendi toplumundan kesilecektir (atılacaktır); 
o, benim ahdimi bozmuştur. " (Tevrat, ,Tekvin, 17:9 - 14.) 

Muhammed'e göre, İbrahim kendini " keser" le sünnet etmiş: 

Muhammed şöyle diyor: 
- ''İbrahim, 80 yaşındayken J,cadum (keser) ile kendini sünnet 
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etti." (Bkz. Buhari, e's-Sahih, Kitabu'l-Enbiya/8; Tecrid, hadis no: 
1379; Müslim, e's-Sahih, Kitabu'l-Fedfill/15 1 ,  hadis no: 2370.) 

Hadiste "keser" demek olan "kadum"u "kaddum" ve bir köy adı 
olarak alıp aktaran da var. Ama bu sözcüğün, genellikle "kes�r" anla­
mında olduğu kabuLedilir. (Bkz. Müslim'de hadisle ilgili olarak düşü­
nülen " 1 "  no.lu not.) 

"80 yaş ve keserle sünnet. . . ! "  Gerçekten yaşandığı düşünülebilir 
mi? "İman" gözlüğü takılmadıkça buna kolay kolay "evet! " denemez. 
Bu gözlükle bakıldığındaysa her şeye inanılabilir. 

Musa ve sünnet: 

Sigmund Freud (1856-1939), "sünnet"i, Musa'nın eski Mısır'dan 
aldığı görüşündedir. (Bkz. Sigmund Freud, Musa ve Tektanncılık, 
Çev. Erol Sevil, s. 32 ve öt.) Hcredot (M. Ö.4 90-425) da, "yalnız Mı­

. sırlılar ve bu adeti Mısırlılardan almış olanlar sünnet olurlar . . .  " der. · -(Bkz. Hcredot Tarihi, çcv. Müntekim Ökmen, İstanbul, 1973, Remzi 
Kitabevi, s. 1 16.) 

Freud: "Musa, Yahudilere sadece yeni bir din vermekle kalmamış, 
sünnet geleneğini de ortaya çıkarmıştır. Bunun, problemimiz için 
kesin bir önemi olup şimdiye kadar hiç üzerinde durulmamıştır. Tev­
rat'taki nakillere göre bu, böyle olmamıştır. Zira bu adetin ifası İbra­
him'in Allah ile ahid yaptığı devreye kadar uzanır (Tevrat'a göre). 
( . . .  ) Bunlar, bizi şaşırtmaması icab eden tahrifatlardır. Bunların se­
beplerini iyice araştırmalıyız. Mesele şudur ki, sünnetin kaynağı, 
Mısır'dır. Tarihçilerin babası olan Heredot, Mısır'da sünnetin eskiden 
beri uygulandığını söyler. Onun bu beyanı, mumyalar üzerinde yapı­
lan araştırmalarda da teyit edilmiştir. Doğu Akdeniz'de hiçbir kavim, 
bildiğimiz kadarıyla bu adeti yerine getirmiş değildir." (Bkz. Freud, 

. aynı kitap, s. 3 1-32.) Freud, "Doğu Akdeniz'de hiçbir kavim, Yahudi-
liğe geçmiş olan Mısır'daki biçimiyle sünnet geleneğini yerine getir­
miş değildir" demek istiyor olsa gerek. Yoksa "sünnet"in başka bi­
çimleriyle başka toplumlarda da görüldüğü biliniyor. 

Freud, şunu da ileri sürüyor: 
"Musa, Mısırlılara ("yahudilere" olacak. Burada bir dizgi yanlışı 
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olsa gerek. T.D.) sadece yeni bir din değil de sünnet adetini vermişse, 
o bir yahudi değildir; bir Mısırlıdır. Ve kendi dini, muhtemel olarak 
bir Mısır Dinidir. Yani bu bir Aton dinidir. Ve (bu dinin) Yahudi dini­
ne uygunluğu, birçok noktada göze çarpar." (Freud, aynı kitap, s. 32.) 
Ve Freud, "Musa'nın bir Fravun ya da Firavun olmak isteyen bir prens , 
olduğu" görüşü kabul edilirse, sorunun çözüleceğini savunur. (BL. 
Freuci, aynı kitap, 32-33 ve öt.) 

Sonuç: 

Sonuç olarak, lslam'da da çok önem verilen "sünnet" geleneği, 
kökü çok eskilere dayanan ilkel inançların ve sonra Tevrat'taki lbra.­
him "mavala"ının bir ürünüdür. lleri sürülen "yarar"ından çok, 
"zarar"ı olduğu da ortada. Bugün tıp dünyası, sünnet edilirken çocuk­
ların büyük çoğunlukla zarar gördüklerini kabul ediyor. 
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DİNCİ YAYIN ÇEVRELERİNE YANITLAR 
(ZAMAN, MİLLİ GAZETE, YENİ ASYA 

GAZETELERİ İLE 
YENİ DÜŞÜNCE, PANEL VE TEVHİD 

DERGİLERİ) 

Milli Gazete'de Yayımlanan Yazı Dizisi üzerine 

" İşte cevabım" 

(Mahkeme kanalıyla bu yazının bir kısmı MillfGazete'de yay!mlandı) 

7, 8 ,  9, 10, 1 1 ,  12, 13 ,  14, 15  Kasım 1989 günlü Milli Gazete'de 
"Doğu Perinçek'in Müftüsü (!) Turan Dursun'a Cevap" genel başlıklı 
ve H. Kemal Özyürek imzalı bir dizi yazı yayınlandı. Bu dizinin ilk 
bölümlerinde, olmadık yalanlar savrularak çirkin biçimde suçlanıyo­
rum,  aşağılanıyorum ve belli bir çevreye hedef gösteriliyorum. 

Hangi yazıma nasıl cevap? 
"Turan Dursun'a Cevap" başlığını görünce: "Bana hı.µıgi konuda 

cevap veriliyor?" dedim kendi kendime. Ve hemen okumaya koyul­
dum. Bana yöneltilen bir sürü suçlamalar ve sövgüler arasında güç­
lükle seçebildim ki, benim "Muhammed'in doktorluğu"na ilişkin, ha­
disleri sıralamadan öteye gitmeyen, yorumsuz yazıma cevap ( ! )  
verilmek isteniyor. 

Suçlama ve aşağılamalar 

Beni .aşağılamak ve hedef göstermek için başvurulanların tümü, 
evet tümü yalan. H. Kemal Özyürek, benim için: "Alevi müftü . . .  " 
diyor. Sonra: "O, hep sol bir askeri ihtilalin özlemini çekti. Allah'ın 
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işine bakın ki, 12 Eylül oldu. 12 Eylül onun ("onu" demek istiyor -
T.D.) hayal kırıklığına uğratu. Halbuki sol bir ihtilal olsaydı, kızıl­
başlara büyük bir ikbal yolu açılacaktı . . .  " diye sıralıyor. 

Alevilik: 
Ve ALEVİ değifim. "Sünni" anababadan gelmeyim. Bu, bir ger­

çek. Dahası, "imam" olduğu ve Aleviliğe düşmanlıkla koşullandınl7 
dığı için, "ALEVİLER"i, "Y AHUD!LER"den, "HRlSTlY AN­
LAR"dan daha "kafir" gören bir babanın oğluyum. Ben de, müftü 
oldum. "Alevi" olsaydım, beni "müftü _ yapmazlardı. Bu da belli. Şim­
diyse benim için hiçbiri geçerli değil. Ne "Alevilik-Kızılbaşlık", ne 
de "Sünnilik".  H.K.Ö., " . . .  Sol bir ihtilal olsaydı, kızılbaşlara büyük 
bir ikbal yolu açılacaktı . . .  " derken, bir yandan da "mezhep kışkırtıcı-
lığı" yapıyor. Anımsayı.n, bu ülkede nice acı olaylar oldu bu yüzden. 

"Sol askeri ihtilal özlemi": 
Alevi olduğum nasıl yalansa, böyle bir özlem içinde bulunduğum 

da yalan. "Askeri ihtilal"i benimsemem. Çok açık ve dürüst biçimde, 
belirtiyorum: Ben hiçbir "ihtilfil"den yana değilim. Sağ ve Şeriatçı bir 
"ihtilal"den yana olamayacağım açık. "Sol bir ihtilaI"den yana da de­
ğilim. "İhtilal" , bana göre, benim benimseyebileceğim bir olay ola­
maz. Çünkü "ihtilfil"ler gelirken, "kan"la, "ölüm"le, çoğu kez de 
"zulüm"le gelirler. Bunların hiçbirinin, benim benimsediğim dünyada 
yeri yoktur. "İhtilal"ler geldikten sonra da, birtakım "karanlık"far, "ka­
palılık"lar oluşur. Bu sırada türlü haksızlıklar yaşanabilir, yaşatılabi­
lir. Benim benimsediğim dünyadaysa, bunlar olmamalıdır. 

Ya Atatürk'ün ülkemizde gerçekleştirdiği? 
Atatürk de ülkemizde köklü bir değişikliği gerçekleştirdi. Buna da 

"ihtilal" deniyor. Atatürk'ün getirip yerleştirmeye çalıştığı ilkeleri, 
"Cumhuriyet ilkeleri"ni benimsiyorum. Hem de olanca gücümle ve 
bağlılığımla. Bu, bir "çelişki" midir? Böyle sayanlar olabilir. Bence, 
Atatürk'ün gerçekleştirdiği olayı benimsemeyi, bir "ihtilfil benimse­
me" saymak, yüzeysel bir değerlendirme olur. B u  olayla gelişip ol­
gunlaşan, tümüyle olmasa bile toplum yaşamımıza geçirilen devrim 
ve ilkelerden yana olmayı, bir "askeri ihtilfil"denyana olmakla 1-!iç ka­
rıştırmamak gerekir. Bu devrimler ve ilkeler, toplumumuz için bir yü-

. zakıdır. Hedefi: "Çağdaş uygarlık" .  Bunları benimsemek, çağdaş uy­
garlığı benimsemektir. İnsan aklından, bilimden yana olmaktır. 
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Bunlar yokken "yasa" olarak Şeriat dogmaları vardı. Değişen yaşam 
koşullarına uymuyordu. Mecelle'de yer alan "zamanın değişmesiyle 
ahkam da değişir" ilkesi bir aldatmacanın ütünüydü. "Değişme", 
önemsiz ayrıntılardaydı. "Temel ahkam"da bir değişme olamazdı. Ne 
ayet, ne de "hadis" değişebilirdi. Yüzlerce yıldan bu yana sürüp gelen 
eski elbise, insanlığa, insanımıza göre bir elbise olmaktan çıkmıştı 
artık. Gövde büyümüştü. Zamana uydurulsun diye, katı kalıpları 
biraz gevşetmek için bir sürü hadis uydurulmuştu. Mevzu hadisleri 
derlemiş olan birçok kitap var. (İbn Cevzi'�inki, S üyfİti'ninki, İbn 
Teymiyye'ninki, Ali el Kari'ninki . . .  Bunların ve daha nicelerinin top­
ladıkları "mevzu", yani uydurma hadisler, hadis uydurmacılığının ne­
relere, hangi boyutlara vardığını gözler önüne seriyor.) Bu uydurma­
cılık yetmedi; eski elbiseyi biraz giyilebilir duruma getirmek için; 
olmadık biçimdeki zorlamalı "yorum"lara başvuruldu. Eski elbiseye 
"yama"lar yapıldı bu yorumlarla. Orasını burasını esnetme çabaları 
gösterildi. Amı,ı, her an değişen koşullarla gelişen, devleşen gövdeye 
bir türlü olmuyordu. İşte bunu gören genç Cumhuriyet yönetimi, bu 
elbisenin çıkarılıp bir yana konulmasına, tarihe gömülmesine karar 

· verdi. Bu amaçla modern dünyadan yasalar alınıp yürürlüğe kondu. 
Bunu, dönemin Adliye Vekili Mahmut Esat Bozkurt, Türk Medeni 
Kanunu' nun gerekçesinde pek güzel dile getirir. Sonra da "Egemenlik 
kayıtsız şartsız milletindir" ilkesine uygun olarak Türkiye B üyük 
Millet Meclisi'nde, "Tanrısal irade"yle değil; toplumun kendi irade­
siyle, "insan iradesi"yle yasalar geliştirildi, kabul edildi. Yasalarda 
yetersizlikler elbette olabilir. Ama hangi kaynağa dayandığı önemli. 
Burada dayanak, "insan"dır ve gelişen yaşam koşullarıdır. Daha 
güzel bir dünyaya doğru ilerlendikçe yasalar da ona uygun olacaktır. 
Bunu savunmak, dinamizmi savunmaktır, insanı insan yapan akılcılı­
ğı savunmaktır. Cumhuriyet devrim ve ilkelerinden önce insan aklı 
"mahbus"tu. Dahası, "zincire vurulu"ydu. İstenmiştir ki akıl, ''hapiş­
hane"sinden ve "zincir"inden kurtulsun. Nasıl bundan yana olunmaz? 
Şunu da belirtmeliyim: Hem "Atatürkçüyüm" diyen, hem de "Ata­
türk'ü "dinci-İslamcı" gösterme çabasında olanlar vardır. Bunlarla ka­
rıştırılmamı istemem. Benim dünyam için Atatürk'ün ve getirdikleri­
nin anlamı başkadır. Bu konuyu biraz uzunca yazdım. Çünkü İslamcı 
çevrelerin bana olan "kin" ve düşmanlıkları, ilkin, Atatürk konusun-
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dan , kaynaklanmıştır. 
Bana iliş'kin bir başka yalan: 
,H. Kemal Özyürek, şunları da yazıyor: "Benim merak ettiğim bir 

şey var. Turan Bey'in asıl ismi Mehmet olduğu halde, bu ismini hep 
saklıyor. Neden acaba? Hz. Muhammed'e olan düşmanlığından mı, 
Mehmetçiğe olan düşmanlığından mı?" 

"Mehmed adı" : Bu yazıyı okuyan, "bunları yazan adamın kimliği­
qi, nüfusuna değin biliyordur ki böyle yazıyor! " diye düşünebilir. Dü­
şünmekte de haklıdır. Yalanın bu kadarının da olabileceğini nereden 
bilecek? 

Gerçeğe gelince: Benim "Mehmet" diye bir adım hiç olmadı. Ne 
nüfus kimliğimde, ne ailemde, ne çevremde böyle bir adım oldu. "Mu­
hammed"e nasıl baktığımı hiç saklamadım. Adım "Mehmet" olsaydı 
hiç kullanır mıydım; bilemem. Ama yok işte böyle bir adım. Yazı 
karşısında bir an dona kaldım. Sonra kendimi toparlayıp, İslam Şeria­
tı' nın "Sünnet-i Seniyye"sinde "yalan üretme"nin nasıl olağan oldu­
ğunu anımsadım ! Kısacası: "Alevi" olduğum, "sol askeri ihtilfil özle­
mi içinde bulunduğum yolundaki yalan gibi ·bu yalanı da uydurup 
yazıyordu Özyürek. 

Peki bu yalanı niçin uydurmuş olabilir? 
Sorunun karşılığı, yazısından kolaylıkla çıkarılabiliyor: Amaç, 

beni "Mehmetçik düşmanı" da göstermek. 
Bu yalanları uyduran ve birçok ilkel, aşağılayıcı anlatımlarla bana 

seslenen, yazı yazan bu H. Kemal Özyürek kimdir? 
Bilmiyorum. Said-i Nursi (Küreli) için "Bediuzzaman" (bir anla­

mıyla "zamanın olağanüstüsü" ,  bir başka anlamıyla da "zamanın ya­
ratıcısı") dediğine ve "Risale"sindeki abuk sabukları "doyurucu, mü­
kemmel izahlar" diye sunup yer verdiğine göre "NURCU" denen 
"şfilcirt"lerden olabilir. Eğer öyleyse· ve gençse, bana olan hıncı, eski 
"şfilcirt�erden kalma olabilir. 1960'lı yıllarda, bana yönelttikleri bas­
kı ve korkutma çabalarını, bindiğim otobüsü durdurmaya ve beni öl­
dürme girişimine dek vardırmışlardı. Bunu o eskilerden öğrenme­
mişse sorup öğrenebilir. Ama şunu da öğrenebilir ki, beni yıldırama­
mışlardır. Hiçbir aşağılık yöntem, yalan, korkutma, beni, 
benimsedi'ğim yoldan döndüremez: 

H. K. Özyürek kimse, bir "İslam kahramanı" olarak sivrilme heve-
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sini taşıyor olabilir. Eski İslam "polemikçiler"inin hep yaptıkları gibi, 
bana bir "reddiyye" yazıp, din çevrelerinde, "kafire hak ettiği cevabı 
verdim! "  deyip şişinme olanağına yönelmiştir. Kimbilir? 

Ne var ki seçtiği yol ve derlediği yalanlar, bu amacına istediği öl­
çüde ulaşmasına yetecek kadar dayanıklı değildir. Ve kimin karşısı­

. na çıkarıldığını da yazık, bilememekte. 

Bana verilen "cevap" ,  yazdıklarımın neresine yönelik? 

Önce de belirttiğim gibi, H.K. Özyürek'in bana "cevab"ı, "Mu­
hammed'in doktorluğu"na ilişkin sunduğum hadislerden oluşan yazı­
larımla ilgili. Bu yazılarımın sonucusu 1 3  Ağustos 1989'da (2000'e 
Doğru Dergisi'nde) yayımlandı. 3 ay geçti aradan. 

Bu denli gecikme niçin? 
Neden aradan bunca zaman geçtikten sonra cevap verme gereği 

duyulmuş? Anlaşılmıyor, açıklanmıyor. 
Verilen "cevab"a gelince: Nasıl cevap veriliyor? 
Yazdığım hadisler ele alınarak bunların "uydurma" , ya da kaytı.aK:­

larının "çürük" olduğu mu ileri sürülüyor? Hayır. 
Hadislerin çevirileri, açıklamaları mı "yanlış" bulunuyor? Hayır. 
Birilerine yönelik sövgüm ya da övgüm yakalanmış da bu mu 

eleştiriliyor? Hayır. 
Bunlardan biri olsaydı, bana verilen "cevab"a "cevap" denebilirdi. 
Öyleyse "cevap" verilen konu nedir? Bu  belli değil. 
Yazdığım hadislerden ikisi ele alınıyor. Bunlar için de herhangi 

biçimde "itiraz" yok. Ben bunlara yer verirken bunlar arasındaki "çe­
lişki"ye de şöyle bir değinmiştim. Vay, sen misin buna değinen? ! 
V t:r yansın ediliyor. Peki "çelişki"nin bulunmadığı mı savunuluyor? 
Hayır. Çelişkinin "görünüşte" olduğu savunulup yapılagelmiş olan 
"yorum"lar sıralanıyor. Yani benim dediğim çürütülmüyor. Üstelik 
tersi de söylenmiyor. "Yorum". Çelişkiyi yok saymanı yolu. 
"Yorum"larla çelişkiyi giderme, yok sayma çabalarının gösterildiğini 
ben de belirtmiştim zaten. Peki "itiraz" varsa, yöneldiği nokta neresi? 
Anlaşılamıyor. Kaldı ki, ben bu hadisleri, aralarındaki "çelişki" üze­
rinde durmak için yazmamıştım. Bunlara ben, "Muhammed'in dok-
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torluğu"nu yansıtan hadisler olduğu için, islam dünyasındaki "e't­
Tıbbu'n-Nebevi"de, yani "Peygamberce Doktorluk"ta yer aldıkları 
için yer vermiştim. Yorumsuz olarak . . .  "Muhammed'in doktorlu­
·ğu"nu dile getiren hadislerden bir kesimi, "rukye" denen üfürükçülük­
le ilgili olanlar. Bunlara da yer vermiştim yazımda. 

Özyürek, bu hadislere -tek tek değil de- genel ol�ak değiniyor. 
'üzerinde durduğum "rukye" konusunu ele alıyor. · Buna ilişkin bir 
sürü şey aktarıyor. Peki benim yazdıklarımı çürütüyor mu? Yine 
hayır. "İtiraz" bile etmiyor. "Rukye", onun aktardıklarında, benim ver­
diğim anlama gelecek sözlerle açıklanıyor. Ona ilişkin hadisler için 
de "uydurma" ya da "çürük" denmiyor. Denemezdi, çünkü ben, her 
konuda olduğu gibi bu konuda da "en sağlam" (sahih) hadisleri seç­
miş ve en güvenilir kaynakları göstermiştim. Hadisler kabul ediliyor. 
Benim verdiğim anlamlarla birlikte . . .  Peki öyleyse? 

Şu yapılıyor yalnızca: "Rukye" yani "okuyup üfürme" yoluyla 
olan "tedavi"ye ilişkin hadisler, birer "mucize" olarak gösteriliyor. 
Ben "mucize" dememiştim; aradaki fark bu. Şimdi lütfen düşünün; 
böyle "cevap" olur mu? Yani bana "cevap" verilmiş oluyor .mu? 

Kısacası: Ben, Muhammed ve arkadaşlarının "rukye" (okuyup üf­
leme = üfürükçülük) yöntemiyle "hasta tedavi ettiklerini", bunun için 
de "ücret" aldıklarını yazmıştım. Daha doğrusu, yalnızca ilgili hadis­
leri sıralamıştım. Kendini bana "cevap veriyor" gösteren H. Kemal 
Özyürek de, "muhterem hoca"sının "notlar"ından ve başka "muhte­
rem hocalar"dan aktardıklarıyla bir bir kabul ediyor. "Rukye"yi de, 
buna verdiğim anlamı da, karşılığıncla alınan "ücret"i de . . .  Ne var ki 
"mucize" diyor. Haa, bir de şunu ekliyor: "Rukye" yöntemi ve karşı­
lığında alınan "ücret", "hekimliği teşvik" işine yaramış ve bu sayede 
"tıp, yıldırım hızıyla inkişaf' etmiş. Bunu deyimlerle savunuyor Öz­
yürek. Savunma dursun, ama bana bir "cevap" olmuyor. 

· Özyürek'in savunmalarına, aktarmalarına ilişkin örnekleri ileride 
sunacağım. 

Bana "cevap" veren kişi, nelerle karşıma çıkıyor? 

"İman kahramanı"mız H.Kemal Özyürek, bir sürü yalanı, ilkel 
aşağılamaları, İslam'ın "Sünnet-i Seniyye"sindeki geleneğe uygun 
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olarak ve de soyadına uygun bir yüreklilikle sıraladıktan sonra, "ya­
lancı tanık" gösterir gibi, benim yanlış yolda olduğuma, kimi eski­
yeni ünlüleri tanık gösteriyor: "Kaptan Custo, Maurice Bucaille, 
Roger Garaudy, Bernard Shaw." (Özyürek'in yer verdiği sıraya göre.) 

Önce konuyla ilgisi olmadığı halde, bunları göstererek çıkıyor 
karşıma. Sonra "Bediüzzaman"ın "Mektubat"ından yaptığı uzun alın­
tıyla . . .  Türkçenin ve sağlam aklın "başı gözü kırılarak'' . . .  Yine ko­
numuzla bir ilgisi yok. 

S onra "Doç. Dr. Hayrettin Karaman'ın Mülahazaları" başlığını 
koyduğu bir kesim geliyor. Bunun, konumuzla bir ilgisi olabileceğini 
sandım. Yanılmışım. Yine ilgisi yok. Karaman'ın bilmem nerede ya­
yımlanmış, konumuzu ilgilendirmeyen "sohbet"inden alıntılar yapı­
yor. Yine uzun uzun . . .  

'Kahramanımızın "cevap" diye yayımlattırdığı 1 .  ve 2. si (7; 8 
Kasım) böyle geçiyor. Sonra "İslam Tıbbı Üzerine" diye bir alt baş­
lık altındaki derleme. "İslam Tıbbı" denince konumuzla ilgili olduğu 
ve benim yazdıklarıma bir cevap niteliği taşıdığı sanılır. Oysa öyle 
değil. "İslam Tıbb-ı gıdasını Nebevi'den (burada bir karışıklık var. 
'İslam tıbbı, gıdasını Tıbb-ı Nebevi'den olacak. - T.D.), Peygamber 
Efcndimiz'in (s.a.v:) doktorluğundan ve lslam'ın mesajından almış ve 
beslenmesini Grek - lskenderiye, Hint ve İran zengin toprağından sağ� 
lamıştı." dendikten sonra, İslam'ın "eski batıl inanış ve hurafeleri 
reddettiği" savına yer veriliyor, "Cahiliye" diye kınanan İslam öncesi 
"Araplar"da ve "muharref' (tahrif edilmiş, bozulmuş) diye kınanan 
Hristiyanlık'ta hastalık ve tedavi anlayışının "farklı" olduğu belirtili­
yor. Daha sonra Hristiyanlık'ta ve Batı'da "tıbb"ın, nasıl geri olduğu, 
lslam'daysa daha ileri durumda bulunduğu savlarına yer veriliyor. Bu 
arada, "ilk İslam tıbbı", "seyyar hastaneler", "ilk müslüman hekim" 
gibi konulara değiniliyor. Bir dolu propaganda ürünü, bilimsel temel­
dr:· yoksun savlar, din çevrelerinin, daha çok son zamanlarda piyasa­
y sürdüğü kimi kitap ve dergilerde� olduğu gibi aktarılıyor. Diziden 
3 sü de (9 Kasım) böyle geçiyor. 

\ Diziden 4.sündeki alt başlık şöyle: "Turan Dursun ve Hadis 
U�ulü Bilgisi". Eh, artık burada ciddi biçimde eleştiriliyor olmalıyım. 
B�şlığa uygun olarak "h.adis usfılü"ne ilişkin "bilgi" derecem üzerin­
de durulmalı, yazdıklarımdan örnekler verilerek "yanlış"larım sergi-
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lenmeli, "bilgisizliğim" ortaya' konulmalı. Başlık gereği olsun bu ya­
pılmalı artık, değil mi? 

Hayır. Saldırının ötesinde yine bir şey yok. 
"Eleştiri "( !)  olarak bütün dediği şu: 
"Turan Dursun, iki sahih hadis arasında zahiri bir mana tenakuzu, 

zıtlığı görünce, ganimet bulmuşçasına sevinmiş, hemen yapışmış, 
tenkit etmeye yeltenmiş. Daha doğrusu, 'bağa destursuz girmiş'. Hal­
buki, her şeyin bir usfılü olduğu gibi, hadisin de usulü vardır. Hatta: 
!slam literatüründe, 'Hadis Usfılü' ayrı bir ilim olarak kabul edilmiş 
olup, bu hususta birçok eser yazılmıştır. Dursun Bey, her ne kadar 
emekli bir müftü (!) olsa da işin bu yönünü ne bilsin. Bazı hadis ıstı­
lahlarını bilmiş olsaydı, bu bile, kendisinin bu kadar gülünç duruma 
düşmesine mani olurdu: Mesela Dursun Bey, 'lhtilfilu'l-Hadis' veya 
'Muhtelifu'l-Hadis' meselesini biliyor mu? Bilseydi zaten bu laf salata­
sı yazısını yazmazdı." 

"Kahraman"ımız böyle diyor. Ş imdi ne denir buna? 
Bir kere benim, "laf salatası" diye nitelediği yazım, tümüyle, ken­

disinin de "red" etmediği, sağlamlığını kabul ettiği "hadis"lerden olu" 
şuyor. O zaman "laf salatası"  diye bu hadislere demiş oluyor. Ama 
ille de ilkel biçimde saldırmak hevesiyle farkında değil. Haydi sözü­
mü düzelteyim, "ilkel biçimde" değil de, uygarca yapmış olsun bu ni­
telemeyi ve saldırsın. lyi de benim "Hadis Usfılü"nü ve de " ıstı­
lah"larını bilmediğimi ileri sürebilmesi için elinde ne var? 'Tenkit"e 
girişmişim. Girişemem mi? Buna ne engel var? "Hadis Usulü 
(Usulü-Hadis)" bilgisi buna neden engel olsun. Kaldı ki ben "tenkit" 
de etmedim. Sözünü ettiği iki hadisi de, öbür hadislerle birlikte Türk­
çeye çevirip sundum yalnızca. İkisinin arasında bir çelişki olduğunu 
belirttim. Kendisi de Mnu, "zahiri für mana tearuzu" diyerek kabul 
ediyor. Yorumlarla bu çelişkinin giderilmesi için hadisçiler arasında 
çaba harcandığı doğru. Ama bu, çelişkinin bulunmadığını göster­
mez . . .  

"Merak"ını gidermek için açıklamalıyım: Kendisi bu yazısında, 
Prof. Dr. Talat Koçyiğit'in öğrencisi olduğunu belirtiyor. Bu profesör 
için söyleyeceklerim var. Ama yeri burası değil. Kendisi bu "hoca"nın 
öğrencisi olduğuna göre, daha çok genç demektir. Belki de ben, ö bil­
mediğimi ileri sürdüğü "Hadis Usfılü"nü, ayrıca "Fıkıh Uslılü"nü, 
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"Tefsir Usfılü"nü, "Keliira"ı, "Feraiz"i, "Maani" (Bedi', Beyan'la bir­
likte) okuttuğum zaman, kendisi dünyaya bile gelmemiştir daha. Ben 
bu konuların uzmanıyım. Alçak gönüllüğü bir yana bırakarak, yeri 
gelmişken, altını çizerek belirtmeliyim: Bu konuları iyi bilirim ben. 

"Haı:Iis Usulü" konusunda kendisini "bilgili" gibi sunan kahrama­
nımız, bu konuda da "muhterem hoca"sından aldığını belirttiği "not­
lar"ı koymakla bitiriyor. 

1 1  Kasım g�nlü yazısı, "Psikolojik Tedavi ve Rukye" üstüne. 
Ama bana "cevap" niteliği taşıyan, beni çürüten en küçük bir yanı 
yok. Tersine, yazdıklarım doğrulanıyor. Ve oradan buradan yapılan 
alıntılardan oluşuyor. 

Bundan sonraysa, 1 5  Kasım 1989'a değin, kahramanımız, "muhte­
rem hoca"lardan Prof. Dr. İbrahim Canan'ın "Hz. Peygamberin Sün­
netinde Terbiye" adlı kitabını açmış, bu kitaptan 235.-248. sayfaları 
olduğu gibi, 249. sayfanın da bir bölümünü, bir şey katmaksızın 
almış; "Doğu Perinçek' in Müftüsü (!) Turan Dursun'a Cevap" genel 
başlığı altında koyup yayımlatmış bulunuyor. "Aferin ! "  demek gere­
kir. 

"Ayıp" diyeceksiniz. Kahramanımız bir başka "ayıp" daha yap­
mış: Canan'ın kitabından aynen koyduğu yazıların tümünün altında 
H. Kemal Özyürek adı var. Yalnızca, yazılardan birinde, kendi adının 
altına, lutfctmiş de "muhterem hoca"nın adına da yer vermiş. Bu da 
bir şaşkınlığa yolaçıyor. Çünkü insan ilk ağızda "bu yazıyı yazan 
H.Kemal Özyürek mi, İbrahim Canan mı?" diye düşünmekten kendi­
ni alamıyor? Neyse ki, daha sonrakilerde yalnızca kendi adını koya­
rak "şaşkınlığı" önlemiş. Canan'ın adının bulunmadığı yazıları oku­
yanlar, yazılar bu hocanın kitabındaki satırlardan oluştuğu halde, 
kahramanımızın adını görecekleri için, onun yazdığını düşünecekler 
rahatlıkla. Özyürek, belki de, "ayıp"tan filan çekinmeksizin, bunu dü-
şündürmek istemiştir. 

_ 

Neyse, özeti şu: Kahramanımız Canan'ın kitabında olanları karşı­
ma çıkarıyor, ama daha ağır biçimde gülünç duruma düşüyor. Çünkü 
bunların benimle ilgisi ne? Kitaptakiler, bana "cevap" olsun diye ha­
zırlanmış değil ki . . .  Ayrıca da aktarılanların, benim yazdıklarımı çü­
rütücij yanı değil; doğrulayıcı yanı var. 

H. Kemal Özyürek'in en son yazısıyla karşıma çıkardığı da, yine 
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beni doğrudan ilgilendirmeyen ve islam propagandasına yönelik der- . 
lemeler. Kitaplardan, dergilerden . . .  

Neyi tartışıyoruz? 

Aslında açıkça görülen şu: Saldırıldığı. Ele alınan "Muham­
med'in doktorluğu" üstüne yazdığım yazılar eleştirilemiyor. Ama 
önüme getirildiği için, yukarıda değinilen bir-iki konu üzerinde biraz 
daha duralım: 

1 - Aralarında "çelişki" olan hadisler. Bu konuya, çelişki nedeniy­
le "hadislerin birbirine uymazlıkları" demek olan " ihtilafu'l-hadis" ya 
da "hadislerin değişik sonuçlara götürmesi" diye anlam verilebilecek 
olan "muhtclifu'l-hadis", uyuşmazlığı (çelişkiyi) giderme çabaların­
dan dolayı da, "hadis uzlaştırma" anlamında "telfiku'l-hadis" de 
denir. 

Özü şu: Ortada birbirinin tersi anlamlar, sonuçlar çıkan iki (ya da 
daha çok) hadis vardır. Sonra yorumlar yapılıyor, sonuçta ikisinin de 
"aynı kapıya" çıktığı görülüyor ya da öyle ileri sürülüyor. Aynı kapı­
ya çıkarılabildiği için deniyor ki, "çelişki görünüştedir, temelde de­
ğildir." 

Örnek: "Peygamber", bir sözünde "la adva" yani "hastalık bulaş­
ması diye bir şey yok." demiştir. Ama öte yandan bir buyruğu da 
şudur: "Arslandan kaçar gbi, cüzzamlıdan kaç !"  lki hadisin sağlamlı­
ğına da diyecek yok. Birincisine bakınca "bulaşıcı hastalığın olmadı­
ğı", ikincisine de bakınca "bulaşıcı hastalığın olduğu" anlatılmış du­
rumd::ı. İkisini söyleyen de aynı "Peygamber" olunca, bir çözüm 
aranıyor. Ve yorumlara girişiliyor. 

"Çelişki�'nin temelde olmadığı, "görünüşte" olduğu savunuluyor. 
Bu savunulurken kiminin yorumu şöyledir: 
"Hastalık kendi doğal yapısıyla bulaşmaz. Peygamberin 'hastalık­

ta bulaşma yoktur.' derken söylemek istediği de budur. Öte yandan, 
Tanrı, hastada bulunan birtakım hastalıkların sağlıklı olana geçmesi­
ne bir neden yaratmıştır; O da, hasta olanla olmayanın biraraya gel­
mesi. Bunu dile getirmek için de Peygamber, hasta olanla, olmayanın 
biraraya gelmemesini istemiştir. 'Arslandan kaçar gibi cüzzamlıdan 
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kaç! '  buyruğunu bunun için vermiştir." (Bu yorum için bkz. Ali el 
Kari, Şerhu Nuhbeti'l-Fiker, İstanbul, 1327, Arapça, s. 98) 

H. K. Özyürek lütfen beni hoşgörsün, bilgiçlik tasladığı için bura­
da belirtmek zorundayım: Bu yorumu o da aktarıyor. Ama asıl kayna­
ğına ulaşabildiğini sanmıyorum. Anlaşılan "muhterem hocası Koçyi­
ğit"ten aldığı "notlar"ın ötesine geçememiş. Çünkü gösterdiği 
"kaynak"ta yanlışlık var: "Muhbetü'l-Fiker Şerhi" diyor. "Muhbe" 
değil, "Nuhbe". Bunu bir "dizgi yanlışı" sayabiliriz. Ama dahası 

· var:"Nuhbetu'l-Fiker Şerhi" diye bir kitap da yok. Eğer Türkçe bir 
"şerh'ten söz ediyorsa, "şfırih"ini ve "mütercim" ini belirtmesi gere­
kirdi. Dahası: Bu kitabın yazarı olarak İbn Hacer'i gösteriyor. Oysa 
İbn Hacer, "Şerh"in değil, "metn"in yazarıdır. Şerh eden başka. Örne­
ğin: Ali el Kari. Birincisinin adı "Nuhbetü'l-Fiker." İkincisinin adıysa 
"Şerhu Nuhbeti'l-Fiker"dir. Yukarıdaki yorumda "çelişki" ortadan 
kaldırılabiliyor mu? Bence, hayır. Çelişki daha da derinleştiriliyor. 
Çünkü, "arslandan kaçar gibi cüzzamlıdan kaç!"  sözünde, "hastalık 
bulaşması"ndan açıkça söz edilmediği halde, "neden"e (sebep) da­
yandırma yoluyla da olsa, yoruma konuluyor bu. Yani sonuçta, "has­
talıklı birinden, hastalıklı olmayan birine hastalık bulaşabileceği" an­
latılmış oluyor. Oysa birinci hadiste, açıkça "hastalık bulaşması 
yoktur" deniyor. "Hastalığın doğasında bulaşma yoktur" demek isten­
diğini söylemek de durumu kurtarmıyor. Yani, zorlamalı yorum, ha­
dislerin arasını uzlaştırma işine yaramıyor. 

Onun için kimileri bu yorumu beğenmeyip başk! bir yoruma yö­
neliyor. Örneğin şöyle: 

"Peygamber: 'Hastalıkta bulaşma yoktur.' derken, sözün tüm kap­
samıyla olmadığını söylemiştir. Hiçbir yönden yoktur hastalık bulaş­
ması. Peygamber, 'hiçbir şey hiçbir şeye geçmez' de demiştir. Arap 
köylüsüyle olan tartışma da durumu açıklıyor: Köylü Arap, 'uyuz 
deve, sağlıklı olanların içine katıldığında, hasta olmayanları da uyuz 

. yapar.' görüşündedir. Peygamber, 'hastalık bulaşması diye bir şey 
yoktur.' diyerek karşı çıkar. Köylü Arap tartışmaya girişir: 'Peki, 
benim kumluktaki develerime ne oldu? Birer geyik gibi (güzel, sağ­
lıklı) idiler. Sonra aralarına uyuz develer katıldı ve develerimi uyuz 
ettiler ! '  der. Bu kez Peygamber karşı çıkışını şöyle belirtir: 'Peki ilk 
develere (uyuz olanlara) nereden uyuz bulaşmıştır?' Peygamber açık-
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ça şunu söylemiş oluyor: 'Birinci develerdeki uyuzu Yaratan (Tanrı), 
ikincisinde de yaratmıştı!.' Özet: Her şey gibi, hastalık da, Tanrı'nın 
takdiriyle, yaratmasıyla oluşur. Bulaşmayla filan değil. 

Gelelim 'arslandan kaçar gibi, cüzzamlıdan kaç! '  diyen hadise: 
Sağlıklı birinin hastalanması, hastalıklıyla biraraya gelmesine denk 
düşebilir. Bunu gören kimse, hastalık bulaşması oluyormuş gibi dü­
şünebilir. Böyle düşünmekse, o kimsenin günaha girmesine yolaçabi­
lir. Çünkü hastalığın, bulaşma yoluyla olduğunu düşünmek, 
Tann'nın takdiriyle oluştuğu yolundaki inancı bozar. En iyisi, buna 
giden yolu kapamak. Öyleyse en iyisi, hastalıklı olanla olmayanın bi­
raraya gelmemesidir. İşte Peygamber, "arslandan kaçar gibi cüzzamlı­
dan kaç! " sözüyle bunu amaçlamıştır." (Yorum için bkz . Ali el Kari, 
aynı kitap, s. 98-100.) 

Burada da ikinci hadisin yorumunda bir zorlama olduğu görülüyor. 
Başka yorumlar da var. (Bkz. İbn Kayyimi'l-Cevziyye, e't-Tıbbun'­
Nebev1, tahkik: Dr. Abdulmu't1, 1982, s. 215-221 .) Ama tümünde de 
bir zorlama göze çarpar. 

H. Kemal Özyürek, şunun altını çizmeli: lki hadis arasındaki "çe­
lişki"nin derinde değil de, "görünüşte" olabilmesi ve "Muhtelifu'l­
Hadis" kapsamına girebilmesi için, bir koşul var: "Hadisler arasında­
ki çelişkiyi gidermek,. bunun için girişiien yorumlar, zorlamalı olma­
malı. (Biğayri teassufin) (Bu koşul için bkz. Ali el Kan, aynı kitap, s. 
96.) Buradaki yorumların "zorlamalı" olduğuysa çok açık. Bundan 
dolayı, kimileri bakmış ki, çelişkiyi giderme olanağı yok; "arada 
nesh (birinin hükmünü yürürlükten kaldırma olayı) var" demişlerdir. 
(Bkz. İbn kayyimi'l-Cevziyye, aynı kitap, s. 221 .) 

Yorumları kahramanımız da aktarıyor. Ama benim sunduğum 
açıklıkta değil. Yalnızca "aktarıcılık"tan, üstelik bu konuda "muhte­
rem hoca"sının tutturduğu "ders notları"ndan aktarmasından olsa 
gerek. Bunu belirtmekle kabalık mı etmiş oluyorum? Belki, ama beni 
bir sürü karalamalardan sonra "bilgisizlik1'le suçlayan kendisi. Şimdi 
Özyürek, bir başka yüreklilik göstermeli, kendi bilgisizliğini "itiraf' 
etmeli. B u  bir "erdem"dir. Yalanları, aşağılamaları içinse, bunları ya­
yımlattırdığı sorumlular da yanında olacak biçimde mahkemede bulu­
şuruz. 

· Başka bir konuya geçmeden; kahramanımızın propagandaya da-
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yalı bir " iman gösterisi"ne değinmek istiyorum: 
. "Niçin arslandan kaçar gibi de, kurttan, köpekten kaçar gibi değil? 

Cüzzam mikrobu laboratuvarlarda, mikroskopla incelenmiş, aslana 
benzediği görülmüştür. " diyor kahramanımız. Başka İslam "kahra­
man"larının propagandalarından alarak. 

Bir düşünelim: 
"Arslandan kaçar gibi cüzzamlıdan kaç ! "  sözünü söyleyyn, "cüz­

zam mikrobu"nu (lepra basilini) biliyor muydu? Biliyordu da, neden 
doğrudan ve açıkça belirtmemiştir? Belirtseydi de bu "mikrob"u in­
sanlık daha o zamanlar öğrenseydi olmaz mıydı? Daha başka hasta­
lıkların mikroplarını da . . .  Dahası tedavi biçimlerini de bildirseydi ne 
olurdu, bunda ne sakınca vardı? "Doktorluk" da ettiğine göre, bu 
açıklamalar uygun düşmez miydi? 

"Cüzzamlıdan, arslandan kaçar gibi kaç! " sözündeki "arslan"la 
cüzzam mikrobu" arasında bir ilişki kurmak, "bilim"i gülünç duruma 
sokmaktır. İslamcılar, İslam Şeriatı'nın, biraz da kendilerinin propa­
gandalarını yapmak için hep bunu yaparlar. 

"Arslandan kaçar gibi kaç!" denmiş de, "kurttan, köpekten kaç ! "  
neden denmemiş? Belirtmeye çalışayım: "Arslandan kaçar gibi kaç­
mak", ilk çağlardan kalma bir benzetmedir. Yabanü doğada, orman­
larda "arslan" çok önemliydi, en önemli "korku ögeleri"nden biriydi, 

· başta geliyordu. Onun için bu benzetme Araplara da girmiştir. Daha­
sı; Kur'an'da, hadislerde de yer almıştır: Müddessir suresinde, inan­
mazlara sövülürken, 50. ve 5 1 .  ayetinde şöyle denir: "Onlar, arslan­
dan kaçar gibi kaçan yabanıl eşekler gibidirler." 

Yorumundaysa, müslüman Kur'an yorumcularından kiml (lbn 
Abbas) şöyle der: "Yabanıl eşekler, arslanı gördüklerinde kaçarlar. 
B u  müşrikler de Muhammed'i gördüklerinde öyle kaçarlar . . .  " (Bkz. 
Fahruddin Razi, e't-Tefsiru'l-Kebir, 30/212.) Ayette, "arslan" anlamın­
da geçen sözcük, "kasvere"dir ve "Habeşçe"dir. (Bkz. Taberi, 
Camiu'l-Beyan fi Tefsiri'l-Kur'an, Beyrut, 1972, 29/106-107; Celalud­
din Süyfıti, el İlkan fi Ulfımi'l-Kur'an, Mısır, 1978, 1/182.) 

Yukarıdaki · yoruma göre: "Arslan"a benzetilen "Muhammed"dir . 
. Birçoğunun yorumuna göreyse, "arslan"a benzetilen"Kur'an"dır. 

(Bkz. F. Razi, aynı yer; Tefsiru'n-Nesefi, 4/312.) 
Burada "arslan"a benzetilende, de "arslana benzeyen bir mikrop" 
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mu var? Yani "Muhammed" de ya da "Kur'an" da, "cüzzamlı"daki mik­
rop gibi bir mikrop bulunduğu için mi bunlar "arslan"a benzetiliyor? 

Sonra bu ayetteki benzetmeye göre, "arslandan yabanıl eşekler 
kaçar"mış. Burada da ilginç bir durum ortaya çıkıyor gibi: "Peygam­
ber", üzerinde durulan hadisiyle "cüzzamlıdan; arslandan kaçar gibi 
kaç !"  derken, "cüzzamlıdan kaçanlar" da "yabanıl eşekler" durumuna 
düşürülmüş olmuyorlar mı, diye düşünüyor insan. Ama �uşkusuz, 
amaç bu değil. 

Bununla birlikte iyice bilinmeli ki, çağımızın tıp dünyasında, in­
sanlara, "arslandan kaçar gibi cüzzamlıdan kaç!"  denmiyor. Kaçmak 
önerilmiyor, tersine yanlış bulunuyor. Çünkü artık çok iyi biliniyor 
ki, "bulaşma" var; ama az ve zor. Cüzzam (lepra), uzmanlarının be­
lirttiğine göre, çok zor ve çok az bulaşıcı bir hastalıktır. Bunun böyle 
olduğuna Özyürek de yer veriyor. Ve yine biliniyor ki; cüzzamla sava­
şan kuruluşların, doktorların, sağlık görevlilerinin ve hastaların en 
büyük düşmanı; cüzzama neden olan lepra basili değildir. En büyük 
düşman, toplum içinde, "aman kaç! " öğütleriyle kök salmış olan acı­
masız ve yanlış önyargılardır. İnsanlar bu yönde uyarılıyor artık. 

· "Cüzzamlıdan kaç!"  gibi öğütlerle değil mi ki, hiç gerekli olmadığı 
halde, "cüzzamlı"lar "damgalanmak"tan kaçınıyorlar, kendilerini sak­
lıyorlar. Gidip "tedavi olmak" varken. . .  Muhammed'in "arslandan 
kaçar gibi cüzzamlıdan kaç!"  demesini anlamıyor değiliz. O dönem­
lerde, cüzzam, çok korkunç bir şeydi. Onun için Muhammed, "hasta­
lıkta bulaşma diye bir şey olmaz" derken ve "t:auna"u, yani "veba"yı 
bile "Tann'nın takdiri olmaksızın bulaşmaz" gösterirken (bkz. Buha­
ri, e's-Sahih, Kitabu'l-Enbiya/54; Tecrid, hadis no: 1418.) "cüzzam­
lı"dan "kaçma"yı · öğütlemiştir. 

"Cüzzamlı", görünüşüyle de ürkünçtür, çirkindir. Muhammed üze­
rinde bu da etkili olmuştur. 

Kahramanımız, "Peygamber"in "cüzzam mikrobuna işaret ettiği" 
yolundaki aktarma "keşf'e yer verdikten sonra şöyle bir çoşku göste­
risinde bulunuyor: 

"On dört asır öncesinden bunu görebilmek ve "karantina tavsiyesi" 
ne büyük basiret Ya Rab!"  

"Karantina tavsiyesi"yle ne ilgisi var bunun? İslamcıya göre var. 
"Karantina"ya alınan "hasta"da, "bulaşıcı bir hastalığın varlığı, ya 

262 



da kuşkusu" kabul ediliyor demektir. Muhammed ise açıkça: "Hasta­
lıkta bulaşma yoktur. (la adva)" diyor. Eğer "hastalığın doğal yapı­
sında bulaşmanın olmadığı"nın anlatılmak istendiği ileri sürülüyorsa, 
o zaman "mikrop" söz konusu olamaz. Çünkü "mikrobun doğal yapı­
sında bulaşma özelliği" bulunduğunu kimse " inkar" edemez. Üzerin­
de durulan hastalıkta, yani "cüzzam"da, Muhammed'in "mikrop" filan 
düşünmediği kabul ediliyorsa -ki, doğrusu da budur- o zaman "karan­
tina" dan söz edilemez. Çünkü "mikrob"un olmadığı bir yerde "karan­
tina"ya ne gerek var? 

Gerçekte, ilkel ölçüler içinde de olsa, "karantina"yı gördüğü, anla­
dığı söylenebilecek kişi, "hastalıkta bulaşma diye bir şey yoktur" 
diyen Muhammed'le tartışan Arap köylüsüdür. Yukarıda da belirtildi­
ği gibi, köylü Arap, develerine "uyuz"un, uyuzlu develerden geçtiği 
görüşünde direniyor. 

Muhammed'e gelince: Bir ·başka sözünde, "sağlıklı olanla hasta­
lıklı olanın biraraya getirilmemesi" gerektiğini belirtmek zorunda kal­
dığını görüyorsak da, her şeyi olduğu gibi, hastalığı da "Tann'nm 
takdiri"ne bağlıyor. "Hastalıkta bulaşma olmaz" görüşü de, bundan, 
"takdir"e bağlamaktan kaynaklanıyor. "Takdir, takdir, takdir . . .  " 

Her an "takdir"i geçerli sayan bir sistemde, açıkçası "Şeriat"ta 
"karantina" nasıl söz konusu olabilir? 

"İnsan iradesi"mi? 
� 

Kur'an'da: "Tanrı dilemedikçe siz dileyemezsiniz." denir. (Bkz. 
İnsan, ayet: 30; tekvir, ayet: 29.) 

"İnsanın dilemesi"ni bile "Tann'nın dilemesi"ne bağlayan bir sis­
temde, "insan iractesi"nden nasıl söz edilebilir? 

2- "RUKYE" ve "Muhammed'in doktorluğu": 
2000'e Doğru Dergisi'nde (6, 13 Ağustos 1989) "Muhammed'in 

doktorluğu"nu anlatırken "tükürüklü ve tükürüksüz" biçimleriyle 
"üfürükle tedavi"yi yazmıştım. Bu "tedavi (!) biçimi"ne "rukye" 
denir.Muhammed'in ve arkadaşlarının, bu yöntemi kullanarak nasıl 
"tedavi" yoluna gittiklerine ve karşılığında ücret aldıklarına ilişkin, 
İslam dünyasında en sağlam kabul edilen kaynaklardan sağlam 
"hadis"ler alıp çevirileriyle sunmuş, kaynaklan -her zaman olduğu 
gibi- göstermiştim. 

Bundan dolayı bana türlü yalanlar uydurarak saldıran kahramanı-
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mız da "rukye" konusuna yer veriyor. Oradan buradan derledikleriyle. 
Ve çoğunluğu, "çağdaşlaştı,rmak" için giydirilen şaşılası kılıklar 
içinde . . .  

"Birçok hekim astrolOjik tekabüllere inanmış ve onları gerek be­
deni, gerekse psikolojik rahatsızlıkların tedavisinde gözönünde bulun­
durmuştur . . .  " diye başlıyor ve sürüp gidiyor. İnsanı sıkan, gerçekten 
abuk sabuk şeylerden oluşan alıntılar. Ve şöyle bir alıntı: "Son otuz 
sene içinde, dünyanın her tarafından hastalar bana müracaat ettiler. 
Yüzlercesini tedavi ettim. Otuz beş yaşını geçmiş olanların hasta ol­
malarının asıl sebebi, dini inançlarını kaybetmeleriydi. Bunlar hayata 
din açısından bakmıyorlar, dindar arkadaşları gibi davranmıyorlardı. 
Dini inançlarına yeniden kavuşmadan da tamamen iyileşmiyorlardı." 

Bunu diyen, Psikiyarist Dr. Cart Junq'mış. Bu alıntıdan sonra kah­
ramanımız, büyük bir "İslam terbiyesi"yle şöyle diyor: "Şimdi Pey­
gamber Efcndimiz'i (S.A.V.) tükürükçü ve üfürükçü olmakla itham 
eden cahil müftü Turan Dursun'un yüzüne nasıl tükürmezsin sen?" 

Ve arkasından gelen kocaman bir çelişki: "Hem tükürük ve üfürük 
şifadır. Bak, dinle." diyor. 

Peki bu "tükürük"le "üfürük" yöntemini "Peygamber Efendi"si de 
kullanmış mı? Çok çok "terbiyeli kahraman", buna hayır demiyor; 
tersine "Peygamber Efendi"sinin bunu yaptığını, yani "tükürük ve 
üfürükle tedavi" yoluna gittiğini kabul ediyor, onaylıyor. Peki bu 
adam, bana niye "cahil" diyor ve benim "yüzüme tükürme" .terbiyesini 
niye gösteriyor? 

Bir başlık: "Nukye nedir?" 
"Nukye", "rukye" olacak. Bir dizgi yanlışı. 
"Rukye"yi nasıl anlatıyor bu kahraman? "Rukye, okumak ve nefes 

etmekle yapılan bir tedavi şeklidir." diyor. Türkçeleştirelim: "Nefes 
etmek" nedir? "Üfürmek". "Üflemek" de denir. 

Öyleyse "rukye" , kahramanımızın kabul ettiği tanımıyla şu 
demek oluyor: "Okuma ve üfürmekle yapılan bir tedavi biçimi" .. 
Daha da kısası: "Üfürükçülük". Türkçe Sözlük'te "üfürükçü" için 
şöyle denir: "Okuyup üfleyerek hastalıkları savdığını ileri süren . .. " 
"Üfürükçülük"se "üfürükçü"nün yaptığı iş. Başka türlü anlatılabilir 
mi? Evet, kahramanımız, "rukye"nin "okuma ve üfürme yoluyla yapı-
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lan tedavi biçimi" olduğunu kabul ediyor. Sonra? Sonra şöyle diyor� 
"(Rukye) lslam'dan önce Cahiliyye ("Cahiliyye" denmez, ya "�l 

Cahiliyye", ya da "Cahiliyyet" denir. -T.D.) devrinde çok yaygındı. 
Peygamber Efendimiz (S.A.V.), göz değmesine, zehirli hayvan sok­
masına, nemle denen yaralardan hasıl olan kurtlara karşı rukyeye 
ruhsat verdi ... " 

"Ruhsat verdi." derken, bir de dürüstlük gösterip, "kendisi de bu 
yolla hasta tedavi etti ... " demesi gerekirdi. Yine de bunu kabul ediyor, 
ama "mucize" diye gösteriyor. Yukarıda da belirttiğim gibi, ben, Mu� 
hammed'in kendisinin de "okuma ve üfleme (tükürüklü ve tükürük­
süz) yoluyla hasta tedavi ettiği"ne ilişkin sağlam (sahih) hadisler sun­
muştum. Kahramanımız, konuya ilişkin açıklamasını şöyle 
sürdürüyor: 

"Turan Dursun Bey'in ele aldığı hadisler, yukarıdaki hususlar 
cümlesindendir." "Yukarıdaki hususlar" dediği: "Göz değmesine, ze­
hirli hayvan sokmasına, kurtlara karşı rukye." 

Ve ekliyor: "Hem onlar, mucizedir. Peygamber, muCizeyi halk 
için bilinen, yaygın olan şeylerden gösterir. " Kahramanımız, burada, 
"Peygamber Efendi"sinin, "rukye"yi kullandığını açıkça "itiraf" 
etmek zorunda kalıyor. 

· "Peki şimdi yüzüne tükürülmesi gereken kimse kimdir?" diye bir 
soru yöneltmeyeceğim. Benim dünya görüşüme göre, "hiçbir insanın 
yüzüne tükürülmemelidir". Evet, "Peygamber Efendi" sinin "tükürüklü 
ve tükürüksüz okuyup üfleme yoluyla hasta tedavi ettiğini" kabul edi­
yor, ama bunun gerekçesini gösteriyor: "Mucize". Ardından da: 
"Fakat Dursuncuğun mucizeyi anlaması ve inanması çok zor." diyor. 
Bir zamanlar ben de "mucize"ye inandım kuşkusuz. Ama "üfürükçü­
lük" denen şeye hiç mi hiç inanmadım. Buna inanmak, kahramanımı­
zın ileri sürdüğü gibi benim için "zor" değil; "olanaksız"dır. 

"Peygamber Efendimiz (S.A.V.) rukyeyi Medine'ye gi'dince ser­
best bıraktığı rivayet edilir. Çünkü Mekke'de kalpler tam olarak şirk� 
ten, diller küfürden temizlenmediğinden Peygamberimiz (S.A.V.), bil� 
hassa çocuklar için temkinli olmuştur." diyor. Ve "rukye" konusunda 
"muhterem hoca"lardan İbrahim Canan'ın kitabına başvurulmasını 
salık veriyOC: Oysa, bu kitaptaki konuya ilişkin bütün sayfaları, bu 
yazı dizisinde yayımlatıyor. Artık o kitaba başvurmaya ne gerek kalı-

265 



yor? Kahramanımız, kendi adıyla yayımlatıyor "hoca"nın kitabında­
kileri. Yukarıda da belirtilmişti. 

"Peygamber Efendi"si "rukye"yi "Medine'ye gidince serbest bırak­
mış" ama sonra bir ara "yasaklamış", sonra yine yasağı kaldırmıştır. 
(Bkz. Hafız Ebubekir Muhammed el Hemedani, el l'tibar fi'n-Nasihi 
ve'l-Mensuhi Mine'l-Asar, Hımıs, 1966, s.:238-240.) Hadisler açıkça 
gösterir ki, Muhammed, yasağı kaldırmakla kalmamış, "rukye"yi 
kendisi de bol bol kullanmıştı. (Rukye konusunda temel kaynak için 
ayrıca bkz. lbn Kayyimi'l-Cevziyye, e't-Tıbbu'n-Nebevi tahkik: Dr. 
Abdulmu'ti, Kahire, 1982, s.229-252.) 

Kahramanımız,rukye denen üfürükçülüğe "mucize" kılıfını giydir­
dikten sonra geçiyor "rukye"deki " tükürüğün hizmeti"ni anlatmaya: 
"Tükürük de, üfürük de şifadır" demişti ya. "Tedavide tükürük" olgu­
sunun nereden geldiğini bakın nasıl anlatıyor: "Tükürükle tedavi, 
Hristiyanlık'ta da vardı." diyor ve lncil'den aktarma yapıyor: 

"Ve geçerken anadan doğma kör bir adam gördü. Şakirtleri ondan 
sordular.Rabbi bu adamın kör doğması için kim günah işledi? Bu mu, 
yoksa anası babası mı? İsa cevap verdi. ( ... ) Bu şeyleri dedikten sonra 
yere tükürdü. Tükürükle çamur yaptı. Çamuru onun gözlerine sürdü. 
Ve ona dedi: Git, Siloam havuzunda yıkan. O da gidip yıkandı ve gör­
mekte olarak geldi. " (Yuhanna, 9: 1 -7.) 

Yalnızca "Yuhanna lncili"nin burasında değil, başka yerinde ve 
Markos İncili'nde de "lsa'nın tükürükle mucizeler gösterdiği" belirtilir. 
Yukarıdaki alıntıda lsa'nın bir körün gözünü açmak için, "yere tükür­
düğü, çamur yaptığı ve aldığı çamuru körün gözüne sürdüğü" anlatılı­
yor. İlginçtir ki, Muhammed de "tedavi"sinde "okuma üfleme"yle bir­
likte "tükürüklü toprağa" başvuruyor. (Bkz. Buhari, e's-Sahih, 
Kitabu't-Tıbb/38; Tecrid, hadis no: 1935; Müslim, e's-Sahih, Kitabu's­
Selam/54, hadis no: 2194; Ebu Davud, Sünen, Kitabu'.t-Tıbb/19, hadis 
no: 3895; İbn Mace, Sünen, Kitabu't-Tıbb/36, hadis no: 3521 .) 

Markos lncili'nde de, gözünü açmak için, İsa'nın, körün gözüne tü­
kürdüğü belirtilir. (Bkz. Markos, 823.) Yine ilginçtir ki göz için Mu­
hammed de tükrüğünü kullanmıştır. "Kör gözü görür yapmak için" 
değilse de "göz ağrısını tedavi etmek için". Hadiste anlatıldığına 
göre, damadı Ali' nin savaşçı arkadaşlarına katılamayacak ölçüde 
gözleri ağrıyordu. Muhammed, onun nerede olduğunu sordu. Durumu 
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anlattılar. Onu çağırıp getirmelerini söyledi. Ali ağnklı gözüyle geldi. 
Muhammed hemen tükürdü Ali'nin gözüne. Ardından dua. Ve Ali'nin 
gözü iyileşti. (Bkz. Buhari, e's-Sahih, Kitabu'l-Cihad/102; Müslim, 
e's-Sahih, Kitabu Fedaili's-Sahabe/34, hadis no: 2406.) Kahramanı­
mız H. Kemal ö�yürek, "tükürüklü çamurla tedavi"yi Yuhanna 
İncil'inden aktardıktan sonra "bu tedavinin aynısını Peygamber Efen­
di "sinin de yaptığını yazıyor. Ve şöyle bir soru soruyor: 

"Peygamber Efendimiz (S.A.V.) tükürüğün ve çamurun tedavi yö­
nünü inceledi mi acaba?" İncelemesine ne gerek var? "İncil"ler önün­
de durmuyor muydu? BunJarı iyi bilen ve kendisine yardımcı olan 
Addas gibi, Yessar gibi, Cebr gibi köleler ve başkaları da yardım ede­
bilirdi. 

Kahramanımız ekliyor: "Kaldı ki bu bir mucizedir. " 
Hah, böyle söyle de işin içinden çık! lsa'nınki de "mucize" değil 

miydi? Yoo, hayır, kahramanımız bununla yetinmiyor; bilgiçlik tasla­
yıp (lütfen beni hoşgörsün); çok eski çağlarda kalmış hekimlik yön­
teminden söz ediyor. Daha doğrusu, artık insanları gıildürer., insan 
aklını şaplaklayan "izah"ları, berbat osmanlıca anlatımlı bir kaynak­
tan alıp aktarıyor. Sonunda da getirilip "İbn Sina"ya dayandırılıyor. 
"lbn Sina övgüsü"ne ... B u  hep yapılır lslamcılarca. Ama, çağımızın 
İslamcılarınca. İslam Şeriatinı sevimli göstermek için buna gereksi­
nim duyarlar. Ve ilgili ilgisiz, eski "hekim"lerden, felsefecilerden, 
lslam adına övgüyle söz ederler. Oysa bu "filozof'ların daha çok ilgi­
lendikleri İslam değil, Aristo felsefesiydi. Bunlar birer "Aristo şari­
hi"ydiler. Dahası, bunların söylediklerinin önemli bir kesimi, dinletin, 
bu arada !slam'ın temel "iman esasları"na aykırıydı. Örneğin, bu filo· 
zoflara göre: "Tanrı, 'cüz'iyyat'ı, yani Zeyd'in falanca yere girmesi, 
çıkması gibi ayrıntıları bilmez." (bkz. İsmail Gelenbevi, Ala Şerhi 
Celaliddin Devvani, İstanbul, 13 16, 2/8-72.) Dinlerdeki ve !slaın'dak i 
inanca göre, "alem", yani "Tanrı'nın dışında kalan her şey, !0111 
evren", Tanrı'nın yaratınasıyla "sonractan olmadır (hadis)". Oysa hu 
filozof1wa göre, "alem kadimdir, yani sonradan olma değildir." (hk:t .. 

İsmail Gelenbevi, aynı kitap, 53-74 ve öt.) Dine göre, bir gün gclct:l�k.  
her şey yok olacak, "kıyamet kopacak". Ve alem yeni baştan k ı ını lıı­
cak, '\:ennet, cehennem" olacak. Kısacası "Ahiret inancı" var. Bıı fi .  
lozoflara göreyse şu bir kuraldır: "Öncesiz (kadim) olan, sonrasml ı r  
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da (ebedi). Öncesiz ' olan, yok olamaz." (bkz. İsmail Gelenbevi, aynı 
kitap, 1/281 ve öt.) Filozofların, "alem"e ilişkin bu görüşlerine İslam 
kelamcıları karşı çıktığı gibi, Yahudiliğin ikinci kurucusu sayılan 
Musa İbn Meymun (1 135- 1205) da, Yahudilik adına karşı çıkıyor. 
(Bkz. Musa İbn Meymun, Delfiletu'l-Hfurin, Ankara, 1974, yayınlayan 
Prof. Dr. Hüseyin Atay, Arapça, s. 3 10-3 13 ve öt.) Bu  filozbflardan 
yalnızca İbn Sina'nın "ömrünün sonunda (zaten hep öyle denir - T.D.) 
tevbe edip inandığı" ileri sürülür. (Bkz. İsmail Gelenbevi, aynı kitap, 
s. 2/262-263 .) Ama bunun bir önemi yok. Çünkü "İslam uleması"nca -
bugün "İslam düşünürleri" diye övülen- öteki filozoflar gibi Jbn .Sina 
da "kafir" sayılmış, dahası, "yahudilerden ve hristiyanlardan daha 
kötü" diye nitelenenler arasına konulmuştur. (Bkz. Celaluddin Süyfıti, 
Savnu'l-Mantfıki'il-Kemlam An Fenni'l-Mantıki ve'l-Kelam, ta'lik: Ali 
Sami, s. 342.) 

Bu durumda gerek kahramanırpızın, gerek öteki İslamcıların İbn 
Sina ve öteki filozoflarla İslam için övünmeye hakları var mı? Sonra, 
konu "Muhammed'in doktorluğu"dur, bu filozoflar değil. "Muham­
med'in doktorluğu"nun "İbn Sina doktorluğu"yla da bir ilgisi yok. 

Muhammed hastaları "tedavi" ederken, "tükürüklü-tükürüksüz 
okuma-üfleme" yöntemini hangi tür hastalığa karşı kullanıyordu? 
Kahramanımız Özyürek'in kabulettiği gibi "göz değmesi" türünün ya­
nında, "zehirli hayvan sokmasına, nemle denen yaralardan hasıl olan 

- kurtlara karşı". Aslında buradaki "nemle", "yara, çıban" anlamında­
dır. (Bkz. Ebu Davud'un Sünen'indeki 3887 no.lu hadis ve Hattabi'nin 
2 no.lu notu.) Kahramınımız, "muhterem hoca"larındaıı aldığı bilgiy­
le, "Peygamber Efendi"sinin, bundan sonrasının "rukye"yle tedavisini 
yasakladığını yazıyor, ama doğru değil. Muhammed'.in aynı yöntemle 
"tedavi" ettiği ve ettirdikleri arasında daha başkaları da var: "Göz ağ­
rısı" gibi -ki yukarıda geçti- kılıç yarası gibi. Bu  yara ağır olsa bile, 
·
Örneğin Ek'va' Oğlu Seleme, Hayber günü bacağından ağır yaralan­
mış. Muhammed'e gelmiş. Muhammed "üç kez nefes etmiş", yani 
okuyup üfürmüş. O saatte Seleme'nin artık "şikayet"i kalmamış. Ha­
diste anlatılan bu. (Bkz. Buhari, e's-Sahih, Kitabu'l-Meğazi/38; Tec­
rid, hadis no; 161 1 ;  Ebu Davfıd, Sünen; Kitabu't- Tıbb/19, hadis no: 
3894J -

Görüldüğü gibi Muhammed'in "rukye" yöntemiyle "tedavi"si kap-
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samına giren bu olaylar "maddi" olaylardır. B iyolojik, fizyolojik olay­
lar. Muhammed ve arkadaşları bu türden hastalıkları da "rukye" yani 
"üfürük" yoluyla tedavi ediyorlardı. B unların "psikolojik tedavi"yle 
ne ilgisi var? Ve ne ilgisi var ki, bir dinci "psikiyatrist", dine bağlıları 
övmüş diye kahramınımız benim yüzüme tükürme "terbiye"sini gös­
teriyor? 

Toplumumuzda, Anadolu'da, şurada, burada "üfürükçüler" vardır. 
Her tür "hastalığı tedavi" (!) ederler. Bunların psikolojik tedaviyle bir 
ilgileri var mı? Eğer "hayır!" deniyorsa aradaki fark nedir? "Üfü­
rük"se bunlarda da var. "Okumak"sa bunlarda da var. "Lems" denen 
"dokunma" ve "okşama"ysa bunlarda en ileri derecesi var. Peki bun­
ların yaptıkları iş niye "psikolojik tedavi" ya da "masaj tedavisi" kap­
samına girmiyor? Fark, bunların "Peygamber" ya da "sahab:i" olma­
malarından mı ileri geliyor? 

Kahramanımız tedavi için bir hastasını, bildiğimiz doktorlara 
değil · de bu "üfürükçüler"e götürüyor mu, götürmeli mi? Toplumu o 
yönde koşullandırmak, insanca mıdır, insanseverlik midir? 

"Masaj tedavisi" varmış, "masaj" ,  Arapça'daki "dokunma" demek 
olan "mess"den geliyormuş, ama benim "zeka seviyem" bunu anla­
maya yetmezmiş . . .  Her fırsatta beni küçümser bir tutum takınırken 
kendisini gülünç durumlara düşürdüğünün farkına varabilir mi? Bura­
daki bilgiçliğinin ve beni küçümseme gösterisinin, konumuzla bir ilgi­
s.i_yok. Yoksa "Peygamber Efendi"sinin ve arkadaşlarının da "okuyup 
üfleme" sırasında "masaj tedavisi" yaptıklarını mı söylemek istiyor? 
Ya da "üfürükçülük erbabı"na bir yol mu açıyor? 

Yine toplumumuzda, özellikle Anadolu'da "cin çıkarma" lar görü­
lür: "Saralı" ya da deli "cinci"ye getirilir. "Cinci .hoca"mız da başlar 
hastadan "cinleri çıkarmaya". Hastanın karşısında kendince bildiği 
birtakım dualar okurken, bir yandan da "uhruc, uhruc, uhruc . . .  " der 
durur. "Uhruc" , Arapça bir sözcük. "Çık! " demek. Hoca "cin taife­
si"ne seslenir bu sözcükle. "Hadi gel çık bu hastadan. Çık, çık, çık! ! ! "  
anlamında, hoca, "cin çıksın" diye hastayı döver de. Kimi az, kimi 
çok . . .  dayak olur ille de! 

Biliyor musunuz bu "tedavi" yöntemi nereden kaynaklanıyor? 
Açıkça belirteyim: "Peygamber ve arkadaşları"ndan. "Yalan" ve "ifti­
ra" diyemezsiniz. Çünkü ben bilim ve düşünce adamıyım, "yalan" ve 
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"ifiira"yla bir ilintim olamaz. 1şte kaynağı, hem de İslam dünyasında 
en güvenilirlerden: 

- Muhammed'in önemli görev verdiği kişilerden Ebu'l - As Oğlu 
Osman hastalanmıştır. Muhammed onu şeytan - cin tuttuğunu söyle­
yin tanısını koyar hemen. Adamı çömeltir. Eliyle adamın göğsüne 
vurur. Ve ağzına tükürür. (Adam: "ve tcfele fi femi", yani "ağzıma tü­
kürdü" diyor.) Ve başlar (cine seslenerek:) "uhruc!" ,  yani "çık! " de­
meye. "Uhruc aduvvellah! " ,  yani "ey Tann'nın düşmanı hadi gel çık 
(adamın içinden) ! "  der. Bunu üç kez yapar. Sonra da adamı işine (gö­
revine) gönderir. (Bkz. İbn Mace, Sünen, Kitabu't - Tıbbi 46, hadis 
no: 3548.) 

- Bir köylü Arap gelmiştir Muhammed'e. Konuşur, kardeşini 
"cin tuttuğunu" söyler. Muhammed: "Git onu bana getir! "  der. Köylü 
gider, kardeşini getirir. Muhammed bir sürü. ayet okuyarak tedavi 
eder. Adam o sırada iyileşir. (Bkz. İbn Mace, aynı yer, hadis no: 
3549.) 

- Bir kadın. Elinde çocuğu . .  Bu çocuğu da "cin tutmuş". Muham­
med'in yanına getirir. Muhammed "cin"i çıkarmaya koyulur: "Uhruc 
aduvellah ene resulullah! = Ey Tanrı'nın düşmanı (cin !)  Gel çık (ço­
cuğun içinden) ! Ben Tanrı'nın elçisiyim!" diyerek seslenir. Çocuk iyi­
leşmiştir. Yani "cin, çocuğun içinden çıkıp gitmiştir". Kadın biraz 
kurutulmuş yoğurt, biraz yağ ve iki koç getirip Muhammed'e verir. 
Muhammed, koçlardan birini altr, öbürlerini kadına geri verir. (Bkz. 
Ahmed İbn Hanbel, Müsned, 4/170 - 171 ;  Darimi, Sünen, Mukaddi­
me/4.) 

Önemli İslam "ulema"sından İbn Kayyimi'l - Cevziyye (ölm. 
1350), "saralı bir hasta" da, "kötü ruh" ,  yani "cin - şeytan" bulunmadı­
ğını söyleyerek birtakım "tıbbi açıklamalar" yapan doktor ve düşü­
nürler için "birer cahil ve dinsiz" diyor. Ve sonra, "Peygamber"in 
"uhruc . . .  " diyerek "hastadan cin - şeytan çıkarması"na ilişkin hadisi­
ne yer veriyor. (Bkz. İbn Kayyimi'I - Cevziyye, e't - Tıbbu'n - Nebevi, 
tahkik: Dr. Abdu'lmu'ti, Kahire, 1982, s. 136 - 137.) 

Yine İslam "ulema"sından İbn Teymiyye (ölm. 1328.) Muham­
med'in "hastadan cin çıkarması"na ilişkin olaylara yer veriyor ve 
buna kesinlikle inanılması gerektiğini savunuyor. (Bkz. Takiyyuddin 

/ 
İbn Teymiye, İdahu'd - Delfile fi Umfımi'r-Risfile, Mısır, 1369, s. 44-
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49.) Aynca, bu "hastadan cin - şeytan çıkarma" işinin, "amellerin l' ll 
faziletlisi (efdalu'l-a'mfil)" olduğunu, yani en sevaplı bir iş bulundu· 
ğunu ileri sürüyor. "Peygamberlerin ve salih (iyi) kişilerin hep, insa­
noğlundan şeytanları uzaklaştırma çabası gösterdiklerini" ,  görüşüne 
dayanak olarak gösteriyor. (Bkz. lbn Teymiyye, aynı risfile, s. 45.) 

"Saralı" hastaya dayak: Bu dayak da savunuluyor, bu "İslam ule­
ması"ndan yazarlarca: 

lbn Teymiyye, saralı hastadan "cini çıkarmak için" hastaya çok 
şiddetli dayak atmak gerekebileceğini, bu dayakların, hastanın bede­
nini değil; cinin bedenini etkilediğini ve' hastanın, bu yüzden dayağı 
duymadığını ileri sÜrüyor. Ş unu da yazıyor: "Kimi zaman, hastanın 
ayağına 300-400, daha az ya da daha çok sayıda sopa vurulur. Öylesi­
ne ki, bu vuruşlar insanın (hastanın) kendisine olsa onu öldürür. So­
palar (hastaya değil) cinlerden olana vurulmuş olur. Ve cin, bağırır, 
çığırır . . .  " (1bn Teyıniyye, aynı risale, s. 48.) 

tbn Kayyiıni'l-Cevziyye de, saralıdaki "cin" , normalden daha 
"inatçı" olduğu ve hastadan çıkmak istemediği zaman, hastanın dövü­
leceği ve cinin, aslında kendisine atılan dayaklarla çıkarılacağını, 
hastanın bu yolla iyileşeceğini yazıyor, sonra bu işin nasıl yapıldığı­
nı uzun uzun anlatıyor. (Bkz. lbn Kayyiıni'l-Cevziyye, aynı kitap, s. 
138 - 140.) 

Toplumumuzda, bu "cin çıkarına" olayları çok iyi bilinir. Muham­

ıned'in "uhruc"undan alınma "uhruç duası" kimi kitapçılarda, cami­

lerde, orada burada, bugün de satılmakta. 
İnsan olanlar, eğer insanlıklarını "iman"larına kurban etmiş değil­

lerse bu tür durumlar karşısında sessiz, duygusuz kalabilirler mi? 

Kahramanımız H. Kemal Özyürek, "Peygamber Efendi"sinin ve 

arkadaşlarının uyguladıkları "rukye (Türkçesi: üfürük)" .karşılığı 

alındığını kabul ettiği "ücret meselesi"ne yer ayırmış: 

"Rukye Peygamberimiz zamanında bir meslekti. Tıbbın bir kolu 

idi. Bugünkü psikiyatri veya psikoterapiye benzer. (Böyle bir benzerli­

ğin ileri sürülemeyeceği, yukarıda açıklanananlarla kolayca anlaşıla­

bilir -T.D.) Peygamberimiz (S .A.V.) ücrete karşı musamahalı davran­

dı . Çünkü burada, tıbba, hekimliğe teşvik vardı. Nitekim daha sonraki 

devirlerde, tıp, yıldırım hızıyla inkişaf etti . . .  " 

Üfürük ve karşılığında ilcret almalar sayesinde "tıbbın yıldırım 
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hızıyla inkişaf ettiğini" söyleyebilen, bunu ileri sürebilen insana ben 
ne diyebilirim? 

Amacım nedir, ben ne istiyorum? 

H. Kemal Özyürek, sık sık gösterdiği büyük "İslami terbiye"yle 
benim için: "Cami duvarına şey eden şey" diyor. Ben kendisini yine 
de bi,r "insan" saydığım için benzer ağız kullanmayacağım. Ancak 
şunu belirttneliyim: 

Kahramanımızın beni bu nitelemesinde, bir aşağılama olduğu 
gibi, açık bir "tehdit (korkuttna)" de var. Ne ki, yukarıda da dile getir­
meye çalışmıştım: Ben bir yoldayım. Bilerek, seçerek, gönül vere­
rek. Bu yoldan beni döndürebilecek, yıldırabilecek hiçbir şey ola­
maz. 

Geçmişten bize, bugünkünden daha güzel bir dünya bırakılabilir-
di. Bunun olmamasında dinlerden kaynaklı karanlığın çok, ama çok 
büyük payı var. Bu karanlık olmasaydı, insanlık daha başka bir nok­
tada olacaktı. İnsan aklı, düşüncesi, duyguları ve bilim zincirlere vu­
rulu olmadan çalışırdı. Meyvelerini de ona göre verirdi. Çok çok ön­
ceki çağlarda özlenen olgunluğa, uygarlığa ulaşılırdı. Yüzyıllarca 
türlü yalanlarla örülegelen karanlık yüzünden gerçekleşemedi bu. 

"Din"ler, "mezhep"ler, insanlığın geçmişi boyunca ayrılıklar, acı­
lar, ölümler kaynağı olmuştur. İslam Şeriatı da öyle. Dahası, bu yön­
den başlarda gelir. İşte bir örnek: Cemel olayı. 9 Aralık 656. Savaş 
için karşı karşıya gelen iki kesim. Bir yandakilerin başında "Pey­
gamber"in ünlü karısı Aişe, öbür kesimin başındaysa aynı "Peygam­
ber"in damadı Ali. İki kesim de "ashab"dan. İslam'ın en ileri gelenle­
rinden. İçlerinde, sağlıklarında "cennetle müjdelenmiş" olanlar da 
var. !ki kesimde de . . .  Kılıç çekiyorlar birbirlerine. Sonuç: 1 5  bin ölü. 
Yani bir olayda, 15 bin kişi öldürülmüştür. Hayvan boğazlanır gibi 
boğazlanmışlardır. Örnekler çok. Akıl ve sağduyu ışığının kanına 
girmeler . . .  

Şimdi kalkıp yerli ve yabancılardan yalancı tanıklarla sevimli gös­
terilmesin lütfen. Övgüler dizenlerin durumlarını incelemek gerekir. 
Ayrıca gerçek ortada; tanığa gerek yok. Daha güzel bir dünya için ka-
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ranlık yenilmeli. Yenilmeli ki, gerçek nedir, ne değildir; her alanda ve 
herkes iyice görebilsin. Yenilmeli ki kan emiciler, bitler, parazitler de 
temizlensin ya da temizlenme sürecine girsin. Yenilmeli ki yol açılsın 
insanlığın önünde. Daha bir güzel, daha bir net ve aydınlık. 

Elimdeki ışığın önemini ve gücünü biliyorum. Bilgim var, yüre­
ğim var ve insanlara, insanımıza yararlı olmaya çalışmak gibi bir 
huyum ve tutkum var. Varlığım, ölümlüdür kuşkusuz. Ama ölümsüz 
katkılarım olsun istiyorum. İnsan aklının zincirlerden kurtulup "oh" 
diyeceği, soluk alacağı daha güzel bir dünya için. Çabalarım bu 
yolda. Yazılarım bu yolda. Kendi yazdıklarımdan sorumluyum. Şu ya 
da bu biçimde suçlama olmasın. Yazıyorum ve yazacağım. Bana bu 

. olanağın verildiği her yerde. Yasalara da uyarak. . .  
Karşılık (cevap) verilmek m i  isteniyor? Verilsin.  Ama yalan, ka­

ralama, aşağılama ille de gerekli midir? Bunlarsız olmaz mı? 
Kimliğim, yolum, yöntemim açık. Tartışmaksa buyurun tartışa­

lım. İstiyorsanız "muhterem hocalarınız"la gelin. Ama uygarca olsun 
her şey. 

Zaman Gazetesi Y azıişleri Müdürlüğü'ne 

" Çamur atan ben değilim" 

(Bu yazının tamamı Zaman gazetesinde yayımlandı). 
19. 10. 1989 

Ankara'dan yazdığı mektubu gazetenizde, 16 Ekim'de yayımlanan 
Halil Bozkurt, beni aşağılamaya yöneliyor ve başında "Çamur at, ya­
pışmazsa izi kalır."  sözüne yer- veriyor; · ''Sizin zihninizi ne güzel 
ifade ediyor." diyor. 

Oysa ben "çamur atmak" gibi bir çirkinliğe düşmem. Ne böyle bir 
yol seçtim, ne de bu yapıma uygun. Okuduğunu belirttiği 2000'e 
Doğru'daki yazılarım ortada, Hiçbirinde kimseye ve hiçbir kuruma 
çamur atılmış değildir. İslam ya da öteki dinler konusunda ve içine 
t:ıeleri aldıklarına ilişkin yazdıklarım tümüyle belgeli. 

Yorumlarım yerine, İslam dünyasında (eğer başka dine ilişkinse o 

273 



dinde) en güvenilir türden kaynağına dayalı. Eleştiriye açığım. "Şu 
kaynak uydurma" densin. Ya da "yanlış çeviriliyor, yanlış aktarılı­
yor." denip, ileri sürülsün. Ama "2000'e Doğru Dergisi'nin din bilgisi 
alimi" denerek ünlemli bir küçümseme yerine bu yola gidilmiyor, gi­
dilemiyor. Çünkü bu yol kolay değil. Önce yazdıklarımda "uydurma", 
dahası "yanlış" bulunamaz. İddialıyım. Sonra eleştirmek, bilgi ister, 
inceleme ve araştırma ister. Atıp tutmalarsa, kolay. Bu yola gidiliyor 
okurun mektubunda. Halil Bozkurt kimse -bilmiyorum- "izi kalması 
için çamur attığımı" ileri sürerken kendisi bunu yapıyor ve imanının 
emdiği kin ve öfkeden kaynaklanmış olarak ya da başka bir nedenle 
bana "çamur atıyor". "Saf insanlarımızın kafasını bulandırı­
yor"muşum. "Bilgililerin" de "midesini" . .  : "Sıvas Müftülüğü'nden 
atılmışım" .  Müftülükteyken oradan oraya sürüldüğüm doğru. Ama 
atılmadım ve yüzümün akıyla kendim ayrıldım. Bir seçimdi ve ben 
bu seçimi yaptım. 

Yeni Düşünce Gazetesi Yazıişleri Müdürlüğü'ne 

" Dinsizim, sapık değilim" 

27. 10. 1989 

20 Ekim 1989 günlü gazetenizde babamla bir "röportaj" (!) yayım­
landı. Beni küçük, aşağılık gösterme çabasına, bu kez babam araç ya­
pıldı. 

Başlıktaki özel amaç: 
Babamın ağzından: "Oğlum Bir Sapıktır" başlığının konmasında 

güdülen amaç belli: "Sapık" sözcüğünün ilk bakışta çağrıştırdığını 
düşündürmek. Yani "cinsel sapıklığı" filan. Bunu kamuoyunda dü­
şündürmek için de elverişli bir açıklama (!) konmuş: "Dinsiz, annesi­
ne de zina yapar, bacısına da . . .  " Ve şunlar konmuş: "Dinsizlikte her 
türlü kötülük vardır. Katillik, hırsızlık dinsize mahsus . . .  " 

Ben "dinsiz" olarak sunulduğuma göre, bu çirkinliklerin bende de 
bulunduğu düşünülsün istenmiştir. Ben hiçbir zaman saklamadım, 
saklamayı da dürüstlüğüme ters buldum. Açıkça belirtiyorum: Ben 
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dinsizim ve insanlığın kurtuluşunu, büyük ölçüde, dinlerden arınmış­
lıkta görürüm. Ama sözü edilen çirkinlikler bende yoktur. Ne katilim, 
ne hırsızım, ne de "anayla, bacıyla yatm1şlık" gibi aşağılıklarım var. 
Saldırıya hedef gösteriliyorum. 

Amaç bu. 
Aile ve yakın çevrem: 
28 Temmuz 1989 günlü gazetenizde, "akrabam" olduğunu "yakın­

lanmın benden utanç duyduklarını" ileri süren, adı, kimliği belirsiz 
bir kişinin mektubu yayımlandı. Karşılık verdim, böyle bii akrabam 
olamayacağını beliittim. Ve belirtüm ki, değil yakınlarım, komşula­
rım içinde bile hep sevilip, sayılırım. Başka türlü de olabiliidi, ama 
yok. Çekirdek ailem olan karım ve çocuklarımla,normalin de üstünde, 
birbiiimizi sever ve sayarız. Yakınlarımdan kardeşlerimin bana sevgi 
ve saygıları da alışılmışın üstündedii. Babam bunu kıskanagelmiş; 
kardeşlerime: "Bana değil, ona bağlısınız, beni değil, onu sayıyorsu­
nuz. Hepinizi dinsiz etti o." der, durur. Röportaj için babama gidenler, 
ondan bunu öğrenmişlerdir ve o yüzden, yakınlarımın orada bulundu­
ğu açıkça yazıldığı halde onlara gitmemişlerdir. Babam yoluyla beni 
vurmak . . .  Bu bir gazetecilik sayılmıştır. Bir "iman kahramanlığı". 

Babam: 
Babam, ne de olsa babamdır, fazla bir şey söyleyemem. Beni 1 1  

yaşıma değin okuttuğunu söylemişse bu yanlış. Bu yaşta ben, 
Ağrı'nın Tutak llçesi'nde ve Kargalık Köyü'nde, ilerlemiş ölçüde 
Arapça gramer (sarf ve nahv) okuyordum. Babamsa arapça bilmez. 
Biraz ben öğretmeye çalıştım, ama olmadı, öğrenemedi. Resmi 
imamlık kadrosuna ·benim müftülük dönemimde geçti. Amiri de 
oldum; ama o sırada bile bastonunu çekip beni dövdü. Falanca cami­
nin imamını o camiden ve "meşruta"sından (lojmanından) niye çıkar­
mıyorum ve kendisini onun yerine yerleştirmiyorum diye . . .  Dövme­
ye alışıktı. Kur'an'ın da buyruğuyla (Nisa, ayet: 34) kansını döverdi, 
çocuğunu döverdi. Gelinini ve torunlarını bile dövmeye yönelirdi. Ba­
bamdı: Ne yapabilirdim? Ye şimdi ne yapabilirim? 

Babam, kadrolu imamlığından önce, yarım yamalak din bilgisiyle 
köy imamlığı yapardı. O köy senin, bu köy benim, ömrünün büyük 
bölümü köy imamlığıyla geçti. Bütün yaşamını din üstüne kurmuş­
tur. Zekatla, fitreyle, çocuk okutma, muska yazma karşılığında aldığı 
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paralarla yaşamıştır. Onun . için babamın bana kızmasını anlıyorum. 
Beni büyük bir "din makamı"nda görmek istemiştir. Bu amacına 
ulaşmıştır da . . .  O zamanlar mutluydu, övünerek geziyordu. Ş imdiyse 
onun istediği konumda değilim. Bundan bir ay önce Zaman gazetesin­
den, benimle konuşmak istediler. Kabul ettim. Adamları geldi; sesimi 
ve fotoğrafımı alıp gitti. Onlar da "ailem"den, "yakın çevrem"den sor­
dular; onlara da açıkça, hem dinsizliğimi, hem de babamın bana karşı 
olan tutumunu açıkladım. Sonradan yayımlayacaklarını belirttiler. 
Sizin gazetenizden de biri, Ömer (soyadı: .sanırım Kayır), röportaj 
için benden gün ve saat istedi. Verdim ama gelmedi. Sonra geleceğine 
ilişkin not bırakmış; bekledim, yine gelen olmadı. Sizden gelen ol­
saydı, aynı şeyleri size de açıklardım. 

Röportaj için babama niye gidiliyor? 
Seksen yaşını çoktan aşmış, kulakları bile çok az duyan bir yaşlı 

kişiyi konuşturmaktaki amaç ne? Benim dinsizliğimi kanıtlamak mı? 
Ben saklamıyorum ki . . .  Dinlerin insanlığa ettiği kötülüğü düşünerek, 
dinsizliğimle övünüyor, onur duyuyorum. 

Dinler ne yaptı ve ne yapmakta? 
Bir din öbür dinle, bir mezhep öbür mezheple anlaşamaz. Dar bir 

"din kardeşliği". Bağlı bulunulan "din"in ya da "mezheb"in çerçeve­
sinde. "İnsan hakları" değil; inanılan dindeki "mümin hakları" söz ko­
nusudur. Bu görüşüm "yanlış" mı? Keşke yanlış olsaydı. Tarih bo­
yunca da, günümüzde de, "din"ler hep "kan", "gözyaşı", "ölüm" 
getirmiştir. Bir inanç ve görüşte de olanlar, başka inançta olanlar 
eliyle ölümlerin en beterine atilmışlardır. Diri diri yakılmışlardır. 
Yakılanlar arasında kadınlar ve çocuklar da vardır. Yahudilerin ilk 
hristiyanlara, güçlenen hristiyanların yahudilere ve öteki dinlerden 
olanlara, ya da biraz özgür düşünceden yana olanlara dahası kendi 
dindaşlarına yaptıklarını, gösterdikleri acımasızlıkları, din adına olan 
türlü işkenceleri, engizisyonları ve kilise sömürgenliklerini bir düşü­
nün. "Akıl" tıkıldığı hapishaneden ve zincirinden kurtulmamış olsay­
dı bugünkü Batı dünyası böyle olamayacaktı. Aynı türden acımasız­
lıklar yönünden bir de lslam'ı düşünün. kur'an'd<ıki, lslam'ın güçsüz 
döneminin ürünleri olan: "Senin dinin sana, benim dinim bana" ilkesi" 
(bkz. Kafirfin suresi), "dinde zorlama yoktur!"  diyen ayet (bkz. Bara­
ka: 256.) ve benzeri ayetler sizi yanılgıya düşürmesin. Aynı Kur'an'da 
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inanmazlar gösterilerek "nerede bulursanız öldürün! "  denir (bkz. Ba­
kara: 191 ,  Nisa: 89, 9 1 ;  Tevbe: 5.). Bunu diyen ayetlerden birine 
"Kılıç Ayeti (Ayetu'-s-Seyf)" adı verilmiştir, ki bu ayetle, bir ölçüde 
hoşgörü içeren 1 14 hüküm yeri yürürlükten kaldırılmıştır. (Bkz. Zer­
keşi, el Burhan fi Ulfımi'l�Kur'an, 2/40; İbnu'l-Barızi, Nasihu'l­
Kur'ani'l-Aziz ve Mensfıhuhu, Beyrut, 1988, s. 20.) Muhammed'in 
kendi dönemindeki acımasızlıklar, Ebubekir döneminde, özellikle 
"ridde olaylarında tanık olunanlar, açılan ateş havuzlarına insanların 
diri diri atılıp yakılmaları. Bunları düşünün. Dahası: Müslümanların 
birbirlerini bile nasıl kılıçtan geçirdiklerini düşünün. Muhammed'e 
çok yakm dönemde, 656 yılında meydana gelen Cemal Olayı'nı 
anımsayın. Bu olayda karşı karşıya gelip çarpışan iki kesim de müs­
lümandı. "Peygamberin en ileri gelen arkadaşları" bunların içinde 
sağlıklarında "cennetle müjdelenmiş kişiler" vardı. lki kesimden biri­
nin başında Muhammed'in damadı Ali, öbür kesimin başında "Pey­
gamber karısı" Aişe. Kıyasıya kılıç sallamalar. Sonuç: 15 bin kişinin 
hayvan boğazlanır gibi boğazlanıp öldürülmş olması. 13 bini Aişe 
kesiminden, 2 bini de Ali kesiminden. İşte lslam. Bir değil, binlerce 
cinayet. Hem de yalnızca bir olayda. Tarih boyunca benzer olaylar ol­
muştur. Bu arada aklın ve bilimin soluğunu kesmek istercesine, genç 
genç düşünce ve bilim adamları, kimi, ateşte yakılıp öldürülmüştür. 
İşte lbnü'l-Mukaffa. İşte Şehabuddin Suhraverdi. Bugün İslamcılarca 
övUnmek için sık sık gündeme getirilen Farabi'ler, lbni Sina'lar da, bir 
zamanlar birer "kafir" diye sunulmuştur din çevrelerince. Neden? 
İslam'da "felsefe"nin yeri yoktur. Dahası: "mantık, kelam" bile "kafir­
lik" sayılmiştır. (Bl<.z. Süyfıti Savnu'l - Mantfıki'l - Kelam an fenni'! -
Mantıkı ve'l-Kelam, Mısır, 1-433.) Öldürmeler, hem de "hile" yolları 
kullanarak öldürmeler, lslam'da Muhammed ve arkadaşlarından kal­
madır. "Hile"yle adam öldürmeye bir örnek: Dönemin ünlü şairi Ka'b 
İbn Eşref, şiirlerinde Muhammed'i yermektedir. Muhammed bir gün 
arkadaşlarına seslenir: "Ka'b İbn Eşrefi öldürmeye kim hazırdır?" 
Uygun kişi bulunmuştur: Ka'b'ın süt kardeşi Muhammed İbn Mesle­
me. Bu adam, "peygamber"inden aldığı "izin"le hile yoluna başvurur 
ve genç şairi öldürür. (Bkz. Buhari'nin Muhtasar'ı Tecrid'in çevirisi, 
Diyanet yay. Hadis no: 1 578.) Buyurun işte. "Yalan" mı bu? Bu öl­
dürme, "katillik" değil midir? Hayır, İslam'a göre, değil! "Sevaptır" 
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bile bu tür cinayetler! lslam'a göre, "dinden dönenler"in de kesinlikle 
yaşatılmaması ve öldürülmesi gerekir. Tüm mezheplere göre. Öldür, 
öldür, öldür . . .  Ben bunun için dinden arınmışlığı bir insanlık, bir 
onur sayıyorum. Onun için dinsizliğimi açıklamayı seve seve yapıyo­
rum. Ve onun için diyorum ki "dinsizlik bir sapıklık değil, insanlığın 
gelişmiş,derinleşmiş biçimidir" . İslam, Türklere de bir şey kazandır­
mamıştır. "lman"ıyla insanlarımızın ayaklarına, uygarlık yolunda 

· pranga olmuştur. Esasen Muhammed Türkler için de hiç de iyi şeyler 
söylememiştir. Dahası, bu toplumu en kötü düşmanlarından saymış­
tır. (Bkz. Prof. Dr. llhan Arsel, Arap Milliyetçiliği ve Türkler, İnkılap 
Kitabevi, özellikle s. SO'ye değin. Burada olanları, sağlam hadis kitap­
larında da bulabilirsiniz.) "Yalan" diyebilir misiniz? Kur'an, başka 
toplumları değil, "Araplar"ı "muhatap" almıştır. · Türk toplumuna, 
İslam Şeriatı'nı kaldırıp atarak uygarlık yolunu gösteren Atatürk, 
"İslam" için boşuna "Arap Dini" demez. "Din birliğinin de bir millet 
teşkilinde müessir olduğunu söyleyenler vardır. Fakat biz, bizim gö­
zümüz önündeki Türk milleti tablosunda, bunun aksini görmekteyiz. 
Türkler, Arapların dinini kabul etmeden evvel de büyük bir millet idi. 
Arap dinini kabul ettikten sonra bu din, ne Arapların, ne aynı dinde 

. bulunan Acemlerin ve ne de Mısırlıların vesairenin Türklerle birleşip 
bir millet teşkil etmelerine hiçbir tesir etmedi. Bilakis Türk milletinin 
milli rabıtalarını gevşetti. Milli hislerini uyuşturdu . . .  " (Bkz. Afet 
İnan, Medeni Bilgiler, Ankara, 1988, s. 364-365.) İslam hukukuna 
("Kefüet" bölümüne) bakın, Arap olmayan bir erkek yeterince şerefli 
sayılmadığı için, Arap kızıyla evlendiğinde kızın babasına, "kadı"ya 
başvurup nikahı feshettirme yetkisinin verildiğini görürsünüz. 

Muhammed'in korkutuculuğu Mekke ve çevresinedir. (Bkz. 
En'am: 92 s: 7) 

lslam nasıl kurulup yayıldı? 
Bunda çeşitli kabilelerarası entrikaların, raslantıların, korkutmala­

rın, umutlandırmaların yanı sıra, "İslam rüşveti"nin de payı olmuş­
tur. Muhammed bu rüşveti başlatmıştır. Bu rüşvet, dönemin ileri ge­
lenlerine, zenginlerine, İslam'a girmeleri ya da İslam'da kalmaları için 
verilmiştir. Ganimet'ten "yüzer deve fazla" pay verilmiştir (Huneyn 
savaşında alınan ganimetlerden). Rüşvetin verildiği kimselere "el 
Müellefetü'l-Kullıb" adı verilir. Zengin olmalarına bakılmaksızın 
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zekat da verilebileceği Kur'an ayetine geçirilmiştir. (Bkz. Tevbe: 60.) 
Hile gibi, bu gelenek de tarih boyunca süregelmiştir. Babam da bu ge­
leneğe uyup torunlarına, bizim zaman zaman maddi güçlük çektiğimi­
zi bildiği için "gelin, babanızın yolundan gitmeyin, sizi okutayım. So­
nunda da evlendiririm." diyerek aynı türden rüşvet önermiştir. Bu 
alanda "rüşvet" sözcüğünü, Kur'an yorumcularından "Taberi" de kul­
lanır. (Bkz. Taberi, tefsir, 10/1 13.) 

Uzun mu oldu? Sizin, beni kamuoyu önünde küçük düşürmeye 
yönelik şu yayınınız daha da uzun. 

Kısacası: 
Yazdıklarını, hep kanıtlı, en sağlamından kaynaklara dayalı. Çü­

rütmek istiyorsanız bu yolla çıkın karşıma. Çamur atmadan. Bilginiz 
yetmiyorsa, en bilirinden "Ulema"nızı çıkarın. Babama gidiyorsunuz. 
B ırakın o yaşlı adamı. telaşını anlıyorum, ama boşuna. Yalanlarla 
örülü "tabu"lar yıkılacaktır. Bu, önlenemeyecektir. Ve bunda insanlı­
ğın yararı vardır, lütfen görün. Daha güzel bir dünya için savaşım ve­
riyorum. Aklın, imana kurban eqilmeiniş bilimin geçerli olduğu öz­
gürlüklü bir dünya. Benim de katkım olsun istiyorum. Karşı mı 
çıkıyorsunuz? Buyurun, uygarca tartışalım. Kanıtları, kaynakları ser­
gileyerek . . .  Var mısınız? 

Yeni Asya Gazetesi Sorumlu Yazıişleri MüdürlüğÜ'ne 

(Bu yazının tamamı Yeni Asya gazetesinde yayımlandı.) . 1 1 . 5. 1990 

19 Nisan 1990 günlü sayınızda, Sırası Gelmişken başlıklı, Mus­
tafa Kaplan imzalı yazıyı bana ilettiler. Bu yazıda alışık olduğum ve 
"fıdab-ı lslamiyye"ye uygun seslenişler var bana. Teori Dergisi'ndclci 
bir yazım da ele alınmış; "eleştiri" yerine, bu çevrenin ölçüleri içinde 
"küçümseme"ler, "aşağılama"lar sıralanmış, bir yandan da "oranın 
cami duvarı olduğunu size hiç hatırlatan olmadı mı?" türünden "teh­
dit" yoluna gidilmiş olduğu görülüyor. Bu çevreden bir dergiye daya­
nıp. " . . .  meğer asıl adı Duran imiş . . .  " diyerek bana "cevap" (!) veren 
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Zaman Gazetesi'nden alıntı yapılıyor, derginin aynı "Mab"a uygun 
saldırıda bulunmak için 80 yaşını çoktan aşkın babamı kullandığı 
yazıdan da alıp koyma "marifet"i gösteriliyor. Burıtarm tümü ve daha 
neler yapılıyor da, bir şey yapılmıyor: Uygarca eleştiri. lslam gelene­
ğine uymadığı için yapılmıyor bu. Araştıranlar. bilirler ki, geçmişteki 
tüm "reddiyye"ler aynı "üslfıb" içinde olagelmiştir. Ama yine de uy­
garca eleştiri yapılmasını gönlüm isterdi. 

Teori'deki yazım ele alınmış. Ne güzel. Ateş 'püskürmenize bir 
şey demiyorum, ama hazır ele almışken çürütsenize! 

Anlıyorum, sizden çok şey istiyorum değii mi? Sizin geleneğiniz 
sövgü ve saldırı. Ama gönlüm ister ki bir de öbür yolu deneyesiniz. 
Bunu biraz umsam ne dersiniz? Yani bir başka zaman için! 

Haa bir şey var: Alıntı yaptığınız Zaman Gazetesi'nin "Biz, cerbe­
ze ile gerçekleri saptırmaya çalışan bu kişiyi muhatap kabul etmek is­
temiyorduk; lakin bir dergideki son saçmalarını görünce hamiyetimiz 
susmaya elvermedi. " demesine inanmayın. Bu gazete nice zaman önce 
muhabirini göndermiş; benimle söyleşide bulunmuştu. Ama benim 
gösterdiğim 'cesareti ve dürüstlüğü gösteremeyip sorulanlara açıkça 
karşılıklar verdiğim söyleşiyi yayımlamamıştı. Beni "muhatap" 
kabul etmeyen, benden ısrarla randevu istetip o söyleşiyi yaptırır 
mıydı? 

Bir şey daha: Sizin ürkek olageldiğiniz "izm"lerle benim hiçbir 
· ilişkim yok. 

Bu yazıyı cevap olarak ilk sayınızda yayımlamanızı istiyorum. 
İstek bu ya. 

Panel Dergisi Sorumlu Yazıişleri Müdürlüğü'ne 

Derginizin 15 Nisan - 15 Mayıs 1990 günlü sayısında, kapakta 
. "Sapık.Müftüye Cevap", içinde de "2000'e Doğru'nun Müftü;>ü" deyi­

mine başta yer verildikten sonra "Emekli Memur Turan' Dursun'a 
Açık Mektup" başlığı altında bana "verip veriştirmiş olmak" için 
sayfalar doldurmuş bulunuyorsunuz. 

Hemen belirteyim: "Cevap verme" çabasına saygı duyarım. Ama 
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uygarca olursa . . .  
Siz "fıdab-ı lslamiyye" içinde bulunanlar, aşağılayıcı saldırılar ol­

maksızın ,bir "cevap" yazamaz mısınız diye bir soru içimden geliyor, 
aına sormaktan vazgeçiyorum. Çünkü kendinizce aşağılayıcı sözler . 
koymaI<.sızın yazmayı, izleyegeldiğiniz "adab"a ters buluyorsunuz. 
Geçmişinizdeki "reddiyye"ler yazan eskilerinizin geleneğidir bu. 

Şunu da belirtmeliyim: Ben ne "sapık" kişiyim, ne "şunun bunun 
müftüsü"yüm, ne de "müftü"yüm. Bence tüm "din" ve "inanç"ların 
katkılarıyla oluşup gelen karanlığa, daha güzel bir dünya için ışık 
tutma çabasında olan, bunun için de okuyan, araştıran, yazan bir insa­
nım yalnızca. 

"Cevap" (!) yazınız sayfalar dolusu, ama birkaç satırlık ömrü var. 
Şöyle: 

1 - "Üç iddia"da topladığınız konudaki yazdıklarımın hiçbirini çü- . 
rütmüyorsunuz: 

a) Kur'an'ıh Tevrat'tan aktarılma "Tanrı"sının "ırkçı" yönünden 
sözetmiştim. Buna ilişkin koyduğum kanıtlardan Baraka/4 7-122 
ayetlerini ele alırken yazımda yer alan çevirinin "yanlış" olduğunu 
söyleyemiyorsunuz. Bugün eldeki Diyanet çeyirisinde yer almayan ve 
ayetteki sözlerden hiçbirinin karşılığı olmayan "bir zamanlar" ekle­
mesi, çeviriden değildir, bir "yorum" dur. 

b) Öteki "iki iddia"ya ilişkin verdiğiniz "cevap"lar da yorumlar­
dan oluşuyor. Ben ayet ve hadislerdeki açık sözleri kanıt olarak gös­
termiştim. Yorıımlar,durumu kurtarmak_için girişilmiş çabalardır. 
Bunu da belirtmiştim. Geçin o yorumları lütfen. ·  

2- "Yahudi hayranı" değilim. Tersine, yahudilerin acımasızlıkları­
nın üzerinde yeri geldikçe duruyor ve bunu da "Tevrat'taki ulusal 
Tanrı"nın "kan dökücülüğü"nden Kur'an'a da geçirilmiş olan "öçalı­
cılığı"ndan kaynaklandığını yazıyorum. Savaşım da onun için zaten. 
Ş u  gezegenimizde "din"ler yüzünden yaşanan "acı"lar, "ölüm"ler 
sona ersin istiyorum . 

. 3- Ben, yazdığım konuların uzmanıyım. "Arapça ibare"yi iyi bili­
rim. "U slılü'l-Fıkh" da, "U slılü'l-Hadis" te, "U slılu't-Tefsir" de, 
"kelam"da. . .  uzma�ım, iyi uzmanım. Aynca "Tevrat"ın, 
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"Mişna"smın, "Gemara"sının (bütünüyle "Talmud"un), eski İran'da 
geçerli olup Tevrat'ın da çok şey aldığı "Avesta"nın da içinde bulun­
duğu "kutsal" sayılan "metin"leri karşılaştırmış, 5 ciltlik "Kutsal Ki­
tapların Kaynakları" diye kitap yazmış olacak kadar "dinler"i karşı­
laştırdım. Dinleri ve inançları hem kendi içlerinde, hem de kendi 
dışlarından alıntılar yaptıkları "mitolojiler"le karşılaştırmalarım var­
dır. Ama siz bunları da geçin. 

4. Size bir önerim var: Yazdıklarım konusunda benimle tartışmak 
istiyorsanız; gerçekten "bilen" bir kişi bulun. Birkaç kişi de olabilir. 
Kaynakları alıp ortaya koyalım ve eğer bir kez olsun deneyebiliyorsa­
nız "uygarca" bir tutum içinde tartışalım. 

Var mısınız? 

Tevhid Dergisi Sorumlu Yazıişleri Müdürlüğü'ne 

Niçin ille de " yalan" 

24 Mayıs 1990 

Gerçekte bu soruyu sormamam gerekir. Çünkü "cevab"ını 'bildi­
ğim bir sorudur bu. Neyse konuya girmeliyim: 

5 Mayıs 1990 günlü derginizin 16. sayfasında Prof. Dr. Hüseyin 
Hatemi: " . . .  Ve başka bir ŞOVENİZM'in temsilcisi olan Turan Dur­
sun; . .  " diyor. Hangi "Şovenizm"in temsilcisi olduğunu söylemiyor. 
Söylemez de . . .  Benim dünya görüşümde "Şovenizm" olamaz ki, her­
hangi birinin "temsilciliği"ni yapmış olayım. Sol kesime de "Şeriatçı 
Marksistler" eliyle sokulup gazetelerinde, dergilerinde "molla ağzı"yla 
yazılar yazıp boy gösterirken ipliğini bir ölçüde pazara çıkardığım 
için bana kızmış olabileceğini düşündüğüm bu "hukuk" (!) profesörü­
ne çağrıda bulunmak istiyorum: "Şovenizm"in herhangi bir biçimini, 
kokusu içine alan bir yazımı, bir açıklamamı, küçük bir sözümü, bir 
tümcemi, bir sözcüğümü bulup göstersin. Ortaya koyuyorum kendimi. 
Eğer bunu yaparsa, hukukçulukla mollalığı birbirine karıştırmış gö­
rünen, ama uzmanlığı yetmediği için hiçbir zaman "molla" da olama-
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yacak olan bu profesörün yanında olmaya, birlikte olup "Turan Dur­
sun"u kınamaya hazırım. 

- "Şovenizm",  Hançerlioğlu'nun deyimiyle "bağnazcı ulusçuluk"tur 
(Hançerlioğlu Felsefe Sözlüğü), bir "ırkçılık"tır ve hangi türü olursa 
olsun bir ilkelliktir. Böyle bir ilkelliğin, benim düşünce dünyamda 
yeri olamaz. Ben insanlık için hiçbir bağnazlığın, hiçbir "iman"ın ka­
faları, duyguları prangalıyamayacağı bir dünya öneriyorum. "lman"ın 
yalnızca kendi "mü'min"lerine kapatageldiği görülen "özgürlükler"in 
her türünün herkese, alabildiğince açık olduğu, insanların insanca ya­
şayabildiği, daha güzel bir dünya. Çabam böyle bir dünyanın oluşma­
sına katkıda bulunmaktır hep. Böyle bir dünyanın oluşması için de 
"tabu"ların yıkılması, karanlığın belinin kırılması "şart"tır. "Din.sel 
karanlık", yalanlarıyla, sadece belirli bir kesimin "hizmet"inde, acıya, 
ölüme, sömürüye yolaçmalarıyla insanlığa çok çektiregclmiştir. 
Bunun önüne geçmek, " insanım" diyen herkesin amacı olmalıdır 
bence. 

"Dinsel karanlık"ta bilgisizlik vardır, binlerce yıllık ilkellikleri in­
sanlığa "kurtuluş" diye yuttunnalar vardır, aklın, mantığın, bilimin 
"din" için ırzına gcçmelct vardır. Dünye egemenlerinin önünde kuy­
ruk sallarken, geçip bir başka yerde, bir başka kesim önünde çalım 
satmalar vardır, "iki yüzlü ahlak" vardır. 

Gelin, bunların önüne geçmeye çalışalım. "Yalan"Jarla nereye va­
rılabilir ve şimdiye dek nereye varılabiW? 

Bu yazıyı derginizde yayımlamanız umuduyla. 

TEORİ 
Haziran 1990, Yıl l, Sayı:6 
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